

Oady Briggs este fericită să nu se amestece în afacerea 
familiei. Galeria de artă a mătuşii Vesta este o inves- 
tiţie de mare succes, dâr pentru Cady stresul şi res- 
ponsabilităţile nu reprezintă o plăcere, că, de altfel, 
nici faptul ca este frecvent comparată cu personali- 
tatea ciudată a mătuşii. Gady preferă să Colaboreze ca 
liber-profesionist în domeniul c^frsâB®ieî de artă, 
mai ales că astfel poate lucra cu oameni interesanţi, 
cum ar fi enigmaticul Mack Baston. Dar Cady |re 
un principiu - să nu amestece afacerile cu plăcerile, 
aşa că, indiferent cât de atrăgător i separe Mack, 
nu doreşte să lase relaţia lor să Şe transforme în ceya : 
foarte 

Moartea subita a măţuşiî Vesta o pune fosă la cârma 
Galeriei Chatelaine şi o determină să apeleze la aju- 
torul lui Mack pentru â deslusi misterul linei posi- 
bile crime. Pozând în „aproape logodnicul" lui Cady, 
Mack o ajută să investigheze Iţele încurcate ale lumii 
comerţului cu obiecte de artă şi, pe parcurs, atracţia 
pe care o simt unul faţă de altul îi face să încalce 
orice principii. Insă secretele pe care au început să le 
tulbure cu investigaţia lor ar putea fi mai periculoase 
decât îşi imaginaseră... 


Amanda Quick are în palmares numeroase premii 
literare, cărţile sale vânzându-se până în prezent 
în peste 35 de milioane de exemplare! 
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capitolul 1 

-Niciodată nu e bine să ai o relaţie cu un client, 
spuse Vesta Briggs. 

- Dar nu am o relaţie cu Mack Easton, rosti Cady cu 
telefonul pe umăr în timp ce-şt scotea pe rând pantofii 
cu toc. Cel puţin nu aşa cum te gândeşti tu. Doar îl 
consilier Am crezut că am lămurit asta. 

Preţ de o clipă, la capătul celălalt al firului se aşter- 
nu liniştea* Cady oftă încetişor şi se aşeză pe canapea. 
Cu puţin în urmă, când tocmai intra pe uşă, sunase 
telefonul. Se grăbise să răspundă cu speranţa că avea 
să fie Bărbatul Fantastic. Dar nu era Mack Easton. Era 
strămătuşa ei* 

- E ceva ciudat în glasul tău când vorbeşti despre el, 
continuă Vesta. Fiecare vorbă îi trăda dezaprobarea. 
Am impresia că eşti interesată de el la nivel personal. 

- Nu e decât o voce la telefon* 

Dar ce voce... De fiecare dată când îl auzea, îi tresărea 
fiecare terminaţie nervoasă. De restul se ocupa imagina- 
ţia ei bogată care, din nimic, inventa tot felul de fantezii 
erotice. Era un glas care începuse să-i şoptească în vise, 
dar nu avea nici un rost să-i povestească asta mătuşii ei 
rigide* Vesta Briggs nu era o fire romantică* 

Cady îşi scoase unul dintre cerceii de argint şid aşeză 
pe blatul de sticlă al măsuţei de cafea. 

Probabil, se gândi Cady, nu era o idee bună să-i spu- 
nă Vestei că, pe lângă faptul că era o voce Ia telefon, 
Easton începuse să-i scrie destul de des şi pe e-matl. 
Părea să-i placă să descopere mărunţişuri obscure sau 
informaţii despre artă şi să i le trimită ei. în ultima 
vreme, putea să jure, începuse să flirteze cu ea prin 
intermediul calculatorului* 

Salvase toată corespondenţa ondine cu el Intr-un fi- 
şier special numit „Bărbatul Fantastic*. Cum se trezea, 
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îi intrase în obicei să deschidă calculatorul ca să vadă 
dacă nu cumva ti scrisese ceva în timpul nopţii. Nu voia 
să îşi numească noile obiceiuri ca fiind o „obsesie 1 ’, 
dar era conştientă că pentru unii comportamentul 
acesta ar putea părea un pic obsesiv. 

Bineînţeles, dacă era cineva care să înţeleagă obsesia, 
aceea era Vesta, se gândi Cady, 

Se uită înspre fotografiile de familie aliniate pe unul 
dintre pereţi. Privirea i se opri asupra unei femei brune' 
te cu ochi misterioşi. Fusese făcută cam cu cincizeci de 
ani în urmă, pe când strămă tuşa ei avea vreo treizeci 
de ani, la puţin timp după ce înfiinţase Galeria Chate- 
îaine. Imaginea degaja distanţă, solitudine. Vesta părea că 
ascultă o conversaţie auzită numai de ea, o discuţie care 
avusese loc în trecutul îndepărtat. 

Din câte ştia ea, singurul lucru de care li păsase Vestei 
vreodată era Chatelaine, In viaţa ei nu existase metoda-' 
tâ loc pentru iubire, căsătorie sau copii. Vreme de cinci- 
zeci de ani, controlase de una singură destinul afacerii 
pe care o pusese pe picioare. Cu o hotărâre de neclintit, 
cu talent şi imaginaţie, reuşise să o aducă în prezent în 
locul respectat din lumea artei. Dar preferinţa ei deo 
viaţă de a sta singură nu mai avea cum să-i ţină ascunse 
excentricităţile din ce în ce mai numeroase. 

Multă lume era convinsă că pe ea o moştenea Cady* 
m ultima vreme, tânăra începuse să se teamă ea însăşi 
de posibilitatea asta. 

Era adevărat că, In duda personalităţii aspre a Vestei, 
Cady era foarte ataşată de ea. Asta nu se datora doar 
faptului câ mătuşa ei o învăţase tot ceea ce ştia despre 
artă şi despre afacerea cu antichităţi. Sentimentul em- 
patiei nerostite dintre cele două femei era mai profund 
de^atâL încă de pe vremea când era copii, dincolo de vă- 
lul invizibil de răceala pe care Vesta îl afişa pentru a se 
apăra, Cady simţise o durere adâncă, de mult îngropată, 

- Easton este un client bun, continuă Cady strădu- 
indu-se să o liniştească. Ba mai mult, îmi place cum se 
desfăşoară afacerea asta. 

'Să urmăreşti obiecte de artă şi antichităţi pierdute 
şi furate? Vesta făcu o pauză, înţeleg de ce s-ar putea 
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să îţi placă asta. întotdeauna ai fost mai curajoasă decât 
Sylvia. 

-Tocmai de aia Sylvia e un director mai bun pentru 
° a er A a fhatelaine decât aş putea să fiu eu vreodată, 
rosti Cady repede. Ii plac chestiunile astea corporatiste. 

-Şi ţie nu. Vesta părea resemnată, 

-Nu. Cady se cufundă şi mai mult în canapea, 
bu sunt fericită cu mica mea afacere de consultanţă. 
Nu sunt tăcută să conduc o afacere atât de mare precum 
Chatelame. Amândouă ştim asta. 

- E posibil să te răzgândeşti mai târziu. 

-Nu. 

Astea erau discuţii mai vechi. Totul fusese îndelung 
dezbătut după divorţul lui Cady, din urmă cu trei 
ani. La capătul celălalt, urmă o perioadă şi mai lungă 
de tăcere. 

-Ai grijă, o sfătui Vesta după o vreme. Nu permite 
acestui client nou al tău să te seducă, 

- Sa mă seducă? repetă Cady cu vocea sugrumată, ne- 
venindu-i să^şi creadă urechilor. 

Vesta nu vorbea niciodată despre sex. 

-Ţi-am zis, nici măcar nu l-am întâlnit. 

- Când vine vorba de artă, adesea sunt în joc foarte 
mulţi bani. Ştii asta la fel de bine ca mine. Nu te poţi în- 
crede într-un bărbat care are nevoie de cunoştinţele tale 
pentru a pune mâna pe banii ăia. Se pare că domnul 
Easton te găseşte utilă. 

- Exact ăsta e şi scopul afacerii mele de consiliere pe 
probleme de artă. Să mă fac utilă. 

-E foarte bine ca un client să te considere folositoa- 
re. Dar nu te lăsa folosită. E o diferenţă. 

- Doamne, Dumnezeule, mătuşă Vesta, nu este ca şi 
cum as avea o relaţie pasională cu omul ăsta. „Din păca- 
te , adăugă în gând. 

- Da, bine, de-ajuns cu discuţia despre Mack Easton. 
Nu te-am sunat doar ca să vorbim despre el, adăugă 
Vesta. 

-Bun, 

- Am vrut să te anunţ că am îndoieli legate de cât de 
înţeleaptă e decizia de a fuziona cu Austrey-Post 
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Foarte uşurată că se schimbase subiectul, Cady îşi 
urcă picioarele pe canapea şi se sprijini înapoi în colţ. 

-Mi-a povestit Sylvia că ai zis ceva despre amânarea 
votului pentru propunerea asta. 

- încă nu am luat o decizie definitivă, dar o voi face 
în curând. Vesta tăcu. M-am gândit doar că ar trebui să 
afli şi tu. 

-Nu mai fac parte din consiliul de administraţie, îi 
reaminti Cady, Eu nu voi vota. 

-Sunt conştientă de asta. Totuşi, sunt de părere 
că trebuie să rămâi în temă. 

-Sylviei nu îi place să stea în loc, rosti Cady cu 
prudenţă. 

- Ştiu, Ea vrea să fuzionăm. 

-Are planuri cu galeria, mătuşă Vesta. 

-Da. 

-Este un plan foarte bun, care va face ca Galeria 
Chatelaine sâ devină şi mai importantă decât e acum 
în lumea artei. 

-Da. 

Era ceva în glasul Vestei care o făcea pe Cady să crea- 
dă că asta nu era totul legat de povestea asta, dar îşi 
cunoştea mătuşa destul de bine încât să ştie că nu avea 
nici un rost să o forţeze să-i ofere o explicaţie, în plus, 
asta era problema Sylviei. 

-Ai ieşit în oraş In seara asta? o întrebă Vesta. 

încă o schimbare de subiect. Interesant 

-Am fost la avanpremiera colecţiei Kenner, o infor- 
mă Cady. 

-A, da, aşa e, Mi-aduc aminte că mi-at zis de asta. 
Cred că a fost multă lume. Rechinii din lumea artei i-au 
dat târcoale ani de-a rândul aşteptând ea Anna Kenner 
să moară. Colecţia ei de artă decorativă inspirată din 
secolul al optsprezecelea şi al nouăsprezecelea este una 
dintre cele mai bune din ţară. 

- Ei bine, vestea bună e că doamna Kenner a reuşit să 
trăiască mai mult decât câţiva dintre rechini, A murit la 
nouăzeci şi şapte de ani. 
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- Bravo ei. întotdeauna mi-a plăcut Anna. Acum câţi- 
va ani a cumpărat de la mine câteva dintre piesele ei cele 
mai bune. 

- Da, ştiu. M-a angajat să o consiliez după ce m-am 
mutat aici în Santa Barbara. Mi-a plăcut de ea. 

în seara aceea, vila din Santa Barbara a Annei Ken- 
ner fusese plină de necrofagi înveşmântaţi în haine de 
gaiă. Veniseră să vadă bunurile personale ale doamnei 
Kenner, care erau pregătite pentru licitaţia din seara ur- 
mătoare, Moştenitorii Annei nu erau foarte interesaţi 
de minunatele porţelanuri englezeşti, de argintăria din 
Georgia, de panourile decorative chinezeşti şi de super- 
bele articole de mobilier pe care te achiziţionase în 
timpul vieţii. Erau nerăbdători să-i convertească bunuri- 
le de renume în bani gheaţă pe cât de repede şi de profi- 
tabil avea să fie posibil. Cei din lumea artei erau şi ei la 
fel de nerăbdători să-i ajute să-şi îndeplinească acest ţel. 

Cady îşi petrecuse mare parte a timpului în alcov, cu 
un pahar de şampanie neatins într-o mână. îi urmărise 
pe negustorii, pe consultanţii, pe custozii de muzee şi pe 
colecţionarii particulari care se perindau prin camerele 
elegante. Oamenii se opreau ici şi colo ca sâ cerceteze 
obiectele de artă şi antichităţile aranjate cu grijă şi să 
pună întrebări legate de provenienţa şi de valoarea lor. 
Reprezentanţii firmei care organiza licitaţia, de aseme- 
nea îmbrăcaţi sobru în alb şi negru, stătuseră discreţi 
prin apropiere pentru a oferi răspunsuri şi sfaturi. 

Totul se desfăşurase foarte civilizat şi destul de ele- 
gant, păstrând o tentă cuvenită de solemnitate tăcută, 
se gândise Cady; dar nu-şi putuse reprima valul de me- 
lancolie care o mâcina pe dinăuntru. Ar fi trebuit să 
ştie mai bine. Ri malul era unul bine cunoscut. Crescuse 
în lumea artei. Era foarte conştientă că, atunci când se 
ajungea la licitarea unei colecţii de valoare, nu prea mai 
era loc de sentimentalisme. 

Dar, în seara asta, procedura de pregătire pentru ceea 
ce, în mare, era doar târg de vechituri elitist, îi lăsase un 
gust cam amar. Avea dreptul să fie deprimată, Işi spuse. 


12 îft manda QyidE 

Anna Kenner fusese mai mult decât un client* îi deve- 
nise prietenă* 

-Vestea bună e că, în ultimii ani, s-au închinat mul- 
te pahare de vin şi s-au organizat multe mese cu stil în 
cinstea Annei, vorbi Cady* Cred că s-a bucurat de asta* 

-Sper din suflet să fi fost aşa, rosti Vesta sec* Mă în- 
doiesc că s-a făcut rabat de la ceva pentru a duce îa bun 
sfârşit această vânzare* 

- Deloc* Marea firmă de licitaţii şi-a trimis oamenii 
tocmai de la New York* Organizaţiile locale au cheltuit 
şi ele o avere cu ea* Mi-a mărturisit că au început să o 
curteze încă de când avea optzeci şi ceva de ani* Cine 
putea să ştie că o să trăiască aşa de mult? 

Asemenea altor colecţionari bogaţi de rangul ei, în 
ultimii ani ai vieţii, Anna Kenner fusese tratată regeş- 
te de afacerişti, consultanţi şi eustozi* Zilele de naştere 
li fuseseră sărbătorite cu aranjamente florale elaborate 
primite de la firmele de licitaţii* Serile îi fuseseră pli- 
ne de invitaţii generoase la deschiderea de galerii şi la 
recepţiile organizate de muzee* După cum îi povestise 
odată lut Cady, carneţelul de bal îi era mereu plin* 

Era o vânătoare cu clasă, medită Cady, dar rămânea 
doar o vânătoare* 

- Ei bine, se face târziu, concîuzionă Vesta* Merg să 
înot şi apoi am să mă bag în pat* Noapte bună, Cady* 

Ceva nu era în regulă, se gândi Cady* Asta nu era un 
apel obişnuit pentru Vesta* 

-Mătuşă Vesta? 

-Da? 

- S-a întâmplat ceva? 

- Ce te face să crezi asta? întrebă aspru femeia* 

Cady tresări* 

-Nu îţi stă în fire să suni fără un motiv anume* 

-Ţi-am explicat motivele pentru care te-am sunat* 
Am vrut să te avertizez să nu te ataşezi prea tare de 
Easton şi să-ţi spun că mă gândesc să renunţ la fuziune* 

- înţeleg* 

Mack Easton şi fuziunea nu păreau motive suficient 
de puternice care să justifice un apel la o oră atât de târ- 
zie, îşi spuse Cady* Dar eu Vesta nu puteai fi niciodată 
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sigur de ceea ce se petrecea dincolo de nivelul de supra- 
faţă* Se întreba dacă nu cumva mătuşa ei nu se simţea 
pur şi simplu singură. 

-Mătuşă Vesta? 

- Ce mai e acum? 

-Te iubesc. 

La capătul celălalt, urmă o pauză scurtă de uimire* 
Cady se îmbărbătă* Vesta nu era făcută pentru senti- 
mentalisme* 

- Şi eu te iubesc, Cady, îngăimă Vesta, Cuvintele pă- 
rură aspre şi ursuze, de parcă le-ar fi smuls din străfun- 
dul sufletului ei* 

Cady fu atât de uimită încât era aproape să cadă de 
pe canapea* 

-Noi două semănăm atât de bine, continuă Vesta* 
Dar speT ca pentru tine sâ fie altfel* 

Cady încercă să-şi adune gândurile* 

-Altfel? 

-Sper ca tu să fii fericită, replică Vesta pe un ton 
dezolant de simplu* Noapte bună, Cady* 

Apelul se întrerupse* 

Cady rămase cu telefonul în mână până ce începu 
să scoată nişte zgomote ciudate* Puse receptorul în 
furcă, se ridică în picioare, îşi luă pantofii şi se îndreptă 
pe coridor spre dormitorul ei* Acolo desfăcu fermoarul 
rochiei cu guler răsfrânt pe care o purtase la vizionare* 
Îşi trase pe ea o pereche de colanţi negri şi un body şi 
porni cu picioarele goale înapoi pe culoar, spre camera 
de zi* Puse nişte Mozart şi, preţ de o clipă, rămase tăcută 
în picioare* 

Când fu gata, îşi începu uşor exerciţiile de yoga pe 
care le făcea cu sfinţenie încă din facultate* Mai multe 
dmtre cunoştinţele ei îi sugeraseră că era un pic obseda- 
tă să facă mişcare în fiecare zi* Dar ea era convinsă că 
mişcările fluide de întindere combinate cu tehnicile de 
respiraţie adâncă o ajutau să-şi controleze predispoziţia 
organismului de a face atacuri de panică* 

Asta era o predispoziţie pe care o moştenise de la 
Vesta* 
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Avea grijă să-şi respecte rutina, dar, ca să fie sigură, 
avea întotdeauna la ea, într-o cutiuţă prinsă de bre- 
locul pentru chei, o pastiluţă înfăşurată într-un şer- 
veţel. Nu mai avusese nevoie să apeleze Ia ea de ani buni, 
dar se simţea mai în siguranţă să ştie că era acolo, în 
caz că era copleşită de accesele groaznice de panică. 
Se gândea la ea în răstimpul considerabil dintre clipa în 
care se închideau uşile unui lift şi momentul în care 
cabina începea să se mişte, O vedea cu ochii minţii de 
fiecare dată când se afla întiHjn avion care fusese reţinut 
mai mult la sol. Cel mai mult, se gândea la asta de fieca- 
re dată când cineva încerca să o convingă să meargă să 
înoate într-un tac, în ocean sau în orice apă în care nu 
putea să vadă dincolo de suprafaţă. 

Problema cu atacurile de panică era încă o trăsătură 
pe care o avea în comun cu Vesta, îşi zise în timp ce exe- 
cuta o mişcare lentă de arcuire care-i elibera tensiunea 
din umăr. De-a lungul anilor, auzise tot felul de comen- 
tarii. Eşti la fel ca mătuşa ta... O moşteneşti pe mătuşa ta... 
Ai un fler deosebit pentru obiecte de artă şi antichităţi, la fel 
ca mătuşa ta. Dar ea şi Vesta erau complet diferite când 
venea vorba de ape adânci. 

Din câte ştia Cady, mătuşa ei de optzeci şi şase de ani 
înotase aproape în fiecare zi a vieţii ei de adult. Vesta 
iubea apa. îşi construise o piscină mare pe terasa casei 
ei de lângă Sausalito, în districtul Marin din California. 
Cel mai mult îi plăcea să înoate singură, pe întuneric. 

Cady se gândi că ea era la fel de obsedată de yoga 
precum era Vesta de înotatul pe timp de noapte. 

încă un lucru pe care îl aveau în comun. 

Uneori îi venea să ţipe de frustrare. Dar nu avea cum 
să nege că, pe măsură ce treceau anii, asemănările din- 
tte ea şi mătuşa ei se înmulţeau din ce în ce mai tare. 
Paralelismele începeau să o sperie un pic. După sfârşi- 
tul ruşinos al căsniciei ei de nouă zile, auzise zvonurile 
provocate de asta, cum că, de asemenea, ar fi moştenit 
incapacitatea Vestei de a avea o relaţie cu un bărbat. 
Vorbele: „O să sfârşeşti exact ca mătuşa Vesta“ căpătase- 
ră un sens cu totul nou în ultimii trei ani. 
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în ultima vreme, chiar şi părinţii ei, de obicei prinşi 
cu carierele academice, începuseră să se îngrijoreze 
După divorţ, căpătaseră enervantul obicei de a se inte- 
resa politicos, dar evident, de viaţa socială a lui Cady. 

Şe desprinse din ultimul exerciţiu şi se aşe2ă cu 
picioarele încrucişate, privind în noapte. 

Liniile muzicale se revărsau asupra ei şi o pătrundeau 
ascunzând zonele umbrite, pe care, din experienţă, ştia 
că era mai bine să ie lase neexplorate. 

Moştenirile genetice erau dure, dar natura nu însem- 
na , reaminti. Autodeterminarea juca şi ea un 

rol. Nu era o cîonă a Vestei Briggs. Dacă se străduia, 
putea să evite să dezvolte trăsăturile mai puţin atrăgătoa- 
re ale Vestei. Nu avea să devină o singuratică absorbită 
. propria persoană care să se înconjoare de dovezile 
vizibile ale trecutului. 

, ^ na iba, în ciuda lui Mozart şi a exerciţiilor de yoga, 
încă mai avea gânduri negre. Poate că o pizza congelată 
şt un pahar de vin aveau să o scoată din starea aceea. 

In seara asta, se gândi, avea nevoie cu adevărat de 
ceva ^ re să îi distragă atenţia. De preferat ar fi fost 
să aibă parte de încă o misiune fascinantă, neobişnuită, 
de consultanţă, dintre cele pe care începuse să le accepte 
din partea Bărbatului Fantastic. Avusese trei misiuni în 
ultimele două luni, una mai interesantă şi mai uimitoa- 
re decât precedenta* 

Mack Easţon o găsise pe internet Singurul lucru 
sigur pe care îl ştia despre el era că se ocupa de o afacere 
discretă pe internet, pe care o numea Oi pierdut va fi gă- 
sit. Din curiozitate, Cady încercase să descopere on-line 
cate ceva despre el şi despre afacerea lui, dar pe mo- 
toarele de căutare obişnuite nu găsise absolut nimic, 
be pare că regula era că n-aveai cum să-l găseşti pe Mack 
baston. El te găsea pe tine. 

Baston intermedia informaţii despre obiecte de artă 
pierdute, înstrăinate sau furate. Din câte îşi putea da 
ea seama, clientela lui era alcătuită din colecţionari pri- 
vaţi, muzee şi galerii de artă. Toţi aveau în comun un 
lucru: toţi aveau nevoie de ajutor să găsească şi să recu- 
pereze obiecte de artă, de anticariat şi antichităţi; şi, din 
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motive diferite, nu voiau ca problemele lor sâ ajungă pe 
mâinile poliţiei. 

Easton lucra doar cu specialişti. în prima discuţie 
telefonică îi explicase că el solicita adesea consultanţă 
din partea experţilor care aveau cunoştinţe de specia- 
litate. Aici intervenea Cady. Ea cunoştea aşa-zisa lume 
a artelor decorative, tărâmul pe care se intersectau de- 
signai de excepţie şi utilitatea. Iubea obiectele şi arte- 
factele vechi care fuseseră făurite cu atenţia îndreptată 
atât asupra frumuseţii, cât şi asupra laturii practice: 
solniţe create în stilul gloriosului baroc, călimări de 
cerneală provenite din strălucitorul secol al şaptespre- 
zecelea turnate de meşteri argintari, sclipitoare tapiserii 
franţuzeşti, paravane minunat ilustrate şi mobilă creată 
de mână... acestea erau lucrurile care li spuneau ceva de 
dincolo de veacuri. Puriştii puteau să aibă arta lor fru- 
moasă, tablourile, sculpturile şi toate cele asemenea lor. 
Ea era atrasă de arta care fusese făurită în scop practic, 
de arta care satisfăcea nevoile vieţii de zi cu zi odată cu 
cele ale simţurilor. 

Cady închise ochii şi invocă imaginea mentală pe 
care o construise pe potriva vocii lui Easton, Ca de obi- 
cei, imaginea refuza să se concretizeze. Asta, probabil, 
pentru că nici un bărbat nu se putea ridica la nivelul 
acelei vocii fantastice, se gândi ea. 

E foarte bine ca un client $â te considere folositoare . Dar 
nu te lăsa folosită- 

Dacă n-ar fi ştiut mai bine, se gândi Cady, ar fi bănuit 
că mătuşa ei vorbea din proprie experienţă. Dar asta era 
imposibil. Nimeni nu o folosise pe mătuşa Vesta. 

Telefonul începu să sune, trezind-o din reverie. Ezită 
un pic, dar apoi se ridică în picioare şi traversă covorul 
purpuriu. Se opri, şovăind cu mâna deasupra obiectului, 
ascultându-1 cum sună pentru a doua şi a treia oară. 

Pentru moment, părinţii ei erau în Anglia făcând 
muncă de cercetare pentru următoarele ior lucrări des- 
pre istoria artei. Dar, dacă erau la câteva mii de kilo- 
metri depărtare, nu însemna câ nu sunau să o întrebe 
despre plictisitoarea ei viaţă amoroasă. Chiar nu avea 
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nevoie de o conversaţie ca asta în seara asta. Nu după ce 
avusese parte de apelul din partea Vestei. 

Telefonul sună pentru a patra oară. Putea să lase 
să intre mesageria vocală. Dar dacă era Bărbatul 
Fantastic? 

Sorţii erau în mod zdrobitor împotriva acestei posi- 
bilităţi, dar şansa, oricât de infimă, de fi el cel care o 
suna pentru a-i încredinţa încă o misiune de consul- 
tanţă era suficient de încurajatoare pentru a o face să 
ridice receptorul. 

-Alo? 

-Ce ştii despre armurile din secolul al şaisprezecelea? 
o întrebă Bărbatul Fantastic. 

O, Doamne. Vocea aceea îi atingea fiecare terminaţie 
nervoasă din trup. „Femeie, revino-ţi. Probabil că e însu- 
rat. Vocile ca asta nu stau singure pentru mult timp." 

„Sau poate e cu douăzeci sau treizeci de ani mai 
bătrân ca tine. 41 

Şi ce dacă? Maturitatea era o calitate pentru un 
bărbat. 

- Ciudat că mă întrebi asta... replică ea, străduindu-se 
să aibă un ton profesional, 

în gând, îşi strânse pumnii. 

Bine, armele şi armurile nu erau exemplele ei prefe- 
rate de artă decorativă. Totuşi, cunoştea noţiunile de 
bază. Şi mai important, ştia pe cine să sune pentru a o 
pune cât mai repede la curent. Avea cunoştinţe la câteva 
dintre cele mai bune muzee şi galerii din ţară. 

-Cred că ar trebui să ne întâlnim să discutăm des- 
pre cazul ăsta, propuse Bărbatul Fantastic, Implică nişte 
complicaţii. 

Era prima oară când sugera că ar trebui să se întâl- 
nească faţă în faţă. 

„Hei, nu te entuziasma prea tare. Este vorba doar de 
afaceri." 

-Da, bineînţeles, răspunse ea. Unde vrei să ne 
întâlnim? 

- La sediul firmei clienţilor. 

Cady luă un pix. 

- Unde se află? 
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-în Las Vegas, replică Bărbatul Fantastic. într-un 
loc numit Military World. E un mic muzeu unde sunt 
expuse reproduceri după arme şi armuri din perioada 
medievală până în prezent. Funcţionează ca un magazin 
de cadouri. 

- Reproduceri? repetă cu grijă. 

Entuziasmul ei iniţial se evaporă instantaneu. Rea- 
litatea se întoarse cu un zgomot surd. Military World 
părea o afacere cu suvenire nesemnificativă, cu buget 
redus. Ea avea standarde profesioniste. Nu lucra pentru 
oameni care colecţionau şi vindeau reproduceri. 

Pe de altă parte, era vorba de Bărbatul Fantastic. 
In ciuda avertizărilor Vestei, era hotărâtă să încurajeze şi 
pe viitor afacerile cu Ce-i pierdut va fi găsit. 

„Uneori, trebuie să-ţi cobori standardele un pic. Afa- 
cerile sunt afaceri." 

- Când vrei să ajung la Vegas? întrebă Cady în timp 
ce-şi legăna pixul pe deasupra carneţelului. 

“Cât de repede posibil. Ce zici de mâtnedimineaţă? 

„Da. 

-Trebuie să-mi verific programul, spuse calmă. Din 
câte îmi amintesc, mâine sunt însă liberă. 

Şi, dacă nu era liberă, avea să anuleze orice şedin- 
ţe i-ar fi stat în calea întâlnirii cu Bărbatul Fantastic 
în persoană. 


capitolul 2 

Rândurile de războinici medievali, îngheţaţi pe vecie 
în carapaceîe lor de oţel, se întrezăreau în umbră în spa- 
tele lui. Faţa lui Mack Easton era la fel de impenetrabilă 
precum a oricăreia dintre siluetele cu coifuri care stă- 
teau de pază de cealaltă parte a ferestrei biroului* Lui 
Cady i se părea că era ceva la Easton care-I făcea să pară 
şi el Ia fel de blocat în timp* Poate seninătatea pe care 
o degaja* Trebuia să te uiţi de două ori ca să-I observi 
acolo, printre umbre. Dacă n-ar fi fost lumina ce venea 
dinspre monitorul calculatorului, care să se reflecte 
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în lentilele ochelarilor şi să-i evidenţieze faţa puternică 
şi aspră, ar fi fost invizibil. 

Nu avea o faţă prea tânără, îşi zise Cady, Cu siguran- 
ţă, era un bărbat matur. Dar nu prea matur. Avea !n jur 
de treizeci de ani sau poate patruzeci, O vârstă bună. 
Interesantă, chiar* Sau cel puţin aşa părea în cazul lui 
Mack Easton* 

Ciudat era că, deşi nu reuşise niciodată să-şi facă o 
imagine exactă despre el pornind doar de Ia convorbiri- 
le telefonice acum, că se afla faţă în feţă cu el, îşi putea 
da seama că faţa se potrivea perfect cu vocea* Spre exem- 
plu, ochelarii serioşi cu rame negre* Dacă i s-ar fi cerut 
să-! deseneze pornind de ia conversaţiile lor la distanţă, 
nici într-un milion de ani nu s-ar fi gândit să adauge 
particularitatea asta* Dar, când în urmă cu doar câte- 
va minute şi-i scosese din buzunar şi şi-i pusese la ochi, 
Cady se hotărâse că i se potriveau perfect 

-Avem o fotografie, rosti el, A fost găsită în arhivele 
muzeului, 

Cady se gândea că Military World nu ar fi avut de ce 
să primească numele de „muzeu"* Ce căuta ea aici? Tre- 
buie să nu fi fost temporar în deplinătatea facultăţilor 
mintale când îi răspunsese lui Easton la telefon. Ea se 
simţea ca acasă în galeriile liniştite, în bibliotecile unde 
se putea documenta în legătură cu operele de artă şi în 
camerele aglomerate din spatele prestigioaselor saloane 
de licitaţii. Ea se învârtea printre cunoscători şi printre 
colecţionarii experimentaţi* 

Military World, cu reproducerile lor ieftine de arme 
şi armuri din timpul diferitelor războaie, era exact cum 
îşi închipuise: de prost gust* Şi totuşi, poate că acum 
teşeau la iveală prejudecăţile ei* Niciodată nu-i plăcuse- 
ră prea mult armurile. Pentru ea, simbolizau tot ce era 
brutal şi^ primitiv în firea omului. Faptul că artizanii tre- 
cutului îşi dedicaseră talentul imens şi măiestria pentru 
a proiecta şi pentru a decora aşa ceva i se părea ciudat. 
Biroul în care se aflau aparţinea celor doi proprietari ai 
muzeului, doi ţipi pe nume Notch şi Dewey* 

Stăteau nerăbdători în umbră după ce-şi cedaseră sin- 
gurul birou în favoarea lui Easton şi a laptopuiui său. 
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Mack ocupa spaţiul din spatele biroului ca şi cum ar 
fi fost al lui. Cady avea impresia că îa fel stăteau lucru- 
rile cu orice spaţiu pe care se întâmpla să-l ocupe la un 
moment dat. 

Era ceva ce i se întâmpla, pur şi simplu; ceva ce i se 
cuvenea. 

Cady ar fi vrut să-i poată vedea mai bine ochii, dar 
reflexiile din ochelarii lui îi ascundeau la fel de bine 
precum coifurile de oţel care protejau trăsăturile celor 
care purtau armurile. 

Mack împinse fotografia peste biroul ponosit şi se în- 
tinse să aprindă mica lampă de birou. Fără voia ei, Cady 
privi cu fascinaţie cum raza de lumină se revărsa peste o 
mână mare şi puternică. Observă că nu avea verighetă. 
Dar nu era ca şi cum puteai şti cu certitudine că un 
bărbat nu era însurat doar pentru că se întâmpla să nu 
poarte verighetă. 

Cu puţin efort, îşi luă privirea de la mâna lut şi se 
concentră asupra fotografiei care înfăţişa un cal şi un 
călăreţ înveşmântat întro armură stilizată în mod exage- 
rat, de parcă ar fi fost creată pentru un joc video sau ar fi 
fost imaginată de un artist pentru coperta unui roman 
ştiinţifico-fantastic. 

Recunoscu că era vorba de o reproducere destul de 
exactă a unei armuri împodobite elaborat, făurite în 
timpul Renaşterii. Astfel de stiluri lipsite de spirit prac- 
tic nu erau folosite pe câmpul de bătălie. Fuseseră create 
doar cu scopul de a-1 ajuta pe purtător să arate bine la 
ceremonii, festivaluri şi parade. 

Fotografia însăşi era făcută de un amator. Prost lumi- 
nată, era genul de poză pe care o putea face orice turist 
cu o cameră de unică folosinţă. 

Cady ridică privirea şi se uită în umbră înspre locul 
unde trebuia să se afle faţa lui Easton. Nu putea însă 
să întrezărească decât unghiul ferm al unui maxilar pu- 
ternic şi umbrele de sub pomeţii înalţi, ascetici. Figura 
lui nu avea nimic blând sau deschis. Avea senzaţia că 
Easton învăţase cu mult timp în urmă că nu trebuia să 
aştepte prea multe de la lume, în afară de ceea ce putea 
să obţină el însuşi. 
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-Judecând după coif şi platoşă, e o armură în stil 
italian din secolul al cincisprezecelea, îşi dădu ea 
cu părerea. „In stil“ era doar un eufemism pentru 
„reproducere". 

-Sunt conştient de asta, domnişoară Briggs, rosti 
Easton cu o răbdare de gheaţă. Dar, dacă priveşti cu 
atenţie, poţi vedea o bucată dintr-o altă imagine la... 
âăă„, spatele calului. 

Cady se uită mai atent. Fără îndoială, dacă se uita pe 
după coada calului fals, putea să distingă imaginea slab 
luminată a unei siluete înveşmântate în straie de oţel 
bogat decorate. 

-Jumătate de armură, murmură femeia. întotdeauna 
era o idee bună să impresionezi clientul chiar şi dacă 
nu erai în mod deosebit interesat de treaba respectivă. 
Vorbele erau foarte importante, în stilul armurilor ita- 
liene din secolul al şaisprezecelea. Pare o parte dintr-o 
armură destinată turnirurilor de la porţile cetăţilor. 
Armurile întregi din vremea aceea erau adesea compuse 
din zeci de piese suplimentare şi interşanjabiîe care per- 
miteau ea veşmântul să fie modificat în diverse scopuri. 
Era ca un fel de set universal, asemenea trusei de scule 
din epoca modernă, 

-Aici ne interesează coiful, interveni Mack, 

Femeia îl examină. Lumina slabă o împiedica să vadă 
prea bine detaliile. 

- Ce e cu el? 

- E singura piesă care a fost furată, 

Cady ridică privirea. 

- E vreo poză mai bună pe-aici? 

Unul dintre bărbaţii care stăteau lângă colţul mai 
îndepărtat al biroului, tipul care răspundea la numele 
de Dewey, se apropie cu o mişcare ca de homar. 

- Suntem norocoşi c-o avem şi pe-asta, replică el par- 
că scuzându-se, Cady putea doar să ghicească vârsta lui 
Dewey. Chipul lui era ea o hartă uzată şi afectată de vre- 
me care ar fi putut să aparţină unui bărbat de cincizeci 
sau de şaizeci de ani. Purta un costum din surplusuri- 
le armatei alcătuit dintr-o jachetă de camuflaj, bocanci 
uzaţi şi o curea lată de piele. Părul grizonant îi era prins 
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într-o coadă dezordonată legată cu o bandă de cauciuc* 
Cady nu s-ar fi arătat deloc mirată să afle că se deplasa 
de la şi către muncă pe o motocicletă foarte mare* 

Era greu de imaginat că făcea parte din clientela ti- 
pică de la Ce-i pierdut va fi găsit. Cum naiba reuşiseră el 
şi partenerul lui să-l găsească pe Mack Baston cel foarte 
greu de depistat? Ba mai mult» de ce acceptase Mack să 
li ajute? Cu siguranţă era prea scump pentru cei doi* Şi, 
dacă ei nu era, ea cu siguranţă era* 

-Mergeam la o şedinţă foto pentru expoziţia seco- 
lului al cincisprezecelea, explică Dewey* Vedeţi, tocmai 
terminaserăm de aranjat* Asta trebuie să fi fost cam 
acum doi ani, nu, Notch? 

Celălalt bărbat încuviinţă hotărât din cap. 

-Aşa e. 

Notch purta o vestă din piele cu franjuri peste o că- 
maşă din denim decolorat. La un moment dat, tn tre- 
cutul evident glorios al cămăşii, mânecile fuseseră tăiate 
de la umeri, fără îndoială pentru a lăsa să se vadă mai 
bine tatuajele cate-i decorau ambele braţe vânjoase* 
De curea îi atârna un lanţ gros de chei. Arăta ca şi cum 
bar fi putut servi drept o armă la îndemână într-o luptă 
din vreun bar* O bandană roşie legată în jurul capului îi 
ţinea legate buclele rărite* 

Exista o undă imposibil de definit care-i lega pe cei 
doi bărbaţi, ceea ce-i spunea luî Cady câ Notch şi Dewey 
erau mai mult decât parteneri de afaceri* Erau parteneri 
de viaţă* 

Dewey îşi îndreptă din nou atenţia asupra lui Cady* 

-Voiam să fac o poză pentru albumul nostru* Din 
păcate, am prins în poză din greşeală şi puţin din celă- 
lalt exponat* 

“N-aş fi ghicit niciodată că acel coif de la costumul 
din secolul al şaisprezecelea era autentic* Notch îşi des- 
chise braţele. Cine naiba ştia, frate? 

Cady îşi drese vocea* 

-Cum a intrat în, ăăă, colecţia muzeului? 

-L-am găsit chiar după ce am cumpărat Military 
World de la bătrânul Belford. îl avea depozitat în camera 
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din spate* Dam lustruit şi l-am adăugat la restul ţinutei. 
Vezi^tu, părea să se potrivească* 

-înţeleg* 

Cady lovea cu degetul suprafaţa fotografiei în timp 
ce^şi calcula opţiunile* Oricât de tare ar fi vrut să mai 
accepte o misiune de la Ce-î friadut va fi gâsit, avea o re- 
putaţie de păstrat* Undeva trebuia să tragă linia* Ea nu 
căuta reproduceri* Pe ascuns» îşi privi ceasul. Poate, dacă 
pleca de la Military World în următoarele patruzeci şi 
cinci de minute, avea să reuşească să prindă zborul de la 
ora unu* Ar fi putut ajunge acasă la timp pentru cină* 
Se întoarse către Mack* Ceva din felul în care o privea 
îi spunea că o observase când se uitase la ceas, încercă să 
afişeze o expresie, spera ea» profesionistă* 

-Cei de la firma de asigurări ce-au spus când L-aţi 
informat de furt? 

Notch şi Dewey schimbară câteva priviri încurcate* 
Mack nu se mişcă* 

- E o problemă cu asigurarea* 

Tânăra oftă. 

-Cu alte cuvinte, coiful nu era asigurat? 

Notch scoase un sunet ciudat din gât* 

- Situaţia a fost ceva mai grea în ultima vreme, din 
punct de vedere financiar* Eu şi Dewey am fost ne- 
voiţi să economisim şi să mai tăiem din ceva cheltuieli, 
înţelegi? Cum ar fi să renunţăm să mai asigurăm 
unele chestii* 

-Nu că firma de asigurare ar fi acoperit adevărata 
valoare a coifului, adăugă Dewey repede. Chiar şi dacă 
am fi recuperat ceva, ar fi fost pentru o reproducere, nu 
pentru obiectul autentic, asta pentru că nu am ştiut că 
e original, dacă înţelegi ce vreau să spun* 

-Nu vreau să fiu nepoliticoasă, rosti Cady cu blânde- 
ţe, dar ce te face să crezi că e vorba de o piesă autentică 
din secolul al şaisprezecelea? 

Dewey şi Notch rămaseră cu gura căscată, cu ochii 
pironiţi la ea* 

-Tu ar trebui să fii experta, zise Dewey. Nu poţi să-ţi 
dai seama dacă te uiţi la ea? 

Cady se strădui să-şi păstreze cumpătul* 
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-Asta e doar o fotografie. Nici eu, nici altcineva nu 
am avea cum s-o folosim ca să putem determina dacă 
acest coif este sau nu autentic. 

Notch părea contrariat. 

- Dar Mack a zis că te pricepi. 

-Armurile vechi sunt foarte populare acum, le expli- 
că ea. O mulţime de oameni bogaţi pensionaţi devreme 
din industria de software le colecţionează ca nebunii. 
Cred că le aminteşte de toate acele jocuri video sau pe 
calculator cu săbii şi vrăjitorii pe care le place atât de 
tare să le joace. Preţurile au crescut foarte tare. Din 
păcate, armura din Antichitate e foarte uşor de falsifi- 
cat. îngropi o vreme o bucată de oţel în pământ cu ceva 
acid şi, gata, obţii armura ta veche. 

Notch se înfiorâ. 

-Coiful nostru... zici că e fals? 

-Spun că există o foarte mare posibilitate. Cady în- 
tinse palmele. Chiar şi experţii se păcălesc adesea când 
vine vorba de armuri, iar afacerea de fabricare a falsu- 
rilor nu e tocmai nouă. Multe dintre cele mai bune 
reproduceri de armuri antice s-au făcut în secolul al 
nouăsprezecelea. Până acum, oţelul a căpătat aspectul 
original al epocii şi poate fi uşor confundat cu piese- 
le autentice. 

- Eu tot cred că al nostru e autentic, declară Notch. 

Cady îi aruncă o privire rapidă, cercetătoare tui Mack. 

Bărbatul clătină abia perceptibil din cap, refuzând să 
participe la discuţie. O lăsa pe ea să se descurce cu clien- 
ţii. încercând să afişeze o expresie cât mai profesionistă, 
Cady se întoarse iarăşi către Notch şi Dewey. 

- De ce sunteţi convinşi că e autentic când toate cele- 
lalte piese din colecţia voastră sunt replici? 

-E simplu. Dewey se legănă triumfător pe călcâie 
afişând un aer şiret. Cineva l-a furat. 

- Poftim? 

-Cineva ne-a jefuit, dezvoltă el. De ce ar risca o per- 
soană să fure porcăria aia dacă n-ar fi autentică? 

Cady începu să bată ritmic cu degetele pe fotografie. 

-Oamenii fură adesea obiecte foarte puţin valoroase. 
Doamne, Dumnezeule, un individ care foră din magazin 
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este fericit să ia o pastă de dinţi. Cel care a luat coi- 
ful poate că l-a vrut pentru biroul lui. Sau poate a fost 
vreun tânăr care l-a furat să-l arate prietenilor, 

- De ce să ia coiful? replică Dewey. De ce n-a luat tot 
costumul? 

- Poate ar fi fost un pic cam ciudat să-l scoată pe uşa 
din faţă, răspunse Cady pe un ton sec, 

-Nu e aşa greu, interveni Notch, Oamenii cred că o 
armură întreagă e foarte grea pentru că arată de parcă ar 
cântări o tonă şi pentru că au văzut poze cu cavaleri care 
trebuiau să fie urcaţi pe cal Dar nu e aşa, 

-Are dreptate, adăugă Dewey. La naiba, un soldat 
modern, complet echipat, poartă cam aceeaşi greutate 
ca un cavaler din secolul al cincisprezecelea. 

- înţeleg, rosti Cady, Nu am vrut să spun că hoţul 
nu avea cum să ridice tot costumul; voiam să spun că 
probabil cineva l-ar fi observat ieşind pe uşă cu el, 

Dewey pufni. 

-Tipul n-a ieşit pe uşa din faţă în timpul orelor de 
program. A intrat prin efracţie noaptea. Ar ft putut 
să se servească şi cu o duzină de armuri. Ar fi putut să 
stea îndeajuns încât să ne ia tot. Dar el n-a furat decât 
coiful ăsta. 

în sfârşit, Mack se clinti. Se îndreptă mai în faţă pe 
scaun; nu prea mult, dar îndeajuns încât să capteze 
atenţia ruturor. Privirea lui o întâlni pe cea a lui Cady 
de dincolo de birou, 

-Asta n-a fost o spargere obişnuită, interveni el, 
A fost o treabă de profesionist Fără urme. Ca şi cum ar 
fi fost invizibil. 

- Invizibil? Cum asta? 

- La naiba! exclamă Notch supărat, nici măcar nu am 
putut sâ-i convingem pe poliţişti că a fost o spargere. 
Nemernicul n-a lăsat nici o urmă, asta-i cert Iertaţi-mi 
limbajul, doamnă, 

în ciuda marilor rezerve pe care le avea în a se implica 
în treaba asta, Cady simţi primele impulsuri slabe de 
interes profesional. 

- Ce vrei să spui? 
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Mack îşi sprijini coatele de braţele fotoliului şi-şi uni 
degetele* 

- Dewey şi Notch au ceva pază aici la Military World* 
rosti pe un ton sec* Poate nu de ultimă generaţie* pre- 
cum cele de ia cazinourile de pe strada principală din 
Las Vegas, dar, crede-mă, nu e vorba doar de câteva la- 
căte la uşi* Notch are dreptate* Oricine ar fi cel care 
a intrat săptămâna trecută ştia ce face* A fost suficient 
de bun încât să oprească senzorii pe perioada cât a fost 
înăuntru şi sări repornească atunci când a plecat* Şi nu 
a luat decât piesa ala* 

Ridurile din jurul ochitor lui Dewey se adânciră şi 
mai tare* 

- Dacă a doua zi nu aş fi observat lipsa coifului, nici 
acum nu am fi ştiut că am fost prădaţi* 

- Poate ar fi mai bine să lăsaţi poliţia sâ se ocupe de 
asta, interveni Cady, încercând o abordare practică şi 
mai diplomată* 

- Nu şi dacă piesa e autentică, Mack îi întâlni privirea 
pe deasupra vârfurilor degetelor lui* Amândoi ştim câ, 
dacă e original, coiful va dispărea Intr-o colecţie particu- 
lară sau va apărea !ntr-o colecţie a vreunui muzeu cu tot 
cu acte şi sursa de provenienţă* Nu vom reuşi niciodată 
să dovedim că aparţine celor de la Military World* 

- După părerea mea de specialist, reluă Cady, şansele 
ca piesa asta să fie autentică nu cred să fie prea mari. 

-Şi dacă e? interveni nerăbdător Dewey, Cam cât 
ar valora? 

- Păi* E greu de spus, ezită Cady* 

- Trebuie să ai măcar o idee* insistă Notch* Eşti exper- 
tă* De asta te-a chemat MacK* să ne sfă tu ieşti* 

Cady se uită spre Baston şi fu sigură că vede o străful- 
gerare scurtă de amuzament în ochii lui. Se aşeză înapoi 
pe scaunul et şi-şi uni vârfurile degetelor, imitând pozi- 
ţia lui misterioasă* 

-Dacă e* într-adevăr, opera unuia dintre armurierii 
italieni ai grandiosului secol al şaisprezecelea, rosti ea 
serioasă, ar putea să valoreze o mulţime de bani* După 
cum am zis, armurile sunt obiecte foarte căutate de co- 
lecţionari în momentul de faţă* 
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-Cât înseamnă „o mulţime u ? gâfâi Notch* Ochii ti 
luceau de entuziasm* Câteva mii, poate? 

Dewey veni sfios mai aproape ca să-i audă răspunsul. 

Cady ezită, cercetându-le feţele nerăbdătoare* Pro- 
babil că nu era o idee prea bună să le hrănească fantezi- 
ile că se vor îmbogăţi brusc* Pe de altă parte, ea se afla 
aici în calitate de expert consultant* Avea să fie plătită 
pentru timpul pierdut astăzi* Clientul merita ceva pen- 
tru banii lui* 

-Nu e deloc neobişnuit ca piesele bune, rare, pre- 
cum coiful ăla, cu condiţia să fie autentic, să ajungă la 
licitaţie la câteva sute de mii de dolari* 

-Câteva sute de mii? repetă Dewey. Să fiu al dracu- 
lui! Iertaţi-mă, doamnă* 

Notch rămase cu privirea pironită asupra ei* Părea 
şocat* 

- Am putea să plătim ipoteca pentru Military World* 
Să fie afacerea noastră, fără datorii. Am putea să ne ex- 
tindem* Sâ avem o afacere mare* 

-Subliniez că un astfel de preţ ar putea fi obţinut 
pentru o piesă originală de armură antică aflată în stare 
excepţională cu acte de provenienţă în regulă, adăugă ea 
cu repeziciune* Apropo, aveţi? 

Notch clipi pierdut* 

- Ce sâ avem? 

Easton răspunse In locul ei: 

-Acte de provenienţă* O hârtie unde să fie trecut 
istoricul proprietarilor coifului şi identitatea experţilor 
care l-au autentificat în trecut* E folosită ca dovadă a 
originalităţii unei opere de artă sau a unui obiect de 
anticariat* 

-Ce? Dewey se întoarse iarăşi atent spre Cady. Adică 
vrei sâ spui o chitanţă sau ceva de genul ăsta? 

- Da, exact asta vreau să spun, răspunse ea* Actele 
sunt esenţiale* De exemplu, ştii al cui a fost coiful înain- 
te sâ ajungă ta Military World? A fost vreodată expus în- 
tr-un muzeu? A făcut parte dintr-o colecţie particulară? 

Notch se uită nesigur către Dewey* 

- Cred că aş putea să caut printre actele Iu* moş Bel- 
ford, dar nu aş garanta că voi găsi mare lucru* Nu era 
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grozav cu actele. Dew, îţi aduci aminte sâ fi zis ceva des* 
pre cum ajunsese în posesia ace iui coif? 

-Nu, replică el trist. Spre sfârşitul vieţii, moşu* cam 
dăduse în mintea copiilor. 

Easton atinse fotografia. 

- Fotografia asta are rol de act de provenienţă. E o 
dovadă concretă a faptului că piesa aparţine muzeului 
Militar y World. 

-Ar putea fi de ajutor, aprobă Cady. Dar mar în- 
tâi trebuie să găsim coiful şi să verificăm dacă este sau 
nu autentic. 

-Aici intervii tu, vorbi el eu blândeţe. Ai oamenii tăi 
de legătură. Dacă o piesă de calitate ca asta a fost furată 
pentru piaţa neagră, vor apărea zvonuri. 

- Să dai de sursa unui zvon ia foarte mult timp, îi 
reaminti Cady. Şi eu nu sunt tocmai ieftină, domnu- 
le Easton. 

Pentru prima dată, Mack zâmbi. 

-Sunt conştient de asta, domnişoară Briggs. 

Surâsul lui îi trezi fluturi în stomac. Oare flirta cu ea? 
Nici gând. Care erau şansele? îşi drese glasul. 

- E posibil să nu găsesc nici o pistă folositoare. 

- îmi voi asuma riscul. Vom proceda la fel ca în ul- 
timele trei misiuni. Eu îmi voi folosi programul de pe 
calculator pentru a urmări tot ce se poate întâmpla 
pe pieţele on-îine şi pe site-urile de licitaţii. Tu îţi vei 
consulta cunoştinţele de pe celelalte pieţe. De acord? 

- Păi... 

Dewey se întoarse, căutând în buzunarul din spate. 

- Dacă vrei bani în avans, eu am ceva. 

Trase un portofel uzat şi scoase brusc două bancnote 
de douăzeci. 

- Poftim. Cât din timpul tău acoperă asta? 

Cady se uită neputincioasă către cele două bancnote. 
Nu avea nici cea mai vagă idee cum să-i spună că patru- 
zeci de dolari nu cumpărau nici măcar jumătate de oră 
din timpul ei. 

- Păi... mai zise o dată. 

- Stai, am şi eu câţiva, interveni nerăbdător Notch. în- 
cepu să se descheie la cămaşă, scoţând la iveală o borsetă 
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legată în jurul abdomenului păros. Am aici vreo două 
sute de dolari pe care i-am strâns ca să-mi repar camio- 
neta. Dar asta mai poate aştepta. De cât ai nevoie, 
domnişoară Briggs? Poate o sută? De toţi? 

Era numai vina lui Mack Easton, se gândi ea. Le vân- 
duse o iluzie celor doi bărbaţi, care probabil nu văzuseră 
în viaţa lor aşa ceva. Cady se uită în ochii lui Notch şi 
ai lui Dewey şi ştiu că nici unul din ei nu reuşise vreo- 
dată ceva măreţ în viaţa iui. Posibilitatea ca piesa asta 
să fie cu adevărat o bucată dintr-o armură din secolul 
al şaisprezecelea le dăduse o fărâmă de speranţă şi de 
entuziasm cum nu mai avuseseră de mult. 

Ştia că nu avea scăpare, 

- Pot să dau câteva telefoane, zise fără nici o tragere 
de inimă. O să verific nişte surse să văd dacă e cine- 
va care să fi auzit, în ultima săptămână, de nişte piese 
excepţionale pe piaţa colecţionarilor privaţi. 

Dewey şi Notch se luminară cu totul. 

Era pierdută. Ei bine, nu era ca şi cum ar fi avut o 
mulţime de alte lucruri de făcut acum în viaţa ei, se gân- 
di ea. Putea să piardă câteva zile să caute coHul dispărut. 
Trebuia să fie foarte atentă la felul în care urma să pună 
întrebările. Dacă vreunul dintre colegii ei afla că lucrea- 
ză pentru un toc numit Military World, aveau să treacă 
ani buni până ce oamenii să se oprească din râs. 

-Uite cum facem, vă dau o săptămână, rosti ea 
cedând inevitabilului. Dacă până joia viitoare nu găsesc 
nici o pistă, renunţăm, e-n regulă? 

- De acord, strigă Dewey bucuros. Mulţumim, dom- 
nişoară Briggs, Din clipa în care te-am văzut, am ştiut că 
eşti o doamnă. încercă sâ-i îndese în palmă cele două 
bancnote de douăzeci, 

Cady nu ştiu cum să-i spună că, In lumea din care 
venea ea, femeile drăguţe nu acceptau bancnote de 
douăzeci de la bărbaţi necunoscuţi, 

-Nu îţi va părea rău, interveni Notch, întinzându-i 
fericit nişte bancnote mototolite. Mack zice că are o pre- 
simţire legată de coif şi că el nu se înşalâ niciodată. Eu şi 
Dewey ne vom îmbogăţi. O simt din rărunchi. 
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-Vom vedea* încet, împinse banii înapoi către ei* 
Pâstraţi-vă banii* Se uită în colţul întunecat unde se afla 
Mack* Eu şi domnul Easton vom stabili detaliile legate 
de plata mea* 

- Eşti sigură? întrebă Dewey* Pentru că pe mine şi pe 
Notch nu ne deranjează să te plătim* 

- Sunt sigură* 

Maek surâse discret* Privirea îi trăda atitudinea 
mulţumită* 

- Notch, tu şi Dewey aţi face mai bine să vă întoar- 
ceţi la treabă* Aveţi clienţi* Eu şi doamna Briggs ne vom 
înţelege în legătură cu onorariul de consultanţă* 

-Ai dreptate, Mack* Notch rânji înspre Cady* Dom- 
niţă, mă bucur că te-am cunoscut* Abia aştept să auzim 
curând veşti de la dumneata* 

Dewey îşi înclină capul* 

-Drum bun înapoi la Santa Barbara, domnişoară 
Briggs* 

- Mulţumesc, murmură Cady* 

Aşteptă până când cei doi bărbaţi se făcură nevăzuţi 
dincolo de uşa biroului, apoi se întoarse către Mack* 

- îţi dai seama că, la final, va fi treaba ta sâ-i informezi 
pe Notch şi pe Dewey câ nu se vor îmbogăţi de pe urma 
acelui coif? Eu sigur nu voi fi cea care le va da vestea 
proastă că piesa aia e un adevărat fals* 

- Ocupă-te de partea dumitale de învoială, domnişoa- 
ră Briggs* Eu mă voi ocupa de clienţii mei* 

-încă un lucru* 

- Ce? întrebă el 

-Vreau să mă asiguri personal câ nu vei mai spune 
despre treaba asta nimănui altcuiva din branşă* 

Acum era în mod clar amuzat* 

-Eşti îngrijorată de ce vor spune colegii tăi când vor 
afla că eşti în căutarea unor replici* 

-Să fiu absolut sinceră, da* 

Bărbatul coborî vocea imitând un ton sincer* 

-Nu te teme, domnişoară Briggs* Reputaţia ta este în 
siguranţă cu mine* 
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Fie încărcase în mod intenţionat vorbele de conotaţii 
sexuale, fie fanteziile ei o luau razna* Venise vremea să 
schimbe subiectul* 

-Te superi dacă te întreb ceva? vru ea să ştie* 

-Cee? 

- De ce ai acceptat afacerea asta? Nu-mi poţi spune 
că Military World este un client tipic pentru Ce-i pierdut 
va fi găsit * 

-Dewey şi Notch sunt prieteni vechi de familie* 
Cu mult timp !n urmă, au fost în armată sub comanda 
tatălui meu* Toţi anii ăştia, am păstrat legătura cu ei* 
Când a dispărut coiful, m-au sunat să mă întrebe dacă 
pot face ceva să-i ajut. 

-înţeleg* Asta era o fărâmă din trecutul lui despre 
care primea informaţii* O făcea să-şi dorească mai mult, 
dar îşi dădea seama că asta nu avea să se întâmple acum* 
Ştii la fel de bine ca şi mine că, probabil, căutăm pot- 
coave de cai morţi* De ce te porţi ca şi cum crezi că piesa 
e autentică? De ce să le dai speranţe? 

Bărbatul ridică din umeri* 

- Când nva sunat Notch şi mi-a povestit ce s-a întâm- 
plat, prima mea impresie a fost că e vorba de o replică 
şi că nu are rost să încerc să-i dau de urmă* Dar am 
fost de acord să vin aici şi să arunc o privire. Acum în- 
clin să cred că acel cineva care a luat chestia aia e posibil 
să fi ştiut ce face* Dacă doar ar fi vrut un suvenir drăguţ, 
atunci de ce nu a luat coiful de paradă din secolul al 
cincisprezecelea? E muît mai scânteietor* 

Cady se gândi preţ de o clipă* 

- Presupun câ ai sunat la compania care a fabricat res- 
tul costumaţiei să vezi dacă ei au lucrat şi coiful furat? 

- Da, E o firmă veche specializată în reproducerea de 
piese de calitate pentru muzeu. Mi s-a spus câ ei au con- 
struit un coif care să se potrivească cu restul costumului, 
dar nu era cel din fotografia aia* 

Cady analiză poza întunecată* Nu avea cum să nege 
câ era ceva la forma coifului care nu se potrivea cu linii- 
le platoşei şi cu celelalte piese* 

-Sunt o mulţime de alte firme specializate în re- 
produceri, îi reaminti ea* Asta ar putea fi un costum 
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la care sâ se fi asamblat piese asortate provenite din mai 
multe surse* 

-Am sunat la toate firmele obişnuite* Nici una 
dintre ele nu a avut un mulaj care să se potrivească cu 
forma coifului* Nici unul dintre ei nu cunoştea vreo fir- 
mă concurentă care să producă ceva asemănător* 

-Am nişte cărţi în care pot să caut* Şi am să discut 
cu câţiva oameni* Am câţiva prieteni care au grijă de 
colecţii de arme şi armuri la două muzee mari* O sâ văd 
ce pot face* Cady se ridică !n picioare şi-şi luă poşeta* 
Presupun că n-are nici un rost să le spunem lui Dewey 
şi tui Notch să nu-şi facă speranţe prea mari că vom re- 
cupera piesa asta* 

-Mă tem că nu. Sunt înnebuniţi, după cum vezi* 

-Suntem în Las Vegas. E evident de unde li se trage* 
Dar m-aş fi gândit ca tu să fii un pic mai pragmatic, 
domnule Baston* 

Mack se ridică cu o mişcare uşoară, aparent fără vla- 
gă, care îi ascunse iarăşi faţa în umbra întunecată* 

-Am un presentiment, domnişoată Briggs* 

Cady se opri în cadrul uşii şi se întoarse să-l analizeze 
pentru o clipă* 

- Acelaşi presentiment pe care l-ai avut luna trecută 
când m-ai rugat să dau de urma urciorului spaniol? 

-Da* 

Instinctele nu-1 înşelaseră în cazul acela* Şi nici în 
celelalte două însărcinări pe care le dusese la îndepli- 
nire pentru el* în lumea artei, înveţi să respecţi instinc- 
tele corecte* 

- O să văd ce pot să fac, repetă Cady* Dar nu garantez 
nimic* Ai înţeles? 

-Am înţeles, domnişoară Briggs* Se deplasă până la 
capătul biroului* Ştii cum să mă găseşti* Sună-mă de în- 
dată ce dat de ceva palpabil* 

Ceva din vocea lui, o undă de avertizare, poate, 
o făcu să se uite rapid înspre faţa lui* 

Bărbatul stătea în picioare într-un con îngust de lu- 
mină* Acum reuşi pentru prima dată să se uite bine în 
ochii Iui* Erau de un cenuşiu-închis* 
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O străbătu încă un fior, ridicându-i părul de pe 
ceafă. 

încuviinţă clătinându-şi capul o dată, se întoarse şi 
teşi brusc din birou* Mack o urmă şi începu să păşească 
în acelaşi ritm cu ea* 

- Am sâ îl pun pe Dewey să-ţi cheme un taxi care sâ te 
ducă la aeroport, rosti el* 

- Locuieşti aici, în Las Vegas? îl iscodi ea, încercând 
să pară cât mai naturală* 

-Nu* Dar am avion abia diseară* M-am gândit să fo- 
losesc timpul ăsta ca să scotocesc printre arhivele vechi 
şi printre dosarele de aici de la Military World. Nu ştii 
niciodată peste ce poţi să dai* 

Şi asta, se gândi ea, era tot ce avea sâ obţină de la el* 
Nu locuia în Las Vegas* Şi ce dacă? Informaţia asta nu-i 
spunea nimic folositor despre ei* 

Păşiră împreună printre rândurile întunecate de sol- 
daţi nemişcaţi şi tăcuţi, printre miile de ani de istorie 
ai tehnologiei de război* Trecură de la platoşele din 
zale ale secolului al doisprezecelea la metalul greu al 
secolului al şaisprezecelea, care, la rândul lui, evoîuă 
la ţinutele modeme şi atât de familiare de camuflaj* 
Săbiile şi lăncile lăsară loc puştilor* Formele căştilor se 
schimbară puţin câte puţin* In cele din urmă, îşi făcu 
apariţia noua versiune de armură cavalerească, letală şi 
foarte tehnologizată* 

Nu se schimbase decât tehnologia, se gândi Cady* 
Scopul rămânea acelaşi* 

Armura nu se număra printre obiectele ei preferate 
din cadrul artelor decorative* 
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Când se întoarse acasă în seara aceea, tşi turnă un 
pahar cu vin, se aşeză la calculator şi deschise fişierul 
numit „Bărbatul Fantastic”* Deschise câteva dintre cele 
mai recente e-mailuri pe care le primise de la Mack 
Easton şi se opri să citească unul anume* 
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Dragă domnişoară Briggs, 

Dumneata eşti exfjertui, dar, din punctul meu de 
vedere, te înşeli când spui câ trăsătura esenţială a 
Regenţei este abordarea intelectuală asupra formei* 

E sofisticat la suprafaţă, bineînţeles, dar în profunzime 
transmite o senzualitate îmbatătoare^şi efervescentă. 
Piesele te fac să vrei să le măngăi. Insă ce ştiu eu? 

Eu doar găsesc obiecte vechi , eu nu le studieţ*** 

Poate că menţiunile legate de senzualitatea eferves- 
centă şi de mângâiere fuseseră pur descriptive, îşi spu- 
se Cady* 

Dragă domnişoară Briggs, 

Ai avut dreptate în legătură ew restaurantul din 
San Francisco* Lam încercat săptămâna trecută , când 
am avut treabă în oraş* Pastele au fost excelente* Oare 
cum reuşeşte măncarea bună să facă un bărbat sa se 
gândească la arta rafinată şi Ia sex de calitate? 

Cu siguranţă, ar fi minunat să afle ce însenina pen- 
tru Mack Easton sex de calitate* 

Cady trase aer în piept şi se întinse să închidă compu- 
teruL Azi nu interpretase greşit semnalele* Mack chiar 
flirtase cu ea* 

în avion, în timp ce zbura înapoi la San Francisco, 
Mack Easton făcu ceea ce făcea adesea noaptea târziu 
când nu putea să doarmă* Pomi laptopul şi deschise fişi- 
erul în care păstra toată corespondenţa on-line pe care o 
avusese cu ea în ultimele două luni* începu cu mesajele 
cele mai recente şi se opri la unul dintre preferatele lui* 

Dragă domnule Easton, 

Mă bucur sâ aud că ai fost mulţumit de cum nvam 
descurcat la proiectul cu urciorul spaniol Dă-mi de şti- 
re dacă îţi mai pot fi de folos cu ceva* Mi*a plăcut să 
ofer consultanţă pentru Ce-i pierdut va fi găsit şi sper 
să mă mai ocup de asta şi pe viitor. 
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Apropo, eu tot cred că elementele de structură 
neoclasică din perioada Regenţei sunt de natură 
fundamental intelectuală şi nu doar o formă pentru 
„senzualitate îmbătătoare şi efervescentă “*** 

Recursese la asta doar ca să demonstreze că şi experţii 
se pot înşela, se gândi* Ştia să recunoască senzualitatea 
îmbătătoare şi efervescentă când avea de-a face cu asta* 
Şi, cu siguranţă, văzuse asta astăzi când se uitase în ochii 
lui Cady Briggs* 

Fanteziile târzii din noapte, care îl ţinuseră treaz în 
ultima vreme, aveau fundament în realitate* Cady era 
tot ceea ce îi promisese vocea de la telefon, ba chiar 
mai mult* 


capitolul 4 

Jonathan Arderi surâse liniştitor către clienta lui scun- 
dă, cu păr cărunt, în timp ce-şi punea palma pe suprafaţa 
mesei vechi. Hattie Woods îl privea nerăbdătoare. 

„Hoaşcă proastă”, îşi spuse. închise ochii pentru im- 
presia artistică şi râmase complet nemişcat preţ de câte- 
va secunde* Ridică apoi din umeri, trase aer adânc în 
piept şi ridică pleoapele* 

- Da* 

Trase scurt şi repede aer în piept şhşi luă mâna de pe 
suprafaţa mesei de parcă ar fi fost fierbinte* 

-O, Doamne* Trăsăturile blânde ale lui Hattie se 
schimbară brusc de îngrijorare. Sunteţi bine, domnu- 
le Arden? 

7 Da, mulţumesc* Mă tem că vine la pachet cu me- 
seria, ca să zic aşa* Mai ales când este vorba de piesele 
mai vechi* 

Reuşi să afişeze un surâs obosit* Era important să lase 
impresia că asta îl secătuise de foarte multă energie* 

- Deci masa este autentică? întrebă Hattie nerăbdă- 
tmre* Mobila veche poate să te păcălească atât de uşor, 
ştiţi? înţeleg că a fost autentificată de experţii de Ia 
Austrey-Post, dar greşeli apar chiar şi în cele mai mari 
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galerii. Nu pot îndura ideea de a avea un fals în colec- 
ţia mea. Ştiţi, voi lăsă totul unui muzeu. Au promis să 
numească o aripă în memoria mea. E esenţial ca toate 
piesele să fie originale. 

- înţeleg, doamnă Woods. 

- De asta v-am rugat să vă uitaţi la ea pentru mine. 
Am vrut să fiu sigură. 

- Nu aveţi nici un motiv să vă îngrijoraţi din cauza 
acestei mese. Aruncă rapid o privire de jur împrejurul 
galeriei. în după-amiaza asta, nu erau decât foarte puţin 
vizitatori. Nici unul dintre angajaţii de elită nu se afla 
prin apropiere ca să-i audă conversaţia lui cu Hattie. 
Este de la începutul secolului al nouăsprezecelea, din 
Anglia perioadei Regenţei. Chiar este o încântătoare 
piesă veche. 

- Şi ce istoric are? rosti Hattie pe un ton scăzut. Acum 
dădea practic pe dinafară de entuziasm. Aţi simţit ceva 
ciudat sau deosebit de interesant? 

Clienţilor le plăcea ca antichităţile lor să fi avut şi 
un trecut dramatic. O masă care fusese folosită la sem- 
narea unui tratat faimos sau pe care se scrisese scri- 
soarea de abdicare a unui rege era mult mai valoarosă 
decât aceeaşi piesă de mobilier care doar stătuse pră- 
fuită în casa cuiva. Jonathan analiză piesa de mobilier, 
calculând posibilităţile. 

-A avut partea ei de emoţie, asta pot să vă spun cu 
siguranţă, grăi el. E înconjurată de o aură de violenţă 
străveche. Când i-am atins suprafaţa, am putut să simt 
furie profundă şi ceva frică. Totodată... 

- Da? Ce este, domnule Arden? 

- Durere, cred. Jonathan vorbea pe un ton stins, 
aproape meditativ. Nu aş fi surprins dacă aş afla că, 
în vecinătatea ei, a avut loc un duel. Probabil că a fost 
stropită cu câteva picături de sânge dacă au rămas urme 
emoţionale atât de puternice. 

-Sânge. Hattie privi masa cu admiraţie. Inchipuie-ţi 
una ca asta. 

Jonathan se aplecă mai spre ea şi-şi coborî glasul încă 
un pic pentru a încheia povestea: 
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-După părerea mea, are o valoare excepţională. 
De fapt, e un chilipir* Experţii de aici de la galerie este 
clar că nu au recunoscut măiestria acestei piese la ade- 
vărata ei valoare, 

Hattie îşi strânse poşeta şi-i aruncă Iui Jonathan o 
privire în care sclipea obsesia febrilă a colecţionarului 
adevărat* 

-Acum, că ştiu sigur că e autentică şi că are şi un 
trecut cât de cât interesant, nu mai am nici o problemă 
cu piesa. Merită fiecare bănuţ. 

- Cred că veţi fi foarte mulţumită. 

-Vă mulţumesc atât de mult, domnule Arden* 

Hattie strânse mai tare mâna pe bastonul elegant 
sculptat şi se îndreptă spre uşa din sticlă din faţa gale- 
riei* Se deplasa cu o grijă care te făcea să te gândeşti la 
oase fragile şi la un simţ precar al echilibrului. 

-Mi-aţi fost de foarte mare ajutor* Trebuie să re- 
cunosc că, atunci când mi-aţi fost recomandat prima 
oară, am avut nişte rezerve serioase* Când vine vorba 
să investeşti în obiecte de artă şi în antichităţi, m-am 
încrezut întotdeauna în relaţiile mele vechi cu comerci- 
anţii şi cu prietenii din branşă, care mi-au oferit părerile 
lor profesioniste* Nu m-am gândit niciodată să consult 
un medium. 

-Cu siguranţă nu sunteţi singura* jonathan păşea în 
acelaşi ritm cu ea* Foarte puţini oameni sunt suficient 
de deschişi la minte încât să profite de avantajul unei 
informaţii care poate fi obţinută pe căi metafizice* 

Hattie chicoti* 

-Ei bine, îmi place să cred că, în privinţa asta, 
sunt un pic mai destupată la minte decât majoritatea. 
Ştiţi, toată viaţa m-au interesat chestiunile metafizice* 
Am citit multe pe tema asta* Dar talentul acesta special 
al dumneavoastră era nou pentru mine* 

Jonathan deschise uşa de sticlă pentru ea. 

- Psihometria e un talent psihic neobişnuit* 

- Ei bine, nu sunt aşa de sigură* Hattie îşi ţuguie buze- 
le şi-şi aplecă graţios capul, cântărind lucrurile, în vreme 
ce păşea afară pe trotuarul aglomerat din San Francisco, 
Dacă stai să te gândeşti, în viaţă există nenumărate 
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ocazii în care ne uitam la un obiect vechi sau intrăm 
într-o cameră necunoscută şi, brusc, devenim conştienţi 
de o senzaţie anume. 

-O aură? îi sugeră el. 

- Da, într-adevăr. Se lumină. O aură. Avem senza- 
ţia că pe acolo s-a întâmplat ceva. Avem sentimentul 
inconmndabil că am stabilit o conexiune emoţională 
cu trecutul. Mă aştept ca, în cazul dumneavoastră, abi- 
litatea aceea să fie mult mai bine dezvoltată decât la 

noi, ceilalţi* * , . 

- Poate* Oricum, mă bucur că v^am fost de folos, 

doamnă Woods* 

- O să luăm legătura data viitoare când voi piamhca 
să mai fac vreo achiziţie* 

Hattie îşi înclină capul în semn de rămas-bun şi se 
îndreptă cu băgare de seamă spre un Lincoln negru pap 
cat în faţa galeriei* Un bărbat scund şi gras, îmbrăcat 
într-un costum, care nu-i venea bine deloc, se îndrep- 
tă în grabă de pe aripa maşinii şm deschise portiera* 
Femeia îi surâse uşor şi se urcă pe bancheta din spate 
a maşinii mari* Se uită apoi spre Jonathan şi ridică o 
mână subţire şi osoasă, plină de bijuterii de aur şi pietre 
preţioase, pentru a-i face semn de la revedere* a 
„Babă proastă! Bătrânii sunt ţinte atât de uşoare , îşi 
sise In sinea lui* Singurătatea îi făcea nouăzeci la sută 
din treabă* Medicamentele, bolile cronice şi accesele de 
senilitate care întunecau minţile făceau restul* Era ca şi 

cum ar fi primit totul pe tavă* 

Şoferul scund şi gras se sui la volan, porni motorul şi 
începu să îndepărteze maşina greoaie de lângă trotuar* 
Jonathan zâmbi mulţumit* 

Când Lincolnul dispăru din raza lui vizuală, se în- 
dreptă spre locul unde avea parcat jaguarul, deschise 
uşa şi urcă* Se uită în oglinda retrovizoare şi rânji din 
nou în timp ce-şi calcula cota-parte care îi revenea 
din vânzarea mesei* Una peste alta, avusese o zi de 
muncă productivă* 

Masa era contrafăcută, bineînţeles; era un fals ex- 
traordinar, realizat undeva în ultimele săptămâni în- 
tT-o făbricuţâ din Europa, care angaja nişte falsificatori 
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de excepţie* Calitatea execuţiei şi originea falsă reuşi- 
seră să păcălească personalul galeriei. Cel puţin pentru 
o scurtă perioadă de timp* 

Treaba lui era sâ îndrume clientul potrivit către 
piesa potrivită înainte ca autenticitatea să-i poată fi 
pusă la îndoială. Coordonarea era torni. Escrocheria 
era bine pusă la punct, dar, pentru ea lucrurile să fie 
sigure, era foarte important ca nici unul dintre falsuri 
să nu încapă pe mâini greşite. Existau experţi, deşi pu- 
ţini din câte spuneau sursele lui, care puteau detecta 
nuanţele fine care puteau da de gol chiar şi cele mai 
bune reproduceri. 

El aranja lucrurile astfel încât mobila, odată ajunsă la 
galerie, să fie plasată repede. Nici un obiect nu trebuia 
lăsat să stea prea mult în sala de expoziţii, unde ar fi pu- 
tut atrage o atenţie nedorită. Din acelaşi motiv, nici una 
dintre piese nu era proiectată sâ pară atât de unică şi de 
excepţională încât să suscite prea mult interes* 

Cu ultimele afaceri, trecuse la un alt nivel* Cu sigu- 
ranţă, întrecea schemele false de investiţii de cate se 
ocupase atât de mulţi ani. Trecuse la un nivel mult mai 
înalt, ceea ce implica şi intrarea în cercuri mult mai bo- 
gate* Câştiga bani frumuşei* Avea să fie nevoit să ia In 
calcul posibilitatea de a-şi deschide un cont dintr-acela 
în afara ţării, aşa cum făceau adevăraţii profesionişti* 


capitolul 5 

Vesta Briggs stătea singură în camera pe două etaje 
şi inspira ambianţa liniştitoare a trecutului* Dacă n-ar 
fi fost uşa grea din oţel, încuietoarea computerizată şi 
lipsa totală a ferestrelor, nimeni n-ar fi ştiut vreodată 
că pereţii acoperiţi cu multe panouri şi podeaua strălu- 
citoare din granit a acestei camere ascundeau ceea ce, de 
fapt, era o galerie elegantă. 

Vitrinele se înălţau de la podea până la tavan* Rafturile 
adăposteau colecţia ei de cutii cu relicve, sute, sau poate 
chiar peste o mie, în prezent* începuse să le colecţio- 
neze cu mulţi ani în urmă, când, în sfârşit, se împăcase 
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cu ideea că, pentru ea, nu avea să existe un alt motiv 
pentru care să trăiască decât Galeria Chateîaine. 

Se întoarse încetişor, inspirând adânc atmosfera în- 
căperii. Trecutul neschimbător îi oferea confort; pentru 
ea, era un tărâm care rămânea îngheţat şt încremenit în 
timp, o lume care putea fi vizitată iar şi tar, în amintiri 
şi în vise. Savura focul rece pe care i-1 inspirau operele 
de artă strălucitoare şi lustruite, expuse în faţa ei* Lă- 
diţe frumoase din Damasc, din secolul al şaisprezecelea, 
cutii elegante de bijuterii din secolul al şaptesprezece- 
lea; seturi de toaletă poleite cu aur, care, odinioară, de- 
coraseră budoarele doamnelor şi ale curtezanelor din 
secolul al optsprezecelea; birouri sculptat cu gust de la 
începutul secolului al nouăsprezecelea* Fiecare fusese 
făurit pentru a păstra secrete şi obiecte de preţ* Toate 
aveau montate încuietori. 

Bătrâna păşi agale de-a lungul încăperii şi se opri în 
dreptul micii scări în spirală, care ducea înspre balconul 
îngust ce împrejmuia camera în partea din mijloc* îşi 
puse mâna pe balustrada lustruită şi se gândi la cearta 
pe care o avusese cu Sylvia* Nu fusese deloc plăcut. Poate 
ar fi trebuit să-i explice nepoatei ei de ce luase decizia de 
a amâna votul care avea să decidă soarta fuziunii. Până 
una, alta, Sylvia era directoarea Galeriei Chateîaine* 

Dar voia să fie sigură, se gândi Vesta, erau prea multe 
In joc* Şi, în cele din urmă, ea nici nu trebuia să dea 
nici o explicaţie. Nu încă* Sylvia îşi asumase activităţile 
de zi cu zi de la galerie, dar amândouă ştiau că, în ciuda 
faptului că ea fusese nevoită să se retragă parţial, fonda- 
toarea Galeriei Chateîaine încă mai controla acţiunile 
care decideau soarta galeriei. 

Vesta ştia ce vorbe îi aruncau pe la spate ceilalţi 
membri ai familiei. Treaba cu mediumul fusese ultima 
picătură pentru Sylvia. Vesta surâse sinistru, De multă 
vreme era considerată excentrică. Acum probabil că se 
întrebau dacă nu cumva se instalase senilitatea. 

Expresia de pe faţa nepoatei ei, atunci când o în- 
fruntase în legătură cu întâlnirile cu Jonathan Arden, 
fusese aproape amuzantă, în curând, restul familiei 
avea să fiică mare tam-tam la auzul veştii că, în sfârşit. 
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strămătuşa Vesta o luase complet razna. Dar aveau să 
treacă totul sub tăcere, se gândi ea* O, da, aveau să facă 
tot posibilul pentru a ascunde informaţia asta. Nici 
unul dintre ei nu voia să rişte ca vestea asta să se afle în 
lumea artei* Genul acesta de bârfă nu numai că era pe- 
nibil din punct de vedere profesional, dar avea să creeze 
şi probleme afacerii* 

Femeia privi frumoasa ladă decorativă din aur de pe 
unul dintre rafturile din apropiere şi se întrebă ce avea 
să spună Cady când aveau să-i povestească despre vizite- 
le la medium* 

Cady nu era ca toţi ceilalţi. Cady o înţelegea, şi asta 
pentru că erau atât de asemănătoare în multe privinţe. 
Cady nu avea să tragă concluzii pripite, cum că şi-ar fi 
pierdut simţul realităţii. Ea avea mai întâi să îi pună 
întrebări. Ea avea să se uite dincolo de aparenţe. Aşa îi 
stătea ei în fire. 

Vesta îşi puse o mână în şold şi îşi desprinse o ex- 
cepţională bijuterie veche cunoscută sub numele de 
Cheile Călugăriţei* O purtase la întrunirea comitetului 
din noaptea carnavalului care avusese loc mai devreme 
în seara aceea* Entuziasmul fără limite cu care Eleanor 
Mlddleton îşi îndeplinea îndatoririle de preşedinte al 
serbării anuale a comunităţii din Phantom Point era 
de admirat, dar obositor. Totuşi, era important pentru 
Galeria Chateîaine să aibă un reprezentant în cadrul 
comitetului. Şi, având în vedere retragerea ei parţială, 
Vesta se gândi că nu avea nici o scuză să împovăreze pe 
altcineva din familie cu sarcina de a se oferi voluntar 
pentru a participa la lucrările comitetului* Nu-şi neglija 
niciodată responsabilităţile din cadrul galeriei* 

Pentru o clipă, analiză bijuteria veche în lumina unui 
bec din apropiere* Medalionul bogat ornamentat din 
centru avea strălucirea aurului foarte vechi. Pietrele care 
îl înconjurau încă mai sclipeau, păstrând patina vremii* 
Cele cinci lanţuri cu zale de aur i se revărsau printre 
degete. De patru dintre ele erau agăţate chei de aur, 
incrustate cu nestemate* De cel de-al cincilea lanţ nu 
atârna nici o cheie. 
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Descoperise bijuteria la scurt timp după ce deschi- 
sese galeria* O găsise la o licitaţie ta care participase, 
într-un morman de bijuterii false; o capodoperă ascunsă 
sub o grămadă de podoabe din plastic, sticlă sau metal 
ieftin* Ştiuse de îndată că avea să devină simbolul noii 
ei afaceri* 

Logoui Galeriei Chatelaine se bata pe forma bijute- 
riei vechi* Imaginea obiectului era imprimată pe ori- 
ce, de la cărţi de vizită la anunţuri elegante distribuite 
de fiecare dată când se scotea la vânzare vreo colecţie 
deosebită* Ba chiar, o reproducere mare, sculptată a 
frumosului obiect era atârnată deasupra uşii din faţă 
a principalei lor galerii din San Francisco, precum şi 
deasupra uşii micuţului magazinaş de artă de aici, din 
Phantom Foint. 

Vesta analiză bijuteria grea, conştientizând căldura 
pe care o degaja metalul lipit de pielea ei* Nu era decât 
un breloc, dar cât era de minunat, cugetă ea* îşi strânse 
degetele In jurul lui* Aproape că putea să simtă istoria 
prinsă înăuntru* Cunoştea toate detaliile, pentru că 
petrecuse foarte mulţi ani căutând să afle care erau 
originile obiectului* 

Iniţial, fusese creat pentru o mireasă din secolul al doi- 
sprezecelea, reprezentând un cadou extravagant de nun- 
tă de la soţul ei* Simboliza fidelitatea lui şi încrederea 
în ea* Cheile care atârnau de capetele lanţurilor erau 
embleme ale puterii pe care o căpăta odată ce devenea 
stăpâna castelului* 

Cheile fuseseră turnate din fier* Cu ele se puteau 
descuia încăperile care adăposteau comorile lordului: 
condimente scumpe din Est; manuscrise preţioase ce 
conţineau informaţii despre magie şi tot felul de miste- 
re, aduse tocmai din Spania; bijuterii şi straie fine din 
lână care se purtau doar la ocazii speciale* 

Peste mulţi ani, după naşterea multor copii, doamna 
rămăsese văduvă* Conform tradiţiei vremii, se retrăsese 
la o mănăstire unde talentul ei de bun organizator îi 
asigurase urcarea rapidă în rangurile monahale* 

In scurt timp, se ocupase de supravegherea treburilor 
mănăstirii şi a chestiunilor financiare* încă o dată, cheile 
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care atârnau de bijuteria ei descuiau uşi care ascundeau 
secrete şi mistere: manuscrisele cu ilustraţii din bibliote- 
ca mănăstirii; capela cu pereţii ei cu lespezile rare şi pre- 
ţioase care înfăţişau vieţile sfinţilor; cutiile în care erau 
depozitate actele proprietăţii şi catastifele contabile* 
Cheile Călugăriţei traversaseră secole de-a rândul, 
dispărând uneori cu anii pentru a reapărea mai târziu 
în mâinile vreunui colecţionar sau ale vreunei femei 
care fusese, pur şi simplu, atrasă de frumuseţea ei unică* 
La un moment dat, prin secolul al optsprezecelea, când 
cheile ornamentale erau foarte în vogă, cheile de fier fu- 
seseră înlocuite cu unele noi făurite din aur şi incrustate 
cu pietre preţioase* Dar medalionul deosebit rămăsese 
neatins* Poate că bijutierul care înlocuise cheile pentru 
clientul lui recunoscuse că o astfel de măiestrie nu tre- 
buia alterată de dragul modei* 

Ţinând podoaba în mână. Vesta urcă scara spiralată 
până la balconul îngust* Merse până la o vitrină şi ridi- 
că una dintre lădiţele superbe, o creaţie din secolul al 
optsprezecelea decorată cu email pictat şi poleită cu aur* 
Un duplicat simplu, de fier, al celei de-a cincea chei, 
cea pe care o scosese mai devreme de pe Cheile Călugă- 
riţei, era în încuietoare* 

îşi făcu curaj să înfrunte valul de emoţii care o năpă- 
deau de fiecare dată când deschidea lădiţa* De îndată 
ce fu pregătită, săltă capacul şi puse Cheile Călugă- 
riţei înăuntru cu grijă sub celelalte secrete pe care le 
ascundea acolo* Pentru o clipă, rămase gânditoare, re- 
memorând trecutul* 

După o vreme, închise capacul şi încuie lada punând 
cheia-duplieat în buzunar* Aşeză lădiţa cu comori polei- 
tă şi emailată înapoi pe raft şt închise uşa din sticlă* încă 
unul dintre micile cufere frumoase, printre sute altele* 
Bătrâna coborî scara, părăsi galeria în care trecutul 
rămânea închis cu grijă şi încuie uşa grea* 

Senzaţia mult prea familiară de agitaţie punea ia- 
răşi stăpânire pe ea în seara asta* Accesele de anxietate 
deveniseră din ce în ce mai supărătoare în ultimele câ- 
teva săptămâni* Deja un pahar de whisky nu mat era 
suficient pentru a le înăbuşi* Poate avea să fie nevoie 
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să apeleze Ia una dintre pastilele pe care i le dăduse 
medicul* îi era groază să le folosească* Aveau efect, dar 
o lăsau cu o mahmureală neplăcută. Trebuia să treacă o 
zi întreagă până să îşi recapete controlul* Cel mai bine 
era, dacă avea să fie posibil, să reprime atacul de panică 
înainte să pună stăpânire pe ea. 

Vesta urcă treptele spre dormitorul ei, se îmbrăcă în- 
tr-un costum de baie şi cu un halat de pluş şi coborî 
înapoi la parterul vilei de pe deal. 

Afară, pe terasă, stinse luminile casei şi rămase în pi- 
cioare privind de-a lungul golfului cufundat în întune- 
ric, în depărtare, unde oraşul San Francisco strălucea şi 
scânteia, îşi scoase halatul, îl puse pe un şezlong şi păşi 
de-a lungul lespezilor, către treptele piscinei. 

Nu pomi luminile subacvatice* Apa cufundată !n 
beznă o primi întro îmbrăţişare tăcută, dar înviorătoa- 
re, asemenea unui vechi şi familiar iubit, unul care-i cu- 
noştea trecutul şi-i împărtăşea amintirile* 

înotă trei ture de bazin înainte să simtă că era ceva 
în neregulă. Făcu o pauză, călcând apa, şi se uită spre 
umbrele grădinii care împrejmuiau piscina* 

~E cineva acolo? 

Nu răspunse nimeni* 

Era din cauza anxietăţii, îşi spuse. în seara asta, nu 
avea însă s-o lase să învingă. Urma să se lupte cu ea şi 
să oprească atacul de panică înainte să pună stăpânire 
pe ea. 

Cu hotărâre de neclintit, începu să înoate spre ca- 
pătul opus al bazinului. Nu avea să cedeze în faţa fricii 
fără nume. 
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- încearcă să ne tragă pe sfoară. Mack nu-şi dezlipi 
ochii de pe ecranul calculatorului în timp ce vorbea la 
telefon* E vina mea. Eu sunt cel care a ales-o pentru 
consultanţă. 

De ce era atât de surprins? se întrebă* Nu era ca şi 
cum ar fi fost prima oară când făcea o greşeală atât 
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de mare* Era un risc pe care trebuia să şi-l asume atunci 
când folosea un liber-profesionist care avea multe cu- 
noştinţe în breaslă* Tentaţiile erau mari. 

Totuşi, fusese atât de sigur de Cady Briggs. Chiar îl 
luase prin surprindere cu manevra asta* La naiba, prin 
surprindere era puţin spus. Se simţea de parcă ar fi în- 
casat o lovitură în stomac. Se gândi că, dintr-un motiv 
anume, lua trădarea asta un pic prea personal* „Aşa-s 
afacerile*, se gândi* „Poartă-te ca un om de afaceri.* 
Cady Briggs era încă un consultant plecat pe calea gre- 
şită* Se mai întâmpla* Nu avea nici un rost să stea acolo 
să se holbeze la dovadă* „Treci peste asta şi poartă-te cu 
profesionalism** 

- Eşti bine, Mack? îl întrebă Dewey îngrijorat de Ia 
capătul celălalt al fitului. Ai o voce de parcă ai fi mâncat 
ceva care nu ţi-a priit* 

- Ce s-a întâmplat? interveni Notch din anexa bi- 
roului pe care o folosea la Military World. Avem vreo 
problemă? 

Mack se strădui să iasă din starea morocănoasă pe 
care i-o trezise analizarea informaţiei de pe ecranul lu- 
minos al computerului* 

“ Da, avem o problemă. Cady Briggs tocmai şi-a cum- 
părat un bilet spre San Jose. Citi informaţiile înşirate în 
faţa Iui. A aranjat să închirieze o maşină de-acolo* Când 
am vorbit cu asistenta ei, în urmă cu câteva minute, mi 
s-a spus că domnişoara Briggs va lipsi din oraş vreo două 
zile* A plecat să se întâlnească cu un client care locuieşte 
In munţii Santa Cruz. 

- Cu cine? exclamă Notch uluit* 

- Ambrose Vandyke, un moguî pensionat din indus- 
tria IT, A făcut avere din proiectarea de sisteme software 
care se ocupă de trimiterea de programe automate desti- 
nate să recupereze informaţii. 

- La naiba, bolborosi Dewey* Vrei să spui că se ocu- 
pă de altceva când ar trebui să încerce să ne găsească 
nouă coiful? 

-Nu cred că nu are legătură cu noi, replică Mack, 
Eu cred că domnişoara a localizat piesa voastră* 
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- Ei, strigi Dewey ceva mai entuziasmat* Chiar crezi 
asta? 

Mack rămase cu privirea fixată pe monitor* 

- Sunt absolut sigur, 

-E-n regulă, chicoti Notch* Ai auzit, Dew? A găsit 
blestemăţia aia- O să fim bogaţi* 

- în cazul ăsta, continuă Dewey, de ce Mack vorbeşte 
de parcă i-ar fi murit cineva? 

-Dacă par mai puţin entuziasmat, li lămuri Mack, 
e pentru că eu cred că domnişoara Briggs are propriile 
planuri legate de coif, iar planurile astea nu ne includ 
pe nici unul dintre noi* 

- Ce?! întrebă Notch* Dew, despre ce vorbeşte el aici? 

-Nu ştiu încă, dar nu sună bine, mârâi Dewey* 

Lâmureşte-ne, Mack* Nu e cazul acum să fii secretos cu 
noi* Suntem clienţii tăi, mai ştii? 

-Problema, rosti Mack, e că, în ciuda procedurii 
standard de la Ce-i pierdui va fi găsit , Cady Briggs nu m-a 
anunţat că a găsit un indiciu legat de coif* 

-Şi ce dacă? Poate că vrea mai Întâi să verifice infor- 
maţia, o apără Dewey* Ştii tu, să se asigure că lucrurile 
stau aşa înainte să-ţi spună că a găsit ceva* 

-Nu era nevoie să meargă atât de departe pe cont 
propriu doar ca să verifice o informaţie* Ar fi putut s-o 
facă prin telefon* Asta o plătesc să facă* l-am explicat 
clar că, dacă găseşte vreo dovadă solidă, trebuie să mă 
anunţe imediat* Eu mă ocup de tot ceea ce presupune 
recuperarea* 

O tăcere apăsătoare se lăsă odată cu această infor- 
maţie* Pentru o vreme, nu se auzi decât respiraţia lui 
Dewey şi a lui Notch* în cele din urmă, Notch îşi drese 
glasul şi rosti; 

-Crezi că poate a găsit coiful şi merge ea însăşi în 
căutarea lui? 

-Asta e concluzia logică aici, replică Mack* 

- Dar de ce ar face asta? îl iscodi Dewey* De ce nu 
te-ar suna pe tine mai întâi? 

- Un motiv plauzibil ar fi că şi-a dat seama că ar putea 
să facă ceva mai profitabil cu coiful vostru decât să vi-1 
returneze* Mat ţineţi minte câ ne-a povestit că armura 
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vedic este foarte, foarte căutată pe piaţa de antichităţi? 
Preţurile sunt foarte mari pentru piesele de calitate* 

- A, ooQ, îngâimă Notch* Cred că încep să înţeleg* 
-opui ceea ce cred eu că spui? întrebă nerăbdător 
JJewey* 

-A crescut în lumea afacerilor cu obiecte de artă, 
adăugă Mack* Cunoaşte jucătorii* Dacă a localizat coiftil 
nostru, ar putea Ia fel de uşor să fi găsit şi un cumpără- 
tor pentru el* Am o bănuială că acum e în drum spre 
posesorul actual pentru a încerca să-şi aranjeze propria 
atacere pe piaţa neagră* 

-Vrei să spui că va vinde coiful altcuiva în loc să nid 
returneze nouă? vorbi Notch pe un ton ridicat* Cum ar 
trebui de fapt? 

-Cred că e posibilitate foarte concretă, zise Mack* 
-Trebuie să recunosc că îmi scot pălăria în faţa ei* 
Oiasul iui Dewey trăda resemnare şi o nuanţă şovăiel- 
nică de admiraţie* Dacă pune mâna pe coiful nostru şi 
pune la cale o afacere care nu ne implică şi pe noi sau 
pe tine, Mack, o să facă o avere. Fac pariu că o să câştige 
mult mai mult decât aveai s-o plăteşti tu* 

~l-la* Mack apăsă o tastă şi-t apăru un alt program 
de zbor Mult mai mult* Şi nu va trebui să apeleze la 
intermediari sau să plătească vreo casă de licitaţii şi 
nici taxe, 

- Cred că am ştiut de la bun început câ era prea fru- 
mos ca să fie adevărat, se plânse Notch* Dewey, tu şi eu 

tti fost făcuţi ca să ne îmbogăţim repede, asta-i sigur* 

- Totuşi, a fost drăguţ să ne gândim la ce-am fi putut 
race cu banii, spuse Dewey melancolic* Ne făcuserăm 
nişte planuri minunate pentru Military World* 

-Sau destrămat la fel de repede cum au apărut, filo- 
sofă Notch* 

- Nu s-au destrămat încă* Mack îşi scoase ochelarii şi-i 
aşeză pe masă lângă tastatură* Cady Briggs pare să nu fi 
luat în calcul faptul că încă are contract cu mine* 

De cealaltă parte a firului se instală o tăcere uimită* 

- Ce-o să faci, Mack? vru Dewey să afle* 

j ■ ~~ I u c ? p rez l o-am să fac? Merg după ea* Mack se ri- 
dicâ în picioare. Intenţionez să-i reamintesc că lucrează 
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pentru mine şi că firma Ce4 pierdut va fi găsit ţine foarte 
tare la conceptul de loialitate din partea angajatului. 
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Mâinile îi tremurau. Cady stătea în umbrele pădurii 
de conifere cufundate în noaptea umedă şi încerca să 
respire adânc. Mu putea să ia pastila pe care o ţinea în 
cutiuţa prinsă de brelocul cu chei. Avea sâ-i amorţească 
simţurile! iar acum avea foarte tare nevoie de ele. Valu- 
rile de negură care se învolburau In jurul ei făceau şi aşa 
o treabă grozavă înceţoşând situaţia. 

Chiar pâcla era cea care o salvase în urmă cu câteva 
minute. Ceaţa şi întunericul nopţii o ascunseseră când 
cei doi bărbaţi trecuseră pe lângă ascunzişul ei. 

Atât de aproape. îngrozitor de aproape. Dacă nu i-ar 
fi auzit venind spre ea» dacă nu şi-ar fi urmat instinctele 
şi n-ar fi luat-o spre copaci... 

„Nu te gândi ia asta, O să stăruieşti asupra ideii de cât 
de aproape erau să te prindă mai târziu, când o să faci 
atacul de panică. Acum trebuie să gândeşti." 

Cercetă ferestrele luminate ale cabanei micuţe ce avea 
forma literei A. Cei doi bărbaţi, care ieşiseră pe uşa din 
faţă cu doar câteva minute în urmă cărând nişte obiec- 
te voluminoase împachetate, purtau nişte măşti de schi 
care le ascundeau feţele. Se mişeaseră repede şi-şi depo- 
zitaseră poverile în furgoneta banală pe alee. Le auzise 
discuţia când se întorseseră în casă pentru că trecuseră 
La doar câţiva metri de locul unde stătea ea. 

Discutau despre timpii spargerii. 

Ne ia prea mult timp să încărcăm chestiile astea. 
Trebuie să plecăm de aici. 

- Stai calm. încă vreo două drumuri şi gata. 

-Nu-mi place chestia asta. Am o senzaţie neplăcută 

legată de treaba asta, 

- îţi plac banii, nu? 

Cady îl sunase pe Ambrose Vandyke de pe aeroportul 
din San Jose, iar acesta îi dăduse indicaţii precise despre 
cum să ajungă la cabană. Fusese jovial şi nerăbdător. 
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Vocea lui nu-i transmisese nici un indiciu că s-ar fi temut 
de ceva. Cei doi bărbaţi trebuie să fi sosit după ce închi- 
sese telefonul, medică ea. 

Nimerise în mijlocul unei spargeri în desfăşura- 
re. Singurul motiv pentru care nu intrase peste ei era 
pentru că găsise încuiată poarta de la capă tuf aleii îngus- 
te şi întortocheate. încercase să sune Ia numărul de mo- 
bil al lui Vandyke, dar nu răspunsese nimeni. Nedorind 
să se întoarcă acum, că bătuse atâta drum, îşi îmbrăcase 
mantaua de ploaie, coborâse din maşină şi intrase pe 
poartă. Cântf ieşise dintre copaci, observase furgoneta. 
Siluetele ascunse în spatele vehiculului şi uşa deschisă a 
cabanei o făcuseră să i se zbârlească părul pe ceafă. 

Logic era să se retragă într-un loc de unde putea să 
sune în siguranţă Ia poliţie fără să rişte să fie auzită. 
Dar Dumnezeu ştia cât avea să dureze până ca ajutoarele 
să ajungă în zona asta atât de îndepărtată, între timp, 
Ambrose Vandyke era în mare pericol. Nu putea să stea 
aici şi să nu facă nimic. 

Se întreba dacă avea să folosească la ceva să le distra- 
gă atenţia. Privi furgoneta şi încercă să se gândească la 
un pian. Vehiculul era parcat în căpătui de sus al aleii 
foarte abrupte. Dacă ar fi putut să ajungă ia el fără să 
fie văzută, să dea drumul frânei de mână şi să scoată 
furgoneta din viteză... 

Simţi prezenţa cuiva care venea prin spatele ei cu o 
clipă înainte ca el să se mişte, dar atunci fu prea târziu. 
O palmă mare se lipi de gura ei, reducând la tăcere ţipă- 
tul înainte să poată să scoată un sunet. Un braţ îi încon- 
jură talia lipind-o de un trup vânjos de bărbat, 

^ - Linişte. Mack îi vorbi direct în ureche în timp ce o 
ţâra în adâncul pădurii de conifere înconjurate de cea- 
ţă. Nici un sunet. 

Cady încuviinţă frenetic din cap ca să-i arate că a 
înţeles. Simţi cum, imediat, în locul fricii aproape de 
neîndurat, care ameninţa să-i oprească inima, se instaîă 
foarte repede calmul, 

Mack îşi dezlipi palma de guta ei. Se prinse de braţul 
lui ca să-şi păstreze echilibrul, se întoarse şi se ridică pe 
vârfuri ca să-i poată şopti avertismentul ei. 
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- Spargere, Doi bărbaţi, cred, 

- I-am văzut, rosti el la fel de suav, 

-Cum de ai,..? 

-Nu contează. Trebuie să plecăm de aici. 

Cady clătină repede din cap, 

-Nu putem să-l lăsăm pe Vandyke singur cu ei. Cine 
ştie ce-i vor face? 

- O să văd ce pot să fac, între timp, întoarce-te la ma- 
şină, Sună la poliţie şi pleacă naibii de aici. Ai înţeles? 

-Aveam de gând să eliberez frâna de mână astfel 
încât furgoneta s-o ia la vale cu toate obiectele furate. 
M-am gândit că vor sta în casă suficient de mult timp 
încât să pot să ajung înăuntru, să zăvorăsc uşa şi să sun 
la poliţie. 

- Presupui că uşa are zăvor. 

-Toată lumea are zăvor. Mack, trebuie să facem ceva. 
Poate că se pregătesc să-t omoare pe domnul Vandyke 
chiar în timp ce noi.,, 

- Bine, bine. Lasă-mă să mă gândesc. 

Mack cercetă uşa din faţă a cabanei, apoi îşi îndreptă 
privirea spre furgonetă, Cady aproape că îi citea gându- 
rile în timp ce calcula distanţele şi şansele, 

- Ei bine? îl îmboldi ea. 

-Cred că vom încerca ideea ta de a elibera frâna de 
mână. Dar mă voi ocupa eu. Tu stai aici. Orice s-ar în- 
tâmpla, nu te arăta. Ai înţeles? 

-Sigur, Am înţeles. 

-Dacă iese prost, să fugi. Să nu te gândeşti de două 
ori, doar fâ-o. 

Cady nu scoase nici un cuvânt. 

-Ai înţeles? o întrebă el pe un ton rece. 

-Corect. Sigur. Am înţeles. 

Odată luată decizia, Mack nu mai ezită nici o secun- 
dă, O lăsă în bezna umedă şi ieşi alergând dintre copaci, 
Cady li privi cu sufletul Ia gură în timp ce el ocolea fur- 
goneta, ascunzându-se în spatele ei. Cady se rugă ca ne- 
gura să devină mai groasă pentru a-1 ascunde mai bine. 

Când se făcu nevăzut de cealaltă parte a furgonetei, 
lui Cady aproape că i se tăie răsuflarea. Câteva secun- 
de mai târziu, maşina începu să se deplaseze cu spatele, 
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vale, în mod ciudat, extrem de silenţios. Simţi că o 
cuprinde un nou val de frică. Treaba asta nu avea însă 
să funcţioneze dacă bărbaţii nu-şi dădeau seama că se 
mtampla ceva rău afară. Vehiculul îşi continua coborâ- 
rea ciudat de tăcută în josul drumului, cufhndându-se în 
ceaţă, II căută cu privirea pe Mack In spaţiul gol din faţa 
cabanei. Nu era nici urmă de el. Disperată, se aplecă să 
găsească o piatră pe care o putea arunca într-o fereas- 
tră pentru a atrage atenţia hoţilor . înainte să apuce s-o 
irunce totuşi, unul din bărbaţi îşi făcu apariţia în pra- 
gul uşii. Se opri brusc, 

- La dracu 1 , Sandier! Camioneta. Prostule, nu ai tras 
frâna. 

Hoţul furios năvăli afară pe uşă. Traversă mica veran- 
dă şi sări cele trei trepte până jos. O clipă mai târziu, se 
aâtină violent ca şi cum s-ar fi împiedicat de un obiect 
mvizibtl de pe cărare, apoi căzu la pământ fără să scoată 
un sunet. Trupul i se prăbuşi, dispărând în întunericul 
de la baza verandei. 

Cel de-al doilea bărbat îşi făcu apariţia In pragul uşii. 
-Ce dracu\„? 

Făcu un pas în faţă şi se opri brusc. Spre deosebire de 
partenerul lui, nu căzu ca un viţel ameţit. încremeni. 
Lumina ce răzbătea prin uşa deschisă făcu să strălu- 
ceaşcă dur oţelul lipit de gâtul lui. Şi nu era deloc vorba 
de un briceag. 

Cady trase aer în piept la vederea săbiei străvechi. 
Îşi dădu seama că probabil că Mack o găsise în spatele 
camionetei. 

Sandier rămase paralizat când simţi lama, 

-Ce? 

- Aruncă arma, îi ordonă Mack din spate, Făo acum, 
-Ce? reperă hoţul năuc, 

-Ai trei secunde. 

Sandier nu mai întrebă ce încă o dată. înţelegând 
aparent schimbarea majoră a situaţiei, îşi scoase cu bă- 
gare de seamă arma de Ia curea şi se aplecă să o aşeze pe 
podeaua verandei. 

Mack se deplasă uşor, alunecând pe după Sandier. 
Nu luă însă vârful lamei de pe gâtul bărbatului. Când 
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ajunse lângă pistol, îl împinse cu vârful pantofului sport 
departe, unde nu mai putea fi ajunsă, 

- Cady! strigă în întuneric. Vino aici. 

Tânără nu avu nevoie să i se zică de două ori* Ieşi în 
grabă din ascunzătoarea ei de dincolo de copaci şi se 
grăbi să ajungă la uşa deschisă* 

- Ridică pistolul, îi ceru Mack fără să îşi ia privirea 
de la Sandier. Dă-mi -1 mie, 

Cady recuperă arma fără să rostească o vorbă şi t-o în- 
mână. Bărbatul o verifică rapid cu o pricepere evidentă, 
după care coborî vârful săbiei* Făcu apoi un pas înapoi 
spre uşa deschisă şi aruncă o privire înăuntrul cabanei, 

-Ai face bine să te îngrijeşti de prietenul tău, o sfătui 
pe Cady* 

-O, Doamne, domnul Vandyke. Intră pe uşă şi înce- 
pu să cerceteze casa* Sunteţi bine, domnule Vandyke? 
-Aici! 

Se întoarse şi zări un tânăr slăbuţ cu păr negru care 
stătea în colţul încăperii* Era legat la mâini şi la picioa- 
re cu bandă adezivă. Lângă ei, pe perete atârna o placă 
de surf colorată. La vederea lui Cady, ochit căprui se 
liniştiră* 

- Foarfecă este pe masă, îi zise. Lângă computer, 

Cady traversă în grabă podeaua de lemn, luă foar- 
fecă şi se întoarse rapid să îl elibereze pe Ambrose 
de banda adezivă. 

-Mi-am făcut atâtea griji pentru dumneata, dom- 
nule Vandyke, rosti ea In timp ce tăia cu grijă banda* 
Eşti bine? 

- Da* Ambrose gemu şi începu să-şi frece încheieturi- 
le înroşite. Mulţumită dumitale şi prietenului dumitale* 
Presupun că eşti Cady Briggs, nu? 

- Da. Şi m-am speriat ca naiba* 

- Şi eu îa fel, mărturisi Ambrose la rândul lut. M-am 
temut că o să vii chiar în timpul ăsta şi o să te prindă şi 
pe dumneata* 

- Erau cât pe ce, rosti Mack pe un ton sec. 

Ambrose clipi precum o bufniţă. 

- Dumneavoastră cine sunteţi? 

- Numele meu e Baston. Mack Baston* 
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Ambrose încuviinţă din cap* 

-Ce bine că v-a luat cu ea.** 

~ Vrei să mă ajuţi aici? ti zise Mack. Tipul de jos e încă 
inconştient* Trebuie să-l legăm pe ăsta mai întâi* 

- SigUT că da. Ambrose se strâmbă şi-şi trase sufletul 
în vreme ce se ridică stângaci în picioare* Nu vâ faceţi 
griji, e destulă bandă adezivă. 

Afară răsună o bubuitură surdă. Cady îşi dădu seama 
că furgoneta se oprise în sfârşit* 

- Dumnezeule, şopti ea, armura* 

- Linişteşte-te, rosti Ambrose, chestia aia a fost creată 
ca să reziste la impact, nu-i aşa? 

Cady merse la uşă şi privi înspre maşină* Era rezema- 
tă într-o rână de o stâncă mare* 

-Nu cred că făuritorii s-au gândit chiar că armura 
nrebuie să reziste la zgâlţâieli de colocolo în spatele unei 
mrgonete, continuă ea* 

- Da, păi, acum nu prea mai sunt la fel de îngrijorat 
de starea oţelului ăluia cum poate aş fi fost înainte de 
apariţia nenorociţilor ăstora doi. Ambrose îşi duse la 
capăt treaba şi se ridică iscodindu-1 pe Mack. în afară 
de a fi prietenul lui Cady, cine sunteţi, mai exact? 

- Sunt şeful ei, rosti Mack* 
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La urma urmei, nu încercase să-I tragă pe sfoară. 
Două ore mat târziu, după plecarea poliţiştilor care-i 
arestaseră pe cei doi hoţi, Mack stătea în faţa focului do- 
goritor* Ii asculta pe Cady şi pe Ambrose Vandyke dis- 
cutând despre armura care fusese scoasă din furgonetă 
şi depozitată într-un colţ al încăperii* Nu avea suficientă 
încredere în el însuşi încât să intervină în conversaţia 
lor* Tot ce putea face era să stea acolo în picioare şi să 
pară civilizat. 

Cel puţin, spera să pară civilizat. De câteva ore bune, 
avusese nivelul adrenalinei foarte ridicat. Dozele mari 
puteau avea efecte neprevăzute. 
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-Un prieten de-a! mei, Tîm Masters, e specialist în 
arme şi armuri. El mi-a povestit despre colecţia ta, Am- 
brose, îl informâ Cady* Din locul unde era aşezată cu 
picioarele încrucişate, ţinând în poală coiful furat* Cady 
ridică privirea. Mi-a spus că ţi-a oferit nişte sfaturi şi că 
te concentrai pe piese rare făurite de cei mai buni armu- 
rieri din partea de nord a Italiei* Mi-a zis că încercai să 
obţii un costum întreg**. 

Mack se întoarse cu spatele la ei şi bău puţin din cea- 
iul pe care Ambrose îl făcuse pentru oaspeţii săi* Gus- 
tul lichidului îl irită. Niciodată nu-i plăcuse ceaiul prea 
tare. Lui li plăcea cafeaua. Cafeaua tare* 

Bine, deci interpretase greşit dovezile pe care le avuse 
Ia îndemână. Trăsese concluzia care păruse cea mai logi- 
că. Dar se înşelase* Cady doar îşi făcuse treaba* aşa cum 
înţelesese ea să o facă, găsind coiful furat* Era o mare 
problemă că nu respectase procedura, îşi asumase un 
risc mare şi fusese cât pe ce să fie ucisă, dar avea să se 
ocupe de asta mai târziu. 

Acum, nu voia decât să se bucure de uşurarea enor- 
mă care îl cuprinsese când aflase că ea era în siguranţă 
şi că nu încercase să-l tragă pe sfoară. 

Satisfacţia pe care o simţea era exagerată în raport 
cu situaţia prin care trecuseră. Nu se simţea uşurat ca un 
profesionist care descoperise că nu făcuse o greşeală de 
caicul în afaceri, încă o dată, reacţiona ca şi cum toa- 
tă prostia asta fusese personală* La nalba, ai crede câ 
tocmai descoperise că nu-1 înşelase iubita cu alt bărbat. 
Aşa de personal. 

Cu siguranţă exagera având în vedere că, până în sea- 
ra asta, nu petrecuse mai mult de o orâ şi jumătate în 
compania ei. Asta se întâmplase în timpul întâlnirii din 
Vegas, care fusese sută la sută o întâlnire de afaceri* 

O oră şi jumătate în care discutaseră despre muncă 
nu prea însemna că aveau o relaţie personală* Bineînţe- 
les, mat erau şi telefoanele din ultimele două luni* Dar 
astea nu prea puteau fi puse la socoteală. 

„Aşa, bine, iau în calcul şi telefoanele. Dă-mă-n 
judecată/' 
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înăuntrul lui se ducea o luptă între control şi eufo- 
m F rovoc ată de testosteron. La nivel raţional, ştia ce se 
-«recea cu el. Ameninţarea pericolului şi a violentei 
lisase urme chimice la fel de puternice precum dorinţa 
«cuală. li luă o vreme să treacă peste asta. Dar cu aspec- 
=il ăsta putea să sedescurce. Cady era cea care complica 
.,=ată treaba asta. De fiecare dată când se uita la ea, raţi- 
unea se ducea la naiba. 

_ y e , ni8e în asta aici mânat de o furie de ghea- 
* mdre P t ătă, în aceeaşi măsură, atât asupra lui însuşi* 
cac ?1 as ^P ra lui Cady* La vederea maşinii ei închiriate 
parcate la poarta de la poalele aleii învăluite în ceaţă 
se schimbase totul într-o clipită. O parte din el ştiuse 

tese' frici/ ^ mtâmp a ceva ^ oarte rău - Atunci îl cuprin- 

n Ambrose analiza coiful pe care îl ţinea 

Lady. Absolut incredibil. E greu de crezut că, toţi anii 
-ştia, a fost pur şi simplu depozitat într-o cutie în came- 
ra din spate a unui mic muzeu din Vegas. 

- In cazul ăsta, incultura a fost de bun augur. Cady 
examina piesa gravată din oţel, afişând o expresie de 
apreciere pură. Numai uită-te la măiestria cu care a fost 
creat coiful ăsta. Forma e atât de elegantă. Şlefuirea mo- 
tivelor decorative e extraordinară. Vezi cum face liniile 
să Lasă în evidenţă din fundal? Imaginează-ţi cum o fi să 
investeşti atât de mult timp şi viziune artistică într-un 
obiect făurit pentru război... 

- Grozav, nu? exclamă Ambrose voios. Mă întreb cum 
o ti ajuns în colecţia de la Military World. 

-Am găsit o referire la el într-un catalog al unui mu- 
zeu militar de Ia începutul secolului douăzeci. Se men- 
ţiona că fusese şcos pentru a fi vândut într-o licitaţie la 
New York, în 1925. Totuşi, despre cumpărător nu se 
spune nimic. Pur şi simplu, a dispărut. 

Poate că tipul ăla, Belford, cel despre care ai spus 
că a deschis Military World, l-a cumpărat şi l-a ţinut în 
depozit toţi anii ăştia, 

- Posibil. Probabil că nu vom şti niciodată sigur. 
Amarase, dar în colecţia ta cum a intrat? 
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întrebarea asta Ii atrase atenţia lui Mack* Se tren din 
reverie şi se uită la Ambrose* 

- Bună întrebare* Vandyke, cum ai făcut rost de el? 
Am un program care, printre altele* urmăreşte licitaţiile 
şi vânzările ondine* publice sau private, legale sau mai 
puţin legale* Nu am găsit nici urmă de coiful ăla* 

-Tocmai de aia nva sunat pe mine pentru consultam 
ţă, interveni Cady* Eu sunt specialistă In zvonurile care 
circulă în lumea artei, cele pe care programul lui nu le 
poate depista* Având în vedere trecutul tău în industria 
software, mă aştept ca tu* Ambrose, să fii genul de co- 
lecţionar pe internet* 

-Nu am localizat coiful prin intermediul unei cunoş- 
tinţe de pe internet, zise bărbatul* Am fost abordat de 
un negustor ondine care mi-a povestit să ştie pe cineva 
care vota să intermedieze o vânzare foarte secretă* l-am 
spus că sunt interesat* Mi-a adus coiful aici şi i-am plătit 
cu bani gheaţă* 

- Nu ai întrebat de unde provine? întrebă Mack* 

Ambrose părea ruşinat* 

- Mă tem că nu am pus prea multe întrebări* 

- Bravo! exclamă Mack* Şi acum ştim unde te duce 
asta* 

Ambrose se înroşi* 

- Bine, bine* Dar întâmplător documentaţia pe care 
am văzuta părea în regulă* 

- Numai că toate chitanţele de la licitaţie erau false, 
murmură Cady, 

- Da, se strâmbă Ambrose* în afară de asta* Dar cum 
era să ştiu eu că actele erau false? 

-Ar fi trebuit să verifici la Tom sau la altcineva care 
are cunoştinţe despre arme şi armuri înainte să cumperi 
piesa* îl dojeni Cady* 

- Ai dreptate* Bărbatul privi trist spre coif* Dar îl vo- 
iam foarte tare şi nu am vrut să apară probleme, dacă 
ştii ce vreau să spun* 

Mack fu surprins că simţea un acces de simpatie au- 
tentică pentru Ambrose* Poate că Vandyke eTa un multi- 
milionar retras din industria software, dar nu avea decât 
douăzeci şi trei de ani* 
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'Apropo de probleme, interveni Mack, cum i-ai în- 
^nit pe ăia doi cu care te-ai distrat aici în seara asta? 

-Au apărut pur şi simplu Ia uşa mea* Nu ştiu cum au 
îrkt că am coiful* 

- Probabil că ţi s-a întins o cursă în ziua în care ai 
cumpărat piesa, spuse Mack* Mai mult ca sigur* ăştia 
u°i lucrau cu aşa-zisul consultant de artă care a aranjat 
; artul coifului şi apoi ţi î-a vândut ţie* Când o să ajung 
a calculatorul meu* poate o să reuşesc să fac rost de 
câteva nume pentru poliţişti* 

^ fhjtre? înte ^ eg ' De Ce Să mi Vânc * â coiful P entru ca apoi 
Mack surâse trist* 

- Ca să-l poată vinde din nou unui alt cumpărător, si 
« Şi de la el ca sâ-1 vândă iar* Şi iar* 

-Trebuie să recunoşti, rosti Cady, cu siguranţă e un 
mod toarte creativ de a asigura repetarea tranzacţiei, 
Mack îşi flexă degetele de la o mână, amintindu-şi 
senzaţia pe care o avusese când simţise sabia străveche 
in palmă. 

- Cum ai spus şi tu, în prezent, colecţionarii plătesc 
preţuri exorbitante pentru armuri. De fiecare dată când 
piaţa vreunei ramuri a artei se însufleţeşte, atunci creşte 
şi numărul de furturi în zona respectivă. E vorba de ve- 
chea lege a cererii şi ofertei. 

- Da, ştiu totul despre legea aia. Ambrose analiză col- 
tul cate va secunde bune. Apoi îşi înălţă privirea cinsti- 
tă, plină de remuşcări către Cady. îmi pare sincer rău 
pentru asta. 

-Cred că e cam ca prăbuşirea unui avion, fu ea de pă- 
rere. Ar fi putut fi mai rău. Am avut noroc şi am scăpat 
din asta, datorită lui Mack. 

Cady îi zâmbi, timp în care ochii îi rămaseră seri- 
oşi, concentraţi. Mack îşi dădu seama că îl considera 
erou pentru momentul acela. Se întreba cât avea să 
ţină asta. 

-Are dreptate, aprobă Ambrose. Omule, chiar îţi 
sunt dator. Dacă vreodată o să pot să fac ceva ca să 
te răsplătesc... 

- Am să-ţi dau de ştire, zise Mack. 
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-Vorbesc serios, insistă Ambrose. 

Mack ridică o sprânceană. 

-Şi eu. 

Ambrose se ridică în picioare. 

- Ce-i cu programul ăsta pe care-1 foloseşti? Cel des- 
pre care ai spus că-ţi permite să urmăreşti on-line licita- 
ţiile private de artă? 

- Mi l-a creat un prieten în urmă cu câţiva ani. Mack 
se întoarse înapoi spre foc. îmi permite să găsesc infor- 
maţii legate de mişcarea pe piaţa neagră a obiectelor de 
artă şi a antichităţilor. Vânzări, furturi, licitaţii private, 
îmi pun la punct o bază de date specializată care urmă- 
reşte mulţi dintre jucătorii cunoscuţi care fac afaceri pe 
pieţele astea, băieţi buni şi răi. Stochează numele falsifi- 
catorilor cunoscuţi, obiceiurile negustorilor şi modurile 
lor de operare. Tendinţe şi tipare ae lucru. 

Ambrose se încruntă, afişând o îngrijorare uşor 
profesională. 

- Probabil că trebuie să se actualizeze constant. 

- Da. Mack îşi mişcă uşor umerii ca să elibereze 
din tensiunea care pusese stăpânire pe el. Din păcate, 
prietenul care mi l-a creat şi-a pus pe picioare propria 
afacere on-line şi nu mai are timp ca să lucreze la pro- 
gramul meu. încă mai sunt multe lacune în baza mea 
de date. 

- Ce fel de lacune? 

Mack îl privi gânditor. 

-Chiar vrei să vorbim despre asta sau doar eşti 
curios? 

- Glumeşti? Am un interes foarte personal în treaba 
asta. Oficial, am devenit victima unei tentative de furt 
al unui obiect de artă. Povesteşte-mi despre lacunele din 
programul tău, Mack. 

Mack se uită la Cady. Epuizarea după evenimentele 
serii i se citea în privire. 

- E un pic cam târziu ca să intrăm în detalii, dar poa- 
te o sâ putem discuta despre asta cu altă ocazie. 

-Oricând, frate. Oricând. După ce-ai făcut pentru 
mine, sunt complet la dispoziţia ta. în plus, chestia asta 
cu localizarea în lumea artei pare destul de intrigantă. 
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-O să te sun. îşi propuse în gând să se gândească 
serios la ideea asta. Nu se întâmpla des să aibă posibi- 
iratea de a da peste un consultant liber-profesionist cu 
talentele unice ale lui Ambrose Vandyke. Se uită la ceas. 
t-ady, am face bine să plecăm de aici. Trebuie să găsim 
un motel. Nici unul dintre noi nu e în stare să conducă 
prea departe în seara asta. 

- Sunteţi bine-veniţi să rămâneţi aici, rosti Ambrose 
în grabă. Ştiu că e un pic de dezordine, dar cred că pot 
îâ găsesc nişte prosoape curate. 

-Mulţumesc, zise Cady, dar cred că un motel ar face 
viaţa mai uşoară pentru toată lumea. Unde e cel mai 
apropiat? în Santa Cruz? 

- Nu, nu trebuie să mergeţi atât de departe. Cam la 
Jn kilometru şt jumătate de aici, se afla o cabană mică. 
Proprietarul îmi e prieten. Ambrose se întinse după 
telefon. îl sun şi aranjez lucrurile pentru voi. 

- Sună grozav. Cady săltă coiful şi se ridică în picioa- 
re. Apropo... 

Ambrose îi văzu privirea curioasă în timp ce ţinea 
telefonul la ureche. 

-Da? 

- Ştiu că ai plătit deja pentru piesa asta şt că nu prea 
sunt şanse să-ţi recuperezi banii vreodată, dar, dacă te 
hotărăşti că o vrei cu adevărat, cred că clienţii lui Mack 
ar fi interesaţi să discute cu tine. Nu, Mack? 

Bărbatul surâse ironic. 

-Nu cred că-s prea multe îndoieli în privinţa asta. 
Clienţii mei consideră coiful ăsta echivalentul unui bi- 
let câştigător la loterie. Abia aşteaptă să încaseze banii 
pe el. 

- Aşa rămâne, rosti Ambrose imediat. 

- încâ nu ai auzit preţul, continuă Mack. 

Ambrose rânji binedispus. 

- Cred că mi-1 pot permite. 

- După ce cumperi coiful, poate o să vrei să investeşti 
şi într-un sistem bun de securitate pentru colecţia ta 
în creştere. 
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- Ştii, gândul ăsta mi-a trecut prin minte de mai mul- 
te ori în seara asta în timp ce mă uitam cum tipii ăia doi 
îmi încărcau obiectele în furgonetă. 

Se întoarse înapoi la telefonul lui şi vorbi repede cu 
cel care se afla la celălalt capăt, 

Mack o privi pe Cady şi văzu că şi ea se uita la eL 
Aproape că putea citi în ochii ei cuvintele „eroul meu w 
scrise cu litere strălucitoare de neon. Era din ce în ce 
mai greu să ignore zvâcnetul adânc, puternic al dorin- 
ţei, Se întreba dacă natura aranjase lucrurile în aşa fel 
încât masculul să înceteze să mai gândească limpede 
atunci când femela zâmbea aşa cum o făcea Cady acum. 
Ca metodă de asigurare a reproducerii şi a continuităţii 
speciei, avea multe avantaje de partea sa, îşi aminti că se 
reprodusese deja o dată în viaţa lui. Avea drept dovezi 
chitanţele de plată a taxelor de colegiu. Un bărbat de 
vârsta lui se presupunea câ trebuie să înceapă să se gân- 
dească în perspectivă la planurile de pensionare. 
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O oră mai târziu, Cady se întoarse pe spate. îşi încru- 
cişă braţele sub cap şi începu să privească tavanul slab 
luminat. Era extenuată, dar îi era imposibil să doarmă. 
Era nervoasă şi agitată. Nici nu era de mirare, având în 
vedere evenimentele din seara aceea, se hotărî ea. 

Se con centră, încercând să-şi facă o părere. Avea toate 
motivele să se afle la marginea unui atac de panică, 
dar starea de acum nu semăna deloc cu faza incipientă 
a unui atac. Ştia bine senzaţia aceea, dar acum nu 
era cazul. 

Totuşi, terminaţiile ei nervoase îi pulsau cu suficien- 
tă bioenergie pentru a alimenta un orăşel. 

îşi întoarse capul pe pernă şi se uită la ceas. Era trei 
dimineaţa. Din păcate, mat era ceva până să poată să 
renunţe în mod justificat la încercarea de mai dormi şi 
să se ducă să ia micul dejun. 

Dădu aşternuturile la o parte, se ridică în picioare 
şi se îndreptă spre uşa glisantă de sticlă care dădea spre 
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pi. conul îngust care înconjura etajul micii cabane, 
întunericul de afară era de nepătruns. Copacii se în- 
pevedeau peste acoperişul ascuţit. în urmă cu o oră, 
începuse să plouă serios, Streaşinile de deasupra picu- 
rau continuu. 

Simţi brusc nevoia copleşitoare de a respira aer curat, 
chiar dacă era umed şi răcoros. Se întoarse şi ridică hala- 
subţire pe care-1 lăsase la capătul patului. Făcuse bine 
că fusese precaută şi împachetase lucruri pentru încă o 
noapte de şedere, se gândi ea. 

Gândul de a da mâlne-dimineaţă ochii cu Mack fără 
să se fi spălat pe dinţi era insuportabil. 

Legă cordonul halatului, îşi puse în picioarele goa- 
mocasinii pe care îi purtase tnai devreme şi descuie 
uşa glisantă. 

Aerul umed şi înviorător al nopţii, îmbibat cu miro- 
sul pădurii, o învălui. Păşi afară şi merse să stea la ba- 
lustrada balconului. Separatoare din lemn, înalte până 
^ umăr, o despărţeau, de o parte şi de alta, de celelalte 
camerele, dar putea să vadă că din nici una nu răzba- 
tea lumină. Se pare că Mack nu avea nici o problemă 
cu somnul. 

Norocosul de Mack. 

Sau stătea întins în pat, cu privirea în tavan la fel cum 
tăcuse şi ea în urmă cu puţin timp în urmă. 

„Nu te mai gândi la Bărbatul Fantastic în pat. Nervii 
tăi nu pot suporta şi mai multă tensiune. 14 

Atinse balustrada udă cu vârful unui deget. Era prea 
linişte aici, în pădurea de conifere îmbibată în ploaie. 
Era greu de crezut câ paradisul comercial al tehnologiei 
reprezentat de Silicon Valley se afla la distanţă de mers 
pe jos de aici, presupunând că existau oameni care să 
vrea să facă naveta pe cărările înguste de munte. 

O străbătu Un ^ or conştientizare şi simţi prezenţa 
!ui Mack chiar înainte ca acesta să vorbească din întune- 
ricul din stânga ei. 

r Ce s-a întâmplat 7 o întrebă el. Nu poţi să dormi? 
întrebarea lui clarifică un lucru... Mack nu era în pat. 
Stătea în umbra densă de partea cealaltă a separatorului. 
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Cady se întrebă de cât timp se afla e! acolo, privind în 
noaptea umedă» 

Stătea cu mâinile cufundate în buzunarele unui ha- 
norac negru» Era o siluetă fascinantă, ba chiar enigmatică, 
cu o expresie indescifrabilă în întuneric. Conştientiza- 
rea prezenţei lui o străbătu ca un fulger invizibil care 
o lăsă, în mod ciudat, fără răsuflare* Era ca şi cum 
s-ar fi trezit legănându-se în vârful unei roţi de bâlci 
foarte înalte. 

Cady îşi strânse halatul mai bine la gât şi încercă să 
nu se gândească la fantezii şi la sex* Erau parteneri de 
afaceri. El era angajatorul ei. Trebuiau luate în calcul 
regulile de angajare, mai ales având în vedere faptul 
că voia să mai lucreze pentru el şi în viitor* Cât de 
des posibil. 

- Eşti bine? vru el să ştie. 

Cady putu să audă îngrijorarea autentică din vocea 
lui şi îşi dădu seama că nu-i răspunsese la întrebate. 

- Bine* Grozav. Nu am nici o problemă, rosti la repe- 
zeală încercând să pară naturală* Ce însemna un pic de 
pericol, o luptă şi o experienţă soră cu moartea la locul 
de muncă? Şi toate într-o zi de muncă în calitate de con- 
sultant în domeniul artei. Era o profesionistă. Conti- 
nuă: Nu prea reuşeam să adorm. M-am gândit că poate 
aerul nopţii mă va ajuta puţin* 

-Nu mă miră. M-am gândit că ai luat lucrurile un 
pic cam lejer în seara asta. Chiar mă gândeam când o să 
te lovească. 

Cady simţi cum o cuprinde iritarea. Era liniştită, la 
naiba* Nici măcar nu avea un atac de panică, deşi, în 
circumstanţele actuale, avea dreptul la asta* 

-Bine, să ştii totuşi că în majoritatea nopţilor nu 
nimeresc în mijlocul unui jaf în desfăşurare, se răsti 
ea* Dar am auzit că o schimbare de ritm din când în 
când face bine. îi reveni în minte imaginea luminii care 
strălucea pe suprafaţa unei săbii foarte vechi şi se cutre- 
mură* în plus, tu ai făcut ce a fost mai greu. 

- M-ai speriat ca dracu* în seara asta* 

Cady încremeni, neînţelegând de ce vorbea pe to- 
nul acesta. Ar fi putut jura că mocneşte furie* Dar asta 
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zn avea nici un sens. De ce să fie furios pe ea? Ea era cea 
care avea motiv să fie furioasă* 

Instinctele ei profesionale se treziseră. Era un cli- 
ent, îşi reaminti* Voia să mai facă afaceri cu el* în plus, 
oiandci fuseseră foarte stresaţi în seara aceea* Trebuia 
îâ se ţină seama de asta. 

^ ~Şi eu m-am speriat destul de tare, replică ea, ale- 
ţsnd în mod deliberat un ton mai diplomat. Şi a fost 
- mai rău când mi-am dat seama că voiai să faci mult 
mai mult decât să trimiţi furgoneta la vale pe alee* 
Nu mi-a venit să cred când am văzut că ţineai sabia la 
zi tul tipului ăluia* 

-Nu aveam să rezolvăm problema doar dacă înfăptu- 
im diversiunea cu furgoneta* 

Tonul lui era glacial acum* Lui Cady îi trecu pentru 
prima oară prin minte că poate el era cel în pericol de a 
^^ea un atac de panică. Făcu un pas mai aproape de se- 
parator şi se uită la faţa lui încercând să-i vadă expresia. 
- Eşti bine? îl întrebă cu blândeţe. 

-Depinde ce înţelegi tu prin bine* 

-Amândoi am avut o seară grea* 

-Crezi? 

Nu-i plăcea amuzamentul rece din vocea lui. Era ca 
şi cum se străduia foarte tare să se controleze. Cunoştea 
sentimentul acesta. Ezită o clipă, apoi decise să rişte. 
Până una-aîta, el era Bărbatul Fantastic. Era foarte po- 
sibil ca el să-i fi salvat viaţa în seara aceea. Cu siguranţă 
împiedicase furtul unei armuri vechi care valora o avere* 
Mack merita o recompensă* îşi făcu curaj pentru sacri- 
ficiul suprem. 

” Am o pastilă în cutiuţa de la breloc, rosti ea* O ţin 
Ia îndemână pentru urgenţe* Este pentru atacuri acute 
de panică. Pot să ţi-o dau, dacă ai nevoie de asta* 
încercă să nu se gândească cum avea să fie drumul 
lung spre casă de a doua zi fără mica ei plasă de siguranţă 
din poşetă. 

Urmă o pauză scurtă* 

-Mersi, grăi el într-un fina!* Foarte frumos din par- 
tea ta* Dar am găsit în mlnibar nişte sticluţe de whisky. 
Cred că îşi va face treaba. 
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Părea extrem de dezgustat. Cady oftă în sinea ei 
ţ>i uite aşa se duceau pe apa sâmbetei viitoarele colabo 
Cl ? pierdut va fi găsit*.* Neavând nici o şansă sâ-i 
schimbe părerea despre eficienţa ei, căută nişte circum- 
stanţe atenuante. 

-A fost o situaţie extrem de neobişnuită, sublinie ea. 
Nu a fost tocmai o însărcinare de rutină. 

, _; Nu ai ur , mat Procedura. Ar fi trebuit să mă suni de 
îndată ce-ai depistat că Vandyke are coiful. 

i un P ic v nu '‘ c °rect. Recunosc că situaţia a esca- 

ladat, dar nu a rost vina mea. Eu doar am venit să ana- 
lizez coiful Ambrose mi-I descrisese prin telefon, dar la 
armuri trebuie să te uiţi îndeaproape. Cum era să ştiu 
ca ăia doi plănuiau un jaf? 

- Ar fi trebuit să mă ţii la curent, 

-Hai, lasă-mă; nici măcar n-am ştiut că era piesa 
lipsă, Îmi răceam pur şi simplu meseria de consultant, 
urmărind o pistă, 

* nu 'j ° SCU2 &* Nu te plătesc sâ-ţi asumi riscuri. 
Mă aştept ca liber-profesioniştii pe cate îi angajez pentru 
consultanţă să fie cu capul pe umeri şi să rămână în 
ana lor de expertiză. Am crezut că ţi-am spus dar, când 
te-am angajat prima oară, că treaba ta este să urmăreşti 
zvonurile şi indiciile. De recuperări mă ocup eu. 

Era cu adevărat iritat, Cady simţi fiori reci punând 
stăpânire pe ea, 

- îmi spui că sunt concediată? întrebă ea, 

- Mă gândesc so fac. 

Nu era o certitudine încă. Trase adânc aer în piept. 
Nu însemna mult, dar avea să se agaţe de mica rază 
de speranţă, 

-Situaţia care s-a ivit în seara asta e aproape imposi- 
5 * s e mai întâmple vreodată, rosti ea cu însufleţire, 

- Mda? 

'De fapt, practic, pot să-ţi garantez câ nu se va 
repeta, 

{ -Chiar aşa? 

l ~ v r ăra v " toa J e > te voi înştiinţa tot timpul, promise 
_ voi mai face greşeli. 

V-jcx nu răspunse. 
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- îţi voi trimite rapoarte zilnice cu evoluţia misiunii, 
1 -Cim 1 ^ frmai ’ Ca Să * e prime ? ti cât mai repede. 

Se îrţmuia. Era aproape sigură de asta. 

- îmi voi stabili propriile proceduri interne, continuă 
a cu toată seriozitatea. 

- Proceduri? 

-Mă voi asigura că vei cunoaşte stadiul exact al orică- 
^ nusmm de găsire Ia care voi lucra, douăzeci şi patru 
“ ore pe zl ; vei putea să pui întrebări sau să-mi dai 
instrucţiuni în orice moment. 

?ar linişte. Cady îşi ţinu respira ţia 

- ” . , ÎKţeîeg că îţi place să lucrezi pentru Ce-i pierdut va 
~ gtot. întrebă el, în cele din urmă, pe un ton neutru. 

. -foarte mult, răspunse ea rapid. După prima cola- 
rare cu tine, cea legată de urciorul de la mănăstirea 
^aniolă, mi-am dat seama că vreau să mai fac muncă 
-jc depistare. Nu mă înţelege greşit, îmi place să-i con- 
^aez pe clienţii care vor să achiziţioneze piese bune. 
Dan dacă stai să te gândeşti, munca de la Ce-i pierdut 
’y > l f* 11 * ° Prelungire firească a afacerii mele. îmi 
-une in valoare talentele într-un fel extrem de intere- 
ant. Fascinant, de fapt. 

T In îf e g- îţ* place pentru emoţiile pe care Ie implică, 
niH aşa; r * 

wxărd nlTU provocare ’ s P use ea - Mă atrage datorită pro- 

-Aha. 

Cady aşteptă, abia îndrăznind să se mişte. 

- Nu mai vreau incidente precum cele din seara asta 
o avertiză el. 

Se înmuia într-adevăr. 

- După cum am spus, voi institui propriile proceduri 
^ \i OÎ 7 e ca ^ P ot Ia curent, 

Mack medită asupra ideii. între timp, ea proiecta în 
minte o multitudine de formulare cu aspect profesional 
?e care Ie putea folosi pentru a transmite rapoartele. 

In regulă, vorbi Mack într-un final. O să încercăm 
din nou. O să te sun data viitoare când voi mai avea 
ceva din domeniul artelor decorative 
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în sfârşit, Cady îşi putea permite să se relaxeze. 

- MersL Chiar apreciez asta. Nu vei regreta* 

- Eşti sigură? 

-Bineînţeles* Haide, Mack, trebuie să recunoşti că 
sunt bună la ceea ce fac* Am descoperit toate cele trei 
obiecte dispărute după care m-ai trimis* Patru, dacă pu- 
nem şi coiful la socoteală, 

-Nu pot să te contrazic cu asta, 

-Am instincte bune pentru genul ăsta de treabă* 

- Instincte bune, aprobă el sec* Şi contacte bune* 

Cady ridică din umeri* 

- Lumea artei este mică, iar eu am crescut în ea de 
când eram în cărucior* Pot apela ta diferite surse pentru 
a face rost de informaţii pe care tu nu le poţi afla cu 
programul tău computerizat. 

-Nu trebuie să-mi demonstrezi abilităţile tale pentru 
treaba asta* Deja ştiu că ai fler pentru aşa ceva* 

Cady privi trăsăturile umbrite ale feţei lui* Cel mai 
bine era să schimbe iarăşi subiectul, decise ea* 

- El bine, acum că am stabilit statutul meu profesio 
nai, mai e ceva ce ar trebui să discutăm* 

-Ce anume? 

-Nu ţi-am mulţumit pentru ce-ai făcut în seara asta, 
rosti ea încet* Nu prea sunt sigură cum s-o fac* De fapt, 
nici măcar nu ştiu cum să încep* 

- Las-o baltă, bombăni el* Face parte din politica fir- 
mei Cei pierdut va fi gdsit să aibă grijă de angajaţi* 

- înţeleg* Se gândise la asta* Cum ai ştiut unde sunt 
în seara asta? 

-Am sunat-o pe asistenta ta* 

-Ah* Cady încuviinţă din cap. Deştept* Păi, te de- 
ranjează dacă îţi sunt puţin recunoscătoare? Cavalerii 
adevăraţi, în came şi oase, cu sau fără armură, sunt greu 
de găsit în zilele noastre* 

- Am zis s-o laşi baltă* 

Exasperată, merse să se aşeze lângă separator* înmăr- 
muri când îşi dădu seama cât de aproape se afla de el* 
Chiar acolo* La câţiva centimetri. Suficient de aproa- 
pe încât să-i poată simţi căldura trupului. Suficient 
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aproape încât să vadă că nu purta ochelarii. Sufi- 
^ent de aproape încât să o focă să rămână fără suflare* 
- Mersi oricum, şopti ea* 

El o privi atât de mult încât i se păru o eternitate. 
•Lu o străfulgerare de intuiţie feminină, ştiu că avea 
f° sărute* Tot ce trebuia să facă era să se dea un pas 
^^poi şi să lase separatorul să-şi îndeplinească misiu- 
nea. Dar de ce să facă asta? se întrebă. El era Bărbatul 
fantastic şi nici unul dintre ei nu avea o relaţie. Şi pro 
că îi salvase viaţa* 

vP 0ul * Se gând * ea * auten tie,“ 

_ u , ^ ^ 11 ! n spate* Mack îşi scoase foarte uşor 
mâinile din buzunarele hanoracului lăsându-i timp su- 
.. Jent să se răzgândească* Dar Cady ştia că nu avea să 
?e răzgândească. Nu ar fi schimbat nimic la momentul 
acesta, pentru nimic In lume* 

El se întinse peste separator, îi prinse capul în palme 
şk) sărută* 

„Bărbatul Fantastic/ 

Mâinile lui erau mari* Cady putea să simtă cât de pu- 
ternice erau. Sărutul o fileu să simtă o undă delicioasă 
de şoc electric* Totuşi, el îi ţinea faţa ca şi cum ar fi fost 
un obiect din porţelan Sevtes din secolul al optspreze- 
celea* Gura lui se închise peste a ei, uşor, convingător**, 
cu foame* Degetele lui o strânseră foarte puţin. Cady îi 
simţea puterea şi dorinţa* 

Dulceaţa o luă complet prin surprindere, o copleşi* 
tra ca şi cum experienţa ei anterioară în domeniul aces- 
ta constase în câteva întâlniri cu câteva falsuri atractive 
şi cu o mână de imitaţii, dar, în sfârşit, avea de-a fiice cu 
o creaţie originală* 

Da, poate nu era cel mai deştept lucru din lume. 
Totuşi, ce rău avea să-i facă? Putea să fiică faţă. Era ade- 
vărat, nu mai exersase de ceva vreme din cauză că se 
hotărâse să-şi îngroape viaţa socială, dar nu avea să-şi 
piardă minţile doar pentru că o săruta Mack. Controla 
perfect situaţia. 

Mack îşi înclină capul, lipindu-şi buzele şi mai tare 
peste ale ei, sărutând-o din ce în ce mai adânc. Cady 
simţi căldura acumulându-i-se în partea de jos a trupului. 
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Probabil că era bine că separatorul complica lucrurile, 
se gândi ea. Altfel, ar fi încercat din răsputeri să se în- 
colăcească în jurul lui. Ar fi putut să se facă foarte tare 
de râs. 

Un sărut era una, dar să te culci cu un client era cu 
totul altceva. Cu siguranţă, nu era deloc o politică prea 
bună de afaceri. 

Mack gemu încet. Mâinile lui se desprinseră de faţa 
ei. Bărbatul îşi înălţă capul. Se termina prea repede. 

Cady deschise ochii şi văzu cum Mack îşi puse un 
picior pe bara de jos a balustradei şi-şi întinse mâna spre 
partea de sus a separatorului. în câteva secunde trecu 
peste şi sări cu uşurinţă pe partea ei de balcon. 

O prinse de umeri, o luă în braţe şi o sărută 
din nou. 

Regulile erau făcute pentru a fi încălcate. 

Cady îşi încolăci braţele în jurul gâtului lui. Umezea- 
la din aer îi pătrunsese în păr şi în hanorac, dar nici că 
mai conta. Era el suficient de pasional încât să usuce 
ploaia de pe amândoi. O ţinea atât de strâns lipită de el 
încât abia mai reuşea sâ respire. Nici asta nu mai conta. 
Tot ce conta era să stea cât mai aproape posibil. Era atât 
de excitată încât nu mai reuşea să vadă bine. Dorinţa 
feroce, necruţătoare şi tulburătoare îi punea stăpânire 
pe simţuri. Se prinse cu putere de umerii lui. 

- Mack, 

Bărbatul îi trecu o mână de-a lungul spatelui până la 
pulpă, o prinse şi o ridică lipind-o de el Halatul ei se 
deschise. Cady icni simţind cât de repede avansează con- 
tactul intim şi se agăţă de el şi cu mai multă sălbăticie. 

-Mă gândesc la asta de câteva ore, mormăi el, 

-Şi eu. 

-Nici nu-i de mirare că nici unul din noi nu a putut 
să doarmă. 

O ridică în braţe şi^şi mută gura pe gâtul ei. Cady sim- 
ţea cum lumea cufundată în noapte se învârte în jurul 
ei, îşi dădu seama că Mack traversa balconul spre uşa 
glisantă din sticlă. 

- Deschide-o, şuieră el când ajunse în dreptul ei. 
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Cady bâibâi după mâner şi reuşi să împingă uşa într-o 
^ ac k o purtă în întunericul camerei. 

k-ând se lăsă cu ea pe aşternuturile şifonate, Cady 
deja sălbatică, cu respiraţia tăiată şi mai excitată 
:*căt fusese vreodată în viaţa ei. Simţea o dorinţă 
*3e nemăsurat, 

J* rostogoli cu el de-a lungul natului mare, înnebu- 
-ta, plină de dorinţă şi delirând un pic. Mack se lup. 
s cu ea să capete controlul, folosind u-se de greutatea 
trupului pentru a o ţintui în cele din urmă. Când se li- 
ţiişn, ei era peste ea, cu un picior intre coapsele ei. Hala- 
- J se desfăcuse complet în timpul zvârcolirii pasionale, 
^ 1 / ! aco £' erită doar de cămaşa subţire de noapte. 

Mack îşi strecurase deja o mână pe sub poalele veş- 
mântului. Cady simţi palma caldă şi puternică pe partea 
ulterioară a coapsei, cercetând-o, mângâind-o. Deveni 
conştientă de umezeala dintre picioare şi ştiu că o sim- 
ţea si el. 

îl sărută cu disperare crescândă. Fiecare loc pe care-1 
atingea cu gura era pradă uşoară... curbura umărului, 
ţobul urechii, partea interioară a încheieturii. Undeva 
n adâncul minţii îi sună un clopoţel de avertisment 
Nu aşa era viaţa ei amoroasă. Partidele sălbatice de 
amor cu bărbaţi practic necunoscuţi nu erau stilul ei. 

. ar clinchetul clopoţelului era prea îndepărtat şi prea 
slab ca să-i distragă prea mult atenţia. 

Mack se ridică de pe ea suficient cât să-şi scoată hano- 
rac yl> ţricoul negru de dedesubt şi pantalonii. 
n P clipă mai târziu, când se lăsă din nou peste ea, 
Lady era mai mult decât pregătită pentru el. 

Nu ezită deloc. îşi folosi o mână să se ghideze încet, 
putere, mai adânc înăuntrul ei. Geamătul lui pro- 
fund şi răguşit exprima atât anticipare, cât şi satisfacţie. 

Era udă şi pregătiră când intră în ea, dar nu mai sim- 
ţise vreodată o senzaţie atât de puternică. Era prea mare. 
Primul ei gând fu că nu avea să încapă. în al doilea rând 
se gândi că era perfect, că era exact ce avea nevoie pen- 
tru a se elibera de tensiunea copleşitoare. 

^ pătrunse încet, o dată, de două ori, strecurându-se 
in zona mult prea strâmtă pentru el, copieşindu-i 
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simţurile şi aşa exacerbate. Toată partea de jos a trupu- 
lui ei se încorda. 

Mack trase aer în piept. 

Intensitatea eliberării care urmă o luă complet prin 
surprindere. Macle îi acoperi gura cu gura lui şi-i sorbi 
ţipătul. 

In clipa următoare, fiecare muşchi al trupului lui 
se încordă. Cady îşi înfipse unghiile în spatele lui. El îşi 
dezlipi gura de a ei şi-şi îngropă faţa în aşternutul 
de lângă ea. 

Propriul Iui ţipăt de eliberare fu atenuat parţial de 
perna mare şi moale de dedesubt 

Avusese dreptate, se gândi Cady. Unele reguli erau 
făcute pentru a fi încălcate. 

Cady se trezi fără vlagă din profunzimile epuizării plă- 
cute care pusese stăpânire pe ea imediat după orgasm. 
Afară, pe balcon, ploaia continua să cadă neîntrerupt. 

Deschise ochii şi văzu silueta masivă a lui Mack în- 
tinsă alături de ea. Stătea pe burtă, cu faţa întoarsă 
în partea cealaltă, spre noapte. Plapuma îl acoperea până 
la brâu, lăsând ta vedere conturul atrăgător al spatelui 
Cady se gândi ia cât de uşor o ridicase şi o purtase în 
braţe până în dormitor. Bărbatul Fantastic. Surâse în sinea 
ei, savurând senzaţia delicioasă care îi străbătea întreg 
trupul. Se întrebă dacă sentimentul era ceva obişnuit 
după o partită cu adevărat grozavă de sex. 

- Mack? 

Nu răspunse. 

- Mack? 

Vorbi mai tare de data asta. 

- Mmm? rosti el fără să-şi ridice capul de pe pernă. 

Cady se ridică într-un cot. 

- Mă gândeam la ceva. 

^Nu poţi să te gândeşti mai bine mâine-dimineaţă? 
mormăi el în pernă. 

-Mă gândeam că, mai devreme, mi-ai spus cum ai 
reuşit să mă găseşti acasă Ia Vandyke, dar nu mi-ai spus 
clar de ce m-ai urmărit până acolo. 

Urmă o pauză scurtă, apăsătoare, 

-Am avut o bănuială. 
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Trebuie să fi fost mai mult decât o bănuială. Se în- 
cântă, rememorând evenimentele din seara aceea. 
=au că ai zis ceva despre supravegherea colaboratorilor 
stern 1, dar mă îndoiesc că pleci în urmărirea fiecăruia 
— ntre et de fiecare dată când respectivul face o călăto- 
ne m vreme ce se află sub contract cu Ce-i pierdui va 
r- găsit. 

- M u ack / U comenta nicicum observaţia asta. Cady se 
r.rreba dacă nu cumva adormise la loc. 

- Mack? 

-Aşa faci mereu? 

- Ce să fac? 

- Ai chef de vorbă după sex? 

Iritarea din vocea Iui o răni. îşi spuse că era pur şi 
simplu morocănos pentru că îl trezise dintr-un somn 

profund. Eroii aveau nevoie de odihnă. Dar trebuia 
să ştie. 

- A fost vorba de intuiţia ta? îl întrebă blând. Ştiu că 
bărbaţilor nu Ie place să recunoască faptul că sunt atenţi 
ia chestii de genul ăsta, dar mie poţi să-mi spui. 

Mack nu se mişcă secunde bune. Apoi, deliberat, 
sprijini perna de tăblia patului, o lovi de vreo două ori 
cu pumnul, după care se întoarse pe spate. 

, ~ Cre “ că poţi S-o numeşti intuiţie, răspunse el 
:ntr-un final. 

O senzaţie uşoară de fericire se revărsă asupra ei. Evi- 
dent, în ultimele câteva luni, între ei se stabilise un soi 
de conexiune. Ce se întâmplase în seara asta era mai 
mult decât o aventură deo noapte. 

- Ai simţit că aş putea să fiu în pericol? îl iscodi ea 
Asta e uimitor. 

Dinspre partea lui de pat nu se auzi nimic pentru o 

scurtă perioadă de timp. 

- Nu cred că poţi spune să am simţit asta, o corectă el. 

- fci bine. Ce te-a făcut să vii să mă salvezi? 

-E ceva important pentru tine, aşa-i? 

-Da. 

Nu era sigură de ce, dar înţelegea că avea nevoie să 
cunoască răspunsul. 
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- Bine» n-am ştiut că ai putea fi în pericol până când 
am ajuns la cabană şi mi-am dat seama că lucrurile nu 
arătau prea bine* 

- Şi atunci de ce m-ai urmat acolo? 

Mack îşi frecă faţa cu mâinile* 

- Pentru că m-am gândit că ai pus ta cale propria în- 
voială cu Vandyke* Am crezut ai găsit un cumpărător 
pentru coif* 

- Un cumpărător! Fu nevoie de ceva efort ca să înţelea- 
gă cât de tare se înşelase* Dar, când, în cele din urmă, 
înţelese ce i se spusese, mai întâi îngheţă, după care luă 
foc de furie* Stai puţin* Ai crezut că aş aranja o tranzac- 
ţie pentru coif? 

-Da. 

- Una care să nu-î implice pe clienţii tăi? 

-Da* 

- Cum ai putut să crezi aşa ceva? 

Nefiind conştient sau poate nepăsându-i de furia ei 
crescândă, Mack ridică din umeri, 

-Când mi-am dat seama că te-ai urcat brusc într-un 
avion să te întâlneşti cu bărbatul care avea coiful, am 
tras concluzia logică* 

-Ai tras concluzia logică? Era tot ce putea să facă, să 
păstreze un ton cât de cât echilibrat* Care logică? 

- Dacă recuperai coiful şi îl înapoiai lui Dewey şi Iui 
Notch, ai fi primit onorariul tău obişnuit de la Ce-i pier- 
dut va fi găsit Dar tu ai primi plata asta indiferent dacă 
localizezi piesa sau nu, nu-i aşa? 

-Corect, spuse ea foarte încordată* 

- Pe de altă parte, dacă îl convingeai pe Vandyke să 
vândă piesa unui alt colecţionar sau negustor de pe pia- 
ţa neagră, cuiva care să nu pună prea multe întrebări, pe 
lângă ceea ce te plătesc eu, ai fi putut obţine un comh 
sion gras* Tot ce trebuia să faci era să-mi raportezi că nu 
ai putut da de coif* înţelegi ce vreau să spun? 

- Da, cu siguranţă înţeleg, domnule Easton* Se ridică 
în genunchi şi-şi înfăşură plapuma în jurul ei* Ceea ce 
spui tu e o insultă pentru integritatea mea profesională 
şi pentru reputaţia mea* 
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Probabil că In sfârşit îşi dăduse şi el seama că era 
TJxioasă* 

- Pur şi simplu, eram precaut, spuse el cu grijă* 

- Precaut, pe naiba! Ai crezut că am de gând să te 
nşel* Ridica tonul în ciuda eforturilor de a se stăpâni* 
Ai presupus că o să te trag de sfoară* Pur şi simplu, ai 
^as concluzia că sunt o escroacă* 

-Am urmat probabilităţile* Trebuie să vezi cum pă- 
rea totul din punctul meu de vedere* 

-Nu, nu trebuie să văd cum părea din punctul tău 
ie vedere* Se ridică din pat luând plapuma cu ea* Pot 
^edea din punctul meu de vedere că al tău nu e decât 

insultă* Cum îndrăzneşti să mă acuzi că am încercat 
să te înşel? 

-Nu te-am acuzat de nimic* Se ridică încet în capul 
caselor* Nu voiam să-mi asum riscuri, atâta tot* Ce-i pier- 
iut va fi găsit e o afacere* Trebuie să o conduc ca atare* 

-Aşa să fie? Ei bine, se întâmplă ca şi eu să am o afa- 
cere* Ceea ce târăşti tu prin noroi aici e reputaţia mea 
profesională* Cum ar trebui să răspund la o chestie ca 
asta? A Cum ai reacţiona tu dacă eu aş face ca tine? 

- încerc să-ţi explic*** 

-Cred că ai dat suficiente explicaţii* Nu vreau să 
mai aud nici una dintre explicaţiile tale prosteşti* 
Se înfăşură In plapumă* Ai venit după mine pentru 
că ai crezut că te trădez, nu pentru că erai îngrijorat 
pentru siguranţa mea* 

“ î™ P are râu* Mack se ridică în picioare şi o privi de 
dincolo de lăţimea patului* Am făcut o greşeală* 

- Da, aşa e, 

-Nu s-ar fi întâmplat asta dacă n>ai fi ţinut la 
curent* 

-Asta înseamnă să preiei iniţiativa* Şi să nu îndrăz- 
neşti să dai vina pe mine. Nici măcar nu am ştiut că e 
coiful care trebuie, pentru numele iui Dumnezeu* Şti- 
am cât de entuziasmaţi sunt Dewey şi Notch* Nu am 
vrut să le dau speranţe după care să îi dezamăgesc* 

- îmi cer scuze* Mack îşi trecu mâinile prin păr* Asta 
e tot ce pot să fac* Am stabilit deja că data viitoare vei 
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tea nrmei Ce-i pierdut va fi găsit * F 

- Cal mează-te. Se întinse după pantaloni. Eşti un 

«rcsulfui 3 v aCU !? ; Pmba i bil că e tot un efect întârziat al 
«desului. Vom discuta despre asta după ce vom dormi 

vom discuta despre asta de dimineaţă. Noi 
doi nu mai avern nimic să ne spunem, Mack. 

si Dtedsă U Moi H WaSe fermoarul cu o mişcare rapidă 
ja precisă. Mai devreme nn-ai spus câ-ţi place să lucrezi 

^ntru &, pi d n ££ 

De ce-ai vrea să dai cu piciorul la tot doar pentru că eşti 
un pic supărata pe mine acum? * 

-At dreptate. îmi place ceea ce fac. Fiori reci de vie- 
tone o străbătură prin tot trupul. Dar mă gândesc că nu 
^ am nevoie să mai preiau contracte Â consultanţi 

tmi potgasi propria 

- Despre ce dracii’ vorbeşti? 

-Am ceva experienţă în domeniu acum. Am pri- 
ceput cum stau lucrurile în afacerea asta şi am foarte 
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Ju! pieţetor negre şi cu totul altceva e să Ie recupSî 
Văzut ce s-a mtamplat în seara asta. In ramura asta a 
afecern, exista nişte jucători periculoşi. 

b ‘- _ Dacă 0 să am nev °ie de muşchi, sunt sigură că o 
sa pot să angajez pe cineva* 
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A doua zi , când ajunse In apartamentul ei, încă fier- 
bea de mânie* Era bine să fie acasă, îşi spuse* Şi ce dacă 
locul părea un pic gol? Era obişnuită cu asta, nu-i aşa? 

în plus, acum că îşi extindea activitatea în domeniul 
căutării de obiecte de artă pierdute, probabil că avea 
să călătorească mai mult* Asta însemna că urma să pe- 
treacă mult mai puţin timp singură aici* 

Dădu drumul mânerului micuţei valize pe roţi şi ridi- 
că telefonul să vadă dacă are mesaje* Găsi trei* Pentru o 
clipă, presimţi că unul dintre ele era de la Mack* Poate 
câ sunase să-şi ceară iertare* Bineînţeles că asta nu avea 
s-o facă sâ se răzgândească în ceea ce priveşte colabora- 
rea cu Ce-i pierdut va fi gdsit* Dar nu ştia dacă să-l asculte 
puţin cum îşi punea ţărână în cap* 

Şi iată un exemplu de fantezie* 

Nici unul dintre apeluri nu era de la Mack* Primul 
era neimportant* Dar al doilea, de la verişoara Sylvia, 
o lăsă perplexă* 

te-am sunat sâ-ţi spun că mâtu^a Vesta e moar- 
tă. Sa înecat în piscină în timp ce înota azi-noapte. 

Se crede că a suferit unul dintre atacurile ei de pa- 
nică , s-a dezorientat şi nu a mai putut sâ ajungă la 
trepte. înmormântare este programată pentru marţi, 
aici în Phantom Point.** 

Cel de-at treilea apel era de la părinţii ei* 

*** Ne întoarcem pentru înmormântare* Nu putem 
sta mult*** 

Vesta Briggs era moartă* Conducătoarea neîmblânzi- 
tă a Galeriei Chatelaine nu mai era* Era greu să percea- 
pă schimbarea atât de bruscă a realităţii* 

Cady închise telefonul şi privi în gol în noapte* 
O ardeau ochii* în curând avea sk) podidească plânsul* 
Spre finalul vieţii. Vesta devenise o persoană dificilă 
şi mult mai excentrică* 
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Totuşi, fusese o prezenţă în lumea artei* La înmor- 
mântare urma să vină multă lume, dar Cady se îndoia 
ci cei adunaţi aveau să se verse prea multe lacrimi* 


capitolul 10 

-Derî, ce-a mers rău la ultima afacere, tată? întrebă 
Gabriella* 

Mack oftă în sinea lui şi continuă să fie atent la tapi- 
seriile din secolul al şaptesprezecelea atârnate pe perete- 
le galeriei* Erau mai multe astfel de decoraţiuni expuse* 
necare înfăţişa scene vii de ia vânătoarea unui inorog, 
recreând un trecut care era atât realitate, cât şt mit* 
Culorile, în special roşul şi albastrul aprins erau ex- 
traordinare, mai ales dacă luai în calcul vechimea lânii 
H a mătăsii* Tapiseriile debordau de viaţă şi de energie* 
Fiecare dintre chipurile zecilor de oameni, la propriu, 
era înzestrat cu trăsături particulare* Animalele, multe 
număr, erau foarte variate, de la câini de vânătoare la 
grifoni* Florile erau redate în cele mai mici detalii* 
Tapiseriile erau împrumutate dintr-o colecţie priva- 
tă, Expoziţia specială îi oferise lui Mack pretextul de a 
lua prânzul cu fiica lui în San Francisco, precum şi o 
iupă-amiază de cutreierat printr-un muzeu* 

Vizitele la muzeu erau o pasiune de familie* Pe soţia 
lui, Rachel, o întâlnise la o expoziţie impresionistă în 
timpul anului doi de facultate* Multe dintre întâlniri- 
le lor avuseseră loc în muzee şi galerii* Continuaseră 
obiceiul chiar şi după naşterea Gabriellei* Fata făcu- 
se primul tur printr-un muzeu pe când se afla intr-un 
port-bebe ataşat de spatele lui Mack, 

După moartea lui Rachel, îşi reluase vizitele la mu- 
zee, la foarte multe muzee, alături de fiica lui* Amân- 
doi căutau alinare în obiectele de artă şi în antichităţile 
acelea care erau dovada tangibilă a naturii universale a 
experienţei umane* 

Când îl loviseră greutăţile fireşti ale faptului că era 
părintele unei adolescente, descoperise că muzeele pu- 
teau să depăşească, pentru scurte perioade de timp, 
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chestiunile apăsătoare pe care le implica creşterea de 
unul singur a unui copil* Alţi taţi participau la jocuri cu 
mingea împreună cu copiii lor* Mack şi Gabriella vizitau 
muzee* învăţase că, atunci când comunicarea devenise 
imposibilă oriunde altundeva, ei doi puteau discuta în 
galeriile liniştite înconjuraţi de obiecte de artă* 

în vacanţele de vară, vizitaseră instituţiile din străi- 
nătate: Ermitajul, muzeul Ashmolean, Luvrul sau alte 
nenumărate şi minunate muzee din Europa* In zile- 
le libere de la şcoală, traversaseră ţara, vizitând totul 
de la Muzeul Metropolitan de Artă din New York, la 
Institutul de Artă din Chicago sau la Muzeul de Artă 
din Seattle şi Muzeul Getty* 

-Ce te face să crezi că s-a întâmplat ceva rău? în- 
trebă el* 

-Tată, vorbeşti cu mine, singurul tău moştenitor 
confirmat* îmi dau seama când ceva nu merge bine 
la o misiune* La fel cum tu îţi dai seama că am un pri- 
eten nou* 

La asta fu nevoit să se întoarcă şi sâ-i arunce o privire 
atentă a utopro clamatei lui moştenitoare* întotdeauna 
fusese Gabriella, niciodată Gabby* Rachel insistase să i 
se spună aşa încă de la început* în prima ei zi de grădi- 
niţă, Gabriella îşi anunţase educatoarea că va răspunde 
doar la numele ei complet* Decretul fusese impus şi pe 
toată durata şcolii generale şi a liceului* Tocmai împlini- 
se nouăsprezece ani, era pe îa jumătatea primului an de 
facultate şi nu dădea nici un semn că ar vrea să renunţe 
la atitudinea asta* 

-Ai un prieten nou? o întrebă el, cu real interes* 
Ce s-a-ntâmplat cu Eric? Chiar îmi plăcea tipul ăla* Ri- 
dică o mână înainte ca ea să apuce să dea un răspuns* 
Stai, fac pariu că fix asta a fost problema, nu? Am citit 
undeva că cea mai rapidă cale de a scăpa de iubitul fiicei 
tale e să-i spui că îl accepţi* 

Gabriella îşi dădu ochii peste cap* Erau aibaştrî-gri, 
aceeaşi nuanţă ca şi ai lui* însă părul blond, osatura fină 
şi zâmbetul gingaş erau moştenite de la mama eî* Tre- 
cuseră şase ani de când Rachel fusese ucisă de un şofer 
beat* Durerea ascuţită de la început se mai estompase 
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în cele din urmă, transformându-se într-o amintire tăcu- 
tă* Uneori însă, când se uita astfel ta faţa fiicei tui, putea 
simţi şoaptele vechii furii şi ale amărăciunii pe care le 
trăise când fusese nevoit să accepte realitatea dură că 
Rache! nu avea s-o vadă niciodată pe Gabriella transfer- 
mându-se într-o tânără frumoasă şi inteligentă* 

- Tată, ţi-am spus, Eric e doar un prieten* 

- Eşti sigură? 

-E homosexual, bine? încetează să mai încerci să 
schimbi subiectul* Mi-ai spus că ai recuperat bucata aia 
veche de armură pentru care Dewey şi Notch s-au înţeles 
s-o vândă geniului din industria software din munţi* 

- Ambrose Vandyke* 

- Mă rog* Mie mi se pare că toată lumea a avut de 
câştigat* Dar tu te porţi ca şi cum lucrurile ar fi evoluat 
rău* Ce s-a întâmplat? 

-Am apreciat peşit, replică el* 

Atât de peşit încât nu-şi dăduse seama decât prea târ- 
ziu, adăugă în sinea lui* Se mută în faţa altei tapiserii, 
care înfăţişa o scenă de la curtea Franţei din secolul al 
şaptesprezecelea, cu toată eleganţa, farmecul şi decaden- 
ţa ei uimitoare* 

Gabriella se păbi să-l ajungă din urmă* 

-Tu nu apreciezi niciodată greşit* 

-Toată lumea face peşeli* 

-Asta are vreo legătură cu noua ta colaboratoare li- 
ber-profesionistă pe care ai folosit-o în ultima vreme? 
Cea despre care ai spus că e specializată în obiecte de 
artă decorativă europene? 

- Ce te face să crezi că are ceva de-a face cu ea? re- 
plică el. 

-Ai mai multă încredere în mine, tată* Ai folosit o 
mulţime de consultanţi de-a lungul anilor, dar am şti- 
ut că e ceva diferit de prima oară când ai adus vorba 
de ea* 

- Zău? Cum ai tras tu o aşa concluzie? Se opri* Uneori 
asta mergea la tineri* Erau atât de interesaţi de propria 
persoană şi de propriile probleme, atât de preocupaţi să 
devină adulţi încât nu-şi dădeau întotdeauna seama câ 
ceilalţi nu le ofereau răspunsuri complete* 
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-Nu ştiu. Sprâncenele Gabriellei se uniră când se 
încruntă, încurcată. Cred că din felul în care vorbeşti 
despre ea. Devii cam tăcut de fiecare dată când vine von 
ba de ea în vreo discuţie* Dacă te întreb de ea, îmi spui 
doar cât de bună e* Ce ochi bun are. 

- Chiar e bună* Aş putea să jur câ are un al şaselea 
simţ când vine vorba de falsuri. Totodată, are nişte in- 
stincte fantastice când vine vorba de depistarea obiecte- 
lor pierdute de artă. 

La dracu\ Cady era suficient de bună încât să merite 
să o urmeze indiferent de pericole, se gândi eh Ar pu- 
tea să devină adversara Iui* Şk> închipui făcând muncă 
de recuperare, şi totuşi, asta nu i se păru câtuşi de puţin 
lipsit de pericole* Cu siguranţă, în nouă ocazii din zece, 
nu aveau să apară primejdii. Dar, din când în când, aşa 
cum se demonstrase atât de grăitor în cazul Vandyke, 
lucrurile se puteau complica* Cady nu ştia nimic despre 
latura asta a afacerii. Prima oară când lucrurile nu aveau 
sâ funcţioneze cum trebuie, urma să se afle în mare pri- 
mejdie. Tresări amintindu-şi replica ei de despărţire, 
„Dacă o să am nevoie de muşchi, sunt sigură că o să pot 
angaja pe cineva," 

-Ai mai folosit şi alţi liber-profesionişti care erau 
buni, dar nu ai avut niciodată tonul ăsta când îmi po- 
vesteai despre ei* 

-Gabriella.,. 

-Gata, tată, la cazul ăsta ai întâlnit-o pentru prima 
oară pe Cady Briggs şi ai venit purtându-te ciudat. Ceva 
s-a întâmplat, ştiu eu* 

în timp ce se îndrepta spre următoarea tapiserie, 
Mack îşi dădu seama că Gabriella nu avea să accepte să-i 
fie distrasă atenţia. Analiză inorogul din scena afişată 
în faţa lui. 

- Domnişoara Briggs nu a urmat procedurile obişnu- 
ite, rosti el cu grijă* Au apărut ceva probleme la recu- 
perare* In cele din urmă, s-a rezolvat, dar a trebuit să 
implicăm poliţia, 

Gabriella se lumină vizibil îa faţă, 

“Vrei să spui că domnişoara Briggs a dat-o-n bară? 

- N-aş spune chiar aşa. 
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- Cfuar a dat-o în bară. A dat-o grav în bară, nu-i 
Gabriella părea extrem de mulţumită acum. Şi, ai 
n>ncediat-o? 

-Nu chiar, 

"De ce nu? Tocmai ai zis că nu a urmat procedurile 
r, că a trebuit să chemi poliţia, întotdeauna mi-a i spus 
cL dacă e posibil, tu încerci să recuperezi obiectele 
clienţilor tăi fără să implici autorităţile, Âsta e moti- 
™ pentru care oamenii apelează, în primul rând, la 
Um pierdut va fi găsiu Nu vor reclamă şi atenţie, 

-Uneori nu poţi evita asta. Asta a fost una dintre 
Kruaţiile alea. 

-Tocmai mi-ai spus că lucrurile au mers prost din 
zauză că domnişoara Briggs nu a urmat procedurile. 
De ce o aperi? întrebă Gabriella cu încăpăţânare, 

° a Pâr, Consultanţii liber-profesionişti au un 
zrad de libertate de acţiune. De asta sunt liber-profesio- 
zişti în loc să fie angajaţi cu normă întreagă* La dracu’l 
Acum îi găsea scuze lui Cady. E nouă în branşa asta. 
- să înveţe* „Probabil cu greu", adăugă în sinea lui, 
prunci când va încerca să-şi angajeze vreun musculos". 

-Ce-ai vrut să spui când ai zis că nu ai concediat-o 
rropriu-zis pe domnişoara Briggs? 

-Am hotărât să-i acord o a doua şansă pentru că e 
?ună ceea ce face. Dar ea mi-a spus că nu mai e in- 
xresatâ să mai ofere consultanţă pentru Ce-i pierdut va 
fi găsiL 

-Adică s-a enervat şi şi-a dat demisia, 

-Cam aşa a rămas, 

- De ce n-ai zis aşa? Bănuiesc că asta rezolvă proble- 
ma, nu-i aşa? Gabriella era în mod vădit mulţumită. 
Nu va mai fi nevoie să-ţi faci griji că va mai graşi şi pe 
viitor la alte cazuri, nu? 

- Se pare că nu. Vrei să-mi spui ce ai împotriva dom- 
nişoarei Briggs? Nici măcar n-ai cunoscut-o. 

Gabriella îşi feri privirea, părând foarte concentrată 
ta tapiserie. 

-Nu cred că-i bună pentru tine. 

Mack percepu sensul dublu al afirmaţiei* 

-Şi ce naiba vrea să însemne asta? 
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-E greu de explicat, vorbi Gabriella înroşindu-se. 
Capeţi un ton oarecum mohorât de fiecare dată când 
vorbeşti despre ea. E ca şi cum te deprimă sau ceva de 
genul ăsta. 

„Aşa păţeşti dacă trimiţi tinerii la facultate", îşi spuse 
Mack în gând. Nu avea de gând să-i explice unei tinere 
de nouăsprezece ani diferenţa dintre frustrarea sexuală 
şi depresia clinică. Nu era sigur că înţelegea nici ei prea 
bine nuanţele tehnice In cazul lui. 

- Nu sunt deprimat 

- Eşti sigur? 

- Foarte sigur. 

- Poate ar trebui să vorbeşti cu doctoriţa Jenny, tată. 

II speria gândul de a discuta cu psihologul de vâr- 
sta a treia care li ajutase pe el şi pe Gabriella să treacă 
peste durerea pricinuită de moartea iui Rachel şi care 
mai apoi îi dăduse sfaturi despre cum trebuie crescută 
o adolescentă sensibilă. Se şi văzu încercând să-i explice 
bunei doctoriţe diferenţa dintre frustarea sexuală şi de- 
presia clinică. 

- Sunt bine, Gabriella. Venise vremea să schimbe su- 
biectul. Vestea bună e că Dewey şi Notch sunt acum 
bogaţi, datorită lui Vandyke. 

Comentariul o devie cu succes de la subiect. Fata se 
lumină la faţă. 

- Le-a dat o groază de bani pentru coiful ăla vechi? 

- Intr-adevăr, aşa a făcut. Vandyke e foarte nepăsă- 
tor când vine vorba de bani. Cred că e mai interesat de 
surfing şi de colecţionarea de armuri vechi decât de a 
face o afacere bună. Cu ce le-a dat el, Dewey şi Notch 
îşi pot achita împrumutul pe care l-au luat la deschi- 
derea afacerii şi îşi vor extinde şi expoziţiile. Sunt în 
culmea fericirii. 

Gabriella zâmbi. 

- Ei, asta-i minunat. Fac pariu că bunicul a fost încân- 
tat când i-ai povestit că ai putut să îi ajuţi. 

-I-am dat un telefon aseară. S-a bucurat să afle că 
Notch şi Dewey şi-au rezolvat problemele financiare. 
Mack se mută Ia următorul exponat, încercând în sinea 
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hii să-şi facă curaj. De vreme ce suntem Ia subiectul 
bani, vreau să discut eu tine ceva. 

- Nu-mi spune că te-ai răzgândit şi-mi iei maşină anul 
ista? Nu trebuie să aştept până în anul doi? 

-Nu, nu m-am răzgândit în ceea ce priveşte maşina, 
draga mea. O să vând casa. 

Asta o făcu să îngheţe, exact cum se temuse el că avea 
să se întâmple. Fata se răsuci de lângă tapiserie ca să-l 
poată privi cu o expresie şocată. 

-Vorbeşti serios? îl întrebă. 

-Sunt încă la stadiul în care fac planul, îi răspunse 
cu blândeţe, nu am dat anunţul încă. Dar da, vorbesc 
serios. 

-Tată, nu poţi să vrei asta. Fata ridică vocea. Nu poţi 
să faci asta. 

-Gabriella, e prea mare pentru mine acum, că sunt 
mai mult singur acolo. Nu am timp pentru o grădină 
aşa de mare. Ştii că, în perioada asta, sunt mai mult pe 
drumuri. Ar fi mai convenabil dacă aş locui mai aproa- 
pe de un aeroport mare. Drumul de la San Francisco la 
Sebastopol e tare lung. 

- Dar ce-o să facem când o să vin acasă în vacanţele 
dintre semestre şî pe timpul verii? 

Mack zâmbi uşor. 

- Nu-ţi face griji, o să mă asigur că noua casă va avea 
două dormitoare. 

-Nu despre asta e vorba. Gabriella dădu tulburată 
din mână, O ai pe doamna Thompson care vine o dată 
pe săptămână să facă curat în casă. Dacă ai nevoie de un 
grădinar, poţi să angajezi unul, îmi dau seama că e mult 
de mers până la aeroportul din San Francisco, dar poţi 
să iei un tren dacă n-ai chef să conduci, nu? 

Ştiuse că nu va fi deloc simplu, 

- Draga mea, îmi dau seama că vestea asta te ia prin 
surprindere. 

- E casa noastră. Am locuit acolo din totdeauna. 

- Eşti adult acum. Amândoi ştim că nici măcar nu te 
vei mai întoarce acolo să locuieşti permanent. 

-Nu te baza pe asta. Gabriella se strâmbă. Am auzit 
că e ceva obişnuit pentru un copil fără loc de muncă 


Qmanda Qy,ic& 


A se întoarcă în cuib ca să profite de casare şi masă gra- 
tunuri până când îşi găseşte ceva de lucru, 

-Se rezolvă. Dacă ai nevoie să mănânci pe gratis o 
ttzzs după colegiu, o să găsim noi o soluţie, O să-mi 
fcn arocatuî să întocmească un contract pe perioadă 
acsrminată pe care să-l semnezi. Nimic pretenţios, 
ar trebui să fie nici o problemă. 

rata îşi strânse buzele. 

-Nu glumesc. Nu pot să cred că ai vinde casa noastră! 

- După cum am spus, nu am dat încă anunţul 

- Dar o s-o faci, nu? 

Mack ezită, 

-Da. 

GabrieUa îşi Incleştă mâna mat tare pe bareta poşetei, 

-.Asta are legătură cu ce n-a mers bine la treaba pe 
care ai făcuto pentru Dewey şi Notch, nu-i aşa? 

Mack rămase, la rândul lui, uimit. 

-Nu, sub nici o formă. Mă gândesc de mult la asta. 

-Nu cred. Fata îi cercetă chipul. Tată, nu-mi spune, 
te rog, că domnişoara Briggs are vreun amestec în 
treaba asta, 

-Cady nu are absolut nimic de-a face cu asta, 

- Eşti sigur? 

Bărbatul clătină exasperat din cap. 

- Ce te face să crezi că ar avea de-a face cu hotărârea 
mea de a vinde casa? 

- Nu ştiu. Tot ce ştiu e că, până azi, nu ai adus vorba 
de asta. Se strâmbă din nou. La nalba, tată, nu pot să 
cred că te comporţi aşa din cauza unei femei. Nu eşti 
cam bătrân pentru aşa ceva? 

- Pentru aşa ceva, ce? o întrebă el pe un ton sec. 

Fata se tmbujoră. 

-Ştii ce vreau să spun, 

- Nu, nu cred că ştiu, 

-Nu mai râde de mine, tată. Treaba asta e prea im- 
portantă. Vorbim despre casa noastră aici. 

Sclipirea unei lacrimi pe care crezu că o vede în ochii 
ei îl îngrijoră. îşi trecu un braţ pe după umerii ei. 
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-Calmează-te, draga mea. Nu o să mă grăbesc să fac 
nimic, O să fac lucrurile pe îndelete. Sunt multe decizii 
de luat. Haide să mergem să mâncăm ceva de prânz. 

Mai târziu, în după-amiaza aceea, străbătu drumul 
de nouăzeci de minute spre sud, cu o GabrieUa foarte 
tăcută pe locul din dreapta Iui. O lăsă în siguranţă la că- 
minul ei din campusul plin de verdeaţă din Santa Cruz 
al Universităţii din California şi se întoarse la maşină 
pentru a face drumul lung înapoi acasă. 

Merse din nou prin nord spre San Francisco, de-a 
lungul podului Golden Gate, pe colinele dealurilor din 
ţinutul Marin şi dincolo de ele pentru a ajunge ta peisa- 
jul verde-auziu al districtului Sonoma. 

Apoi o luă pe Autostrada 101 până la intersecţia 
care ducea spre bătrâna casă confortabilă, care, în de- 
cursul ultimului an, devenise cumva prea mare şi prea 
goală. Opri maşina pe aleea mărginită de copaci şi în- 
chise motorul 

Pentru o vreme, rămase acolo cu mâinile pe volan 
şi cercetă casa unde-şi văzuse copila foarte deşteaptă şi 
foarte drăguţă transformându-se într-o tânără foarte deş- 
teaptă şi foarte frumuşică. 

li era recunoscător casei âsteia bătrâne, îl ajutase s-o 
crească pe GabrieUa, îi adăpostise pe amândoi după 
moartea lui Rachel şi-i oferise stabilitate şi un sentiment 
de siguranţă unei copile fără mamă. Dar îşi îndeplinise 
misiunea, iar acum păstra doar amintiri de demuît. Ori- 
cât de mult se străduia, nu reuşea să se mai vadă locuind 
prea mult în camerele acelea cu tavan înalt. Uşa spre 
trecut aştepta ca el s-o închidă. 

GabrieUa intuise corect. Ceva se întâmplase la ulti- 
mul caz. Deschisese parţial o altă uşă şi întrevăzuse un 
fragment ademenitor din propriul viitor. 


capitolul 11 

îi lua zece zile de stat pe gânduri, de meditaţii ursuze şi 
serioase, diotr-acelea pe care GabrieUa le-ar fi confundat 
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cu mâhnirea - sau, mai rău, cu depresia - pentru a pune 
la cale un plan* 

Când se opri în faţa uşii din faţă a casei tui Cady, îşi 
dădu seama că planul lui era destul de vag, chiar şi pen- 
tru o simplă intenţie* Dar n-avea încotro şi asta era, în 
primul rând, pentru că nu fusese în stare să născocească 
unul mai promiţător* 

Cady deschise uşa după ce sunase la sonerie aproa- 
pe un minut întreg. Era în picioarele goale* Avea părul 
negru prins într-o coadă strânsă bine la spate, ceea ce-i 
sublinia trăsăturile interesante* Purta colanţi şi un cos- 
tum strâmt de balet, precum şi o fustiţă elastică şi scur- 
tă, sexy* Toate hainele erau complet negre* Bărbatul se 
întrebă dacă nu cumva negrul acesta era de rău augur* 

Preţ de câteva secunde, Cady îl privi fix ca şi cum 
tocmai ar fi descoperit un extraterestru pe treptele din 
faţa casei* 

-A trebuit să vin în Santa Barbara pentru un caz, ros- 
ti el în liniştea ciudată* S-a întâmplat să fiu prin preaj- 
mă* Aveam adresa ta în fişierele mele* M-am gândit să 
profit de ocazie să văd dacă eşti acasă* 

„M-am gândit să mă arunc în gol pentru că nu aveam 
nimic mai bun de făcut şi o luam rama încercând să mă 
gândesc la un pretext să te revăd*, adăugă în gând* 

Cady clipi de câteva ori, părând speriată sau oarecum 
confuză* „Dar nu supărată îşi zise el* Era semn bun. 
Deveni conştient de sunetul muzicii care venea dinspre 
holul din spatele ei* Mozart. 

- M-ai luat prin surprindere, îngăimâ ea* Tocmai îmi 
terminam exerciţiile de yoga* 

- Nu am vrut să te întrerup* 

- Nu, nu, e-n regulă, rosti ea în grabă* Doar că nu mă 
aşteptam să vil personal* 

-Mai puteam să apar şi altfel? 

-Am crezut că mai întâi o să suni să discutăm* Acum 
părea iritată, poate chiar nervoasă. Să înţeleg că venirea 
ta aici înseamnă că eşti interesat? 

Se aşteptase s-o sune* Şi tot timpul acesta el se gân- 
dise că ar fi norocos să poată să pună piciorul la uşa ei* 
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îi mai crescu moralul* în mod clar, ratase nişte semnale 
pe diurn* 

Nici n-ar fi fost pentru prima oară* 

-Sunt interesat, grăi el, păşind cu grijă pe terenul 
minat. Cu siguranţă sunt interesat* 

- Bun* Ochii-t sclipiră, părând că s-a mai liniştit* îmi 
dau seama că probabil nu am fost prea coerentă în me- 
sajul vocal pe care ţi l-am lăsat azi-noapte* 

- Aha* Mack vorbi pe un ton neutru şi-şi puse în gând 
să-şi asculte mesajele de îndată ce va ajunge la hotel* 
Nu te mai verificase de ieri după-amiază* Fusese prea 
ocupat să se gândească obsesiv la cum avea să-şi facă apa- 
riţia astfel încât sâ pară neutru şi spontan* 

-Nu-i vina ta, dacă eşti confuz* 

- Am mai fost confuz şi cu alte ocazii, o asigură el* 
Te obişnuieşti cu senzaţia* 

Cady îi aruncă un zâmbet uşor nedumerit. 

- Te-aş fi sunat mai devreme, dar nu am fost în oraş şi 
s-au întâmplat multe* 

-Nici eu nu prea am fost de găsit, replică Mack* 
M-am ştiut că ai fost plecată* Brusc îşi aminti de pla- 
nurile ei de a pune pe picioare o afacere care să con- 
cureze cu Ce-i pierdut va fi găsit * Simţi cum i se strânge 
stomacul* Un contract de consultanţă? 

-Nu, o înmormântare* Strămătuşa mea a murit în 
timp ce te ajutam pe tine să recuperezi coiful pentru 
prietenii tăi* 

-Strămătuşa? Vrei să spui Vesta Briggs? Directoarea 
Galeriei Chatelaine? 

-Da* 

- îmi pare rău. Nu-i venea să creadă că ratase ştirea 
asta* îşi propusese să fie Ia curent cu evenimentele din 
lumea artei* Ca să nu afle de moartea Vestei Briggs, 
trebuie să fi fost un pic mai mult rupt de realitate în 
ultimele zece zile* Trebuie să fi fost în ceaţă complet* 
Nu am ştiut. 

-Se crede că a suferit un episod neobişnuit de sever 
de panică în vreme ce înota singură* Poate că s-a spe- 
riat că era vorba de un atac de cord* Simptomele pot 
fi foarte asemănătoare. Oricum, medicul le-a povestit 
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verişoarelor mele, Syîvia şi Leandra, că în timpul acestui 
atac extrem de panică* Vesta probabil că a obosit, s-a 
dezorientat şi s-a înecat 

- îmi pare rău, repetă Macle în situaţia de faţă, nu 
găsea nimic altceva de zis* Probabil că ai fost şocată* 

-Toată lumea ba spus că nu ar trebui să înoate sin- 
gură, în special noaptea când nu mai era nimeni altci- 
neva în casă* Dar mătuşa mea a fost mereu extrem de 
încăpăţânată* 

Bărbatul încuviinţă* 

- în mod clar, e o trăsătură de familie* 

Maxilarul lui Cady se îndeştă rapid* Apoi oftă* 

* N-am să te contrazic pe tema asta* Făcu un pas în 
spate* Cred că ar fi mai bine să intri* Trebuie să te pun 
la curent cu situaţia şi nu vreau s-o fac aici în prag* Vrei 
nişte ceai cu gheaţă? 

Nu-i plăcea ceaiul rece mai mult decât cel fier- 
binte, dar adaptabilitatea era una dintre calităţile lui 
principale* 

- Sună bine, rosti el în timp ce intra în hol* 

Cady păşi In faţa lui, conducându-l în livingul aerisit, 
cu pereţii albi mat şi mobilier minimalist* 

-Ia loc* Cady îi făcu semn către un scaun negru 
frumos* 

Apartamentul era la etajul al doilea* Uşile glisante 
din sticlă dădeau spre un balcon acoperit* Mack privi în 
jos la gradina aranjată cu stil* O mică fântână clipocea 
în mijlocul unei selecţii de plante luxuriante aranjate 
artistic* Scump, cu gust şi în ton cu multe alte clădiri de 
lux din zonă* 

Ceea ce-1 surprindea era interiorul casei lui Cady, cu 
spaţii sculpturale şi decoraţiuni contemporane* Alese 
scaunul negru în stil italian modem aşezat pe un covor 
stacojiu şi o privi pe Cady, care merse în spatele unei tej- 
ghele masive din sticlă decorat cu plăci negre şi turcoaz* 
Deschise frigiderul din oţel inoxidabil şi scoase o carafă* 
Ceaiul dinăuntru avea culoarea aurie* 

-Nu e tocmai cum mă aşteptam, vorbi el în timp ce 
o privea turnând ceai în două pahare* 

Cady ridică privirea fără să se oprească din ce făcea* 
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- Ce vrei să spui? 

Mack mişcă mâna încet indicând decorul* 

-Având în vedere specializarea ta profesională şi 
trecutul tău, mă aşteptam să locuieşti cu o mulţime de 
antichităţi de calitate* 

- îmi petrec foarte mult timp la muncă printre pie- 
se vechi* Ridică paharele şi le aduse în zona livingului* 
Cred că stilul contemporan al casei mi se potriveşte. 
Imt oferă o pauză care îmi permite să gândesc într-un fel 
în care n-o pot face când sunt cufundată în trecut. 

-Are sens. Mack luă unul dintre pahare încercând să 
pară că pricepe măcar în parte ce se petrecea* De vreme 
ce, aşa cum spui tu, mesajul era un pic cam vag, de ce 
nu o iei de la început, să mă pui la curent? 

- în regulă. 

Cady se duse spre o canapea cu spătarul jos şi se 
ghemui într-un colţ, îndoindu-şi unul dintre picioarele 
atrăgătoare* Pe masa de sticlă din faţa canapelei, Mack 
observă o foaie de hârtie crem umplută cu un scris 
elegant, feminin* Lângă scrisoare era un plic deschis. 
Deasupra lui, se găsea o cheiţă de aur gravată elaborat şi 
decorată cu o piatră preţioasă albastră* 

-Iată povestea lungă spusă pe scurt, începu Cady* 
Mătuşa Vesta, pe lângă faptul că mi-a lăsat casa ei, o bi- 
juterie importantă şi colecţia ei de cutii preţioase, mi-a 
lăsat prin testament şi pacnetul majoritar de acţiuni îa 
Galeria Chatelaine* întreaga familie e încă şocată. 

- De ce e aşa de ciudat că ţi-a lăsat ţie acţiunile? 

-Ştia că nu mă interesează operaţiunile cotidiene 

ale afacerii. Toată familia înţelesese că va lăsa acţiunile 
ei cu drept de vot verişoarei mele, Sylvia, care este di- 
rectoarea actuală, 

-Şi acum? 

Cady sorbi gânditoare din ceai, apoi lăsă paharul jos* 

-Acum, după câte se pare, eu am viitorul galeriei în 
mâinile mele* Şi nu am nici cea mai vagă idee de ce 
Vesta a aranjat să se întâmple aşa* 

- Să înţeleg eă nu se cuvine să te felicit? 

- Ţi-am zis, n-am vrut niciodată să fee parte din 
galerie* Operaţiunile corporaţiei, planurile cincinale 
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şi programele legate de drepturile de pensie mă plicti- 
sesc de moarte. Mătuşa Vesta ştia asta, 

- Şi totuşi, te-a pricopsit cu acţiunile alea, 

- Da, Cady bătu cu unghia cu manichiură elegantă a 
unui deget în suprafaţa de sticlă a mesei, într-o perioadă 
în care se întâmplă ca Galeria Chatelaine să se afle la o 
răscruce majoră, 

- Ce fel de răscruce? 

- Luna viitoare, consiliul de administraţie avea ter- 
men să voteze dacă e de acord sau nu să se fuzioneze 
cu Galeriile Austrey-Post. Propunerea este în lucru de 
luni bune, 

Mack se simţi pe teren mai sigur acum. Ştia câte ceva 
despre rivalitatea prietenească de lungă durată dintre 
cele două firme private, 

- în regulă, asta ar fi o mişcare importantă, spuse el, 

- Oferă o mulţime de posibilităţi- Dacă e să combini 
resursele de la Chatelaine cu cele de ia Austrey-Post, 
noua companie va fi catapultată la cel mai înalt nivel 
în lumea artei, Sylvia deja vorbeşte să ne extindem pe 
Coasta de Est şi despre posibilitatea deschiderii unei fi- 
liale la Londra, Randall şi Stanford vor să înfiinţeze un 
magazin ondine, 

-Cine sunt Randall şi Stanford? 

- Randall e Randall Post, îl informă ea. Bunicul lui 
e Randall Austrey, cel care a înfiinţat Galeria Austrey. 
Fiica lui Austrey s-a măritat cu John Post, Austrey şi-a 
numit ginerele partener ia firmă, iar galeria a devenit 
Austrey-Post 

Numele îi suna cunoscut, 

- Randall Post e fostul tău soţ, nu-i aşa? 

Maxilarul lui Cady se încleştă, 

-Da, 

Mack o verificase înainte s-o contacteze pentru 
prima pară. Post era bărbatul de care divorţase după 
o căsnicie de nouă zile, O curiozitate morbidă puse 
stăpânire pe el, dar era clar că ea nu voia să dezvolte 
subiectul relaţiei cu fostul soţ, 

-Şi atunci Stanford e Stanford Felgrove? întrebă el. 
Preşedintele şi directorul actual de la Austrey-Post? 
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-Corect, John Post a murit pe când fiul lui, Randall, 
avea treisprezece ani. Mama lui Randall s-a recăsătorit 
cu Stanford Felgrove. Cady deveni foarte serioasă, Joce- 
lyn rost a murit de alcoolism şi i-a lăsat cincizeci şi unu 
de procente din acţiunile de la Austrey-Post celui de-al 
doilea soţ, Stanford Felgrove a preluat controlul galeri- 
ei. Astăzi, Randall e doar un partener secund în firma 
înfiinţată de tatăl lui şi moştenită de mama lui. 

- Cred câ-i vine greu de digerat fostului tău soţ, 

^ Da, Cady făcu o pauză, Randall şi Stanford au ma- 
nevrat situaţia împărţind afacerea în două sfere dife- 
rite. Stanford administrează operaţiunile corporaţiei, 
bă hm sinceri, e bun la asta. Cu siguranţă, Austrey-Post 
este pe profit. Sylvia mi-a spus că tocmai a încheiat 
anul cu câştiguri record. Totuşi, Randall este cel cu un 
trecut în lumea artei şi a antichităţilor, cei care are o 
mulţime de conexiuni. El curtează clienţii şi încheie 
majoritatea tranzacţiilor. Amândoi pun presiune ca să 
realizăm fuziunea. 

- îmi scapă ceva? E vreo problemă cu fuziunea? 

n "i 1 a e , într ^ area S aizeci patru de mii de dolari. 
Cady Iovi iarăşi masa cu degetul. Cu puţin timp înainte 
de moartea mâtuşii mele, lucrurile erau pe drumul cel 
bun în aşteptarea votului consiliului de administraţie de 
ama viitoare. Nu ar fi trebuit să existe nici o problemă, 
Ambeleconsilii de administraţie îşi doresc fuziunea. Fa- 
miliile de ambele părţi sunt entuziasmate în legătură cu 
perspectivele de viitor. 

Brusc, se opri din vorbit, 

- Dar? o îmboldi el, 

- Dar, cu câteva zile înainte sâ se înece, mătuşa Vesta 
a amânat votul Cam în acelaşi timp, şi-a schimbat testa- 
mentul şi mi-a lăsat mie acţiunile de fa galerie, 

-Şi nu ştii de ce? 

-A spus numai că avea nişte îndoieli de ultimă oră şi 
nu ştia cât de înţeleaptă era ideea cu fuziunea. 

Mack se gândi puţin la asta, apoi ridică din umeri, 

- Dacă e adevărat, de ce nu a discutat despre asta în 
cieta m cu verişoara ta Sylvia şi cu ceilalţi membri ai con- 
şuiului de administraţie? 


! Amanda Qyicfi 
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* Nu ştiu. Poate pentru că era sigură de informaţia 
ei. Mâna lui Cady se încordâ în Jurul paharului* Mătuşa 
mea era secretoasă din fire, iar tendinţa asta a devenit 
mai pronunţată odată eu vârsta* Rareori avea încredere 
în cineva* Dar ştiu că era în favoarea fuziunii, cel puţin 
până de curând* 

-Te cred* Vesta Briggs controla Galeria Chatelaine. 
Ceva atât de important precum o fuziune nu ar fi putut 
ajunge la stadiul de a fi supusă la vot fără aprobarea ei* 

Cady îşi petrecu un braţ în jurul genunchiului ridicat 
şiJ privi cu o expresie fixă, tulburată* 

- Probabil că s-a întâmplat ceva foarte recent* Ceva ce 
a făcut-o să aibă îndoieli. 

Rezemat în scaunul lui, Mack îşi întinse picioarele 
şi-şi privi vârfurile pantofilor* 

-Atunci când şi-a modificat testamentul ca să-ţi lase 
ţie acţiunile? 

-Avocatul a zis câ modificarea a fost făcută cam cu o 
săptămână înainte să moară* 

Mack ridică privirea* 

- Dacă ai dreptate, atunci orice s-a întâmplat încât 
să-i creeze îndoieli legate de fiiziune trebuie să se fi 
întâmplat cam în acelaşi timp* 

-Asta e teoria mea* 

Mack bău nişte ceai, reuşi să nu se strâmbe şi puse 
paharul înapoi pe un suport negru* 

-Vrei să afli ce anume a făcut-o să aibă rezerve în 
legătură cu fuziunea, nu? 

-Da* 

Mack o privi* 

-Şi care e rolul meu în treaba asta? 

- Nu e evident? Vreau să te angajez să mă ajuţi să aflu 
ce se întâmplă* 

-Să mă angaj&ti? Fu atât de uimit de anunţul făcut 
pe un ton atât de neutru încât nu-şi revenea din şoc* 
Tw vrei să mă angajezi pe mine? 

- Ce-i aşa ciudat la asta? Aşa cum ţi-am spus şi în me- 
sajul pe care ţi l-am lăsat în căsuţa vocală, am nevoie de 
un detectiv, iar tu cunoşti lumea artei* 
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- Cady, eu găsesc şi recuperez opere de artă pierdute, 
* u investighez situaţii financiare dubioase* Asta este cu 
totul alt domeniu de activitate* Tu pari sâ ai nevoie de o 
tirmă bună de contabilitate, 

k'i^° a f e, oL ar Sylvia mi-a spus că specialiştii conta- 
bili de la Chatelaine au puricat registrele celor de la 
Austrey-Post* Şi, ca măsură suplimentară de precauţie, 
ea şi Vesta l-au rugat pe soţul Sylviei, Gardner, să arunce 
şi el o privire asupra lor* 

- Gardner e contabil, să înţeleg? 

contabil certificat* Are propria afacere 
în Phantom Point* A confirmat verdictul contabililor* 
Din punct de vedere financiar, lucrurile arată grozav la 
Austrey-Post* 

— Problemele financiare pot fi ascunse de cineva care 
ştie te face* 

- Da, dar mătuşa mea nu a renunţat la fuziune după 
ce s-a uitat la registre* Decizia ei de a amâna votul s-a 
întâmplat cam în acelaşi timp după ce a avut nişte întâl- 
niri cu un bărbat pe nume Jonathan Arden* 

-Cine e Arden? 

Cady oftă* 

- Promite-mi că no să râzi? 

-Crede-mă, n-am dispoziţia necesară să râd. 

-Arden e un medium. 

Lui Mack îi luă câteva secunde până să absoarbă şi să 
proceseze informaţia* 

-Adică o persoană care, ăăă, pretinde să aibă talente 
paranormale? o întrebă cu grijă* 

-Da* 

-Nu glumeşti, nu? 

- Nu, rosti ea obosită. Nu glumesc* 

-E cam greu să-ţi închipui că preşedinta Galeriei 
Chatelaine consultă un medium* Eşti sigură că mătu- 
şa ta mai era In deplinătatea facultăţilor mintale spre 
nnalul vieţii? 

-Mai mulţi membri ai familiei au îndoielile lor, recu- 
noscu Cady* Dar am vorbit cu ea de nenumărate ori în 
ultimele luni* Mie mi se părea câ e la fel de lucidă şi de 
raţională ca întotdeauna. 
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- In trecut a fost interesată de genul ăsta de chestii? 

- De metafizică? Nu, 

- Ai vreo idee de ce ar fi devenit brusc interesată? 

-Nu, Cady lăsă paharul jos. Nu-i stătea deloc în fire 

sâ se întâlnească cu un medium, Nu avea răbdare cu 
ghicitoarele, cu persoanele cu abilităţi paranormale 
şi cu cei asemenea lor. Din punctul ei de vedere, erau 
toţi nişte escroci. 

- Mmm. 

- Ce încerc să-ţi explic e că mi se pare prea mare co- 
incidenţa ca întâlnirile acelea cu Arden şi decizia de a-şi 
schimba testamentul să se întâmple în acelaşi timp, în- 
cât să putem să o ignorăm, jonathan Arden e implicat 
în asta. O simt, 

- O simţi? 

-Da. 

- Şi te aştepţi ca eu să descopăr în ce fel anume e el 
implicat? 

- Da. Ba mai mult, investigaţia noastră trebuie să ră- 
mână absolut secretă. 

-Secretă? 

-Numai membrii familiei mele ştiu despre treaba 
cu mediumul. Aşa trebuie să şi rămână. Propunerea de 
fuziune a fost amânată, dar e încă de foarte mare actu- 
alitate. E foarte important să nu iscăm nici un fel de 
speculaţii legate de starea mintală din ultimele luni a 
mătuşii mele. Genul ăsta de bârfe nu ar face deloc bine 
galeriilor Chatelaine şi Austrey-Post. E dar? 

-Crede-mă, eu n-am să scot nici o vorbă. w Se cufun- 
dă din ce în ce mai tare într-o teorie bizară a conspira- 
ţiei", se gândi el Ştii ce, poate priveşti lucrurile dintr-o 
perspectivă greşită. 

- Ce altă perspectivă ar mai exista? 

-Te-ai gândit că mătuşa ta poate ţi-a lăsat acţiunile 
pentru că voia să te oblige să revii în afacerea familiei? 

Cady clătină din cap. 

-A înţeles că nu voiam să lucrez la galerie. Mi-a ac- 
ceptat decizia. 

- Eşti sigură de asta? 

Cady ezită. 
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-Da, 

Mack sesiză scânteia de nesiguranţă şi o exploată 
neîndurător. 

-Poate că nu se împăcase cu ideea. Nu şi în sinea 
ei, acolo unde contează, de fapt. Fondatorii afacerilor 
de familie au adesea sentimente foarte profunde pentru 
cei pe care vor să îi lase moştenitori. Dacă mătuşa ta era 
convinsă că ar trebui să te întorci la firmă, atunci poate 
că a văzut acţiunile drept o cale de a-şi atinge scopul 
tc P riv * scrisoarea şi cheia de pe masă. 

- Nu nrt-am gândit Ia posibilitatea asta, recunoscu ea 
fără tragere de inimă. 

-Are foarte mult sens, insistă el să o convingă. Dacă 
aşa stau lucrurile, nu ar trebui să fie nici o problemă să 
dai acţiunile înapoi familiei. Trebuie să existe o moda- 
litate legală să le poţi transfera verişoarei tale sau celor- 
iaiţt membri ai consiliului de administraţie, 

- Probabil 

Mack expiră cu putere. 

-Nu crezi în raţionamentul meu, nu? 

Cady îşi încolăci braţele în jurul ambilor genunchi 
şi îl privi din celălalt colţ al camerei mtnimaliste, 

-Nu, cred că e ceva în neregulă şi am de gând să 
descopăr despre ce e vorba înainte să iau decizii despre 
acţiuni şi despre fuziune. 

- Mă temeam de asta. 

- Singura întrebare aici este dacă vrei sau nu să ac- 
cepţi slujba pe care ţi-o ofer. 

Gât de curând, trebuia să înveţe să aibă grijă la ce-si 
doreşte, îşi spuse Mack. Venise azi aici sperând să poată 
ua de Ia capăt relaţia încordată cu o femeie imprevizibi- 
lă. Îşi atinsese scopul, asta dacă un caz putea fi conside- 
rat drept o relaţie. 

- Ce vei face dacă te refuz? o întrebă el. 

- Nu sunt sigură. îşi muşcă buza, gânditoare. Cred că 
o să găsesc un alt detectiv care să mă ajute să-l verific pe 
Jonathan Arden. Aş prefera să lucrez cu tine pentru 
că acţionezi discret. E puţin probabil ca la Austrey-Post 
sau la Chatelaine să se fi auzit de tine. Genul ăsta de 
anonimat ne-ar fi extrem de folositor în acest caz. 
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-Am ştiut întotdeauna că există avantaje în a fi 
discret. 

Cady tăcu, aşteptând. 

- De ce am senzaţia, întrebă el după o vreme, că nu 
percep toată imaginea de ansamblu? 

- Ce vrei să spui? îl întrebă ea, cu o expresie de ino- 
cenţă jignită. 

Mack oftă încet. Cady refuza să-l pună la curent. Dacă 
ar fi avut un strop de simţ al realităţii, nu s-ar fi băgat în 
situaţia asta nici picat cu ceară. 

-Nu contează, rosti el. Accept cazul. 

- Excelent, Cady îi zâmbi călduros, îşi coborî picioa- 
rele şi se aşeză cu tălpile goale pe podea. Acum, că 
am stabilit asta, putem discuta despre detaliile planu- 
lui meu. 

Presimţirile îi făcură stomacul să se strângă. 

- Sunt multe? Detalii, vreau să spun? 

- După cum ţi-am zis, eu nu pot să merg să fac investi- 
gaţii în Phantom Point cu propriul detectiv după mine. 
Nu numai că s-ar naşte o mulţime de zvonuri neplăcute 
despre situaţia financiară a ambelor galerii, dar ar şi tul- 
bura o mulţime de oameni. De asemenea, tu vei fi cel 
tare va pune întrebările. In mod subtil, bineînţeles. 

- Hei, subtilitatea e una dintre calităţile mele. 

Asta era o greşeală. Putea să simtă dezastrul contu- 
lindu-se la orizont. Dar nu reuşise să aibă tăria să plece 
fcainte de a fi prea târziu. 

-Va trebui să acţionezi din interior, 

- Bine. Ce vrei să faci? Să mă angajezi la Chatelaine? 

-M-am gândit la acest lucru. Respinse ideea cu o 

mişcare rapidă a mâinii. Dar asta nu te-ar introduce 
în cercurile potrivite. Va trebui să te poţi mişca în lu- 
mea mătuşii mele. Asta înseamnă să te amesteci printre 
oamenii cu care a intrat în contact în viaţa ei de zi cu zi. 
Familia, prietenii, clienţii. 

Fascinat fără să vrea, Mack îi privea chipul. 

- Te-ai gândit foarte mult ia asta, nu? 

- Mă concentrez la asta încă de la înmormântare. 

- Şi cum ai de gând să mă introduci în cercurile potri- 
vite din Phantom Point? 
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o°odnic P * U ' Să t€ preZ ’ nt drept viitorul meu 

Mack o privi fix cel puţin cinci secunde. Era vag con- 
tent că u luase cam atât să-şi poată reveni suficient din 
*°C ca să poate vorbi coerent* 

riun^nglas SCriOS? îmrebă el fără absolut nici o infle- 
fornSî em de Seri0S * Asta te va a ? eza eî£ act în mijlocul 

~t> S î a nu '* deloc o metaforă liniştitoare. 

, * Jtxeaza ' te * E Perfect. Aproape toată lumea şi-a 
.uerdut speranţa că am să mă mai mărit vreodată. Toţi 
rornesc de la premisa că o să sfârşesc ca mătuşa Vesta 
ce înseamnă mai exact viitorul logodnic? 

u ne-am anunţat oficial logodna, dar intenţionăm 
să o facem în curând. 

Mack încuviinţă printr-o mişcare a capului 
-In viitor. 

- Corect* 

-Cu alte cuvinte, suntem parţial logodiţi 7 

- Cam aşa* 

- Ei bine, asta lămureşte situaţia. Mersi pentru 

wtpilCHţlC. 

_ “ Crede-mă, când voi apărea în Phantom Point 
un potenţial logodnic, curiozitatea va fi uriaşă 
- ană la urmă, tocmai am moştenit un pachet majo- 
ntar de acţiuni Ia galerie. Se va face coadă ca să te 
poată cerceta. 

n! .^* Y or presupune că mă însor 

cu tine să profit de banii galeriei. 

-Exact. Vezi cum se va întâmpla? 

-™ Sl ^i C c^ Toa ^ lu ™ ea va cre de că mă însor cu 
-ne pentru banii tăi. Familia şi prietenii tăi mă vor cata- 
x-ga drept un oportunist. Un vânător de zestre. 

- Bine, nu e deloc grozav pentru tine. Dar e perfect 
pentru ce ne-am propus noi. 

- Perfect. 

-Ei bine? îl îmboldi ea. 

- Ei bine, ce? 
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- Acum, că ai auzit toate detaliile, încă te mai intere- 
sează cazul? 

Nu auzise toate detaliile, nici pe departe* Ce-i ascundea? 

-Sigur* Şi el putea să se comporte degajat* Nu este ca 
şi curo aş avea altceva de făcut în momentul ăsta* 

Cady păru uşurată* 

-Bun* E stabilit, atunci* 

-Voi vrea un contract, bineînţeles* 

- Poftim? 

-Nu lucrez niciodată fără contract* 

-A, corect* Un contract* 

-Cel standard e perfect, continuă el* 

- Precum cele pe care le-am semnat cu tine când am 
lucrat pentru Ce-i pierdut va fi găsit? 

-Da* 

Cady îşi drese glasul. 

~Â, o să fac unul* 

- Ai un contract standard? 

- Păi nu* Nu am apucat să-i cer unui avocat să întoc- 
mească unul pe care să-l pot folosi pentru genul ăsta 
de cazuri* 

- Super! exclamă el* De ce nu cauţi ultimul contract 
pe care l-ai semnat pentru Ce-i pierdut va fi găsit ? Poţi 
folosi formularea standard de acolo* 

- Bună idee, rosti ea un pic prea veselă* 

- în legătură cu onorariul meu, continuă el direct, 

Cady rămase foarte nemişcată* 

-E negociabil* 

-Nu, nu e negociabil* O să mă gândesc In seara asta, 
în drum spre casă* Am să-ţi spun o sumă până diminea- 
ţă* Va depinde de tine dacă accepţi sau refuzi* 

- Şi dacă refuz? 

- Poţi oricând să cauţi un alt detectiv care ştie să fie 
discret şi care nu se supără să se dea drept un oportu- 
nist infect* 

Lui Cady i se mai evaporă o parte din entuziasmul 
din privire, înlocuit de o expresie rece* 

- O să faci din asta o situaţie dificilă, nu-i aşa? 

- Din câte văd eu, e deja dificilă* încerc doar să mă asigur 
că voi fi recompensat pe măsura dificultăţilor implicate* 
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-Totodată şi din pricină că trebuie să suporţi ideea 
că toată lumea va crede câ eşti un vânător de zestre 
corect? 

- Da, şi din cauza asta. Un bărbat are şi et mândria lui. 

~ b greu să pui un preţ pe mândrie, zise ea. 

- Nu'ţi face griji; o să găsesc eu unul. Se ridică în pi- 
cioare şi începu să se îndrepte spre uşă. Mai bine plec. 
Am câteva lucruri de rezolvat acasă înainte să-mi încep 
noua slujbă pentru tine. 

Cady sări în picioare şi se grăbi să-l urmeze pe hol. 

- ™ersi, Mack. Chiar apreciez asta. 

- Aha. „Mă apreciezi atât de mult încât nu-mi spui tot 
adevărul , adăugă el în gând. 

-Mai ai şi alte întrebări? 

Bărbatul de opri cu mâna pe clanţă. 

-Mai e o chestie măruntă care-mi vine în minte, 

- Ce este? 

-Cât de departe vom merge cu povestea asta a noastră? 

L-ady se opri brusc la mică distanţă. 

-Poftim. 7 

- Cu chestia asta cu logodna inventată. Cât de depar- 
te mergem? 

- Cât de departe? 

-Dormim împreună? 

Cady nu rămase chiar cu gura căscată, dar buzele i se 
depărtară uşor. Totuşi, îşi reveni cu o viteză uimitoare. 

- Presupun că majoritatea oamenilor vor presupune 
că suntem, ăâă, intimi. La urma urmei, vom sta împreu- 
nă acasă la mătuşa Vesta. 

- Dar nu vom împărţi patul? 

înroşi, dar privirea îi rămase neclintită. 

- Bineînţeles că nu. Doar n-o să mă culc cu unul din- 
tre angajaţii mei. Asta e împotriva politicii companiei. 


capitolul 12 

- Ce naiba e chestia asta cu logodna lui Cady? ceru să 
arie btan fotei Felgrove* 
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Randall Post îşi privi tatăl vitreg lovind m ingea aşezată 
pe suport* ţintind a şasea gaură* Erau două motive pentru 
care ura să joace golf cu el* Primul era pentru ca Stanford 
era un şmecher oportunist* în unele zile, Randall trebuia 
să facă eforturi uriaşe pentru a se preface că nu era prea 
interesat de compania pe care Stanford i-o furase* 

- Sylvia a zis că Mack Easton ăsta şi Cady nu au anun- 
ţat încă oficial logodna* îl informă Randall pe un ton 
neutru* Probabil că aşteaptă până când părinţii lui Cady 
se întorc din Anglia* 

-Ai idee de când îl cunoaşte? 

-Din spusele Sylviei, Cady zice că l-a cunoscut pe 
Easton în ultimele câteva luni* dar nu a menţionat 
că are o relaţie serioasă cu el până acum câteva zile* 

Stanford mârâi: 

-Adică exact după ce s-a înecat căţeaua aia bătrână* 
vrei să spui* 

-Aparent* 

Randal! ridică din umeri* 

- Măi, mâi, mâi* Nu-i aşa că-i interesant? 

Stanford îşi potrivi mâinile pe crosă şi-şi depărtă uşor 

picioarele* Balansă crosa, repede şi cu putere* Randall 
privi traiectoria mingii cu o satisfacţie posacă* Sfera 
mică zbură într-un arc de cerc care coti brusc la dreapta* 
Mingea aterizâ, ţopăi şi se rostogoli pe un petic de iarbă 
mai înaltă de la marginea terenului atent tuns* Stanford 
avea tendinţa de a lovi mingea cu efect* 

- Ce e aşa interesant la asta? întrebă Randall* 

-Momentul e totul* Stanford se îndreptă spre partea 

din spate a maşînuţei şi îndesă crosa în sac* în mod cert, 
acest Mack ştie să recunoască o oportunitate* 

Randall se deplasă înainte ca să-şi lovească propria 
minge* 

- Vrei să spui că a cerut-o de nevastă după ce a desco- 
perit câ a moştenit acţiunile alea la Galeria Chatelaine? 

-Mie exact aşa mi se pare. La naiba! Tipic pentru 
hoaşca de Vesta, să complice lucrurile lâsându-i acţiuni- 
le lui Cady* La ce dracu 1 s-o fi gândit? 

Randall îşi îndepărtă atenţia de la conversaţie sufici- 
ent cât să-şi execute lovitura* La impact, simţi senzaţia 
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puternică şi dulce, care anunţa o lovitură bună* Se în- 
dreptă şi privi zborul mingii până la mijlocul terenului 
Mulţumit, se întoarse şi se îndreptă spre maşinuţă* 
Standford nu-1 felicită pentru lovitură* Stătea în ma- 
şinuţă şi se uita, fără expresie, fix în faţă spre zona verde 
din depărtare ca şi cum nici măcar n-ar fi observat lovi- 
tura aproape perfectă* 

Randall zâmbi cu răceală în sinea lui şi-şi aşeză crosa 
în sac* Stanford ura faptul că fiul lui vitreg era un jucă- 
tor mai bun* Randall era aproape sigur că nemernicul ar 
fi preferat să facă orice altceva decât să joace cu el* 

Dar Stanford era cel care insista ca ocazional să 
joace golf împreună, pentru că avea senzaţia că asta 
consolida imaginea de unitate la conducerea Galeriei 
Austrey-Post* Şi asta era extrem de important, pentru 
că amândoi ştiau că galeria avea nevoie de Randall* 
Legăturile sociale ale lui Randall, moştenite de bu- 
nici şi de la mama lut, îi permiteau să facă vânzări im- 
portante* Datorită colecţiilor prestigioase de artă şi de 
antichităţi ale clienţilor potriviţi, vândute mai departe 
colecţionarilor potriviţi, statutul Galeriei Austrey-Post 
în lumea artei se menţinea Ia cote înalte* 

-Vesta a sperat mereu că, într-o bună zi, Cady se va 
răzgândi şi va decide să se alăture Sylviei la cârma Cha- 
telaine, Randall se urcă la volanul maşinuţei de golf* 
Toată lumea din branşă ştie asta* „De asta, acum trei 
ani, voiai atât de tare să mă însor cu Cady, nenorocitule* 
Nu-ţi aminteşti?** îşi zise în sinea lui* 

- Dacă nu ai fi stricat totul In luna de miere, acum 
am fi privit lucrurile dintr-o cu totul altă perspectivă, 
mormăi Stanford* încă nu pot să cred că ai fost atât de 
jalnic la pat încât Cady a depus actele de divorţ Ia doar 
nouă zile după nuntă* Trebuie să fi fost la fel de moale 
ca o spaghetă fiartă bine, 

Randall nu zise nimic* Ştia câ Stanford îl dispreţuia. 
Sentimentul era reciproc* 

De ceva vreme, Randall începuse să-i fie, în tăcere, 
recunoscător bunicului său care făcuse demersuri să se 
asigure că, dacă vreodată s-ar fi întâmplat ceva cu ne- 
potul lui, atunci acţiunile sale de la galerie ar fi fost 
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moştenite de nişte rude mai îndepărtate, nu de Stan- 
ford Felgrove* Randall se întreba uneori dacă nu cumva, 
având la dispoziţie o cale mat simplă de a pune mâna 
pe acţiunile fiului său vitreg, Stanford nu ar fi fost 
în stare să se asigure că acesta ar fi suferit vreun acci- 
dent convenabil* 

Dar, cu puţin timp înainte să moară, bătrânul în- 
ţelesese, în cele din urmă, că Jocelyn avea probabil să 
se sinucidă cu băutură* Fusese prea târziu să împiedi- 
ce ca Felgrove să-şt pună gheara pe companie, dar, cu 
ajutorul unui avocat bun, reuşise sâ salveze patruzeci 
şi nouă la sută din afacere pentru nepotul său* Din 
păcate, în mâinile lui Felgrove rămâneau cincizeci şi 
unu de procente* 

„Dar nu pentru multă vreme"* îşi spuse Randall în 
timp ce conducea cu o mână maşinuţa de-a lungul aleii 
înguste* Nu şi dacă se realiza fuziunea cu Chatelaine* 
în sfârşit, dacă afacerea asta se realiza, urma să se facă 
dreptate în univers* Era atât de aproape acum* Nu avea 
să permită ea nimic să-i stea In cale* Cu siguranţă, Cady 
putea fi convinsă de importanţa votului în favoarea pro- 
punerii de fuzionare* Ea avea să înţeleagă* Ea îi era ca 
o soră* Ceea ce sigur fusese o parte a problemei din 
timpul scurtei lor căsnicii* 

Cu trei ani în urmă, toată lumea fusese de acord că 
o căsătorie între Randall şi Cady era foarte potrivită. 
La urma urmei, aveau atât de multe în comun* Cres- 
cuseră împreună* Vesta, cu siguranţă, fusese încântată* 
De când o cunoştea, Randall nu o văzuse să pară vreo- 
dată mai fericită decât fusese în ziua în care el şi Cady îşi 
făcuseră jurămintele* La naiba, Stanford fusese aproape 
extaziat* Randall ştia că asta fusese pentru că nemerni- 
cul văzuse căsnicia drept o modalitate prin care să pună 
mâna pe Galeria Chatelaine* 

Sfârşitul abrupt al dezastrului de nouă zile fusese un 
şoc pentru toată lumea* El şi Cady făcuseră front co- 
mun, explicând simplu că îşi dăduseră seama că făcuse- 
ră o mare greşeală. 
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Nici unul dintre ei nu spusese vreodată adevărul* 
Ca întotdeauna, Cady îi fusese o bună prietenă în pri- 
vinţa asta, la fel cum îi fusese în toate celelalte* 

- Easton ăsta e evident un tip care ştie să profite de 
o mare oportunitate, continuă Stanford* Ar trebui să 
putem să facem afaceri cu el* O să putem să-l facem 
să înţeleagă că o fuziune ar fi profitabilă pentru toţi 
cei implicaţi* 

Randall opri maşinuţa aproape de locul unde mingea 
lui Stanford dispăruse în iarba înaltă* 

-Nu ţi-a trecut prin minte că Easton poate are 
un plan al lui? Sau poate că nu dă doi bani pe latura 
materială. Poate că vrea să se însoare cu Cady pentru că 
o iubeşte* 

- Prostii* Nici un bărbat normal la cap nu s-ar îndră- 
gosti de o femeie precum Cady Briggs* Cu fiecare zi ce 
trece, seamănă din ce în ce mai tare cu mătuşa ei* Stan- 
ford cobori din maşimiţă şi-şi alese o crosă* Singurul 
motiv pentru care Easton se dă pe lângă Cady este că a 
pus ochii pe galerie* Fii sigur de asta, 

Randall îl urmări cu privirea în timp ce păşea spre 
marginea terenului. 

-întotdeauna presupui că toată lumea e motivată de 
aceleaşi lucruri care te motivează pe tine* Asta ar putea 
fi o greşeală* 

Stanford cotrobăi cu capul crosei prin iarbă în cău- 
tarea mingii* 

- îţi garantez că nu e o coincidenţă că Easton a deve- 
nit brusc interesat să se însoare cu Cady* îi cunosc eu 
pe cei ca ei* 

„Pentru că îţi aminteşte de tine, nemernicule?" se 
gândi Randall* „Easton te face să te gândeşti cum ai pro- 
fitat de mama când era atât de beată încât nu avea cum 
sâ înţeleagă ce semnează? 1 * 

întoarse capul, prefăcându-se că nu-î observă pe 
Stanford mişcând discret mingea într-o poziţie mai 
bună înainte să o lovească* Acesta era al doilea motiv 
pentru care ura să joace golf eu tatăl lui vitreg, îşi zise* 
Stanford trişa* 
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-Apropo, rosti Stanford când reveni în maşinuţă, am 
auzit că George Langworth nu va mai apuca sfârşitul 
lunii* Prin marile galerii şi case de licitaţii se zvoneşte că, 
în curând, colecţia lui va deveni disponibilă* 

Toată lumea din Phantom Point ştia că, în ultimii 
trei ani, George Langworth se luptase cu cancerul* Avea 
aproape optzeci de ani* Randall nu era surprins că im 
formaţia potrivit căreia George mai avea foarte puţin 
de trăit se aflase dincolo de graniţele micii lor comuni- 
tăţi. Colecţia Langworth de obiecte de artă şi antichităţi 
din secolul al nouăsprezecelea era de talie mondială* 
Nu numai casele de licitaţii şi negustorii urmau să fie 
interesaţi, se gândi Randall* Unele dintre cele mai mari 
muzee aveau să stea, de asemenea, la pândă* 

-Am auzit că una dintre casele mari de licitaţii a 
trimis acum câteva zile un reprezentant să discute cu 
Brooke despre colecţia soţului ei, adăugă Stanford* Dacă 
nu te ocupi deja de treaba asta, ai face al naibii de bine 
sâ ajungi acolo repede* 

Randall nud băgă în seamă* Opri maşinuţa lângă 
locul unde aterizase mingea lui şi coborî să^şi aleagă 
ocrosă* 

- M-ai auzit? întrebă Stanford pe un ton tăios* Nu ai 
nici o scuză dacă pierzi afacerea Langworth. Nu vreau 
să aud că vreun avocăţel al uneia dintre celelalte galerii 
a obţinut colecţia aia de la Brooke Langworth* Tu ai 
trecere îa ea. în ultimii trei ani, ai lucrat cu ea în comi- 
tetul carnavalului* 

Randall se îndreptă spre locul unde se afla mingea, 
pe iarba moale şi cosită* 

- Nu prea am mai văzut-o în ultima vreme* A trebuit 
să se retragă din comitetul de anul ăsta din cauza stării 
proaste de sănătate a lui George* 

- Dar o cunoşti , la dracu 1 * Ce nalba, pentru o vreme, 
voi doi aţi fost împreună* 

-Asta a fost acum patru ani, Stanford* 

Stanford mârâi* 

-înainte să te părăsească să se mărite cu George 
pentru banii lui* Ştiu. Dacă mă întrebi pe mine, ai 
avut noroc* Avea câteva legături bune, dar îţi garantez 
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câ nu avea nici un sfanţ pe numele ei* Singurul motiv 
pentru care era interesată de tine era fiindcă voia să pună 
mâna pe o bucată bună din Austrey-Post* Bucură-te 
că a apărut George şi i-a oferit o poziţie şi mai bună. 

Randall zâmbi sumbru* Stanford nu avea nici cea mai 
vagă idee, se gândi el* De fapt, dorinţa lui de a pune 
mâna pe Austrey-Post o făcuse pe Brooke să rupă re- 
laţia cu patru ani în urmă* De-a dreptul obsesivă, aşa-i 
spusese ea* 

-Ideea e, continuă Stanford, că George nu va mai 
fi mult printre noi* Din câte am auzit eu, fiul şi fiica 
lui vor obţine cea mai mare parte din bani administraţi 
prin tutelă. Dar Brooke obţine casa aia mare, iahtul şi 
antichităţile* Probabil câ va trebui să vândă colecţia ca 
să aibă bani sâ plătească toate cheltuielile de înmormân- 
tare* Ştii cum merg lucrurile* Spune-i că ne ocupăm noi 
de tot în locul ei* 

Randall se prefăcu a nu auzi ordinele* Lovi mingea, 
în schimb, care ateriză la marginea spaţiului verde* 
Perfect* 

La scurt timp, introduse mingea în gaură cu o sin- 
gură lovitură în cupă* Zâmbi scurt în timp ce înlocuia 
steagul* In ciuda faptului că Stanford trişa, el câştiga 
întotdeauna şi ştia că asta ît irita al dracului de tare 
pe nemernic* 

Dar marea victorie nu venise încă* Fusese mirat de 
decizia lui Stanford de a propune o fuziune Galeriei 
Chatelaine, dar imediat înţelesese ce potenţial incredi- 
bil reprezenta asta* O oportunitate imensă îi căzuse din 
cer şi intenţiona să profite din plin de asta* 

Era extrem de încântat să ştie că Stanford urma să fie 
arhitectul propriei prăbuşiri* Felgrove era atât de con- 
centrat asupra câştigurilor financiare ce aveau să vină de 
pe urma unei alianţe cu Chatelaine încât nu avea nici 
cea mai vagă idee că afacerea asta conţinea seminţele 
distrugerii lui* 

De mult încerca sâ-şi răzbune mama şi pe el însuşi, îşi 
spuse Randall în timp ce se urca înapoi în maşinuţa ae 
golf. Dar, în sfârşit, acum i se oferea ocazia* Nu putea 
să permită să stea ceva în calea fuziunii* 
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* 

Un sentiment de plăcere caldă îl străbătu pe Gardner 
Holgate în vreme ce-şi privea soţia intrând în restau- 
rant. Erau căsătoriţi de aproape zece ani şi împărtăşise- 
ră bucuriile şi necazurile pe care le implicase creşterea 
celor doi fii gemeni ai lor; dar, de fiecare dată când o 
vedea, era iar cuprins de uimire. El fusese un tocilar 
neinteresant şi plictisitor pe toată perioada liceului şi 
a facultăţii, genul de tip de care fetele râd sau pe care, 
uneori, îl vor ca prieten, dar nu genul de băiat pe care 
îl consideră romantic sau captivant. Din câte vedea el, 
nu se schimbase nimic. La urma urmei, era un conta- 
bil, cu licenţă şi toate cele. îşi petrecea vremea scormo 
nind printre legile referitoare la taxele statale şi federale 
şi completând formulare nemtehgibiîe pe calculator, 
îşi consilia clienţii care fuseseră traumatizaţi de diverse 
scrisori de la Fisc. 

Sylvia, pe de altă parte, era cizelată şi elegantă, o blon- 
dă înaltă şi suplă cu ochi serioşi şi inteligenţi şi cu un 
talent înnăscut pentru afaceri. Verişoara ei, Cady, putea 
să discute la infinit despre motivele rinsou 1 folosite la 
decorarea farfuriilor din majolică, dar Sylvia putea să 
pună la cale strategii pe termen lung pentru companie. 
Cady îe putea vorbi clienţilor despre influenţa teoriilor 
renascentiste a proporţiilor asupra meşteşugarilor din 
perioada Regenţei. Sylvia putea trasa planuri cincinale. 
Ce făcuse el să merite o asemenea femeie? 

Sylvia îl zări şi porni spre el, emanând încordare din 
fiecare por. Era aşa de la citirea testamentului Vestei, 
îşi făcea griji pentru ea. Faptul că verişoara ei Cady era 
cea care moştenise pachetul majoritar al galeriei fu- 
sese un şoc pentru toată lumea, dar, mai ales, pentru 
Sylvia. De-a lungul ultimilor câţiva ani, Vesta o pregăti- 
se să preia firma. Soţia lui avea instinctele unui adevă- 
rat afacerist, cu abilităţi de conducător. Nu avea să fie 
deloc uşor să împartă puterea, nici măcar cu o verişoară 
foarte apropiată. 


1 Motiv decorativ pictat sau sculptat, de formă curbată, reprezentând 
ramuri, frunze sau fructe, (n.tr.) 
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Vesta fusese imprevizibilă până în pânzele albe. Acum, 
nepoatele ei trebuiau să găsească răspunsul la întrebarea 
dificilă legată de cine urma să controleze galeria. 

Sylvia îi surâse vag în timp ce se apropia de masă. Băr- 
batul se ridică, o sărută scurt pe obraz şi-i ţinu scaunul. 

- îl aduce pe Mack Baston cu ea, îl anunţă Sylvia în 
timp ce se aşeza. O să stea şi el la vila de pe stâncă. Cred 
că trebuie să presupunem că relaţia asta e serioasă. 

Gardner se aşeză la masă în faţa ei. 

- Vorbim despre Cady, presupun? 

- Bineînţeles că vorbim despre Cady. Sylvia îşi aşeză 
şervetul în poală cu o mişcare rapidă. Despre cine alt- 
cineva? Cred că mătuşa Vesta face o criză de acolo de 
oriunde s-ar afla. 

- Pentru că verişoara Cady are de gând să-şi instaleze 
logodnicul în vilă? Ştiu că mătuşa ta era un pic de modă 
veche în legătură cu chestiile de genul ăsta, dar... 

-Nu pentru că se va culca cu Baston acolo, îl între- 
rupse nerăbdătoare. Deşi ai dreptate, Vesta nu ar fi fost 
niciodată de acord cu aşa ceva. Eu mă refer Ia faptul că 
bărbatul ăsta, în mod clar, încearcă să profite de Cady. 

- Eşti sigură de asta? 

-Nu mai există nici o altă explicaţie pentru anunţul 
ăsta brusc al unei logodne iminente. 

Gardner se gândi la spusele ei. 

- Nu ar fi uşor să profite de Cady. Ea seamănă mult 
cu tine. E agilă şi deşteaptă. E prea agilă şi prea deşteap- 
tă să poată fi prostită de flecăreala unui gigolo. 

-Agilitatea şi deşteptăeiunea nu te împiedică întot- 
deauna să te îndrăgosteşti de bărbatul nepotrivit. Doar 
uită-te la Leandra. 

- Nu vreau să te jignesc, draga mea, dar uneori mă în- 
doiesc serios că verişoara ta Leandra a moştenit genele 
familiei Briggs. 

-Leandra e suficient de isteaţă, rosti Sylvia într-un 
acces brusc de loialitate familială. Numai că nu e o 
ţipă ambiţioasă care să vrea să se autodepăşeascâ, aşa 
ca mine şi Cady. în plus, adu-ţi aminte, este şi cu câţiva 
ani mai tânără decât noi. De aici vine diferenţa imensă. 
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Se va maturiza cât de curând. Cred că relaţia cu Parker 
e un semn bun, nu crezi? 

- Probabil 

“ Ştiu că e un pic cam bătrân pentru ea, dar poate 

de asta are nevoie după relaţia cu Dillon, de cineva 
alezat, calm şi raţional 

„ “ Toată lumea ştia că face o greşeală mare cu Dillon 
îToonen Dar Leandrei t-a luat doi ani să înţeleagă 
asta singură. 

Fusese totodată nevoie de câteva mii de dolari din 
^anii Vestei care să o poată scoate pe Uandra din căsni- 
cia cu autoptoclamatul artist, dar Gaidner se hotărî să 
sic mai menţioneze şi acest mic amănunt. Nu era ca şi 
Sylvia nu ar fi fost foarte conştientă de asta. Dacă 
zisă ar fi adus el vorba de asta, ea ar fi devenit defensivă 
m numele verişoarei ei. Familia Briggs era unită. în cea 
-ii mare parte a timpului, asta i se părea o trăsătură de 
apreciat. Singurul lucru care îl irita era câ neamul Briggs 
«stinsese semnificaţia cuvântului familie ca sâ îl includă 
şa pz Randall Post. 

- Revenind la situaţia asta cu Cady, continuă Syl 
chestia este că a început să-i ticăie ceasul biologic. 

Genul ăsta de zgomot poate fi extrem de deranjant 
pentru o femeie, oricât de deşteaptă ar fi ea. Asta o 
tace vulnerabilă. 

-Te cred pe cuvânt, 

Sylvia îşi deschise meniul 

- Şi nu uita că poate să fie şi impulsivă, Nu-ţi mai 
aduci aminte cum a părăsit galeria acum câţiva am? 
Şi apoi a urmat şi farsa aia de căsnicie cu Randall. 

- Bine, recunosc că e un pic cam sălbatică. Totuşi, 
nu cred că tu ar trebui să tragi nici o concluzie legată de 
Easton înainte să ai mai multe informaţii. 

Sylvia lovi cu colţul meniului de masă părând 
gânditoare, 

-Ai dreptate. Trebuie să aflăm mai multe despre el. 

- Cady şi al ei domn Easton trebuie să sosească mâi- 
ne. O să-l cunoşti destul de curând. 
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- E aşa o harababură, oftă Sylvia plină de frustrare. 
Ce Dumnezeu o fi gândit Vesta că face? De ce so fi 
răzgândit în legătură cu acţiunile alea? 

-Probabil că nu vom afla niciodată răspunsul la 
întrebarea asta. Gardner surâse amar. Decât dacă, bi- 
neînţeles, nu-1 poţi convinge pe mediumul ăla cu care 
se întâlnea să ţină o şedinţă, sau cum o fi numind ei 
dialogurile cu cei dragi care au murit. 

- Şi asta mai e încă o chestie, murmură Sylvia. De ce 
se întâlnea Vesta cu escrocul ăla Arden? Ura şarlatanii şi 
impostorii Probabil că, spre final, îşi pierduse minţile. 
Trebuie să fi suferit de demenţă latentă. 

- Ar fi trebuit să fie destul de bine ascunsă. Mie mi se 
părea la fel ca de obicei. 

După părerea lui, bătrâna dictatoare rămăsese ne- 
schimbată până la sfârşit. Nu-1 mira deloc că voise să-şi 
arunce familia într-o vâltoare pentru ultima oară îna- 
inte să plece pe lumea cealaltă. Nici nu-i de mirare 
că se vărsaseră atât de puţine lacrimi Ia înmormântare, îşi 
zise Gardner. 

-Am vorbit cu Stanford şi cu Randall, reluă Sylvia. 
Le-am povestit amândurora ce se întâmplă. Le-am expli- 
cat că acum trebuie să obţinem aprobarea lui Cady ca 
fuziunea să aibă loc. 

-Nu există nici un motiv pentru care să nu fie 
de acord, 

- Nu fi aşa sigur. O fuziune ar însemna nişte schim- 
bări majore pentru noi. Peste noapte, compania ar înce- 
pe să funcţioneze pe o scară mult mai mare. Consiliul 
de administraţie s-ar extinde. S-ar adăuga câţiva parte- 
neri noi. Lui Cady nu-i plac afacerile mari. Ea preferă 
să-şi conducă propria afacere de una singură, 

- Şi tu Ia fel, rosti el fără să stea pe gânduri. 

Sylvia îl săgetă cu privirea şi apoi, spre amărăciunea 
lui, în adâncul ochilor ei albaştri strâ fulgeră ceva ce ar 
ti putut luat drept nesiguranţă. Bărbatul întinse mâna 
şi-i atinse degetele. 

-Asta te face potrivită pentru scaunul de director la 
noua Galerie Chatelaine-Post, rosti el repede. 
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- Să fii în stare să conduci o afacere e un lucru bun, 
dar nu e totul. Cady e cea cu spirit de observaţie, îţi mat 
aduci aminte afacerea Guthrie, cum a deosebit biroul 
ăla, un Riesener autentic, din grămada aia de reprodu- 
ceri? Şi cutiile de ceasuri franţuzeşti pe care le-a găsit 
la o licitaţie de bunuri? Lambriurile englezeşti care au 
apărut la licitaţia aia publică? 

-Dacă are un ochi bun pentru obiecte de artă şt 
pentru antichităţi, asta nu o transformă Intr-o opţiune 
excelentă pentru a conduce o afacere. Tu ştii asta, şi 
cred că şi Vesta o ştia. Este nevoie de aptitudini solide 
de conducere şi de o viziune corporatistă să faci galeria 
profitabilă. La dracu\ poţi cumpăra, toţi experţii de care 
ai nevoie în echipa ta. Cady nu ar avea cum să te înlocu- 
iască în funcţia de director. 

- Ei bine, ăsta nu mat e un lucru aşa de sigur, nu-i 
aşa? spuse Sylvia. Cady a moştenit suficiente acţiuni în- 
cât să poată nu numai să blocheze fuziunea, dar să şi 
hotărască viitorul director. 

- Poate că va decide că nu vrea să se întoarcă să aibă 
un rol activ în cadrul galeriei, zise Gardner. 

- Dacă ar fi aşa, ar fi cedat acţiunile, mie sau altcuiva 
din familie. Nu, se întoarce cu un scop. Cred că Maek 
Easton ar putea fi motivul. 

-Crezi că el e cel care a convins-o să păstreze acţiuni- 
le pe care le-a moştenit de la Vesta? 

- Da, replică Sylvia. Gândeşte-te. Prezenţa lui în viaţa 
ei e singurul lucru care s-a schimbat de când a decis că 
nu vrea să aibă de-a face cu galeria. Nu există nici un alt 
motiv care să explice decizia ei de a se întoarce, Cre- 
de-mă, Easton urmăreşte să obţină ceva din asta. 

-Tu chiar vorbeşti serios când spui că tipul ăsta 
o controlează pe Cady atât de tare încât să-şi permită s-o 
manipuleze? Vorbim de verişoara ta acum. 

Sylvia ezită. 

-Sună un pic cam tras de păr, nu? 

- Foarte. 

- Crezi că exagerez? 
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-Să zicem doar că te aştepţi la ce este mai rău. 
Dar pentru asta sunt plătiţi directorii, să anticipeze toa- 
te posibilităţile. 

-Tu ce crezi că se întâmplă? replică ea evident exas- 
perată. Ai nişte instincte foarte bune când vine vorba 
să citeşti oamenii. Ce rol crezi că are Easton în toată 
treaba asta? 

- Poate că e totul foarte simplu. Gardner lăsă jos me- 
niul şi luă ceaşca de cafea. Poate că tipul este îndrăgostit 
de ea, 

Sylvia păru puţin uimită de posibilitatea aceea. Apoi 
se încruntă şi clătină din cap. 

-Nu crea asta. Este prea mare coincidenţa, nu se 
poate ca momentul anunţării viitoarei logodne să fie 
întâmplător. 

- Dacă ai dreptate, rosti Gardner încet, atunci ai o 
mare problemă. 

Sylvia strânse meniul cu putere. 

-Nu o problemă la fel de mare pe cât va avea Cady 
dacă se mărită cu un oportunist crezând că e bărbatul 
pe care l-a aşteptat toată viaţa. 

Telefonul sună exact când Leandra tocmai termina 
capitolul cinci al cărţii Cum să renunţi lă obiceiul de a ieşi 
cu băieţi răi: Gfudui femeii raţionale în găsirea şî aprecierea 
băieţilor buni. Puse cartea jos, deasupra grămezii mari de 
cărţi de automotivare cu titluri asemănătoare ce zăceau 
ralmeş-balmeş pe măsuţa de cafea şi ridică telefonul. 

-Bună, Parker, rosti fără preambuluri. Speram că o 
să ajungi devreme acasă. Mă gândeam să mâncăm şi să 
bem ceva la unul dintre restaurantele din port. Cum 
ţi se pare? 

La celălalt capăt, urmă o pauză scurtă, dar clară. 

- Sunt eu, rosti Dillon. 

O, la naiba. La auzul vocii fostului ei soţ, Leandra 
strânse mai tare telefonul în mână. 

- Ce vrei, Dillon? 

-Te-am sunat doar să văd dacă eşti interesată să pe- 
treci weekendul aici, In oraş. 

- Cu tine? 
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-Asta era planul* 

- Răspunsul e nu* Dillon, ascultă-mă, vreau să ince- 
teri să mă mai suni, pricepi? Asta e a treia oară de la 
înmormântare* 

- La dtaeu\ nu vrei să îmi dai nici măcar o şansă. 

-Ţi-am dat o mulţime de şanse cât am fost căsătoriţi 

şi le-ai risipit pe toate, mai ştii? 

-Asta a fost acum mult timp* 

-Ultimul incident, din câte îmi aduc aminte, s-a 
întâmplat acum optsprezece luni* 

- Lucrurile s-au schimbat* Eu m-am schimbat. Am în- 
cercat să-ţi spun asta când te-am văzut la înmormântarea 
mătuşii tale. 

Leandrei îi căzu privirea pe coperta cărţii pe care 
o citea* îşi reaminti sfatul din capitolul cinci.*. „Să te 
îndrăgosteşti de un băiat râu e un obicei prost* Ca în 
cazul tuturor obiceiurilor proaste, e nevoie de voinţă 
şi de strădanie să poţi teşi din tipar* Ţine minte: cuvân- 
tul-cheie tn sintagma „băiat rău w e brîiat. Când te sună 
şi încearcă să plângă că vrea să revină în viaţa ta, 
spune-ţi: «Eu sunt o femeie matură. Nu mă întâlnesc cu 
băieţi imaturi.»*** 1 * 

- în orice caz, de ce te-ai deranjat să vii la înmormân- 
tare? întrebă ea cu voce tare* Niciodată nu ţi-a păsat de 
mătuşa Vesta, 

- Scuteşte-mă, nu poţi să îmi reproşezi asta, murmură 
el. Multor oameni nu le-a păsat de mătuşa ta* La dracu 1 , 
cei mai mulţi nu o plăceau foarte tare. Dar am observat 
că foarte mulţi au venit la înmormântare* 

Leandra nu putea nega asta. Biserica fusese plină 
până la refuz* Vesta avusese putere şi influenţă pe buca- 
ta ei din lumea artei* Totodată, aici în Phantom Potnt 
fusese un stâlp al comunităţii* Totuşi, fusese şocată să-l 
vadă pe Dillon în mulţimea mare de oameni prefăcân- 
du-se că jeleşte moartea Vestei Briggs. 

- Dillon... 

-Vrei să ştii de ce am venit la înmormântare* Vocea 
lui căpătă tonul acela înfocat şi răguşit care îi făcuse în- 
totdeauna pielea de găină. Am vrut să te văd pe tine, 
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ie aia. Am vrut sâ vorbesc cu tine* Să-ţi explic nişte 
ucruri. 

- Nu înţeleg ce urmăreşti cu asta, Dillon. 

- Vreau să încercăm din nou. 

- Să încercăm ce? 

- Căsnicia noastră* 

w Eu sunt o femeie matură. Nu mă întâlnesc eu băieţi 
znaniri* u 

- îmi pare râu, Dillon, vorbi ea* Nu cred că asta este 
bine pentru nici unul din noi. Amândoi trebuie să ne 
’tedem de vieţile noastre* 

- Dar mi-am văzut de viaţa mea* Leandra, ascultă, o 
zalerie mare e interesată de opera mea. O să am prima 
zi ea expoziţie importantă în câteva luni. Sunt pe dru- 
mul spre celebritate* 

-Am mai auzit asta şi înainte, Dillon* Te rog, chiar 
nu pot să vorbesc cu tine* Mă văd cu un bărbat foarte 
irăguţ acum* 

- Tipul ăîa cu care te-am văzut la înmormântare? în- 
rrebă Dillon pe un ton violent. Este suficient de bătrân 
încât să-ţi fie tată. 

-Nu-i adevărat. Parker are doar patruzeci şi doi 
Je ani. 

- Probabil că are nevoie de medicamente ca să poată 
fi apt în pat* 

-încetează. Opreşte-te acum, mă auzi? Parker este 
un bărbat minunat şi atent. Mă duce în locuri drăguţe* 
Acum câteva luni, am fost In Hawaii. 

-Tot cred că e prea bătrân pentru tine. 

~Şi ce dacă? Tu eşti prea tânăr pentru mine* 

-Despre ce vorbeşti? întrebă Dillon* Am aceeaşi 
vârstă ca şi tine. 

- Din punct de vedere cronologic, da, vorbi ea afec- 
tată. Dar nu şi când vine vorba de dezvoltarea emo- 
ţională. Eu sunt o femeie matură* Nu mă întâlnesc cu 
băieţi imaturi* 

-Unde dracu 1 ai învăţat să vorbeşti aşa? Iar citeşti 
tâmpeniile alea de cărţi automotivaţionale? 

Nu răspunse. în schimb, foarte încet, puse telefonul 
ia loc în fiircă. Când sună din nou, nu răspunse. Stătu 
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o vreme meditând la greşelile trecutului, gândindu-se 
cât de greu era să scapi de obiceiurile proaste. 


capitolul 13 

Cady stătea în centrul camerei-tezaur pe două etaje 
cu cheiţa de aur în mână. Se întoarse pe călcâie. Ur- 
mări cu privirea rafturile cu cărţi excelente, cuferele şi 
dulăpioarele aliniate pe fiecare raft pe toţi pereţii. 

Erau sute, mari şi mici, fiecare dintre ele reprezen- 
tând o operă de artă şi un exemplu de meşteşug desăvâr- 
şit. Traversau secolele şi mileniile. Unul dintre rafturi 
adăpostea o selecţie de lădiţe decorative din epoca me- 
dievală, unele proiectate ca racle, altele cu scopul de a 
depozita obiecte obişnuite ale vieţii de zi cu zi, precum 
ace şi aţă. Intr-o altă vitrină, erau păstrate cutii strălu- 
citoare din secolul al şaisprezecelea, sculptate din oţel 
de Damasc poleit cu aur. Ele fuseseră create de aceiaşi 
meşteşugari care forjaseră săbiile şi armurile. 

Cutiile de bijuterii, ornate cu email negru, cu pietre 
semipreţioase şi gravate cu motive cu înflorituri in- 
credibile, erau aranjate pe rafturile de deasupra nive- 
lului balconului. 

Lădiţele din epoca renascentistă, suflate cu aur şi 
smălţuite până ce ajunseseră să capete o lumină pro- 
prie, erau aranjate în spatele panourilor de sticlă de 
pe peretele din capătul încăperii. Mici cufere uluitor 
de frumoase, făurite din cristal de stâncă, jasp şi onix în 
secolul al şaptesprezecelea umpleau alte rafturi. Intr-un 
dulap de lângă uşa de oţel de Ia intrarea în galeria-teza- 
ur, erau aranjate lăzi vechi din alabastru sculptat şi jad. 

Mack se opri In uşă şi privi de jur împrejurul tezauru- 
lui securizat, lipsit de ferestre. 

™ Da. Bărbatul analiză uşa grea din oţel. Presupun că 
există o cale de ieşire dacă s-ar întâmpla să se închidă 
accidental chestia asta. 

-Pe dinafară, uşa se închide cu ajutorul unui cifru 
computerizat, dar, pe interior, există o clanţă. 
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- E bine de ştiut. Mack analiză o cutiuţă din abanos 
şi aur din vitrina cea mai apropiată de ei. O colecţie 
impresionantă. 

- Mătuşa Vesta a adunat lădiţe vreme de cinci dece- 
nii. Obişnuia să spună că aveau ceva care reflectă cele 
mai fundamentale aspecte ale firii umane. 

Mack îşi luă privirea de la lădtţa din abanos şi se uită 
spre ea. 

- Şi asta ar fi? 

- Nevoia noastră de a ţine secrete. Cady privi o ladă 
emailată de la începutul secolului al şaptesprezecelea. 
Capacul şi părţile laterale ale cufărului împodobit cu 
grijă erau decorate cu scene care înfăţişau în mod clar 
o poveste ilicită de dragoste. Dorinţa de a ne îngropa 
greşelile. Impulsul de a ascunde părţile neplăcute ale 
noastre şi ale trecutului nostru. Dorinţa de intimitate. 

7 Se poate. Nu se mişcă din cadrul uşii. Sau poate că 
lădiţele astea ornamentale simbolizau toate astea doar 
pentru mătuşa ta, 

- Poate, 

-Vesta Briggs avea multe secrete? 

Cady mângâie capacului cufărului împodobit. 

-Avea optzeci şi şase de ani când a murit. Am o vagă 
bănuială că, până la vârsta aia, majoritatea oamenilor 
adună o mulţime de secrete. Cred că au dreptul să şi 
le păstreze. 

-N-am să te contrazic în privinţa asta. 

Cady îşi desfăcu palma. Obiectul de aur îi lucea în 
mână. 

-După înmormântare, avocatul ei mi-a înmânat 
un plic sigilat. înăuntru erau un bilet şi cheia asta. 

Mack încuviinţă din cap ca şi cum ar fi ştiut deja 
de amândouă. Cady îşi aminti apoi că, în ziua în care el 
sosise neanunţat la uşa ei, atât scrisoarea Vestei, cât şi 
cheia se aflaseră pe măsuţa de cafea din apartamen- 
tul ei. Deci omul avea spirit de observaţie. Şi ce dacă? 
Nu de asta îl angajase? 

-Ce scria în bilet? vru el să ştie. 

Fără să scoată o vorbă, Cady îl scoase din buzunarul 
pantalonilor şi i-I în mână, Mack luă foaia de hârtie din 
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mâna ei, îi cercetă rapid chipul şi apoi citi biletul cu 
voce tare* Ea ştia vorbele pe dinafară* 

Dragă Cady f 

Am ajuns la concluzia ca, după plecarea mea, vreau 
să mai fie cineva care să cunoască adevărul despre tre- 
cut Simt că xu eşti singura din familie care ar putea 
vreodată sâ înţeleagă. Noi două avem atât de multe în 
comun. Nu-i aşa că ADN-uI e ceva uimitor? 

Nu ştiu sigur de ce a devenit brusc atac de impor- 
tant pentru mine să-ţi povestesc ce s-a întâmplat cu 
atâţia ani în urmtl Poate pentru că simt că îţi datorez 
nişte scuze * 

Poate câ> în cele din urma, nu suport sâ iau secretul 
asta, în special, cu mine în mormânt. Am nevoie să 
ştiu cây în sfârşhy mai înţelege şi altcineva. 

Cu dragoste , Vesta 

Mack împături scrisoarea la loc şi io înapoie, 

- Recunoşti cheia? 

-O, da. Privi în jos la obiectul strălucitor din palmă. 
Obişnuia sâ fie agăţată de Cheile Călugăriţei. 

Mack făcu un pas în faţă, vădit intrigat 

- Bijuteria originală? Adică aia care apare pe toate 
cărţile de vizită şi în antetele documentelor oficiale folo- 
site de Chateîaine? 

- Da, Cred că ţi-am povestit că unul dintre lucrurile 
pe care mi le-a lăsat prin testament era o bijuterie im- 
portantă, Era vorba de Cheile Călugăriţei, 

- Unde e restul? Tu ai doar o cheie, 

- Cred, rosti ea încet, că, atunci când voi găsi lădiţa 
care se deschide cu cheia asta, voi găsi bijuteria, 

- Şi cât de veche e piesa? 

-Medalionul de aur datează din secolul al doispre- 
zecelea* Lanţul şi cheile au fost înlocuite în secolul al 
optsprezecelea, 

Mack fluieră încet, 

- Un breloc impresionant. 
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-A fost proiectat să ţină la un loc chei încă de la în- 
ceput, dar termenul propriu-zis 1 a fost folosit abia mult 
mai târziu. Până în secolul al şaisprezecelea cuvântul 
se referea deja la stăpâna castelului. Pe la începutul 
secolului al nouăsprezecelea, ajunsese să facă referire 
atât la stăpână, cât şi la cheile care reprezentau simbo- 
lul statutului* 

- Colecţionarii îl folosesc destul de des în zilele noas- 
tre, aşa-i? 

Cady încuviinţă absentă, 

-Astăzi cuvântul desemnează o varietate largă de 
obiecte care se agaţă la talie şi care păstrează chei, usten- 
sile, ceasuri sau podoabe* 

- Crezi că mătuşa ta, în mod intenţionat, a ascuns 
Cheile Călugăriţei într-unul dintre cuferele astea? 

-Aşa se pare, 

- La naiba. Mack clătină din cap. De ce-ar face asta? 

- Pentru că voia să o ţină ascunsă, bineînţeles, Cady 
surâse ironic. Vorbim despre mătuşa Vesta aici* Ea a fost 
întotdeauna o femeie foarte retrasă şi foarte secretoasă. 
Spre sfârşitul vieţii, a devenit extrem de obsesivă. întrea- 
bă pe oricine. 

- Ciudat mod de a lăsa o moştenire în urma ta. 

- In scrisoarea ei, scrie că a vrut ca eu să cunosc tot 
adevărul* Cady îşi trecu privirea peste sutele de lădiţe. 
Mă întreb ce-a vrut sâ spună prin asta? 

- N-o să putem spune până nu deschizi lada corectă, 
presupun. Mack privi rafturile cu obiecte strălucitoare, 
O să-ţi ia ceva vreme să cercetezi toată galeria asta. 

- In mod cert, nu am timp să fac asta acum. Avem 
alte probleme, mai presante* Cutiile astea sunt, pentru 
moment, destul de în siguranţă aici în tezaur şi la fel 
sunt şi Cheile Călugăriţei* 

- Colecţia trebuie să valoreze o avere, rosti el gânditor. 

- Mmm, da. în general, Vesta nu a fost o fire senti- 
mentală când era vorba de artă şi antichităţi. Era o afa- 
ceristă fără scrupule. Dacă preţul era corect, era dispusă 


L în original, chateJaine, Termenul înseamnă şi „castelană*, şi „inel 
pentru chei*, (n.red) 
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să încheie afacerea. Dar, din câte ştiu eu, niciodată nu 
a vândut nici măcar un obiect din galeria asta. Nu a ex- 
pus public nici una dintre lădiţe. Nu a împrumutat nici 
una muzeelor, pentru expoziţii. Eu am fost unul dintre 
puţinii oameni căruia i s-a permis vreodată să intre în 
camera asta. 

- Şi acum sunt toate ale tale. 


-Da. 

- Ce-o să faci cu ele? 

-Mi-a trecut prin cap, rosti ea încet, că ar fi drăguţ 
să le ofer unui muzeu bun, unul care să le expună 
corespunzător şi care so recunoască pe Vesta drept co- 
lecţionarul iniţial 

- Colecţia Vesta Briggs, completă el Pare un monu- 
ment comemorativ al naibii de bun. 

- Chiar îmi place. Cred că şi Vestei î-ar fi plăcut. Cady 
puse cheia înapoi în plic alături de scrisoarea Vestei şi 
fe îndesă pe amândouă în buzunar. Ei bine, după cum 
am spus, cutiile vor trebui să aştepte* 

- Dacă aiterminat aici, am nişte întrebări pentru tine, 

- Sigur. Cady se scutură de senzaţia de melancolie 
care pusese stăpânire pe ea când păşise în galerie cu câte- 
va minute în urmă. „E vremea să ne apucăm de treabă" 
îşi spuse. II angajase pe Mack să conducă o investigaţie 
discretă. Cu cât se apuca mai repede, cu atât mai bine. 

~ Ue c f nu mergem în biroul mătuşii mele? Putem 
vorbi acolo. 

- in regulă. Mack se dădu din uşă, făcându-i loc să 
poată trece pe lângă el. Eşti bine? 

-Sigur că sunt bine. De ce n-aş fi bine? 

Bărbatul tresări. 

-Nu-i nevoie să te răsteşti. Pură curiozitate, atâta tot. 
răcu o pauză. Doar încercam să-mi fac treaba, şefa. 

Cady îi aruncă o privire rece în vreme ce închidea uşa 
grea din oţel. 

- Camera ta e bună? 

- Excelentă. Priveliştea e grozavă. Pot să văd golfiil, 
insula Angel şi oraşul. Să ştii că mă aşteptam să primesc 
pivniţa Bodyguarzii plătiţi de obicei nu primesc camere 
aşa de dichisite* 
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-Nu?™ eŞd bodyguard murmură ea. 

-Nu la cazul ăsta. Am făcut nişte verificări după 

a™t ra rânT nat ri 0nCraCtuL Jţi închi P ui ce surpriză am 

Sn decât dnf. eSC0PeM “ body8uarf e mult 
^Serios? 

ra-teSnr S pî^ At i nSe b V t0nul ro ? u ca să încuie came- 
f muşchi C3t tC PlăteSC ’ mă “**** * k creier, şi 

- Dacă ai nevoie de gândire strategică... 

- Exact de asta. 

- Atunci ar trebui să subliniez că ar fi bine ca nici 

Prietenii sau rudele tale să nu se strecoare 

rate A? JU d r- Să ° bserve Câ foIosim dormitoare sepa- 
rate. Asta va distruge imaginea de pasiune dintre doi 
iubiţi aproape logodiţi. 

-Nu te teme, nu există riscul de a-mi distruge reputa- 
ţia din punctul ăsta de vedere. ” 

- Nu? 

Cady se strâmbă. 

snn^Jl d ra apr0ape t0 , ată lumea a presupus că 
unt frigidă, la fel cum se crede că era şi mătuşa Vesta. 

nu-Uşa?° S ' PnVirea U SCâmeie ‘ Păif noi ^ al tceva, 

- Hai să schimbăm subiectul, da 7 

tatîeitale ®^J**«* ** privinţa repu- 

ţ ei tale, ce-ar fi să ne facem un pic pentru a mea. 

hof a TepUt T' «asigură ea în timp ce păşi pe 

Phant °f Point ™ ftie nimic 
despre tine decât că eşti aproape logodit cu mine. 

su nt SZ am VrUt 1 Sp T Pârea ^ Ti-am spus, 
sunt un bărbat aproape logodit, am mândria mea. 

cr f ut ^ ne-am pus de acord că, pentru cât te 
plătesc, o să uiţi de mândrie* 

cu “^i tiU SigUt f aCă va merge ' ^ nce P s ă cred că treaba 
cu mândria masculină e întipărită în materialul genetic 

Cady îi aruncă o privire cât de ucigătoare reuşi. 

pa SdTLma" eXPreSi “ ' Ui blâ " dâ 5 ‘ 


nu vor Jnnnp^î’ nU ?‘' aŞ face P^ 1 ™ asta. Oame- 
cu mine ’ ** P “ am ° ros * P robabi I semeni mult 

-Câ eşti rece ca gheaţa? 

-Ai priceput. 

urn^dj.Xr^'" 8 “ “■ “« 4 

-Ce? 

incendia, r cu ™; u A V ln ra, ?^ filră Suflare ' 

ŞSa^SS 

siiiss s 

Sde Su iSiS '* Ca ' m ' fo “ mnat u " 

S?^aâsHSSî£- 

înamte să mă angajezi. 1 fa men t ton « 

Cady îşi puse mâinile în şold 

- în ca^’ T G Pr6a tfBiu să te concediez. 

P race gnjL îmi permit. 

« cSw o 55? 5i pe " a “ aţi legale - v " i 83 

^ d ” *° ld «• «■ — ™ aer. 

si ° 

- Un gând cu adevărat liniştitor. 
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o ipM de‘ bSţî o SsS" 8 ^’ Ti fli m ‘nte? 
ne apucam d° Sa mamte pe hoL Haide ' * a 

tarotXa&“| ta ft j a “^taMului. îl 

cu gresie " Iu " 8 “' “borului lat pardosit 

de k°s"^at “ssMr ,ncă 

Şedinţele, cu faţadele lor ^ctural strict Toate re- 

rene J S i ,1 voXt pri e^ ,n ST"V“ p ? re ,ţ‘ 
CU acoperişuri cu rigle scântei £ • p ’ galben ? l a&» 
din fier forjat 2£lTf°f e ?' ™ P°rţi elaborate 

foncţie de dimensiune. ^ Ca V ‘ 6 Sau conace - în 

£^Sro£iS^ sadSîa 

mătuşa ei, se gândi Ca du în ** S& ^ eosebea categoric de 

teijSŞSiSKţS; 

rilor care erau acum mgheţatemCp ' 

blbtaX d 1 n SuTaî°Z 7 le S cu 

din mahon S emma «SP" ,Kel ?î cu biroul 
rate. Interiorul nLTS'ÎT 61 ' 3 Unel lumi Indepat- 
rernic lumina,! KSljMrKÎT 1 ?" d OT pu ’ 
uşile franţuzeşti carp ^ A& Pătrundea doar printre 
cercetă camera tiSfâ £ ^ hlcfeau ^.terasă. Mack 
Apoi merse să se aşeze la himnto ° ex ^ esie gânditoare, 
se ochelarii din buzunar q: ■ mare * Uu grijă, îşi scoa- 
obiecte de pe suprafaţa lu^triiira ^-^ 1 ţ analiza ceie câteva 
fi fost piesele SfpuSie * dm ^ C a ** cum ar 

Prn ?> d critaufriilC J^ s d în a sdî i £t D WCh f CU ' 

ct «s* tWdvSîite 

Cheile Călugăriţei. * ama purta Iogoul familiar cu 
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-Mătuşa ta pare să fi fost o persoană organizată, ob- 
servă Macle 

- Vesta era obsedată de ordine, la fel cum era de toate 
celelalte* Cred că dezordinea o făcea să aibă senzaţia că 
pierde controlul* 

Mack încuviinţă uşor din cap în semn că a reţinut co- 
mentariul* Se întoarse să analizeze în continuare biroul 
ca şi cum informaţii vitale ar fi fost gravate în lemn* 

-Ai zis că ai nişte întrebări, îi reaminti ea, 

7 Da* 

începea să o facă să se simtă din ce în ce mai stinghe- 
ră* Enervată, îşi încrucişă braţele* 

- Ei bine? 

- Hai să aruncăm o privire la piscină, zise el, 

Cady încremeni* 

- De ce? 

* Sunt doar curios, surâse el enigmatic* 

Bărbatul traversă covorul frumos decolorat, deschise 
uşile de sticlă şi păşi pe terasa acoperită* 

Cady îl urmă încet* Ziua de iarnă târzie era foarte 
rece* Briza tăioasă învolbura apa golfului* In depărtare, 
oraşul strălucea în lumina soarelui* 

II urmă pe Mack şi se opri, în cele din urmă, lângă 
el, la marginea piscinei. Privi în adâncul apei turcoaz, 
încercând din răsputeri să nu-şi închipuie scena din di- 
mineaţa în care menajera găsise trupul Vestei* 

- în regulă, începu Mack, Ne-am jucat destul* De ce 
nu eşti sinceră cu mine? 

Cady ridică privirea* 

- Nu înţeleg. 

* Sigur că înţelegi. Nu m-ai angajat să aflu dacă mă- 
tuşa a avut sau nu îndoieli de ultim moment în legătură 
cu fuziunea, dacă era o decizie înţeleaptă din punct 
de vedere financiar* M-ai adus aici pentru că tu crezi că 
Vesta Briggs a fost ucisă. 

-Mack, eu*** 

'Vrei să te ajut să găsim criminalul, nu-i aşa? 

Cady trase aer adânc In piept* Asta era prima oară 
când îşi auzea propriile temeri spuse cu voce tare. Pă- 
reau nesăbuite şi ireale, aşa cum se aşteptase. 
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-Cum ai ghicit? 

- Nu sunt aşa de greu de cap pe cât par. A fost evident 
de la bun început că îmi ascunzi ceva 

-Am citit undeva că morţile prin înecare fac crimele 
uşor de confundat cu nişte accidente, rosti ea precaută 

- bigur. Întreabă orice investigator de fraude din do- 
meniul asigurărilor. Nu lasă urme pe trup, iar apa spa- 
lă orice dovadă. Dar am verificat înainte să plec să mă 
mta neşc cu tine. A existat un raport completat de auto 

ST l0C - aI <7 ? c , na că nu ^ a g^sit nici o dovadă care să 
ducă cu gândul la crimă. Nu au existat semne de intra- 
P T j n efracţ, f- Nu s-a furat nimic, chiar dacă doar pe 
l i'l dintre cele două vaze franţuzeşti de pe hol pro- 
babil că s-ar obţme câteva sute de mii de dolari de la 
un colecţionar* 

Cady îşi flexă degetele încercând să mai elibereze din 
tensiunea care o făcea brusc să se simtă fragilă. 

bnu că moartea ei a fost considerată accidenta- 
la înecai Crede Că a făcut un atac de panică şi 

-Dar tu nu accepţi scenariul, nu-i aşa? 

Cady îşi încrucişa braţele şi se uită fix în piscină 

- Nu ştiu ce să cred. Dar simt că foarte multe lucruri 
nu sunt in regulă. 

s l° ,uăm de la capăt, rosti el puţin cam prea 
Tăbdător. Care e motivul? F 

- Fuziunea* 

Bărbatul o privi sceptic* 

-Vorbeşti serios? 

.vn^oiT P ” e 13 m0artta ei un P* “■> 

-Pentru cine? întrebă el neîncrezător. 

-Nu ştiu încă. Bănuiesc că pentru cineva care a avut 
mult de caşttgat de pe urma fuziunii. 

- Bânuieşti? repetă el sec. 

c , “ Gandeşte-te. Cady se întoarse, conştientă că trebuia 
să îl convingă de logica ei, aşa slabă cum era ea pe alo 
curi. ioată lumea a vrut ca fuziunea să aibă loc. Dar e 
evident, având in vedere că Vesta mi-a lăsat mie acţiuni- 
le, că, in al doisprezecelea ceas, a avut nişte îndoieli. 
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- Eu tot cred că e foarte posibil să-ţi fi lăsat ţie acţiuni' 
le pentru că a vrut să te oblige să te întorci la firmă* 

-Nu sunt de acord* Nu mi-ar fi făcut una ca asta* 
Ştia că nu voiam să fac parte din Chatelaine* Dar, de 
asemenea, ştia că, dacă urma să moştenesc acţiunile, 
o să bănuiesc că era ceva în neregulă* Ştia că mi-aş 
pune întrebări* 

- Eşti sigură de asta? 

-Am cunoscut-o. Ştiu cum gândea* Auzindu-se vor- 
bind, ezită şi se înfloră* Cet puţin i-am înţeles mecanis- 
mele de gândire mai bine decât oricine altcineva din 
familie* Tu nici n-ai Intâlnit-o vreodată* 

- Nu pot să te contrazic* Dar te-ai gândit să iei în con- 
siderare posibilitatea că poate gândeşti un pic prea mult 
ca mătuşa ta în cazul ăsta? 

Cady începu să scrâşnească din dinţi de frustrare* 

- Ce zici? Că devin cam obsedată? 

- Poate* Şi poate că Iţi laşi imaginaţia să o ia razna* 

- Grozav* Acum nu numai că sunt obsedată, dar sunt 
şi victima unei imaginaţii exagerate* Poate că am angajat 
un consultant nepotrivit* 

Urmă un scurt moment de tăcere apăsătoare. 

- Se poate, rosti Mack pe un ton neutru. 

Situaţia nu evolua deloc bine* Era vina lui* începuse 

brusc discuţia asta complicată fără nici un avertisment* 
Ea sperase să ajungă la asta mult mai târziu* 

- Ascultă-mă, vorbi ea calmă* în rolul de consultant 
lîber-profesionist cu un salariu exorbitant, meseria ta 
este să satisfaci clientul* Mi-ai cerut un motiv, şi ţi-am 
dat unul* îţi spun că eu cred că o persoană care a avut 
multe de câştigat de pe urma fuziunii e posibil să fi des- 
coperit câ Vesta era pe punctul de a opri afacerea* 

-Şi pentru asta a ucis-o? 

-Da* E posibil ca asta să i se fi părut o modalitate 
eficientă de a se asigura că nu anulează înţelegerea, in- 
sistă ea* Criminalul a presupus că, dacă o elimină din 
ecuaţie, atunci propunerea va fi acceptată în cele din urmă 
de consiliile de administraţie ale ambelor galerii pentru 
că toţi ceilalţi erau pentru fuziune* 
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- în calitate de consultant liber-profesionist angajat 
ăe tine pe un salariu exorbitant, îţi spun că o crimă pen- 
tru a asigura o fuziune este o idee chiar exagerată* 

- Dar nu e complet imposibilă* 

- Nu. Mack îşi scoase foarte încet ochelarii, îi plie şi 
ii puse în buzunarul de la piept al cămăşii* Nu este com- 
plet imposibil. Când vine vorba de crimă, orice poliţist 
ip va spune că totul e posibil* 

' Ştiu că ţie ţi se pare o poveste cusută cu aţă albă* 
Foarte. Mack clătină din cap* Cady, o investigaţie 
criminală e mai departe de aria mea de expertiză chiar şi 
decât scotocirea prin detaliile financiare ale unei propu- 
neri de fuziune* Dacă vorbeşti serios în legătură cu asta, 
ai nevoie de un detectiv particular experimentat* 

- Lăsând la o parte faptul că nu am absolut nici o 
dovadă care să trimită cu gândul la crimă, ţi-am spus că, 
dm mai multe motive nu vreau să aduc un străin 
care să pună întrebări* Nu va merge* Nu aici, în Phan- 
tom Point 

Mack privi îndelung în adâncul apei limpezi de 
un albastru lucitor, după care înălţă capul să-i întâlneas- 
că privirea. 

-Spune-mi, de ce crezi că trebuie să afli adevărul? 
De ce e asta responsabilitatea ta? 

Cady ridică din umeri* 

^ Nimeni altcineva nu se va uita dincolo de suprafa- 
ţă- Nimeni altcineva nu mai crede că e vreo problemă. 
Eu sunt cea care a primit acţiunile, deci eu sunt cea care 
trebuie să facă ceva* 

- Ia-o de la început* 

Cady se încruntă* 

-Ce vrei să spui? 

- O sâ fie destul de greu şi dacă o să colaborăm* Dar 
nu vom avea absolut nici o şansă dacă nu începi să fii 
sinceră cu mine* 

Poate că, până la urmă, fusese o mare greşeală să-l 
aducă aici* II angajase pentru că era ager şi perspicace şi 
pentru că ştia lumea necunoscută a artei - o combina- 
ţie rară* Dar voia prea tare să pătrundă în mecanismele 
ei mentale* 
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Era prea târziu să facă alte planuri. Se dedicase aces- 
tui proiect şi avea nevoie de el Dacă preţul pentru a 
primi ajutorul lui era un răspuns cinstit la întrebarea 
asta, atunci nu avea de ales decât sâ-l plătească. 

- Mătuşa mea nu era o femeie prea iubită, Mack. Era 
foarte deşteaptă, foarte dificilă şi foarte arogantă. Obse- 
dată de control. E posibil să fi avut mai mulţi iubiţi în 
trecut, dar toţi cei care au cunoscut-o îţi vor spune că ea 
nu a fost niciodată îndrăgostită. Se presupune că a fost 
incapabilă să iubească altceva în afară de galerie. Trăia 
pentru afacerea asta. La final, singurele lacrimi vărsate 
la înmormântare au fost ale mele. 

-Nu mkti răspuns la întrebare. De ce trebuie să te 
uiţi dincolo de suprafaţă, aşa cum ai spus? 

Cady privi în partea cealaltă a golfului. 

-Cred că din cauză că, de-a lungul anilor, mi s-a spus 
de atâtea ori că am multe în comun cu Vesta. Mulţi 
oameni sunt convinşi că voi sfârşi exact ca ea. Rece şi 
nefericită, doar cu munca mea, 

Mack o privi o clipă. 

- înţeleg, rosti el în cele din urmă. Vrei să ştii ade- 
vărul despre cum şi de ce a murit pentru că, înăun- 
tru] fiinţei tale, te temi că ea ţi-a arătat cum va fi şi 
viitorul tău. 

- Cred. Da. îşi luă ochii de la panoramă pentru a-i în- 
tâlni privirea. Ei bine? E destul de cinstit pentru tine? 

- Merge, Deocamdată. 

Cady se temea să se relaxeze. 

-Asta înseamnă că o sâ rămâi să te ocupi de caz? 

- Rămân. 

Cady făcu un pas spre el. 

- Chiar crezi că sunt nebună să bănuiesc că e posibil 
ca mătuşa mea să fi fost ucisă din cauza fuziunii? 

- Oricum ai fi, numai nebună nu eşti. Aşa cum am 
spus, când vine vorba de crime, nimic nu e imposibil, 
îi aruncă o privire intensă, dar tristă, ca şi cum ar fi vrut 
ca ea să accepte ce avea el de spus. O să fac ce pot, dar 
nu-ţi pot promite nimic. E posibil să nu obţii vreodată 
răspunsurile pe care le vrei. 
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7 A? a e viaţa uneori. Oftă. Dar asta nu înseamnă to- 
tuşi să nu cauţi răspunsurile, nu-i aşa? 

Bărbatul rămase tăcut multă vreme, 

- Nu, rosti el în cele din urmă. Nu înseamnă să nu 
le cauţi. 


capitolul 14 

Mack se opri pe trotuar. Se uită în jos la cât de Iun- 
gă era Via Appia, strada colorată plină de buticuri şi 
restaurante care mergea de-a lungul coastei din Phan- 
tom Point. 

-Ce e cu bannerele şi steagurile alea? întrebă el. 

-Sunt pentru carnaval, îl informă Cady. Are loc 
săptămâna viitoare. E marea strângerea anuală de fon- 
duri pentru arta de aici, din Phantom Point. Se vrea un 
tel de carnaval veneţian în care toată lumea poartă măşti 
şi costume. Au oprit traficul rutier aici, în cartierul co- 
mercial. Toate galeriile şi restaurantele stau deschise 
până târziu. 

Mack încuviinţă şi începu să păşească de-a lungul tro- 
Olarului, alături de ea, până la intrarea în mica galerie 
din centrul clădirii. O sculptură supradimensionată a 
Cheilor Călugăriţei atârna deasupra uşii de la intrare. 

Cady se opri. 

- Asta este o mică sucursală a galeriei pe care mătuşa 
Vesta a deschis-o acum câţiva ani când Sylvia, în sfârşit, 
a convins-o să se retragă parţial. Vesta avea un birou aici. 
Verişoara mea, Leandra, conduce expoziţia specializată 
în obiecte de artă de la sfârşitul secolului al nouăspreze- 
celea. Nu e vorba de tablouri importante. Acelea sunt 
duse la galeria din San Francisco. 

Mack examină cadrul uşii. 

- Crezi că o să meargă? 

-De ce n-ar merge? Am scuza perfectă pentru a-mi 
petrece ziua răsfoind dosarele din biroul Vestei. încerc 
să mă pun cât mai repede la curent cu situaţia finan- 
ciară a Galeriei Ghatefaine înainte să decid ce să fac cu 
acţiunile mele. 
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-Dacă tu zici* ** 

Cady îi aruncă o privire nerăbdătoare* 

-Ai zis că vrei să trecem prin dosarele ei personale 
de acasă. Minunat* Grozavă idee. Nu am nici o obiecţie* 
Dar ăsta a fost biroul ei. Trebuie să vedem dacă a lăsat 
ceva aici care să ne spună de ce dădea înapoi de la ideea 
fuziunii* Eu sunt singura care poate face asta fără să rişte 
prea multe întrebări* 

* Bine. Dă-i drumul. 

Cady se strâmbă. 

- Crezi că o să fie o pierdere de vreme, nu? 

-îhm* Am o bănuială că verişoara ta Sylvia a trecut 
deja prin documentele din biroul mătuşii tale* Aşa ar fi 
logic să facă un director* Asta aş fi făcut eu, dacă aş 
fi fost în locul ei* 

-Poate. 

Mack începea să se simtă un pic vinovat că era atât 
de negativist* 

- Dar, la urma urmei, poate că merită să încercăm, 
în definitiv, se pare că verişoara ta nu îşi pune aceleaşi 
întrebări pe care ţi le pui tu, aşa că nu ar fi avut de ce să 
caute răspunsuri* 

Cady se lumină la faţă* 

* Minunat. Asta vreau şi eu să spun* 

Deschise uşa galeriei înainte ca Mack sâ apuce să-i 
mai dea weun sfat* 

O urmă întro expoziţie mică plină cu tablouri din 
epoca victoriană* Exponatele erau dominate de portrete 
întunecate, peisaje cenuşii şi o selecţie de teme arturiene 
romanicizate. Majoritatea ramelor erau bogat sculptate 
şi poleite cu aur. 

O tânără atractivă, cu forme frumoase, pârul negru 
şi trăsături vioaie îşi puse jos cartea pe care o citea şi se 
ridică din spatele unui birou mic. 

-Cady, am auzit că eşti în oraş* Mă bucur să te 
revăd. 

Cady înaintă în grabă să facă schimb de îmbrăţişări şi 
se săruturi în vânt. 

- Leandra, aş vrea să-l cunoşti pe Mack Easton. Mack, 
ea e verişoara mea, Leandra Briggs* Ea a fost asistenta 
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personală a mătuşii Vesta* Vesta spunea întotdeauna că 
sr h pierdută fără Leandra. 

-Slabe speranţe, rosti Leandra cu voioşie. Mătuşa 
Vesta ar ti putut conduce ambele sucursale de una sin- 
^jră şi ar fi făcut-o până la final dacă Sylvia n-ar reuşit 
o convingă să se retragă parţial din activitate* Mătuşa 
noastră era grozavă* 

-Am auzit. Mack citi titlul cărţii de pe birou. Se în- 
mebă oare cât era de greu să scapi de obiceiul băiatului 
rău, orice naiba ar fi vrut asta să însemne. 

- De când eşti la Chatelaine? 

- De acum optsprezece luni, de când am divorţat, 
-eandra se strâmbă pâstrându-şi buna dispoziţie. Pen- 
tru o vreme, treburile au mers greu din punct de vedere 
..nanciar. Fostul meu soţ nu era ceea ce ai putea numi 
an tip priceput cu banii* A strâns o mulţime de datorii 
m timpul căsniciei noastre şi eu m-am procopsit cu ma- 
joritatea. Mătuşa Vesta m-a scăpat de ele şi apoi a creat 
postui ăsta pentru mine. 

- Drăguţ din partea ei. 

Leandra izbucni în râs. 

~ T^Ş fi spus că a făcut-o pentru că avea o inimă bună, 
uar majoritatea îţi vor spune că ea nu avea inimă. 

-Am auzit teoria asta, rosti Mack. 

-Nud adevărat! exclamă Cady imediat, în semn de 
loialitate* Vesta iubea Galeria Chatelaine. 

Mack şi Leandra o priviră fără să rostească o vorbă 
^ady oftă. 

-Bine, poate că ăsta nu-i un omagiu prea potrivit* 
Jar eu cred că avea inimă bună, doar că nu o arăta 
şt celorlalţi, 

- îmi vine greu să cred că nu mai e, vorbi Leandra cu 
nostalgie* A fost aşa de brusc, ştiţi? Nu-mi pot închipui 
iocuI ăsta fără ea* In fiecare dimineaţă, când ajung să 
deschid, mă aştept s-o văd în biroul ei. întotdeauna era 
aici înaintea mea şi întotdeauna pleca ultima. 

7 siguranţă a transformat Chatelaine Intr-o insti- 
tuţie respectată, interveni Mack. 

, a ? a e, răspunse Leandra. Şi cât vei rămâne aici 

m Phantom Point, Mack? 
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-Nu ştiu sigur, încă* Se uită înspre Cady* Poate pen- 
mi totdeauna* 

- Pentru totdeauna? 

- Depinde de Cady* Eu sunt consultant de afaceri, 
rosti el calm* îmi pot deschide prăvălia oriunde* 

- Consultant de afaceri zici? Leandra îşi lăsă capul 
pe-o parte* Ce fel de afaceri? 

- Ondine, replică el* Era uimitor cum orice referire 
la o afacere care implică internetul poate să împiedice o 
mulţime de posibile întrebări stânjenitoare* 

- Grozav! exclamă Leandra* Hei, eşti unu! dintre tipii 
ăia superbogaţi care au scos programe de software cu 
care au dat lovitura când si-au listat compania pe piaţă? 

- Nu* Din păcate, genul de informaţie pe care o inter- 
mediez eu nu se pretează la OPL 

Leandra clipi* 

-DPI? 

- Ofertă publică iniţială, o lămuri el* Cete care un& 
ori fac oamenii foarte bogaţi, într-un timp foarte scurt* 

- Of*** Ce păcat! 

Mack rânji* 

-Da* Mi-am tot zis şi eu asta în ultima vreme* 
Ce păcat* 

-Randall vrea să ducă noile galerii Chatelaine-Post 
pe internet, îi informă Leandra* Zice eâ acolo există 
potenţial mare de profit, mai ales când vine vorba de 
obiecte de artă şi de antichităţi* 

-Are dreptate, aprobă Mack pe un ton neutru* 

Cady se îndreptă spre uşa micului birou* 

-Te rog să mă ierţi, Mack, mai bine mă apuc de trea- 
bă* Vreau să arunc un ochi pe câteva dintre rapoartele 
semestriale înainte să mă întâlnesc cu Sylvia să discutăm 
propunerea de fuziune* 

-Sigur, răspunse Mack* Nu-ţi face griji în privinţa 
mea; am cu ce să-mi ocup timpul. Mă gândeam să vizi- 
tez un pic oraşul* 

- Sunt câteva mici cafenele, b istmuri şi magazine gro- 
zave aici pe Via Appia, îi sări Leandra în ajutor* 

-Mulţumesc* Mack se uită spre Cady* Vin să te iau 
după serviciu şi mergem împreună înapoi acasă* Nu-ţi 
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tace griji în privinţa cinei* O să cumpăr ceva azi cât sunt 
în oraş* 

Cady păru mai întâi surprinsă, apoi recunoscătoare* 

- Mersi* 

- Cu plăcere* 

Mack traversă încăperea până la locul unde stătea ea, 

3 * ii înclină capul şi o sărută înainte ca ea să apuce să-şi 
ea seama ce avea de gând* O simţi că se încordează 
când gura lui se lipi de a ei şi Işi înălţă capul înainte ca 
ea să<şi poată da seama cum să reacţioneze* 

- Ne vedem după serviciu, iubito, murmură el amu- 
zat de privirea iritată şi de surâsul glacial* 

Amândoi ştiau că nu se putea plânge din cauza săru- 
tului* Făcea parte din rol, unul pe care nu-l anticipase şi 
pe care, evident, nu îl luase în considerare* 

Slmţindu-se mult mai optimist în legătură eu lumea 
în general decât în urmă cu câteva minte, Mack părăsi 
galeria fără să se uite în urmă, 

- Deci el e domnul Easton al tău* Leandra se cufun- 
dă într-un scaun mic de pe cealaltă parte a biroului* 
Pare,*, interesant* 

Cady îşi luă cana de cafea* Era ciudat să fie aici şi să 
stea îa biroul vechi al Vestei* De asemenea, era ciudat 
să se gândească la Mack ca la domnul Easton al ei. 

- Interesant? repetă ea cu grijă* 

-Ştii tu, nu este bătător la ochi sau lunecos, ci 
interesant* 

- în mod cert e interesant, aprobă Cady* 

Şi exasperant* Şi pisălog* Şi enervant* 

- Puternic, continuă Leandra gânditoare* îţi inspiră 
putere* Ştii ce vreau să spun? 

Puternic era cu siguranţă un fel prin care puteai să 
îl descrii pe Mack, cugetă Cady. Dar nu credea că vrea 
sâ dezbată nuanţele acelei definiţii cu verişoara lui* 

- Cred că da, rosti ea în schimb* 

Leandra bătu ritmul pe birou cu unghiile ei vopsite 
cu ojă acrilică de culoarea cireşei. 

- Şi, când e ziua cea mare? 

- Ce zi mare? 

- Haide, Cady* Nunta, bineînţeles* 
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Cady simţi că obrajii îi iau foc* „Mai bine te-ai obiş- 
nui cu întrebarea", îşi zise. 

'Nu ne-am anunţat oficial logodna. Nu putem să 
ne gândim la o dată exactă pentru nuntă până când 
nu ne logodim mai întâi* 

- Ştii, asta mă surprinde oarecum, rosti Leandra cu 
o mină gânditoare şi deconcertată. întotdeauna m-am 
gândit că, dacă te vei recăsători, o vei face ia fel cum ai 
procedat cu Randall. O să te avânţi s-o faci* 

- Dacă m-am grăbit cu Randall, s-a dovedit a nu fi 
calea cea mai bună, îi reaminti Cady. A trebuit apoi să 
mă grăbesc să termin* Aş prefera să nu mai trec prin asta 
încă o dată* 

- Ştiu ce vrei să spui* Şi eu simt ia fel în legătură cu 
Parker* A început să bată apropouri că ar vrea să stabi- 
lim o dată, dar cred că îmi e cam frică după greşeala 
imensă pe care am făcut-o cu Dillon* 

Cady se rezemă de spetează şi-şi privi verişoara mai 
serios. 

-Tu şi Parker Turner aveţi o relaţie aşa de serioasă? 

- Foarte serioasă. E perfect pentru mine. Dar, înainte 
să fac un legământ cu el, simt că e cinstit să mă asigur că 
am scăpat de obiceiul ăsta de a mă îndrăgosti de bărbaţii 
nepotriviţi. Ţipi ca Dillon. Ştii tu, băieţi răi. 

- înţeleg. 

- Fac progrese mari. Am găsit o carte grozavă numită 
Cum sâ renunţi la obiceiul de a ieşi cu băieţi răi: Ghidul 
femeii raţionale în găsirea şi aprecierea băieţilor buni* Chiar 
m-a ajutat să-mi ţin în frâu problema. Glasul i se stinse* 
Dar e greu să renunţi la un obicei prost, şi Dillon nu-mi 
uşurează deloc viaţa, asta-i cian 

* Ce vrei să spui? 

- A început să mă sune imediat după înmormântare. 
Ultima oară am vorbit ieri. Zice că vrea să ne împăcăm* 

- Ştie despre Parker? 

- Sigur, I-am spus. 

- Ce-a zis? 

Leandra ezită* 

- S-a înfuriat* A zis că Parker este prea bătrân pentru 
mine. 
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Cady ridică un stilou şi începu să se joace cu el* 

- Dillon face presiuni asupra ta? 

- în mod clar* 

-Crezi că există pericolul să devină o problemă reală? 

- Dillon a fost o problemă de la bun început* Nu ştiu 
ce-am văzut la el. 

-Vreau să spun să te hărţuiască, rosti Cady încet. 

Leandra rămase cu gura căscată, uitându-se fix la ea. 

Uşa din faţă a galeriei se deschise* îmbrăcată cu un 
costum elegant şi scump, Syivia intră pe uşă. 

-Dillon? repetă Leandra* Hărţuitor? Nu**. Vreau să 
spun, eu niciodată..* 

" Hărţuitor? Syivia se uită la Cady, apoi Ia Leandra şi 
reveni cu privirea înapoi* Ce se întâmpla aici? 

Cady se uită Ia ea* 

- Leandra îmi povestea că Dillon a început s-o sune 
după moartea mă tuşii Vesta. Face presiuni asupra ei să 
se împace. 

-N-am ştiut asta* Foarte îngrijorată, Syivia se încrun- 
tă spre Leandra. Iţi face probleme? 

- I-am spus să mă lase în pace, dar.*. Leandra se între- 
rupse brusc şi izbucni în plâns. O, la naiba! 

Sări în picioare şi o luă la fugă de-a lungul holului 
care ducea spre toaleta mică* Uşa se trânti în urma ei* 
Urmă o mică perioadă de linişte în timp ce Cady şi 
Syivia cercetau uşa închisă a toaletei. 

- Ce crezi? întrebă Syivia în cele din urmă* 

-Cred, vorbi Cady încet, că Dillon ar putea sâ fie o 

problemă* 

^Cred că ai dreptate, aprobă Syivia. N-ar fi prima 
oară* Adu-ţi aminte cât de tare s-a înfuriat când a înţeles 
că Leandra o să meargă până la capăt cu divorţul* 

- Cred câ a acţionat pornind de Ia premisa că, orice 
ar face, Leandra nu-1 va părăsi niciodată* Dar a uitat să 
ia în calcul influenţa mătuşii Vesta* 

-Aşa este* Syivia se întoarse înapoi către ea* Sunt în 
drum spre oraş, dar mi-ai zis că o să-ţi petreci ziua aici. 
M-am gândit să trec înainte să plec* Voiam sâ îţi spun 
câteva lucruri* Poate o să vrei sâ-ţi iei nişte notiţe. 
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Cu grijă, Cady se întinse după un stilou şi un 
carneţel 

- în regulă, dă-i drumul 

-Mai întâi, eu şi Gardner am vrea să vă invităm 
pe tine şi pe domnul Easton să luăm cina la club mâl 
ne-seară* Ne va da o şansă să-l cunoaştem* 

Venise vremea interogatoriului pentru ea şi domnul 
Easton* Spera ca Mack să se poată descurca* 

- Mulţumesc, rosti ea politicoasă, O să fim acolo* 

- Poimâine, galeria găzduieşte o recepţie care să pre- 
zinte în avanpremieră colecţia Breston* La ora opt In 
oraş* Aş vrea ca tu şi domnul Easton sâ participaţi, 
dacă se poate* Va fi primul eveniment mare pe care 
îl organizează galeria de la moartea Vestei* Va face bine la 
relaţiile cu puBticuf dacă vei fi şi tu acolo* Un semn de 
respect, dacă înţelegi ce vreau să spun* 

Tonul rece al Sylviei o făcu pe Cady să regrete toată 
situaţia asta* Genul acesta de tensiune între ea şi veri- 
şoara ei era nou, şi totul era din vina Vestei* 

- în regulă* Cred că vom putea să ajungem* 

- în ultimul rând, dacă tot eşti în oraş, nu ai vrea să 
ratezi petrecerea de ziua gemenilor din ziua următoare, 
încheie Sylvia* 

-Sub nici o formă, răspunse Cady bucuroasă să 
poată exprima puţin entuziasm sincer* 

Expresia de pe faţa Syiviei se mai îmblânzi şi pentru 
prima oară, zâmbi* 

- Bun, cred câ asta e tot, pentru moment* Mai bine 
plec* Dacă pierd feribotul, va trebui să conduc până 
în oraş. 

Câteva secunde, Cady fu la un pas de a-i povesti Syl- 
viei despre temerea eî că Vesta a /ost ucisă* Dar intui- 
ţia o avertiză să păstreze tăcerea* îşi cunoştea verişoara 
destul de bine încât să fie sigură că Sylvia ar reacţiona 
la o asemenea informaţie la fel cum o făcuse Mack în 
seara anterioară; cu neîncredere, scepticism şi cu multă 
îngrijorare pentru noua obsesie a lui Cady* Marea dife- 
renţă era că Mack era plătit $ă-i accepte toanele fantezis- 
te şi teoriile conspiraţiei, se gândi Cady* Sylvia nu era. 
De fapt, era foarte posibil ca Sylvia să tragă concluzia 
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că era responsabilitatea ei de a începe să sune şi alţi 
membri ai familiei pentru a-i avertiza că verişoara Cady 
avea probkme. 

Cady se Înfiora la gândul că rudele urmau să fie in- 
formate câ manifesta şi mai multe semne de excentrici- 
tăţi în stilul Vestei* 

* Pa, Syl* Ne vedem la cină mâine-seară* 

Două ore mai târziu, în cabinetul particular de lucru 
al Vestei, Mack închise ultimul sertar al biroului şi se 
rezemă gânditor de spetează* Deschisese fiecare dosar, 
agenda cu adlrese şi un morman de scrisori recente* 
Căutarea nu îl luminase deloc* Probabil pentru că nu 
avea cu ce* 

îşi pierdea timpul. Teoria lui Cady cu scenariul cri- 
mei motivate pe considerente financiare implicate de 
fuziunea dintre galeriile Chatelaine şi Austrey-Post 
era o fantezie* El o ştia, chiar dacă ea nu* Se întrebă 
absent dacă nu se ridicau nişte probleme de etică şi 
care se refereau la faptul că îi lua banii pe consultanţă 
când era destul de clar că nu avea pentru ce să îi 
ofere consultanţă* 

La naiba cu etica* Nu era aici pentru că avea nevoie 
de un ioc de muncă* Semnase blestematul acela de con- 
tract pentru că era modalitatea cea mai uşoară de a sta 
aproape de Cady* 

Roti scaunul şi, prin uşile de sticlă, contemplă prive- 
liştea cu grădina şi piscina de pe terasă* Se întrebă care 
avea să fie următorul lui pas dacă ar fi fost sâ înceapă să 
se comporte ca un adevărat detectiv. Ce-ar face dacă s-ar 
hotărî sâ-i acorde clientei sale prezumţia de nevinovăţie 
şi să-i ia îngrijorarea în serios? 

Nu era ca şi cum ar fi fost nebună de legat, îşi reaminti 
sieşi, încercând încă o dată să privească lucrurile din- 
tro perspectivă optimistă* Ştia asta mai bine ca oricine* 
De-a lungul ultimelor câteva luni, începuse sâ respecte 
cu adevărat intuiţia şi instinctele ei, cel puţin profesio- 
nal* Când venea vorba să afle zvonurile şi să descopere 
pistele pe care le puteau urma pentru a găsi obiectele 
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de artă pierdute sau furate, Cady era unul dintre cei mai 
buni liber-profesionişti cu care lucrase vreodată* 

Poate că nu trebuia să-i respingă atât de uşor concis 
ziile legate de moartea mătuşii ei* 

în mod deliberat, schimbă direcţia gândurilor, tre- 
când de ta analiza sumbră a mecanismelor mentale 
ciudate ale lui Cady la puzzle-ul care i se înfăţişase* 
El nu era un detectiv particular autorizat, dar ştia câte 
ceva despre cum trebuie culese informaţiile* Se specia- 
lizase în asta în perioada petrecută în armată, iar mai 
târziu îşi pusese pe picioare o afacere bazată pe acest 
gen de abilităţi* Şi nu era ca şi cum ar fi avut ceva mai 
bun de făcut până seara, când venea Cady acasă* Şme- 
cheria era ca, mai întâi, să cauţi tiparui şi apoi să cauţi 
locurile unde nu fusese respectat* 

Cady, care pretindea că o cunoscuse pe Vesta Briggs 
mai bine ca oricine, fusese foarte convinsă când făcuse 
o observaţie* întâlnirile mătuşii ei cu un medium fu- 
seseră foarte atipice* Aşadar, consultaţiile cu jonathan 
Arden puteau fi desemnate ca acţiuni care nu respec- 
tau tiparul* 

Roti scaunul înapoi, astfel că ajunse iar cu faţa spre 
biroul mare şi se întinse după dosarul cu cărţi de vizită* 
îl răsfoi repede şi găsi numele iui Arden şi adresa lui din 
San Francisco* 

Posibilitatea ca Arden să fie un medium legal, pre- 
supunând că asta nu era un oximoron, trebuiau luate 
în calcul* Poate că Vesta Briggs dezvoltase un interes 
real pentru metafizică* Cu siguranţă, nu era prima 
care să fi făcut astfel* O privire aruncată pe orice carte 
de telefoane din otice oraş din ţară dovedea că nu se 
ducea lipsă de oameni care pretindeau că au abilităţi 
paranormale şi nici de cei care îşi doreau din răsputeri 
să creadă în ei* 

Un lucru era sigur, se gândi el, ridicându-se în picioa- 
re* Avea nevoie de mai multe informaţii noi, dar pe care 
nu avea să le găsească aici, în biroul Vestei* 

Două ore mai târziu, îşi puse jos ziarul, îşi propti 
mâinile pe volan şi cântări aspectele mai puţin intere- 
sante ale muncii de supraveghere din viaţa reală* Din 
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locul unde parcase, mai jos pe stradă, pe la jumătatea 
cvartalului de lângă adresa lui Jonathan Arden, avea ve- 
dere foarte bună spre garaj şi spre clădirea cu şase apar- 
tamente* Până acum, nu se întâmplase nimic notabil* 
îşi privi ceasul şi se gândi să plece acasă* încă mai avea 
de străbătut podul Golden Gate şi de cumpărat ceva de 
mâncare înainte să se întâlnească cu Cady la mica gale- 
rie de pe Via Appia. 

Munca unui consultant nu se termina niciodată. 

Era cu mâna pe cheia băgată în contact când văzu 
că se deschide uşa apartamentului din capătul înde- 
părtat de la etajul al doilea al clădirii* Un bărbat slab 
de aproape patruzeci de ani ieşi şi păşi de-a lungul co- 
ridorului exterior* La cât de bine îi era aranjat pârul, 
probabil că Arden lăsa o grămadă de bani la stilist* 
Pantalonii şi cămaşa sport de firmă pe care le purta 
erau, de asemenea, scumpe* Avea o rachetă de tenis în 
mână* Sub privirea lut Mack, bărbatul deschise o uşă 
şi dispăru pe casa scării* 

Mack coborî din maşină şi traversă strada* Când 
grilajul garajului se deschise la scurt timp după aceea, 
era pregătit* 

Arden apăru la volanul unui Jaguar verde şi dispăru 
în grabă fără să mai aştepte ca uşa de siguranţă să se 
închidă cu zgomot în spatele lui* 

„Nesăbuit", îşi zise Mack* „Foarte nesăbuit*" 

O oră mai târziu, în timp ce conducea înapoi pe Gol- 
den Gate, la intrarea în Phantom Potnt, se întâmplă să 
o ia pe o stradă greşită* Se trezi pe deal, într-un carti- 
er liniştit de unde se puteau vedea golful, Belvedere, 
Tiburon, precum şi insula Angel şi oraşul* Continuă să 
meargă de-a lungul străzii şerpuitoare în căutarea unui 
ioc potrivit ca să întoarcă* 

Vila cu uşi şi ferestrele frumos arcuite se afla pe o 
fundătură* în mod clar, era o construcţie nouă* în faţă 
exista pus semnul „De vânzare"* 

Opri maşina şi, o vreme, rămase sâ se uite la casă* 

Mack avusese dreptate* Fusese o totală pierdere de 
vreme să treacă prin dosarele din biroul Vestei* Singurul 
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lucru bun pe care îl putea spune despre ziua aceea, se 
hotărî ea, era că avusese ocazia să se pună la curent 
cu veştile despre familie şi să stea la bârfe cu Leandra. 

- O să te întorci mâine? o întrebă Leandra în timp ce 
închidea luminile din galerie. 

“Nu, am văzut suficiente rapoarte financiare să-mi 
ajungă o vreme* 

-Ai aflat ceva folositor? 

-Nu* Cady îşi agăţă breteaua genţii pe umăr* Decât 
că Chatelaine merge foarte bine. 

-Chiar şi eu ţi-aş fi putut spune asta. Sylvia ştie ce 
face. 

- Da. E foarte pricepută la afaceri* 

Leandra ezită lângă uşă* 

- Eşti serioasă în legătură cu asta, nu? 

“ In legătură cu ce? 

- Să-ţi faci o idee despre situaţia financiară actuală a 
galeriei* Ţi-ai petrecut toată ziua la birou răsfoind dosa- 
re. N-am crezut că eşti interesată de afacere. 

-Am simţit câ am responsabilitatea de a-mi folosi 
puterea pe care mi-o oferă acţiunile pentru a vota astfel 
încât să fie în interesul firmei, murmură Cady. 

Leandra ridică din umeri. 

- Syivia zice că fuziunea este în interesul tuturor celor 
implicaţi. 

-Sunt sigură că are dreptate* Dar cred că Vesta şi-ar 
fi dorit ca eu să-mi fac o părere proprie. 

~ Cred că da, E ciar că a vrut să te implici mai mult în 
galerie, altfel nu ţi-ar fi lăsat ţie acţiunile alea* 

Cady se sprijini de colţul biroului* 

- Leandra? 

-Mmm? 

- în ultimul an şi jumătate, ai fost persoana care, în 
afară de Sylvia, a lucrat cel mai îndeaproape cu mătuşa 
Vesta. Ai văzut-o în fiecare zi. Trebuie să fi ştiut de trea- 
ba asta cu med iu mul. 

-Jonathan Arden? Sigur. Ştiu că a fost să4 vadă de 
câteva ori. Mie mi se părea chiar interesant. Dar Sylvia 
a zis să nu spun nimic despre asta. Spunea că ar fi stân- 
jenitor dacă s-ar afla. 
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'Ce părere ai despre asta? Crezi că mătuşa Vesta 
începuse să-şi piardă minţile spre final? 

- Aşa zice Syl, dar eu nu sunt aşa de sigură* Mie mi se 
părea că are toate ţiglele pe casă, 

O umbră mare neagră se contură pe suprafaţa uşii de 
sticlă a galeriei* Mack răsuci mânerul uşii şi intră în sala 
de expoziţii. 

-Măi, măi, măi, rosti Leandra rânjind obraznic* Dar 
ştiu câ eşti punctual* 

" încerc* Mack şi Cady îşi intersectară privirile* Eşti 
gata să închei cu munca pentru azi? 

- Da. Se ridici de pe birou şi porni înainte. Mor de 
foame şi mi-ar fi de mare folos un pahar de vin. 

-Ce coincidenţă. Şi eu am poftă de aceeaşi terapie. 


capitolul 15 

Păşeau înapoi spre vilă, mergând pe una dintre minu- 
natele străzi rezidenţiale care şerpuia de-a lungul coastei 
dealului de deasupra portului* în majoritatea caselor pe 
lângă care treceau erau aprinse luminile* în partea cea 
mai îndepărtată a golfului se vedea că metropola fusese 
înghiţită de ceaţă, dar, aici în Phantom Point, noaptea 
promitea să rămână senină, 

~ Cum a mers azi? întrebă Mack în timp ce deschidea 
uşa din faţă a casei Vestei* 

- O totală pierdere de vreme, exact cum ai anticipat. 
Cady intră în hol şi-şi lăsă geanta pe băncuţa neoclasică 
de secol nouăsprezece* Nu ştiu ce mă aşteptam să găsesc, 
dar, orice ar fi fost nu se găsea acolo* 

Mack închise uşa din faţă şi o încuie* 

-Nici un indiciu, hm? 

-Nici unul. Doar mormane de scrisori către clienţi 
şi parteneri de afaceri. Chestiile obişnuite* Note preli- 
minare legate de colecţiile importante care aveau să fie 
expuse în galeria principală din San Francisco. Consul- 
taţii privind diferite achiziţii. Genul ăsta de lucruri* 

- Dar fişierele din calculator? 
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-Mătuşa mea nu a fost niciodată o mare fană a 
calculatoarelor* Cady se îndreptă spre bucătărie* O fă- 
ceau să se simtă incomod din cauza problemelor de 
confidenţialitate* 

- Le folosea în afacerea ei, nu? 

- Bineînţeles. Ar fi greu să conduci o firmă modernă, de 
orice calibru, fără calculatoare* Dar nu avea încredere 
în eie* Grede-mă, dacă mătuşa Vesta avea un secret de 
ascuns, ultimul loc pe care bar fi ales ca sâ-1 ascundă ar 
fi fost un calculator* 

Mack o urmă în bucătărie* 

-Asta se potriveşte cu ce mi-ai spus despre ea* Apn> 

E o, pentru cină, am cumpărat nişte pâine cu maia şi 
omar decortieat 

-Sună minunat* Asta mi-a adus aminte că mâine-searâ 
suntem invitaţi la o ambuscadă, la clubul de yachting* 

- Ambuscadă? 

- Verişoara mea Sylvia şi soţul ei Gardner vor să te 
cunoască* Sunt sigură că vor să te interogheze să vadă 
dacă au dreptate să suspecteze că vrei să te însori cu 
mine datorită acţiunilor de la Chatelaine* 

-Am Înţeles* Deschise usa dulapului pentru vinuri şi 
scoase o sticlă* O ambuscadă* 

- Dar ziua ta cum a fost? întrebă ea în timp ce scotea 
o pungă de biscuiţi săraţi din dulap* 

Bărbatul râse încetişor* Cady îi aruncă o privire în- 
cruntată peste umăr* 

-Am spus ceva amuzant 7 

-Nu chiar* Numai că, pentru un minut, am părut ca 
un cuplu căsătorit de mult* „Dragă, cum a fost ziua ta? 
Nu aşa grozavă, a ta cum a fost?* 

Cady tresări* 

- Păi, se presupune că suntem aproape logodiţi* 

- Nu sunt sigur că termenul de „aproape logodiţi* 
este o categorie recunoscută oficial în cărţile privind 
eticheta* 

- Mack, tu citeşti astfel de cărţi? 

-Nu, recunoscu el* Nu prea citesc ficţiune. 

-Aşa mă gândeam şi eu* Lasă-mâ pe mine să-mi 
fac griji în legătură cu amănuntele situaţiei noastre* 
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Deschise frigiderul să scoată nişte brânză feta. Ai găsit 
i-eva interesant în dosarele personale din biroul mâtu- 
şti mele? 

-N-am găsit nimic în dosarele ei. Dar s-ar putea 
** ^ n , noroc cu a « e informaţii peste care am dat. 

Cady se întoarse să se întindă după o farfurie şi se 
lovi uşor, accidental, de Mack. Simţi că o străbate un 

onfotblă scenă de seară devenea de-a dreptul 

- Ce informaţii? întrebă ea. 

- Nişte informaţii pe care le-am adunat în după-amia- 
za asta* 

Cady se opri cu mâna în cutia de biscuiţi. Părea un 
pic cam vag, se gândi ea. 

-pum ai ajuns să aduni informaţiile astea noi? 

, 7 n st ' u clasic. Am petrecut ceva vreme în maşină 
in ţaţa apartamentului lui Jonathan Ardem 

Cady îşi scoase brusc mâna din cutie şi se răsuci 
spre el* 

“ s P ui ^ *** supravegheat apartamentul din oraş? 

- rentru o vreme* 

- Ca un detectiv particular adevărat, vrei să spui? 

Iţi tot repet, eu sunt consultant, nu detectiv 
particular* 

-Hm. Şi-l imagină supraveghind apartamentul lui 
Arden de la adăpostul întunecat al unei uşi. Ai văzut 
ceva interesant? 

- L-am văzut pe Arden plecând de acasă cu o rachetă 
de tenis, conducând un Jaguar scump. Se servi cu un 
Discuit, ham luat numărul de înmatriculare. 

- roţi să faci ceva cu asta? 

Mack ridică din umeri. 

- Nu prea multe. Ştiu pe cineva care îmi poate spu- 
ne dacă Jaguarul este sau nu înregistrat pe numele lui 
Arden. Dar probabil că este, şi atunci nu are nici o 
importanţă. 

- Dacă este un şarlatan cunoscut... 

7 | ar ^Şi, şi ce dacă? Să fii medium de profesie nu este o 
aCUV Da? e 1 ega ă ' opri să mu ? te din biscuit. Totuşi... 
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-Un lucru destul de interesant e că Arden nu figu- 
rează în cartea de telefoane. Mack termină btscuitul* 
Şi nici în vreun alt registru de adrese peste care am dat, 

-Ce crezi că înseamnă asta? 

-Nu ştiu. Deschise un sertar, scormoni înăuntru şi 
scoase un tirbuşon. Probabil doar că este atât de exclusi- 
vist încât lucrează numai prin recomandare. Sau... 

- Sau? 

- Ar putea să însemne că e nou în branşă. Nu a avut 
încă şansa sâ fie introdus în registrul de adrese, 

Cady bătu darabana cu unghiile pe blau 

-Nu se pare că ai obţinut prea multe de pe urma 
supravegherii. Poate câ ar fi trebuit să-l urmăreşti sau 
ceva de genul ăsta. 

-Spre terenul de tenis, să mă uit îa el cum loveşte 
mingile peste fileu? Cred că asta ar fi fost un pic cam 
evident, nu? Ar fi fost greu să mă camuflez în peisaj. 

Dopul de plută ieşi din sticlă cu un fâşâit uşor. îm- 
bufnată, Cady îl urmări în timp ce turna vin roşu. 

-Arden e singura pistă pe care o avem. Refuz să cred 
că e un medium cinstit. 

-Dacă este un şarlatan, atunci probabil că are un 
trecut plin de escrocherii. De asemenea, sunt şanse 
ca operaţiunile lui anterioare să fi implicat şt partea de 
paranormal. 

- Crezi? 

Mack termină de umplut paharele şi puse sticla pe 
tejghea. 

-Majoritatea escrocilor îşi dezvoltă un stil unic de 
lucru şi îl respectă întocmai. Dacă asta e adevărat şi în 
căzui lui Arden, atunci poate că o să avem noroc cu niş- 
te informaţii pe care le-am găsit în gunoiul Iui. 

- Gunoiul lui? Cady îl privi şocată. Am crezut că doar 
i-ai supravegheat apartamentul. Mack, ce-ai făcut azi? 

-Ţi-am spus, am adunat nişte informaţii. Asta m-ai 
angajat sâ fac. 

- Spune-mi că nu ai intrat prin efracţie în apartamen- 
tul lui Jonathan Arden. 

-Nu am intrat prin efracţie în apartamentul lui Jona- 
than Arden, repetă el ascultător. 
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-Nu te cred Probabil că ai intrat. Cum altfel ai fi 
putut să ajungi la gunoiul Iui? 

încercă să-l scuture apucându-I de cămaşă, dar nu re- 
uş: să-l clintească. Bărbatul râmase acolo nemişcat ca o 
stâncă, pnvind-o vădit amuzat. 

-Ai înnebunit? Dacă se întorcea Arden şi te găsea 
înăuntru. Dacă el e cel care a omorât-o pe mătuşa Vesta 7 
Ai fi putut fi ucis. 

- Sunt mişcat de îngrijorarea ta. 

-Să nu îndrăzneşti sâ râzi de mine. A fost altceva să 
vu să mă salvezi în noaptea aia la cabana lui Ambrose. 
fcra cazul tău, şi putea fi în joc viaţa unui om. Dar nu 
vreau să-ţi rişti pielea ca şă mă ajuţi să demonstrez 
că mătuşa mea a fost ucisă. înţelegi? Se presupune că tu 
trebuie să investighezi, nu sâ faci pe eroul. 

~ y^5 a * nseatnn ă c 3 focă mai crezi că am potenţial de 
erou. Părea interesat. Aveam impresia că am fost decă- 
zut din funcţie după ceea ce s-a întâmplat între noi în 
noaptea aia la cabană. 

-Te-am avertizat deja să nu mai aduci vorba despre 
subiectul ăsta. r 

-Ştii toate restricţiile astea mă vor împiedica să-mi 
rac treaba, şefa. Fără să ta în seamă mâinile ei cate îl 
ţineau de partea din faţă a cămăşii, se întinse pe după ea 
şă mai ia un biscuit. Dar, dacă asta te face să te simţi mai 
bine, mă îndoiesc serios că Arden e criminalul. 

- Cum poţi să ştii asta? 

- Păi, în primul rând, nu văd nici un motiv evident. 
Ce-ar fi avut el de câştigat de pe urma fuziunii? De ase- 
menea, ca grup escrocii de meserie preferă să evite acte- 
le de violenţa. Asta nu numai câ nu aduce nici un profit 
afacerii, dar şi complică lucrurile în mod inutil. 

" Vrei să spui cu asta * întrebă ea. 

-Majoritatea oamenilor care sunt escrocaţi evită să 
meargă la poliţie. Se simt prostiţi şi stânjeniţi că au per- 
mis să fie escrocaţi. Cei bătrâni, în special, au tendinţa 
să păstreze tăcerea pentru că se tem că fiii şi moştenito- 
rii lor vor afla şi vor presupune că şi-au pierdut minţile 
Asta le-ar da micilor ingraţi scuza de a obţine împuter- 
nicirea de a acţiona în numele lor pe motiv că bunicul 
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nu-şt mai poate gestiona singur finanţele. Copiii pun 
mâna pe bani. Bunicul sfârşeşte internat într-un azil. 

- Da, am auzit asta, dar-, 

Mack se întinse pe după una din mâinile ei încleştate 
să-şi ia paharul cu vin* 

- Dar toate astea se schimbă dacă se întâmplă ca vreu- 
nu] dintre ei să fie ucis, rosti el cu blândeţe* 

încet, Cady îi dădu drumul la cămaşă şi făcu un pas 
în spate* 

- Pentru că o crimă implică amestecul poliţiştilor. 

- Da. Şi o investigaţie criminală aduce cu ea mult mai 
multă atenţie decât îşi doreşte orice profesionist* 

Cady se încruntă văzând cutele pe care le lăsase pe 
ţesătura cămăşii lui. 

- înţeleg ce vrei să zici, dar tot nu vreau să rişti* Dacă 
eşti arestat pentru intrare prin efracţie, nu o să ajungem 
nicăieri. 

Din impuls, începu să netezească materialul boţit în- 
cercând, fără rezultat, să îl îndrepte. 

Mack o privi cum se agita cu ţesătura* 

- M-ai concedia dacă aş fi arestat? 

Amuzamentul din vocea lui o înfurie. îşi îndepărtă 

repede mâna de pe cămaşa lui şi se învârti pe un călcâi 
să^şi ia paharul de vin. 

-Aş avea motive, ia urma urmei, din închisoare, nu 
mkti fi de nici un folos* 

-Nu, cred că nu* Probabil că ţi-ar afecta negativ şi 
reputaţia firmei. 

- Foarte tare* 

îşi dădu seama că el nu avea sâ dea crezare temerilor 
ei cât se poate de reale* Nu era foarte sigură că-şi înţe- 
legea ea însăşi reacţia la adevărata intensitate. Tot ce 
putea face era să încerce să ascundă fiorul rece pe care 
i4 provocase el în spatele enervării legitime a unui anga- 
jator iritat. 

- Mack, vorbesc serios, nu vreau să rişti nimic cât te 
ocupi de cazul ăsta* 

Bărbatul încuviinţă din cap, 

- Ştiu exact ce simţi. Cam la fel am simţit şi eu când 
te-am găsit la cabana Vandyke, în mijlocul unui jaf. 
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Cadv se învârti spre el, simţind cum îi ia faţa foc. 
-Ai fost extrem de supărat, 

- Da, am fost nervos de-a dreptul. 

- Bine. Cady îi aruncă un zâmbet glacial* Deci înţe- 
.egi. Kezumă-te la strângerea de informaţii* Bagă-le în 

aia de date şmecheră a ta* Vezi ce iese. Doar atât te 
plătesc să fad* 

- Păi nu, nu doar atât. Nu chiar. 

-Te-am angajat pentru consultanţă. Respectă fişa 
postului* Luă o gură de vin să-şi calmeze nervii. 

-Fişa postului include şi roiul de actual iubit al 
:ău înnebunit de dragoste şi viitor logodnic oficial, 
ţu minte? 

Cady pufni cu gura plină de vin şi începu să caute 
iritată un şerveţel. Mack îi înmână în schimb un pro- 
?op de hârtie şi o privi cu îngrijorare politicoasă cum îşi 
recăpăta autocontrolul. 

-Asta nu implică nici un fel de risc, reuşi ea să îngai- 
me cu puţin efort. 

- Nu sunt aşa sigur. 

Ny avea de gând să-l Lase s-o mai provoace In seara 
B făcuse şi aşa destui nervi pentru o zi* 

- Nu văd cum rolul de posibil viitor logodnic al meu 
pune în pericol de a fi împuşcat sau arestat* 

- Nu se ştie niciodată* 

- La naiba, Mack..** 

-Stai uşor* în colţul gurii îi apăru un rânjet subtil, 
j i-am spus că nu am intrat în casa lui jonathan Ar- 
dem Asta a fost adevărul. 

Cady se strădui să-i descifreze expresia de pe chip, dar 
nu reuşi. 

- Nu sunt sigură dacă să te cred* 

-Am observat. Acum suntem chit? 

- Pentru ce? 

-Pentru faptul că am crezut că ai avut motive ascunse 
când ai fost să te întâlneşti in secret cu Ambrose Van- 
dyke ca să discuţi despre o anumită bucată de metal, 
ştii tu, treaba cu încrederea. 

Cady gemu şi-şi flutură o mână în semn de dezgust. 

- Da. Sigur* Suntem chit. 
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“ Ce drăguţ. Un nou început pentru noi* Luă o gură 
zdravănă de vin* 

Cady îl privi cu atenţie. 

” Dacă nu ai pătruns prin efracţie în apartamentul lui 
Arderi, atunci cum ai obţinut informaţia aia de care zici 
că ai făcut rost? 

-Am umblat în garaj în containerul cu gunoi al 
blocului. 

Cady îl privi fix preţ de câteva secunde înainte să con- 
ştientizeze că rămăsese cu gura căscată* 

-Câh! 

i ~ cuv ânt, da* Din fericire, aveam nişte mănuşi 

la mine. Totuşi, a trebuit să mă schimb de haine când 
m-am întors aici. Erau doar şase apartamente în clădirea 
aia, dar jur că fiecare chiriaş a comandat pizza aseară* 

- Si dacă te vedea cineva? 

- îmi pregătisem o poveste de justificare pentru orice 
eventualitate. Dacă mă întreba cineva ceva, plănuiam să 
ie spun că -eram musafirul unuia dintre chiriaşi şi că îmi 
scăpasem din greşeală ceasul în gunoi în dimineaţa aia 
m timp ce mă îmbrăcam* 

, ^ bfokd plan, îţi pierduseşi ceasul în gunoi. Da, bine- 
înţeles. Vai, dar de ce nu m-am gândit şi eu Ia asta? 

- Ai fi uimită să vezi ce aruncă oamenii fără să stea pe 
gânduri. Gunoiul, în special pentru un bloc întreg, pare 
anonim, nud aşa? 

Cady se gândi la lucrurile pe care le aruncase la în- 
tâmplare în diverse containere de-a lungul anilor* 

- Da, aşa pare. Ce-ai găsit mai exact? 

-Nişte scrisori. O mulţime de formulare de cerere peiv 
tru cârduri de credit. Plicuri goale* Chestii de genul ăsta* 

- Chiar crezi că vom găsi ceva folositor? 

-Probabil că nu* Mă îndoiesc că Arden este un tio 
neglijent. ^ 

- Dar tu în mod cert eşti întruchiparea optimismului. 
Mack ridică din umeri. 

- Haide doar să sperăm că nu demonstrăm vechea 
teorie gigo* 

- Teoria gigo? 

-Gunoi introduci, gunoi obţii. 
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în s®unulX U fSlîl dr î Ci în a , CCa Seară ’ Mack se Atinse 
Ifni i unul um faţa calculatorului, îşi sprijini coatele si-si 

um degetele în , tim P ce citea datele aflate pe^San 

rh a ; A r are iucru ’ spuse el - Din ce apare aic? îona- 
. n Arden nu are un trecut din care să reiasă că şi-ar 

S^dicurile paranormale pentru a se distra si 
^ a obţine profit din lumea artei. Cel puţin baz ? a 
mea d e date nu conţine nici un fel de informai 

tz » ***** 13 

- La naiba. Cady încetă să se mai plimbe de colocnln 

SSfetaS" “ ap,ece pestt amlml lui - Vrei * 

-Că e un medium adevărat? Surâse vag. Mă îndoiesc 
-Şti. ce vreau să spun, rosti ea nerăbdătoare. 

la bc k I?I dCP PUţin VâFfurile datelor, apoi le uni 

mfăsta n°u IST - Certitud ine decât că, în momen- 
i asta, nu există nici o menţiune cum că Arden ar fi 

paianomal?- rOCherie baZ3Că pe invocare a unor talente 
paranormale in zona noastră 

ZNuTr 5?““* Că nU P ° ate flgura în a!tâ Parte, 
foarte s^S pT te ' am , avertizat - Programul ăsta e 

lumea a^L fJÎSSjttiSgg*'* 

cercând In la d ! oca21e P eni ™ ^ inhala mirosul, în- 
răSputen să facă ^ta cât mai discret. Miro 
S Urme Vagi ale unei creme de corp 

el Dar l^f 6 SaU poate era doar săpunul, se gândi 
■ IJar, mai ales, se simţea aroma caldă, încântătoare -si 

cnnsHen« 0t i ră ? ane , mtre barea, continuă ea, vădit in- 
fnS « de ef ^ tul P e care d avea asupra lui, de ce se 

^3 rr r« mătU?a VesEa cu ^den? Pur şi simplu, nu pot 
să cred că a crezut că e medium cu adevărat. P 
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Nu-şi dădea seama ce o trezise mai târziu în noaptea 
aceea* Rămase nemişcată o vreme, ascultând sunetele 
difuze ale unei case mari* Nu auzi nici un zgomot care 
so alarmeze, nici paşi !n întuneric, nici bufnituri înăbu- 
şite* După o vreme, dădu aşternuturile la o parte şi se 
ridică în picioare lângă pat* îşi luă halatul din cuierul 
din spatele uşii, îl îmbrăcă şi ieşi pe bob Cu picioarele 
goale, păşi în linişte în galeria care dădea spre Jivingul 
ce se înălţa pe două etaje* Când ajunse la scară, coborî 
până la primul etaj* 

Se opri în faţa uşilor de sticlă şi privi pe terasa 
cufundată în noapte* Luminile subacvatice erau aprin- 
se în piscină* O umbră întunecată, atrăgătoare, în mod 
cert de bărbat, se mişca sub suprafaţa apei, alunecând, 
cu mişcări puternice şi eficiente, spre capătul înde- 
părtat al piscinei * 

Mack dădea ture de bazin* 

îl privi o vreme, conştientă de sentimentul crescând 
de agitaţie* Când ajunse la peretele placat cu gresie al 
piscinei, se roti cu o mişcare agilă a trupului şi ţâşni In 
direcţia opusă* De fiecare dată când ieşea îa suprafaţă 
să respire, umerii lui puternici şt uzi luceau* 

înăuntrul ei, senzaţia de nelinişte crescu până ce în- 
cepu să semene cu un atac de panică în plină desfăşura- 
re* îşi spuse că ar trebui să se întoarcă în gat şi poate să 
facă nişte exerciţii de yoga şi de respiraţie* In loc de asta, 
degetele ei se strânseră pe mânerul uşii* 

Afară, în piscină, Mack ajunse la unul dintre pereţi, 
se răsuci şt alunecă din nou prin apă* 

Cady deschise uşa şi păşi afară pe terasă* Aerul rece al 
nopţii o făcu să strângă halatul mai mult în jurul ei* 
încet, păşi până la marginea piscinei* Mack probabil 
că îi simţise prezenţa* Se opri în apă şi se ridică ia supra- 
faţă* Cu o singură mişcare rapidă a capului, împrăştie 
picăturile de apă care i se scurgeau din păr şi de pe faţă* 
Imediat o descoperi în umbră* 

-S-a întâmplat ceva? o întrebă el călcând apa* 

Cady ezită* 

-Nu* 
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-Nu puteai să dormi? 

- Mack, cum poţi să înoţi In piscina aia? 

Câteva secunde o studie, apoi înotă agale spre capă- 
tul unde se afla ea* Când se apropie, puse o mână pe 
marginea placată cu lespezi* 

-Te deranjează să te gândeşti că înoată cineva aici 
pentru că a murit mătuşa ta? 

- Ei bine, da* îşi înconjură braţele în jurul propriului 
trup* Da, mă deranjează* 

-Mi-ai zis că piscina a fost golită şi reumpiută după 
ce s-a înecat Vesta* 

- Da, dar*** Se întrerupse, incapabilă să-şi explice sen- 
timentele* în schimb, privi de jur împrejur la vegetaţia 
care se întrevedea* Aici, afară, e ca o junglă* Mătuşa Ves- 
ta a plantat toate tufişurile şi gardurile vii ca să se asigu- 
re că are intimitate. Dar pe mine mă îngrozeşte* 

-Te gândeşti că un individ s-a ascuns aici în grădină 
şi a aşteptat până ce ea a ajuns în apă înainte s-o atace? 

-Iar o să-mi spui că am o imaginaţie mult prea 
bogată? 

-Nu* O studie o vreme* Luminile subacvatice su- 
pranaturale îi aruncau sub pomeţi şi sub ochi umbre 
întunecate şt obscure* După cum am zis, există şi crime 
prin înecare* 

Mack îşi puse ambele mâini pe marginea piscinei şi 
ieşi din apă dintr-o singură mişcare agilă* Se ridică în 
picioare în faţa ei* 

Cady era perfect conştientă că el se afla acolo înalt, 
ud şi gol, cu excepţia unui slip de baie ridicol de mic, 
care nu făcea nimic să-i acopere conturul îndrăzneţ al 
masculinităţii sale* 

-Eşti ud, bâigui ea* 

- Da* Sunt* Se întoarse şi merse spre locul unde un 
prosop era întins pe un şezlong alb* îmi pare rău pen- 
tru asta* 

Cady se înfieră* 

-N-am vrut să mă răstesc Ia tine* Dar toate lucrurile 
de pe terasa asta îmi întind nervii la maximum* Nu-mi 
place ideea ca tu să înoţi aici singur* 
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- Ce sugerezi să fac? Se folosi de prosop ca să-şi ştear- 
gă apa de pe piept. Sâ angajez un salvamar? 

- Crezi câ exagerez? 

- Un pic* Dar e în regulă* Sunt dispus să te iert având 
în vedere circumstanţele* 

- Care circumstanţe? 

-Toată agitaţia aia de la cabana lui Vandyke şi teme- 
rile tale că e posibil ca mătuşa ta sâ fi fost ucisă* Ai fost 
supusă la mult stres în ultima vreme* 

-Şi tu ai fost la fel, se răsti ea* Apoi oftă* Din cauza 
mea* Mack, m-am gândit. Nu aveam nici un drept să te 
bag în treaba asta* Ştiu că e în afara graniţelor activităţii 
tale obişnuite* 

Bărbatul îşi propti laba goală a piciorului pe şezlong 
şi începu să se şteargă* 

-Ştii, eşti drăguţă când treci prin fazele astea scurte 
de vinovăţie* 

Cady nu putu nu privească spre partea de sus a coap* 
sei lui acoperite de pâr negru. Un fior fierbinte de terni- 
une se adună în partea de jos a trupului ei. 

-Ai dreptate. Sunt un pic încordată* 

Mack îşi luă piciorul de pe şezlong şi se apropie de 
ea, înnodându-şl prosopul în jurul taliei în timp ce mer- 
gea* Se opri exact în faţa ei, îi prinse bărbia cu podul 
palmei şi-i ridică uşor faţa, obligândo astfel să-l priveas- 
că în ochi* 

-Nu te mai agita din cauza asta, rosti el* îmi plăteşti 
salariul întreg, ţii minte? Pentru asta, obţii servicii com- 
plete, fie că vrei sau nu* 

Cady nu putea să se mişte; neliniştea pe care î-q pro- 
voca el era atât de puternică încât devenea dureroasă. 

-Ce anume includ serviciile astea complete? 

- Orice e nevoie ca să rezolvăm cazul. 

Cady îşi făcu curaj. 

-în legătură cu ce s-a întâmplat în noaptea aia la 
cabană..* 

Ochii lui scânteiară* 

-Am crezut că nu vrei să vorbim despre asta. 

-Nu vreau* înghiţi în sec. Dar cred că este nevoie să 
lămurim ceva. 
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- Ce anume? 

Cady trase adânc aer în piept* 

- Lăsând la o parte ce s-a întâmplat între noi doi, vreau 
$ă ştii că îţi sunt foarte recunoscătoare pentru ceea ce ai 
tăcut pentru Ambrose şi pentru mine în noaptea aia* 

- Asta înseamnă că încă mai crezi că sunt un erou? 

-No să iei chestia asta în serios, nu? 

-Sunt sută la sută serios în legătură cu statutul meu 
eroic* Chestia cu mândria masculină, îţi aduci aminte? 

-Pentru numele lui Dumnezeu, gemu ea* Nu este 
ca şi cum ai cădea de pe un piedestal. N-ai nevoie să ţi 
se redea statutul de erou. Eşti un erou. Nimeni nu-ţi 
poate lua asta. 

Mack se mişcă un pic mat aproape* 

- Chiar dacă am profitat de avantajul oferit de situa- 
ţie pentru a intra în patul tău în seara aia? 

-Nu sări calul, Baston* 

Mack surâse* 

-Voiam doar să văd cât de departe merge recunoş' 
tinţa ta. 

-Tocmai ai atins limita* De ce-1 lăsase sâ-i facă asta? 
se întrebă* Uite, de vreme ce pari hotărât să aduci în 
discuţie ceea ce s-a întâmplat între noi la cabană, vreau 
să-ţi spun că m-am gândit la asta şi sunt gata să recunosc 
că e posibil să fi exagerat* Un pic* 

- la-mă încet. Mă ia cu palpitaţii* 

Cady refuză să-i lase să schimbe subiectul* Ajunse- 
se atât de departe încât avea să ducă discuţia până la 
capăt, 

- în acel moment, am fost furioasă* Dar, privind 
înapoi, îmi dau seama că au existat circumstanţe 
atenuante, 

- Chiar crezi? 

-Nu e vina ta că am sfârşit împreună In pat* 

-Nu crezi că am profitat de tine? 

-Cred, zise ea cu grijă, că a fost ceva cât se poate de 
reciproc. Amândoi eram stxesaţi de efectele secundare 
aîe pericolului* Nu eram noi înşine, dacă înţelegi ce 
vreau să spun. 
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- Nu pot să spun că înţeleg. Pe faţa Iui dură se insta- 
Lă o expresie gânditoare care dispăru la fel de repede* 
Eu sunt destui de sigur că eram eu însumi. Iar tu păreai 
cât se poate de în firea ta. Crezi că e posibil ca trupurile 
noastre să fi fost controlate în noaptea aia de nişte enti- 
tăţi extraterestre? 

- Cooperează cu mine, Easton. încerc sâ ne ajut pe 
amândoi să trecem peste nişte probleme, da? 

-Ştii, n-am nimic împotriva tradiţiei străvechi a 
domniţei salvate care se aruncă în braţele cavalerului în 
armură strălucitoare, dar*,* 

Cady simţi cum se înfurie, 

-Nu m-am aruncat în braţele tale doar pentru că am 
crezut că era un mod frumos de a-ţi mulţumi pentru că 
m-ai salvat, mă auzi? Nu de asta am făcuto. 

- După cum spuneam, nu am nici o problemă cu tra- 
diţia, dar, în situaţiile de genul ăsta, se pune mare pre- 
siune pe eroul cavaler, continuă el ca şi cum nici n-ar fi 
fost întrerupt. Nu sunt sigur că oamenii apreciază asta* 

- Presiune? Ce presiune, pentru numele lui Dumne- 
zeu? Acum era complet exasperată. 

- Din câte-mi amintesc, nu erai tocmai incapabilă să 
te mişti* Ai venit la gardul ăla separator aşa cum Super- 
man sare peste clădirile înalte* Dintr-o singură mişcare* 
Povestea e aşa: chiar în timp ce se bucură de experienţă, 
eroul ştie că, mai devreme sau mai târziu, domniţa îşi va 
da seama că armura e un pic lipsită de strălucire* Mai 
rău chiar, e ruginită pe alocuri* El ştie că atunci când 
lucrurile se vor linişti, probabil că ea nu-1 va mai vedea 
prin^aceeaşi pereche de ochelari cu lentile roz.** 

- încetează, Mack. Cady îi puse degetele peste buze 
care să-l reducă la tăcere. Pentru mine nu a fost aşa. 

-Nu? întrebă el de dincolo de degetele ei* 

- Mă insulţi când insinuezi că m-aş fi culcat cu orici- 
ne ar fi venit să mă salveze în noaptea aia* îşi luă mâna 
de la gura iui* Hai să clarificăm un lucru, Easton. M-am 
culcat cu tine pentru că tu eşti tu. 

-Zău? Părea interesat, dar departe de a fi convins* 
Era sceptic* 
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- Nu ştiu de ce mă deranjez să avem discuţia asta, 
trase ea concluzia* E în van* 

deJpm?? deI ° C ' PerSOna1, Sunt pre " ătit să las trecutul 

- Frumos din partea ta* 

^ ° e ^ Să ne sârutăm să 

Cap * ul într<3 pane strivi guta cu a Iui 
nte ca ea sâ apuce măcar să proceseze întrebarea, 
„Bărbatul Fantastic. Nu din nou\ se gândi ea înne- 
bunită. Nu era deloc o idee bună. 

Net diferiră* T fl mângâiere suavă ’ istovitoare, corn- 
ii r diferită de flama instantanee care-i aprinsese 

avTsăke £“ a Cra ° flaCără în creştere > ce 
ivea să lase în urmă tăciuni care sâ mocnească mult 

nmp după aceea* 

- JV ci ’ pe c f ol ° era încă umed, ceea ce-i trezea amintiri 
învolburate. în noaptea aceea, Ia cabană, avusese părul 

deVmSa^ minti ^ ^ ^ UŞOr primitiv 

Totodată, era Ia fel de tare ca în noaptea aia. îi putea 
S î?f 3 Cţia î nC f° de P ros op Şi de slipul sumar P Exci- 
ce mai muît ^ cIocotească - Se a P ro pie din ce în 

° ura i U ‘ se mişcă P este a ei > seducătoare şi convin- 
gătoare. Foamea pe care încerca să şi-o reprime începu 

tânî sf dării 3 fereStre ? ‘i Să respire prin c °5- amenin- 
ţand să dărâme roate uşile încuiate temeinic. Se auzi 

scoţând un mic sunet pe care Mack nu putea sâ-1 in- 
terpreteze decât drept o dovadă a dorinţei ei. Probabil 
pentru că exact asta era. 

tnriS®* 1 !? de °, P ° ftă nesăbuita Ş» de nestăpânit, Cady îşi 
întinse degetele unei mâini peste pieptul lui gol. Mare 

[TS f t 1 * fl trehult Să ?ti r mai bine sâ nl >l atingă cu 
° ^ de energie care făcea aerul să freamăte. Era 
ca şi cum ar fi stat afară, în câmp deschis, în mijlocul unei 
fummi cu fulgere. Trupul îi fu străbătut de un fior. 

„ ™ Ît î trer ^ pse sârutul r idicând U -şi capul exact când 
ea se gandea să-şi pună şi cealaltă mână pe el. Respira 
mai sacadat decât în urmă cu un moment. 
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- Dacă, rosti el pe un ton răguşit şi sexy, care-i trimise 
în trup câteva săgeţi ascuţite de electricitate, te hotărăşti 
vreodată $â schimbi politica firmei când vine vorba să te 
culci cu angajaţii, să faci bine să mă anunţi* 

Cady rămase cu privirea pironită asupra Iui, inca- 
pabilă să se gândească la o singură propoziţie coerentă 
măcar* 

Bărbatul îi aruncă un zâmbet intim, complice, care 
o făcu să-şi încleşteze dinţii* Simţi ghemul de nervi din 
stomac* Nu eTa vorba de începutul unui atac de pani- 
că, se asigură ea în timp ce el trecu pe lângă ea şi intră 
în casă* 

Era ceva şi mai deranjant* 

Avea sentimentul ameninţător că se îndrăgosteşte de 
Bărbatul Fantastic* 


capitolul 16 

Pentru a păstra ceea ce părea un motiv unic arhi- 
tectural pentru Phantom Point, clubul de yachring 
era decorat în stilul fals mediteraneean specific unui 
paîazzo* Pereţii erau acoperiţi cu tencuială aplicată în 
strat gros, brăzdată de dâre care să creeze impresia de 
vechime* De asemenea, existau scene marine ilumina- 
te, cu figuri din Antichitate* Scaunele erau pictate în 
nuanţe renascentiste. 

„Drăguţ loc pentru o ambuscadă*, se gândi Mack. 
Şi totuşi, poate că nu se putea considera o ambuscadă 
dacă ai fost avertizat din timp* Putea să simtă vibraţiile 
invizibile ale tensiunii lui Cady, în ciuda faptului că se 
străduia să nu arate asta, încordarea ei era probabil re- 
zultatul faptului că el avea să fie supus, nu foarte subtil, 
unui adevărat interogatoriu* Era nevoită să stea şi să aş- 
tepte ca el s-o dea în bară. 

Vestea bună era că fostul ei soţ nu-şi făcuse apariţia. 

Sylvia îl privi de peste măsuţa pentru cocktail, cu o 
strălucire rece în ochi* Mack şi-o putea închipui cu uşu- 
rinţă într-un scaun de director. 
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-Cu ce afacere te ocupi, Mack? tl întrebă ea* Cady a 
menţionat ceva despre muncă de consultanţă* 

- Exact* Se întinse după o măslină. Consultanţă. 

- Ce fel de consultanţă oferi? continuă Gardner. 

- Consultanţă pe probleme de afaceri* 

„Minunat cuvânt, consultanţii Acoperă o mulţime 

de păcate*, reflectă Mack* La fel era şi în cazul cuvân- 
tului afaceri* Câştiga mult de pe urma amândurora în 
seara asta. 

-înfiinţări de firme? îl presă Sylvia* Societăţi pe acţi- 
uni? Achiziţii? 

-Ceva muncă de achiziţie, răspunse Mack gândin- 
du-se la obiectele de artă şi antichităţile pe care le re- 
cuperase pentru numeroşii lui clienţi* Recuperarea era 
o formă de achiziţie, îşi zise* 

Gardner îi aruncă o privire plină de curiozitate po- 
liticoasă care nu prea reuşi însă să ascundă evaluarea 
gânditoare din ochii lui negri serioşi* Companii mici 
sau mijlocii? 

- Mici. Lucrez mult cu investitori privaţi. 

Gardner încuviinţă. 

- Unde se află biroul tău? 

- Zilele astea, lucrez de acasă* 

- Serios**. Şi eu* După ce a devenit limpede că Vesta o 
instruia pe Sylvia să preia conducerea la galerie, am ho- 
tărât să facem schimb de locuri. Pentru copii, ştii cum e* 
Doi băieţi. Gemeni. Cineva trebuie să fie acasă când vin 
ei, ca să se asigure că ajung la timp la meciurile de fotbal 
şi nu-şi petrec prea mult timp în faţa televizorului* 

- Ştiu ce vrei să spui* După moartea soţiei mele, am 
hotărât să lucrez de acasă până ce fiica mea a plecat la 
facultate. Din aceleaşi motive* 

-Ai o fiică la facultate? întrebă Sylvia imediat* 

- Da* Gabriella. Este în Santa Cruz* 

- Bună şcoală, rosti Gardner. Cu o reputaţie acade- 
mică excelentă* Dar am auzit că este uşor excentrică din 
anumite puncte de vedere, 

-Ce te aştepţi de la un campus care a ales un limax 
drept mascotă? 

-Mai ai şi alţi copii? îl iscodi Sylvia. 
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-Nu, replică Mack* 

-O să fie interesant s-o iei de la capăt cu alţi câţiva 
bebeluşi, nu? întrebă Gardner* Cel puţin de data asta o 
să ştii Ia ce să te aştepţi. 

In scaunul ei, Cady rămase atât de nemişcată încât 
ai fi crezut că fusese îngheţată întro clipită* Mack se 
prefăcu a nu observa asta* 

-Mmm, îngăimă el neutru* Câţi ani au gemenii voştri? 

-Fac opt poimâine, rosti Gardner cu mândrie. Sun- 
teţi invitaţi la petrecere* 

-Mersi, Abia aştept 

-Cum v-aţi cunoscut tu şi Cady? interveni Sylvia* 

- Pe internet, răspunse Mack* 

Aşa cum era de aşteptat, afirmaţia asta făcu să se 
lase o tăcere îngrozită care dură aproape treizeci de 
secunde* 

Mack o privi pe Cady şi văzu că se concentrează foar- 
te tare încercând să scoată o bucată de plută din paharul 
cu vin* Avu senzaţia că se străduieşte din răsputeri să nu 
izbucnească în râs* 

-Glumeşti, vorbi Sylvia în cele din urmă* V-aţi cu- 
noscut pe internet? 

-E mai tare decât scena cu barul, zise Mack, Cel 
puţin la vârsta mea* 

Cady reuşi în cele din urmă sâ scoată bucata invizibi- 
lă de plută din vin, Gardner se încruntă uşor, 

- Dar este un pic riscant să-ţi dai întâlniri pe internet, 
nu-i aşa? 

Mack se gândi la evenimentele de la cabana Vandyke* 

- Da, este* Dar noi am avut noroc* 

Sylvia îi aruncă lui Cady o privire tulburată* 

-Am auzit nişte poveşti îngrozitoare despre oameni 
care-şi fabrică identităţi false pe internet pentru a-i hăr- 
ţui pe naivi* Mack ar fi putut fi un criminal în serie* 

- Din fericire, s-a dovedit în schimb a fi un consultant* 

Cady sorbi rapid o gură de vin, iar apoi linse o pică- 
tură mică de pe deget. 

Expresia Sylviei se înăspri* Mack îşi dădu seama că 
începea să o compătimească puţin* 
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- Nu a fost o discuţie pe chat, rosti ei cu blândeţe. 
A început ca o legătură de afaceri* Aveam nevoie de un 
expert în arte decorative europene şi am găsit-o pe Cady 
pe internet* 

Era destul de aproape de adevăr, îşi zise el* Ce dacă o 
verificase la sânge înainte de a o contacta? Nu avea nici 
un rost să intre în cele mai mici detalii* 

- înţeleg* 

Neliniştea din ochii Sylviei se mai estompă, dar era 
limpede că nu era convinsă încă de faptul câ nu avea 
Je-a face cu un criminal în serie. Sau, cel puţin, cu un 
vânător modern de zestre* 

- De ce aveai nevoie de un consultant pe probleme de 
artă* întrebă Gardner cu adevărat curios* Colecţionezi? 

- La momentul acela, eram interesat de o piesă din 
Spania, le povesti Mack, Pentru o cunoştinţă* 

Din câte se părea, Cady hotărî că interogatoriul mer- 
sese destul de departe* 

- Aveţi vreo idee de ce a început mătuşa Vesta sâ se 
întâlnească cu un medium? 

Ca strategie de distragere a atenţie, funcţionă de 
minune* Sylvia tresări şi aruncă rapid o privire de jur 
împrejurul încăperii nu foarte aglomerate, 

- Nu vorbi aşa de tare, Cady, Din câte ştim noi, ni- 
meni nu a aflat de vizite* Pentru reputaţia galeriei, aşa 
aş vrea să rămână, 

- Noi credem că s-a întâlnit cu el doar de vreo două 
ori, interveni Gardner pentru a Ie sări în ajutor* 

- Dar de ce7 întrebă Cady iarăşi, de data asta mai în- 
cet* Adică trebuie sâ recunoaşteţi că era complet atipic 
pentru ea* Ea lua în râs genul ăsta de chestii. 

-Fără supărare, rosti Gardner sec, dar mătuşa ta a 
fost mereu ciudată. Nu mi s-ar părea deloc atipic pentru 
ea să dezvolte un interes brusc pentru paranormal* 

Sylvia se întoarse din nou spre Cady* 

~Nu ^im ce se petrecea între mătuşa Vesta şi Jona- 
than Arden* A refuzat să vorbească despre asta. Putem 
doar să presupunem că începea să sufere de o formă 
anume de demenţă sau de vreo altă boală mintală* Ni- 
meni, în afară de membrii familiei, nu ştie despre asta* 
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Se opri ea să-i arunce lui Mack o privire plină de înţeles. 
Cu excepţia domnului Easton, bineînţeles, 

- E în regulă, Mack puse un sâmbure de măslină pe 
farfurioara de pe masă. Domnul Easton începe să se 
simtă ca un adevărat membru al familiei. 

Mâna Syîviei se tncordă pe pahar, 

-Am aprecia dacă ai evita sâ discuţi despre excentri- 
cităţile Vestei în afara cercului familiei, 

- Lui Mack nici nu i-ar trece prin cap să menţione- 
ze subiectul ăsta în faţa străinilor, sublime Cady. Nu-i 
aşa, Mack? 

- Corect^ aprobă Mack, 

Brusc, atenţia lui fu atrasă de doi bărbaţi care se apro- 
piau de masa lor. Unul din ei, care părea să aibă un pic 
peste şaizeci de ani, era elegant şi agreabil. Se opri ici şi 
colo pentru a saluta alţi oameni eleganţi împrăştiaţi prin 
încăpere. Oriunde se oprea, aveau loc conversaţii priete- 
noase însoţite de bună dispoziţie. Un adevărat agent de 
vânzări, se gândi Mack. Bărbatul care îl însoţea era mult 
mai tânăr; să fi avut, poate, un pic peste treizeci de ani. 
Tipul avea o constituţie atletică şi era bine îmbrăcat cu 
pantaloni frumos croit şi un sacou de in. Şi el părea 
în largul lui, dar Mack observă că expresia agreabilă nu 
ti ajunsese şi la ochi, 

Gardner îi urmări privirea. 

-Măi, măi, măi, dacă nu e dragul de unchi Randall. 

Ceva îi spunea lui Mack că norocul i se terminase 
în seara asta. Fostul soţ îşi făcuse apariţia, Sylvta se în- 
toarse iute, zâmbi călduros către nomvenit şi-i întinse 
obrazul pentru a fi sărutată. 

- Bună, Randall. Ce surpriză plăcută. 

Pe Mack îl interesa iritarea abia mascată din ochii lui 
Gardner. Soţului blajin al Sylviei nu-i plăcuse sărutul 
acela prietenos pe obraz, se gândi ei. 

-Cady, draga mea. Randall puse o mână pe umărul 
lui Cady într-un mod mult prea familiar şi se aplecă 
sărute. Mă bucur să te revăd. Am auzit că eşti în Phan- 
tom Point, 

Mack simţi cum ceva dinăuntrul lui se încordează. 
Cu putere. Brusc înţelese exact ceea ce simţea Gardner. 


afaceri de famifie 161 

Era evident că Randall Post era un prieten de familie al 
naibii de apropiat. 

Bărbatul mai în vârstă sosi învăluit într-o aură de bo- 
nomie sofisticată. Undeva pe drum, îşi luase un martini 
de ia bar. 

- Bună seara tuturor. Cady, am auzit că eşti în oraş. 
Mă bucur să te văd. 

- Bună, Stanford, îl salută ea. 

Mack observă că tonul ei era politicos, dar Stanford 
Felgrove şi Cady nu se sărutară pe obraji. La fel, nici Syl- 
via şi Stanford, Atitudine prietenoasă, dar nu intimă. 

-Nu beţi ceva cu noi? Syîvia făcu un semn plin de 
graţie către cele două scaune goale de la masă. Tocmai 
puneam ţara la cale cu Cady şi prietenul ei, Mack Easton. 
Vă cunoaşteţi? 

-Nu cred că am avut plăcerea. Stanford îi întinse 
mâna: Stanford Felgrove. Director la Austrey-Post. 

Mack se ridică în picioare şi trecu prin ritualul strân- 
gerii de mână cu Stanford. Apoi se întoarse către Ran- 
dall. Dacă tot se ridicase, se hotărî ca măcar să se achite 
de toate formalităţile. 

Randall îi întinse mâna, cu o mişcare fermă, 

- Easton, nu? Deci eşti noul prieten al lui Cady? 

- Da. Şi, în curând, logodnic, nu doar prieten. Eu şi 
Cady avem de gând să ne anunţăm logodna în curând. 

Corpul lui Cady deveni mai rigid. 

-Am auzit de logodna asta iminentă. Rânjetul lui 
Randall era ca de gheaţă. Felicitări. Te alegi cu o soţie 
minunată. 

- Dacă e cineva care să ştie asta sigur, atunci Ran- 
dall e omul nostru. Stanford chicoti şi dădu pe gât mare 
parte din conţinutul paharului său de martini. A fost 
însurat şi el cu ea o perioadă. Sunt convins că ai auzit 
de minunea de nouă zile, nu, Easton? 

Văzu cum trupul lui Cady deveni mai tensionat. Toţi 
cei prezenţi păreau a nu se simţi în largul lor. 

Mack observă răceala din jur, dar nu se lăsă afectat. 
Era prea ocupat să facă faţă valului fierbinte de pose- 
siv ttate care-1 lovise cu putere. Trecuse atât de mult de 
când simţise această senzaţie primitivă, de mascul careţi 
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apără teritoriul, încât avu nevoie de câteva secunde pen- 
tru a o recunoaşte şi a o eticheta ca atare* Se întrebă 
dacă, în cazul în care se lăsa în voia impulsului copleşi- 
tor de a-1 lovi cu pumnul în figură pe Stanford, reacţia 
tui Cady ar fi fost să-l concedieze pe loc* 

-Am auzit ce s-a întâmplat cu mariajul ei, zise, după 
care se uită la Randall: Oamenii mai şi greşesc* 

Mult mai târziu, Cady se opri şi se sprijini de ba- 
lustrada de metal de la marginea promenadei care 
se întindea de-a lungul ţărmului* îşi lăsă privirea să se 
plimbe peste suprafaţa argintată de lună a golfului, că- 
tre luminile scăpărătoare ale oraşului* Era extenuată 
şi surescitată în acelaşi timp* Nu fusese o seară linişti- 
tă, Se întoarse către Mack* 

- Bine, hai, zi ce-ai de zis* 

Bărbatul se opri lângă ea şi se sprijijni de balustradă, 
admirând casele care se înşirau pe panta dealului* 

- în regulă, îţi zic. Tu şi Randall Post păreţi a fi în re- 
laţii foarte amiabile, pentru doi oameni care au divorţat 
acum trei ani* 

- A fost un divorţ amiabil* 

Mack dădu din cap, acceptându-i răspunsul* 

-Am auzit c-ar exista aşa ceva* Dar n-am văzut nicio- 
dată unul cu ochii mei* 

-Ei, acum ai văzut, 

- Dar de ce v-aţi căsătorit, până la urmă? 

- Nu ţi se pare c-ar fi genul meu de bărbat? 

- Deloc* 

- Şi crezi că ştii ce-mi place? 

-Nu mă bag să spun una ca asta* în glasul lui se 
strecurase o uşoară undă de amuzament Ştiu doar că 
Randall Post nu e bărbatul potrivit pentru tine* 

-Şi de unde ştii asta? 

- Ei, intuiţie masculină* 

- Deci chiar există aşa ceva? 

-Sigur că da* Numai că bărbaţii adevăraţi nu prea 
vorbesc despre ea, atâta tot* 

- îmi dau seama c-ar fi destul de ciudat să deschizi un 
asemenea subiect de faţă cu tot soiul de oameni* 
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- Da, cam aşa cum e şi cu bancurile seci* Preţ de o 
secundă, contemplă luminile de pe coastă* Şi*** de ce 
te-ai măritat cu el? 

- Mult timp am mers pe ideea că a te îndrăgosti sea- 
mănă foarte mult cu admirarea unei opere de artă deo- 
sebite* Că aveam să-mi dau seama dacă am dat sau nu 
ae o valoare veritabilă în momentul respectiv* 

- Uneori chiar aşa e* 

- Poate, Dar am o bănuială că, de cele mai multe ori, 
dragostea la prima vedere e, de fapt, dorinţă la prima 
■edere* Uneori ai noroc, şi relaţia funcţionează şi în alte 
privinţe* Dar nu te poţi baza pe asta* Ideea e că, dacă 
met parte dintre acei puţini norocoşi, nu stai să-ţi în- 
rorci norocul pe toate părţile* Pur şi simplu presupui că 
intuiţia ţi-a dat nişte sfaturi providenţiale* 

- Şi dacă te încadrezi în categoria ghinioniştilor? 

- Relei obsesiv tot ce s-a întâmplat, încercând să-ţi dai 
seama ce n-a mers şi te întrebi cum Dumnezeu de-ai 
putut să fii atât de proastă* 

“ Să înţeleg că ai rămas cu obsesia asta ceva vreme? 

- Cum să nu? Mă pricep de minune la obsesii* Ezită 
preţ de o secundă. La tine cum a fost când fce-ai hotărât 
să te căsătoreşti? 

~ Am fost unul dintre cei norocoşi* Dragoste la prima 
vedere* Eu şi Rachel ne-am cunoscut în al doilea an de 
acuitate* De cum am văzut-o, nici c-am mai avut ochi 
pentru altcineva. In anul trei a rămas însărcinată* Aşa că 
am plecat la Vegas şi ne-am căsătorit* Atât ai mei, cât şi 
a i ei au fost scandalizaţi* Dewey şi Notch au fost singurii 
care ne-au trimis cadouri de nuntă* 

" Rudele voastre probabil că se temeau că n-o să mai 
terminaţi facultatea* 

- Da, căsătoria ne-a întârziat un pic* Eu m-am înrolat, 
ne-am făcut credite şi, într-un final, am reuşit so scoa- 
tem la capăt. In anul următor, când s-a născut Gabriella, 
toate păcatele ne-au fost iertate* 

-Cum a murit soţia ta? 

-Accident rutier - un şofer beat, 

-Dumnezeule mare*** 
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-Da* Mult timp simţi o furie extraordinară şi n-ai 
cum s-o exprimi sau s-o consumi* Ziceai ceva de obsesii? 
Ehei, aş putea să-ţi spun multe lucruri despre rememo 
rări obsesive. 

Cady se cutremură* 

- Da, Imi închipui* 

- Faptul că eram conştient că trebuia să fiu alături de 
Gabriella m-a făcut să rezist, chiar dacă la limită. Majo- 
ritatea timpului am reuşit sâ mă menţin dincoace de 
graniţa nebuniei» dar am avut zile în care nu eram sigur 
dacă o s-o scot la capăt. 

-Ai avut noroc că o ai pe fiica ta* 

- Nici nu pot să mă gândesc cum ar fi fost dacă n-aş 
fi avut-o pe ea* Pur şi simplu am traversat împreună coş* 
mărul acesta, pas cu pas, pentru că nu am avut de ales. 
Şi apoi, într-o bună zi, ne-am uitat în jur şi ne-am dat 
seama că ce fusese mai râu trecuse* Până la urmă, lumi- 
niţa de la capătul tunelului nu era de la o locomotivă 
care^onea către noi* 

- îmi pare foarte râu*.* pentru amândoi* 

-Au trecut şase ani* Suntem în regulă acum* N-ai 
cum să uiţi coşmarurile, dar, dacă ai parte de suficientă 
lumină, încep să-şi piardă din intensitate. 

Cady se sprijini în coate şi-şi împleti lejer degetele. 

-Am auzit mereu că bărbaţii văduvi care au avut căs- 
nicii fericite se recăsătoresc. Dar văd că tu n-ai făcut-o* 

-Nu* 

- Pentru că nu te-ai mai îndrăgostit la prima vedere? 
îşi întoarse capul» sâ-1 poată privi* Pentru că nu ai mai 
găsit altă femeie la fel de minunată ca Rachel? 

- O să-ţi spun un secret, Cady. N-ai cum să te îndră- 
gosteşti la prima vedere decât dacă te uiţi la oamenii 
din jur* 

- Şi tu nu te-ai uitat? 

-Rachel a plecat dintre noi tocmai când Gabriella 
intra în adolescenţă. Când am început să am diverse în- 
tâlniri cu femei, am observat imediat că devenea foarte 
neliniştită. Psihologul la care mergea mi-a spus că ideea 
de a avea o mamă vitregă o tulbura profund. 
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-Nici nu mă miră. 

-Probabil că am fi reuşit să găsim un echilibru dacă 
aş tî dat de femeia potrivită. Dar, cum ţi-am spus deja, 
nu prea mă uitam în jur. Eram mult prea ocupat cu edu- 
caţia Gabriellei şi să pun pe picioare afacerea cu Ce-i pier- 
dut va fi găsit . N-aveam timp de dedicat unei căsnicii* 

- înţeleg* 

Apoi^ se lăsă tăcerea* Cady asculta clipocitul leneş 
al apei întunecate care se avânta spre mal, undeva sub 
alee. Dar nu se uită în direcţia respectivă, 

- Nu mi-ai răspuns la întrebare, zise Mack după un 
timp, 

- De ce m-am măritat cu Randall? Trase aer în piept. 
Păi, hai să vedem. Aveam douăzeci şi nouă de ani şi îmi 
dădusem seama, fără prea mari urme de îndoială, că fu- 
sesem - după cum zicea mama - mult prea pretenţioasă 
in privinţa bărbaţilor, 

- Pretenţioasă? 

" Mi-am spus că venise vremea să încetez să mai caut 
o iluzie şi să revin cu picioarele pe pământ. Am hotărât 
să caut prietenie şi interese comune. Tăcu o secundă, 
□upă care zise: Se ştie că prietenia şi interesele comune 
constituie o bază solidă pentru o căsnicie. 

- Da, am auzit şi eu. îşi încrucişa braţele. Deci te-ai 
măritat cu un prieten căruia îi plăceau aceleaşi lucruri 
ca şi ţie, sămţeleg? 

- Eram presată de propriul ceas biologic. 

- Voiai o familie. 

- E ceva greşit în asta? 

-în nici un caz. Mie, unul, mi se pare o năzuinţă 
perfect normală. Se uită la ea. Zi mai departe* 

-Nu era ca şi cum eu şi Randall n-am fi avut legături 
puternice. Ne ştim de-o viaţă. A venit cu mine la balul 
de absolvire a liceului când tipul cu care trebuia să merg 
m-a lăsat baltă pentru o majoretă, fix în ultimul mo- 
ment* Cu el m-am sărutat prima dată. 

- Primul sărut*.. Da, e o chestie importantă. 

- Ei,,, a fost mai degrabă un fel de experiment* Nici 
unul din noi nu mai sărutase pe nimeni şi am hotărât 
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să vedem pentru ce se face atâta tam-tam, Şi am fost 
amândoi teribil de dezamăgiţi. Ceea ce, privind lucru- 
rile din lumina momentului prezent, ar fi trebuit să ne 
spună multe. 

-Da, 

-Randall a fost cei care a adus vorba de căsătorie. 
Tocmai încheiase o relaţie cu altă femeie, care se mărita- 
se cu altcineva* Cineva mult mai în vârstă şi mai bogat* 
Iar eu şi Randall am început să petrecem mult timp îm- 
preună. Cumva, perspectiva de a mă mărita cu el părea 
foarte înţeleaptă. Toată lumea, mai ales mătuşa Vesta, 
era de părere că era o idee minunată. 

-Şi când aţi ajuns 1a concluzia că aţi făcut o greşeală? 

- In noaptea nunţii. Făcu o pauză de o secundă, apoi 
continuă: Când Randall a început să plângă cu suspine 
cam când ar fi trebuit să fie înflăcărat şi pasional 

Mack tresări* 

- Chiar a plâns? Cu lacrimi şi tot tacâmul? 

- Da. Am petrecut noaptea aia unul lângă altul, pe 
marginea patului, discutând despre faptul că era pro- 
fund îndrăgostit de altă femeie. 

- De cine? 

- Chiar de cea cu care avusese o relaţie înainte să ne 
căsătorim. Acum o cheamă Brooke Langworth* S-a mă- 
ritat cu George Langworth imediat după ce s-a despărţit 
de Randall. Au o casă aici, în Phantom Point. 

- Ciudat mod de a-ţi petrece noaptea nunţii* 

- Da, dar măcar am înţeles In sfârşit de ce Randall 
ftisese un gentleman desăvârşit cât fuseserăm logodiţi. 
Crezusem că era reţinut pentru că i se părea stânjenitoa- 
re trecerea asta de la prieten la iubit. Şi chiar aşa fusese, 
însă nu din aceleaşi motive la care mă gândisem eu. 

Mack întoarse capul, să o privească în ochi. 

- Să-nţeleg că voi n^aţi... 

- Consumat căsătoria? Nu. Ne-am întors la a fi simpli 
prieteni* Era mult mai confortabil, pentru amândoi* 
Ne-am petrecut luna de miere discutând cum aveam 
să îndreptăm greşeala pe care o făcuserăm. Din păcate, 
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nu puteam sta la nesfârşit în Hawaii. Când am ajuns 
acasă, am depus actele pentru divorţ. 

- Dar tu o cunoşti pe Brooke Langworth? 

-Am întâlnit-o de vreo două-trei ori, dar cam atât 
Brooke n-a copilărit aici, în Phantom Point. Până să se 
mărite cu Langworth, a trăit In oraş, 

- Cum s-au cunoscut ea şi Randall? întrebă Mack. 

- Brooke a lucrat un timp la Austrey-Post. Cam în 
perioada aia au început să iasă împreună* Cady şovăi 
câteva secunde. Sylvia mi-a spus că soţul et, George, are 
cancer !n fază terminală. 

- Interesant. 

Cady fu surprinsă de tonul gânditor pe care-! adoptase. 

- De ce? Pe lângă elementele de telenovelă ale întregii 
poveşti, nu prea văd nimic interesant în asta* 

- Probabil pentru că eşti prinsă în poveste, îşi în- 
dreptă spatele, îşi trecu un braţ pe după umerii ei şi o 
îndemnă blând să-şi reia drumul pe alee. Apropo, felici- 
tări că ai scăpat din încurcătura asta. 

-Nu e ca şi cum aş fi avut de ales. Nu puteam să 
rămân căsătorită cu Randall, Nu după ce mi-am dat sea- 
ma că era încă îndrăgostit până peste urechi de Brooke. 
Suntem prieteni, dar prietenia are limitele ei. 

- Sunt total de acord cu tine. Ar fi trebuit să fie sincer 
cu tine înainte să ajungeţi să vă căsătoriţi. 

Cady oftă. 

* Intenţiile lui erau bune. S-a străduit cât a putut să o 
uite pe Brooke şi să-şi vadă de viaţa lui. Problema a fost 
că nu şi-a acordat suficient timp pentru a se vindeca de 
durerea despărţirii de ea. 

-Tu şi Syivia faceţi chestia asta des? întrebă Mack. 

- Ce să facem? 

- Să-i căutaţi justificări sărăcuţului de Randall? 

Cady îl săgetă cu o privire fioroasă, 

- Nu-i caut justificări* Pur şi simplu îţi explic. 

-Mie, unul, mi se pare câ-s justificări trase de păr. 

- Randall e prietenul meu. 

* Lasă4 să-şi găsească singur justificări, zise Mack. 
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capitolul 17 

Mack contempla cutiile elegante de tutun* aranjate 
artistic una peste alta* 

- Magnifice, nu? se auzi o voce* Cred că vi le putem 
da pe toate pentru aproximativ şase mii* 

- Interesantă aproximare, Mack luă cartonaşul îndoit 
discret aflat lângă cutii* Desfăcându-l, descoperi un nu- 
măr scris cu o caligrafie fină* Aici zice zece mii* 

- Din ce-am auzit, în curând o să puteţi beneficia de 
reducerea specială pentru membrii familiei* 

- Nu* mulţumesc* Nu prea prizez tutun* 

Străinul chicoti şi-i întinse mâna* 

-Mack Baston, nu-i aşa? Eu sunt Parker Tumer* Lean- 
dra mi te-a arătat şi m-am gândit să mă prezint* Cred că 
avem ceva în comun* 

-Şt anume*** 

-Intenţiile onorabile către anumite reprezentante 
ale sexului frumos din familia Briggs* Şi sper că eu şi 
Leandra o să anunţăm In curând o logodnă, 

Mack întinse şi el mâna* Parker io strânse ferm, 
cu putere* 

Pe unul dintre degete îi lucea un inel mic, cu sigiliu* 
Purta smoching, ca şi ceilalţi angajaţi de Ia Chatelaine, 
în seara aceea* Femeile erau îmbrăcate cu rochii de seară 
negre, cu croială discretă. Cady, Sylvia şi Leandra pur- 
tau tot negru şi se învârteau printre clienţii şi oaspeţii 
care fuseseră invitaţi la recepţie* 

Din câte-şi putea da seama Mack, organizatorii lăsa- 
seră deoparte orice simţ ai economiei* Numai şampania 
şi aperitivele costaseră cam cât una sau două dintre cele 
mai reuşite piese de mobilier de epocă* Petrecerea avea 
atmosfera sofisticată a unei recepţii de strângere de fon- 
duri organizată la un muzeu sau vreo filarmonică, dar 
ştia că cea mai mare parte a banilor care urmau să fie 
adunaţi în seara aceasta aveau să ajungă în vistieria Ga- 
leriei Chatelaine* Toată şmecheria era să-i facă pe clienţi 
să aibă impresia că fuseseră invitaţi la un eveniment eit- 
tist din lumea artistică, nu la o repriză de cumpărături* 
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-Am auzit de tine, spuse Mack* Lucrezi aici, la Cha- 
teîaine, nu? 

Parker aprobă cu o mişcare din cap, volubil, 

- Da, lucrez aici de peste douăzeci de ani. Când m-am 
angajat, eram la expediţii şi recepţie marfă* 

Mack studie smochingul fin croit al lui Parker* 

- Ei, în mod clar nu te mai ocupi de expediţii şi re- 
cepţie marfă. 

Parker izbucni în râs şi se uită cu un aer autoironie la 
costumul scump pe care-1 purta In seara aceea* 

- Fie vorba între noi, tot ce vezi acum se datorează 
Vestei Briggs* 

- Cum aşa? 

- Când m-am angajat aici, eram îmbrăcat cu jeanşi, 
un tricou şi o geacă de piele ieftină* Dacă-ţi vine să crezi, 
purtam şi o bandană* La vremea aceea, îmi închipuiam 
că sunt şic. Domnişoara Briggs m-a luat în primire şi 
m-a transformat cu totul. Mi-a schimbat viaţa şi o să-i fiu 
veşnic recunoscător, Dumnezeu s-o odihnească* Parker 
ridică uşor cupa de şampanie pe care o avea In mână, 
într-un gest discret şi plin de respect* 

*- Vesta se ocupa personal de toţi angajaţii? 

- Nu* Pe chipul lui Parker apăru o undă de amuza- 
ment. Numai de cei despre care credea că aveau să fie 
utili jpentru Chatelaine* 

- înţeleg ce vrei să spui* 

- Să nu mă înţelegi greşit, o admiram enorm pe dom- 
nişoara Briggs, Era devotată trup şi suflet companiei* 
Tot ce făcea era pentru binele galeriei* N-am întâlnit o 
persoană mai fixată pe o singură idee* Era de-a dreptul 
fenomenală şi, aşa cum am zis deja, a avut un efect foar- 
te puternic asupra vieţii mele* Fără ea, probabil că azi 
aş fi condus un camion, în loc să beau şampanie fină, 
îmbrăcat In smoching* 

-Tu şi Leandra*** când aveţi de gând să faceţi marele 
anunţ? 

- Imediat ce-o să o reuşesc s-o conving să mai încerce 
o dată să aibă încredere în instituţia căsătoriei. A trecut 
printr-un divorţ urât acum optsprezece luni şi a rămas 
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cu ceva sechele. Ai nevoie de ceva timp să-ţi revii după 
aşa ceva. 

-Da, am auzit şi eu. 

Parker îşi îndreptă privirea de cealaltă parte a încă- 
perii aglomerate, către locul unde Leandra stătea de 
vorbă cu doi bărbaţi care studiau un microscop vechi. 
Expresia îi deveni mai tensionată. 

-Mi-a fost greu s-o văd că se mărită cu ticălosul ăla 
de Spooner. Toată lumea, şi mai ales Vesta, ştia că avea 
să iasă urât 

Din partea opusă a camerei, Leandra dădu din mână 
către microscopul vechi, Mack îl văzu pe unul din cei 
doi potenţiali cumpărători dând negativ din cap. Din 
câte se părea, parcă instrumentul respectiv nu se înca- 
dra în bugetul rezervat de cei doi pentru investiţia în 
obiecte de artă şi antichităţi, 

- Erai îndrăgostit de ea când s-a măritat cu Dillon 
Spooner? întrebă Mack. 

Parker se strâmbă. 

-Cred că atunci când am văzut-o că $e mărită cu el 
mi-am dat seama cât de profunde erau sentimentele pe 
care le aveam pentru ea. Evident, o ştiam de ani buni 
şi mereu mi-a fost simpatică. Dar, după cum observi, 
e cu ceva ani mai tânără decât mine. Nu ne învârteam 
prin aceleaşi cercuri. Pentru mine, era doar unul dintre 
copiii din familia Brtggs. 

- Şi ce s-a întâmplat să-ţi schimbe perspectiva? 

-Ca şi restul angajaţilor de la Chatelaine, am fost 
invitat la nuntă. La petrecere am dansat cu ea şi, din- 
tr-odatâ, mi-am dat seama că nu mai era o puştoaică. 
Dar, bineînţeles, deja era prea târziu. Şi-apoi, era înne- 
bunită după Spooner. Nu s-ar fi uitat la mine. Tot ce-am 
putut să fac a fost să aştept, împreună cu toată familia 
ei, momentul în care totul avea să se rupă. 

- Dar de ce eraţi toţi atât de convinşi că Spooner era 
un ratat? 

-Se vedea de la o poştă că i se părea că-şi asigurase 
viitorul căsătorindu-se cu o membră a familiei care con- 
ducea Chatelaine. Buzele lui Parker se strâmbară uşor. 
N-a trecut mult, şi Vesta Briggs l-a lămurit cum stăteau 
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lucrurile. Căsătoria s-a destrămat atunci când i<a fost 
clar că ea n-avea să-I întreţină cât el picta. Leandra se 
aştepta ca el să-şi ia o slujbă şi să se ţină de ea. Iar asta a 
fost o surpriză serioasă pentru Spooner, 

De cealaltă parte a încăperii, Leandra izbucni în râs 
ia vreo glumă făcută de unul din cei doi clienţi. îi ob- 
servă pe Mack şi Parker şi ridică un pic paharul pe care-I 
avea în mână, într-un gest de salut. 

- Iar după divorţ te-at apropiat de ea, să o ajuţi să-şi 
revină, nu? întrebă Mack. 

- La început, da. Şi eu am trecut printr-un divorţ 
acum câţiva ani, aşa câ ştiam cum e. Dar tu? Cum ai 
cunoscut-o pe Cady? 

- Iniţial a fost vorba de afaceri. 

- Eşti colecţionar de artă sau de antichităţi? 

- Nu. Era adevărul gol-goluţ. Dar am un prieten care 
căuta ceva pentru colecţia lui şi avea nevoie de ajutor. 
Am pus şi eu întrebări în stânga şi-n dreapta pentru el şi 
aşa am obţinut numele lui Cady. „Hmm, pe-aproape. H 
Continuăr Şi, de la una la alta... 

- înţeleg. Parker încuviinţă cu o mişcare din cap. Ei, 
vă urez tot norocul din lume. 

-Şi vouă lafeL. 

Parker schiţă un zâmbet strâmb. 

- Nu ştiu cum ţi se pare ţie, dar mie, unul, mi-e cam 
frică de ideea de a pune bazele unei familii la vârsta 
mea. Mereu am mers pe ideea că oamenii fac copii cât 
sunt tineri şi impulsivi. 

-O familie? Dintr-un motiv sau altul, acest cuvânt 
parcă i se blocase în creier. Vrei să spui.,, copii şi tot 
restul? 

- Leandra spune că vrea doi, Cady câţi şi-ar dori? 

- Păi... noi n-am vorbit despre asta. 

Probabil că ceva din tonul folosit reuşi să-l dea de gol, 
căci în ochii lui Parker sclipi o luminiţă cunoscătoare. 

* Mă bucur că nu sunt singurul care are emoţii la 
ideea de a deveni tată la vârsta a doua, zise pe un ton 
sec. Dar, dacă te consolează cu ceva, Leandra m-a asigu- 
rat că există pe piaţă o groază de cărţi pentru cei care se 
pregătesc să devină părinţi. 
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* 

- Pot sa zic că Sylvia a înregistrat un succes răsunător, 
spuse Cady, un ceas mai târziu, în timp ce se îndreptau 
către maşină. Chiar se pricepe să creeze atmosfera aceea 
specială, entuziasmantă, careu atrage pe clienţi. 

- Am observat, răspunse Mack. 

înregistra peisajul nocturn din vecinătatea galeriei, 
observând automat trotuarele uşor aglomerate de-o pan 
te şi de alta a străzii bine luminate, Chatelaine se afla în- 
tr-un cartier comercial scump, având în apropiere câteva 
restaurante la modă, o galerie de artă şt un mic hotel. 
Asfaltul de pe trotuare era încă umed, în urma ploii 
care căzuse recent. Briza proaspătă şi răcoroasă aducea 
până aici aerul umed şi tăios din golf. 

Lângă el, Cady mergea cu mâinile băgate adânc în 
buzunarele pardesiului negru. 

- Te-ai plictisit? îl întrebă. 

- Nu, răspunse Mack. Am schimbat câteva cuvinte cu 
Parker Tumer. 

- E un tip de treabă. Total diferit de Dillon, asta-i evi- 
dent. Toată lumea spune că are intenţii foarte serioase 
cu Leandra. 

- Asta-i clar. Mi-a vorbit despre bucuria de a deveni 
tată la vârsta a doua. 

Se crispă la auzul propriilor cuvinte. Ce dracu’ făcea? 
Chiar voia să pună pe tapet subiectul copiilor? 

-Tată la vârsta a doua, zici? Cady strânse din buze. 
Da, mai mult ca sigur are intenţii serioase. 

-Da. 

Parcurseră ultimii metri până la maşină în tăcere. 

Mack deschise uşa din dreapta, iar Cady se strecură 
înăuntru. îşi ridică privirea către el tocmai când se pre- 
gătea să închidă portiera. 

- Cred că te simţi foarte uşurat să ştii că ţi-ai încheiat 
cariera de tătic, zise pe un ton foarte relaxat. 

- Uşurat? 

-Ştii ce vreau să spun. Ai terminat cu responsabili- 
tăţile de părinte. Ai depăşit toate sarcinile şi corvezile 
primilor ani. Acum, că Gabrtella a plecat la facultate, 
ţi-ai recăpătat libertatea. Poţi să-ţi faci programul cum 
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vrei. Să călătoreşti. Să faci ce-ţi trece prin cap. Probabil 
că te bucuri de libertatea asta. 

Mack cântări câteva clipe spusele ei. 

-Nu cred că-ţi termini vreodată îndatoririle de 
părinte. 

închise repede portiera şi se întoarse pentru a ocoli 
capota, să ajungă la locul lui. 

Bărbatul slab, cu geacă de piele uzată, ieşi din um- 
bra unei uşi întunecare, mişcându-se rapid şi sacadat, 
ca o insectă. Pentru o fracţiune de secundă, lumina stră- 
fulgera pe ţeava pistolului mic şi ieftin pe care-1 ţinea 
în mână. 

-Nici o mişcare. Nici un deget, să fiu al naibii! 

Glasul i se redusese la o şoaptă aspră şi răguşită. Mack 
îşi dădu seama că sângele îi era încărcat nu numai de 
adrenalină, ci şi de cine ştie ce droguri. 

- Dă’ncoa portofelul. în mâna bărbatului-insectă, 
pistolul zvâcni. Acum! 

- Sigur. Nici o problemă. Mack băgă mâna în buzuna- 
rut.de la pieptul sacoului. Nu putem să ne înţelegem? 

în spatele lui, portiera se deschise. Evident, Cady îşi 
dăduse seama că intervenise ceva. 

- Nu ieşi din maşină, îi zise, pe un ton poruncitor. 

-Ascultă ce-ţi zice, hârâi bărbatul-insectă. Treci 

înapoi. 

Cady închise portiera fără să facă vreun zgomot. 

- Ziceam să ne înţelegem, continuă Mack, vrând să-i 
distragă atenţia de la Cady. Ce-ai spune dacă-ţi dau toţi 
banii din portofel? Şi eu rămân cu cârdurile şi permisul 
de conducere. E mare bătaie de cap să le schimb. 

- Nu, tipule. Fără înţelegeri. Ia-ţt gândul. Am nevoie 
şi de cârduri. Dă-mi portofelu’ ăla afurisit. 

-Uşurel. Mack îşi scoase portofelul din sacou şi îl 
ridică în aer. Uite-1 aici. 

-Dă-i drumu’ pe jos. Bărbatul-insectă arunca priviri 
neliniştite în stânga şi-n dreapta, verificând împrejuri- 
mile. Repede! 

Mack aruncă portofelul pe jos. Bărbatul-insectă se 
repezi la el. Se aplecă, încercând să rămână cu ochii la 
Mack şi să ia şi portofelul pe bâjbâite. Se mişca stângaci. 
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Din câte se vedea, nu planificase etapa asta a jafului pro 
priu-zis* 

Doi bărbaţi apărură de după colţ şi se opriră brusc* ta 
câţiva metri distanţă* 

- Hei, ce se-ntâmplă acolo? strigă unul dintre ei, cu 
un glas puternic, imposibil de ignorat 

-Am sunat la 112, anunţă celălalt, cu telefonul mobil 
la ureche. 

- Rahat, rahat, rahat! 

Bărbatul-insectâ intrase în panică* începu să se în- 
toarcă, pentru a se confrunta cu noua ameninţare* Era 
tulburat şi uşor dezechilibrat. 

Mack se aruncă înainte, izbindu-se puternic de silue- 
ta fragilă a infractorului* Forţa impactului îi proiectă pe 
amândoi pe trotuar, cu o zguduitură pe care Mack era 
conştient că avea să o simtă pe deplin a doua zi dimi- 
neaţă, Se auzi un zgomot puternic când pistolul se izbi 
de asfalt. 

Din întuneric se apropiau tropăind nişte paşi* Cei 
doi bărbaţi veneau în goană, să-i sară în ajutor* Auzi din 
nou portiera deschizându-se* Cady ieşise din maşină* 

-Mack, i-am luat eu pistolul. Lasă-1 în plata Domnu- 
lui, nu merită. 

- Poliţia e-n drum spre noi, anunţă unul din cei doi 
străini. 

Văzând cum bărbatul-inseetă se zbătea şi îşi agita mâi- 
nile slăbănoage ca să scape, Mack !şi dădu seama că deja 
nu mai era interesat de portofel* Prioritar era instinctul 

1 >rtmitîv de supravieţuire. Singurul său scop era să o ia 
a sănătoasa şi să se piardă în noapte* 

Reuşi să se desprindă suficient din încleştare încât 
să-i tragă o lovitură scurtă şi puternică* Bârbatuî-insectă 
zvâcni spasmodic, după care se lăsă moale. 

Cei doi bărbaţi se opriră* 

- E-n regulă, zise unul dintre ei* Ne ocupăm noi de 
eL Eşti teafăr? 

- Da* încet, Mack se ridică, pipăindu-şi cu grijă coas- 
tele, unde simţise cel mai puternic şocul coliziunii cu 
asfaltul* Mulţumesc, 

Brusc, Cady apăru lângă el* 
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- Eşti bine? Nu-ţi curge sânge* Te-a lovit nemernicul 
ăla? 

- Sunt în regulă, răspunse, respirând atent, să vadă 
cât de sensibile îi erau coastele* Nici un junghi profund* 
Probabil că era un semn bun* 

în depărtare se auzi jeluirea unei sirene. Bărba tu l-in- 
sectă gemut 

-Ticălosul m-a atras în capcană* 

Mack se ghemui lângă el* 

-Cine te-a atras în capcană? 

-Tipu 1 care-mi vinde droguri. Am să-i dau nişte bani* 
Ticălosu* dracului mi-a zis că mă iartă de tot dacâ-i du- 
ceam cârdurile tale* 

- De ce-i trebuiau cârdurile? 

- De unde dracu 1 să ştiu eu? Cre* că voia să le vândă 
sau ceva de genu’. Gemu din nou, M-a atras în capcană, 
ascultă la mine. E numa’ vina lui. 

Mack îşi ridică privirea către cei doi bărbaţi care-1 ţi- 
neau imobilizat. 

‘-Aţi fost la recepţia de la galerie, nu-i aşa? Am obser- 
vat că vă uitaţi la microscopul ăla vechi. 

Bărbatul din stânga dădu afirmativ din cap* 

-Mă cheamă Dave O’Donnel. Iar ei e partenerul 
meu, Brian Meagers. Avem o colecţie de instrumente 
de laborator de epocă. 

~ Mack Easton. Mulţumesc c-aţi apărut fix la momen- 
tul potrivit. Sincronizare perfectă. 

- Da, sincronizarea e punctul nostru forte, răspunse 
Dave. 

Cady le adresă celor doi un zâmbet plin de recunoş- 
tinţă* 

- Eu sunt Cady Briggs. Vă mulţumesc din suflet pen- 
tru ajutor* 

-N-ai pentru ce. Brian Meagers se uită mai atent la 
ea. Hei, eşti din familia Briggs care conduce Chatelaine, 
nu-i aşa? 

- Ba da* 

- Mai devreme am făcut cunoştinţă cu Leandra. Este 
o drăguţă. 
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- Da, e verişoara mea. Am văzut că încerca să vă vâri' 
dă microscopul aceia Powell and Lealand, din secolul al 
nouăsprezecelea. Minunat instrument* 

Dave chicoti* 

- E superb, dar nu prea ni-t permitem* 

Cady îl apucă de mână pe Mack, strângândud bine* 

- Cred că, având în vedere situaţia, pot să intervin să 
beneficiaţi de reducerea pentru membrii de familie* 

- Eşti sigur că ţi-e bine? Cady ti puse un pahar de 
brandy în mâini* N-ai mai zis nimic* 

-Sunt bine* Mack se lăsă pe spătarul fotoliului şi luă 
o înghiţitură de brandy* Nu se lupta cu mine, încerca 
doar să scape* 

Cady se aşeză pe canapea. 

- Dar ce e cu tine? N-ai scos mai multe de zece cuvin- 
te de când ai vorbit cu poliţiştii* 

-M-am tot gândit* 

-Mi-am dat seama* 

Mack o privi în ochi* 

-M'am gândit la ceva ce-a zis amărâtul ăla care-a vrut 
să mă jefuiască* 

- Ce anume? 

- L-am întrebat dacă putem face o înţelegere* Să-i dau 
toţi banii, iar el să mă lase să-mi păstrez cârdurile* Mi-a 
zis că avea nevoie neapărat şi de cârduri* 

- Şi ce dacă? Doar nu-ţi închipui că un drogat de pe 
stradă o să facă târguri, întro asemenea situaţie, nu? 

-Nu* Dar mi s-a părut interesant că a insistat că tre- 
buia să ia şi cârdurile* 

Cady se cutremură* 

-Şi ce e aşa neobişnuit la asta? L-ai auzit*.* tipul care-i 
vindea droguri i-a spus să le ta* Probabil că voia să le 
vândă vreunui hoţ de identităţi, să-ţi încarce conturile 
cu tot felul de cheltuieli, 

- Poate* Mack mai luă o gură de brandy* Dar mi-a 
venit în minte că se mai poate face şi altceva cu câr- 
durile cuiva, în afară de a-i fura identitatea şi de a-i 
cheltuit banii. 

-Şi anume? 
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- Informaţii* Dacă ai cârdurile de credit şi permisul 
de conducere al cuiva, poţi să afli o groază de lucruri 
despre el* Asta dacă ştii exact unde să cauţi, pe internet 

Un timp, ea îi privi pur şi simplu, 

-Vrei să spui că jaful a fost plănuit? întrebă, într-un 
final, cu mare atenţie* Nu-i un incident întâmplător? 

-Trebuie să recunoşti că era un loc foarte prost ales, 
pentru un infractor de doi bani* în mod clar, nu era în 
elementul tui într-un cartier ca acela* Prea scump* Prea 
mulţi oameni pe stradă* 

- Oamenii care trebuie să-şi întreţină dependenţa re- 
curg uneori la soluţii disperate* Poate că pur şi simplu 
s-a ghidat după regula de aur a oricărui infractor: du-te 
acolo unde-s bani* 

- Poate* 

- Ce se întâmplă cu tine? Vorbele astea parcă nu vin 
de la scepticul şi raţionalul Mack Easton pe care l-am 
angajat* 

-Lasă-1 încolo pe tipul ăla* Era neinteresant Mack 
făcu un efort să se ridice din fotoliu* Hai cu mine* Vreau 
să-ţi arăt ceva* 


capitolul 18 

- Desfăşurătorul apelurilor mătuşii Vesta? Cady îşi 
trase scaunul mai aproape de cel al lui Mack ca sâ vadă 
mai bine lista de numere şi nume pe care o scrisese pe o 
foaie de hârtie* De ce te interesează? 

- Uite, astea sunt numerele pe care le avea introduse 
la apelare rapidă* Presupun că sunt persoanele pe care 
le suna cel mai des* 

- Da, e logic. 

-Cei mai mulţi sunt membri ai familiei* Uite şi nu- 
mărul tău. 1-1 arătă cu vârful unui pix* Ca şi al avocatu- 
lui şi al doctorului* Dar mai e şi numărul unei femei pe 
nume Hattie Woods, din San Francisco* 

Cady zâmbi* 

- Hattie? 

- O cunoşti? 
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-Sigur că da. îmi aduc aminte foarte bine de ea, 
deşi n-am mai văzut-o de la carnavalul de anul trecut. 
Se numără printre clienţii galeriei de-o groază de vre- 
me. Este unul dintre primii noştri clienţi importanţi. 
Vesta s-a ocupat mereu personal de ea, chiar şi după 
ce s-a retras. 

- Ce colecţionează Hattie Woods? 

- Ceasuri din secolul al optsprezecelea şi al nouăspre- 
zecelea. Când eram mică, îmi plăcea la nebunie când 
mergeam în vizită la ea. De-abia aşteptam să aud cum 
toate ceasurile alea începeau să scoată tot felul de sunete 
la oră fixă. Era ca la balamuc. 

Mack se aşeză din nou pe fotoliu şi o privi peste de- 
getele împreunate. 

- E singura clientă din toată lista de persoane pe care 
mătuşa ta le avea pe apelare rapidă. Era şi o prietenă 
apropiată de-a Vestei? 

- Nu chiar. în mod clar, aveau o relaţie profesională 
şi de afaceri foarte solidă. Cred chiar că se simpatizau şi 
se respectau reciproc. Dar adevărul este că mătuşa mea 
nu avea relaţii care sâ se potrivească cu definiţia majori- 
tăţii de „prietenie apropiată”. 

-Ce ştii despre Hattie Woods? 

-Adică în afară de colecţia de ceasuri? 

- Da. 

Cady se gândi câteva secunde. 

- Păi... cred că, pe lângă asta, cel mai interesant lu- 
cru despre ea e că, până să se pensioneze - acum câţiva 
ani - a fost actriţă. N-a fost nicicând o vedetă sau aşa 
ceva. Dar cred că a jucat sute de roiuri la viaţa ei. 

-A venit la înmormântare? 

-Acum, că mă întrebi, îmi dau seama câ n-am vă- 
zut-o. Deşi e posibil să nu o fi remarcat, pur şi simplu, ta 
câţi oameni au venit. 

-Dacă nu era o prietenă apropiată, îţi mai vine în 
minte un alt motiv pentru care mătuşa ta ar fi putut-o 
avea pe apelare rapidă? 

-Nu. Vrei să o sun şi să o întreb dacă Vesta a vorbit 
cu ea despre ceva anume în mod deosebit, în ultima 
vreme? 
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-Da, răspunse Mack încet. Da. Cred că ar fi o idee 
runâ. 

-Nici o problemă. Hattie no să se supere. Dar unde 
Trei să ajungi cu asta? 

- încă nu sunt sigur. Poate nicăieri. Dar faptul că am 
ilsit numărul lui Hattie Woods programat pe apelare 
rapidă mă deranjează. 

- De ce? 

- Pentru că intră în aceeaşi categorie cu vizita pe care 
i tăcut-o mătuşa ta la medium. 

- Cum adică? 

- Iese din tiparul ei obişnuit, răspunse Mack. 

La opt dimineaţa, Cady turnă o ceaşcă din ceaiul care 
tocmai se infuzase şi apăsă tasta de apelare rapidă asoci- 
Hă numărului Iui Hattie. 

- Casa Woods, Nu era glasul ferm şi frumos modulat 
al tui Hattie. 

- Aş dori să vorbesc cu domnişoara Woods. Cady 
era foarte conştientă de faptul că Mack o privea fix 
ie dincolo de masă. Sunt Cady Briggs, de la Galeria 
Chatelaine. 

- Un moment, vă rog. 

Câteva secunde mai târziu, pe fîr se auzi o altă voce. 
-ra elegantă, fermecătoare şi încărcată cu note de entu- 
ziasm şi uşurare. 

- Cady, tu eşti, dragă? 

- Bună, Hattie, A trecut ceva vreme... Ce mai faci? 

- Sunt foarte bucuroasă sâ te aud, drăguţă. Trebuie să 
recunosc că aşteptam să mă suni. De fapt, mă întrebam 
dacă nu cumva să iau eu iniţiativa. Dar Vesta mi-a lăsat 
instrucţiuni clare şi n-am vrut să-i nesocotesc dorinţa. 

Cady era cât pe ce să cadă de pe scaun. 

-Aşteptai un telefon de la mine? 

- Da, bineînţeles, drăguţă. Mătuşa ta a zis că, dacă ar 
n să i se întâmple ceva, o să iei legătura cu mine, Îmi 
dau seama că ai fost ocupată cu aranjamentele pentru 
înmormântare şi toate cele. Şi-am zis să-ţi las ceva timp. 
Dar nu voiam sâ aştept prea mult. 
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-Nu sunt sigură că înţeleg despre ce vorbim aici 
Hattie. 

- Despre impostorul ăla, Jonathan Arden, bineînţe- 
les. Nu devasta m-ai sunat, dragă? 

Cady simţi că i se usucă gura. 

- Păi», da, adevărul e că de-asta te-am sunat. 

De cealaltă parte a mesei, Mack o urmărea cu o atere 
ţie asemănătoare cu cea a unui animal de pradă. 

-Nu cred că ar trebui să discutăm despre asta la 
lefon, nu crezi? Glasul lui Hattie se reduse ta o şoaptă 
conspirativă: Vesta era foarte preocupată să păstrăm to- 
tul secret. Acesta a fost şi unul dintre motivele pentru 
care n-am venit la înmormântare. Mi-era teamă că o să 
mă deconspir. Şi ştiam că mătuşa ta n-ar fi vrut una ca 
asta. Miza e prea mare* 

«Să te deconspiri? repetă Cady, abia reuşind să 
articuleze. 

- Da, dragă. Sunt sub acoperire . Sunt convinsă că ştii 
ce înseamnă asta* 

-A, da. Sub acoperire. Simţi un val de adrenalină* 
Ai lucrat sub acoperire pentru mătuşa? 

-Chiar aşa. Cred că am avut cea mai bună prestaţie 
actoricească a mea - după noaptea nunţii, totuşi. 

- Hattie, despre ce anume vorbim aici? 

- Cred c-ar trebui să discutăm despre asta după ce o 
să vezi masa. 

- Ce masă? 

- Cea pe care l-am lăsat pe jonathan Arden să mă 
convingă să o cumpăr. Hattie scoase un pufnet gra- 
ţios. De la începutul secolului al nouăsprezecelea, 
zice el. Şi n-o să-ţi vină să crezi ce istorioară prostească 
a născocit în jurul ei* Eu zic să ne vedem cât mai 
curând. Ai cum să vii în oraş în seara asta, să luăm 
cina împreună? 

- E foarte bine aşa, Hattie. Toată dimineaţa o să fiu 
ocupată cu Sylvia, să facem pregătirile pentru petrece- 
rea de ziua nepoţilor mei. E chiar în după-amiaza asta. 
Şi putem să plecăm imediat după ce se termină. 

- „Putem : 
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- Scuze, am uitat să-ţi spun de.*, ăăă... prietenul meu. 
Cady strânse telefonul mai tare şi-şi îndepărtă privirea 
de sclipirea de amuzament detaşat care juca în ochii lui 
Mack. 11 cheamă Mack Easton şi e foarte implicat în toa- 
tă chestiunea asta. Pot să-l aduc cu mine în seara asta? 

- Cum să nu? Cum crezi tu că e mai bine, drăguţă. 

Cady încheie convorbirea, abia îndrăznind să mai 

respire. 

-Aveai dreptate, Mack. Era ceva între Hattie şi Ves- 
ta şi era legat de Jonathan Arden. Hattie a zis că e un 
impostor. Ceva legat de faptul că a tras-o pe sfoară să 
cumpere o masă de epocă. Am impresia că ea şi mătuşa 
Vesta au încercat să-l atragă într-o cursă pe Arden. O să 
aflăm toate detaliile în seara asta, 

- Stai puţin* Vrei să spui câ Arden s-a folosit de şme- 
cheria cu aşa-zisele lut puteri paranormale ca să-i vândă 
lui Hattie un fals? 

-Aşa se pare. Din câte mi-am dat seama, mătuşa Ves- 
ta şi Hattie ştiau că Arden e un escroc. Şi cred că în- 
cercau să dovedească tocmai asta. Mătuşa Vesta detesta 
impostorii, har fi stat în fire să-l demaşte pe Arden doar 
aşa, din principiu. 

-Aha. 

-Acum ce mai e? întrebă ea. E descoperirea majoră 
pe care o aşteptam. Avem o pistă serioasă. 

- Poate. 

«A fost ideea ta, li reaminti Cady. De ce nu văd nici 
o urmă de entuziasm? Pentru că n-ai găsit numele lui 
Arden când ai căutat în baza ta de date? Te irită Ideea 
că nu e perfectă? 

-Nici o bază de date nu e perfectă. Faptul că într-a 
mea nu era nici o informaţie despre Arden nu înseamnă 
decât că, până acum, n-a făcut escrocherii în lumea artei 
sau că e prea deştept să-şi lase în urmă amprentele* 

- Bine. Şi, dacă nu e vorba de baza de date, de ce ai o 
atitudine atât de negativistă? 

-Ar trebui să mergem pe teoria ta, că este posibil 
ca mătuşa ta să fi fost asasinată. Şi se pare că, în loc de 
asta, o să descoperim că Arden e un escroc. Ori asta nu 
înseamnă neapărat că am găsit o legătură. 
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- Dar ar putea să fie, insistă ea. Dacă a omorât-o pen- 
tru că şi-a dat seama că încerca să îl demaşte? 

- Ţi-am spus, un escroc priceput evită să-şi complice 
activitatea cu crime. 

- Poate că nu e aşa priceput. Era din ce în ce mai iri- 
tată cu fiecare secundă care trecea. Poate că e un escroc 
foarte prost, rău şi violent. 

- Poate. 

Dintr-odată, lui Cody îi veni o idee. 

- Ştii... după ce aflăm care-i treaba cu masa lui Hattie, 
poate ar trebui să-i fac o vizită lui Jonathan Arden. 

-Nu. 

-Aş putea să mă prefac că sunt un client oarecare. 
Cu cât se gândea mai mult, cu atât i se părea că e un 
plan bun. Şi să-i spun că mi-a fost recomandat de Hattie 
Woods. 

-Nu. 

- Dacă vorbesc cu e! faţă în faţă, poate o să aflu mai 
multe. 

- Şi ce dracu’ crezi că o să rezolvi? Arden no să-şi des- 
carce sufletul în faţa ta şi nici n-o să facă vreo greşeală. 
Hai să fim serioşi, omul e un profesionist. 

- Probabil că ai dreptate, însă merită sâ încercăm. 

-Nu, repetă Mack, de data aceasta foarte sec. Nu me- 
rită să încercăm. 

- Ştii care e problema ta, Easton? 

- Care dintre ele? Momentan am o groază. 

- Marea ta problemă, zise Cady, este că-ţi vine greu să 
accepţi schimbarea relaţiei noastre. 

-Tu numeşti asta relaţie? 

Cady alese să ignore remarca. 

- în trecut, ai fost obişnuit să fii tu cel care angaja 
pe alţii, iar eu mereu am fost angajata cuiva. Eşti obiş- 
nuit să dai ordine. Dar acum lucrurile sunt fix invers. 
Eu sunt la conducere, iar ţie îţi vine greu să te adaptezi 
ta asta. 

Mack se lăsă pe spătarul fotoliului, îşi puse un braţ 
pe marginea biroului şi o privi de parcă dădea semne că 
o luase razna. 

-Aşa crezi? 
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- Da, chiar cred. Ai o atitudine nepotrivită. 

- Nu-mi vine în minte nici un motiv pentru care aş 
avea o problemă de atitudine. 

-Mie da. 

-Zău aşa? 

- Da, chiar aşa. Cady ridică din umeri. Sunt o per- 
soană hotărâtă prin natura mea şi, întâmplător, în mo- 
mentul de faţă eu sunt la conducere. Multor bărbaţi îe 
egreu să comunice cu femei puternice, hotărâte şi încre- 
zătoare în forţele proprii aflate în funcţii de decizie. 

-Cine ţi-a spus asta? 

-Se ştie că aşa e. Pentru bărbaţi, femeile aflate întro 
poziţie de autoritate aduc la suprafaţă o groază de pro- 
bleme afective din copilărie care au rămas nerezolvate. 
Le aduc aminte de mamele lor sau aşa ceva. 

- Serios? 

-Nu. îi aruncă o privire fioroasă. Adică da. Ce vreau 
să spun e că reacţia ta la faptul că eu sunt şefa nu e ne- 
aşteptată şi nici neobişnuită. 

-Interesantă teorie. 

-Nu e o teorie, replică ea, printre dinţi. E un adevăr 
psihologic. Revino-ţi. 

-Da? Ei, uite încă un adevăr pentru tine. Singurul 
gen de femei hotărâte care mă fac să mă simt nesigur 
sunt cele care-şi asumă riscuri prosteşte. îi aruncă un 
zâmbet neaşteptat şi sexy. Şi, să fie clar, în nici un caz 
nu-mi aduci aminte de marna. 

Mack ţinea atent farfuria moale din carton şi mânuia 
cu grijă furculiţa din plastic. îşi aminti că tot secretul 
era să nu împingă prea tare cu furculiţa. Dacă nu ni- 
mereai exact presiunea potrivită, farfuria îşi lua zborul 
şi apoi se prăbuşea glorios. Invariabil, în cădere îţi mai şi 
arunca vreo câţiva stropi de glazură pe pantaloni. 
Şi erau suficiente şanse ca restul să aterizeze pe bombeul 
pantofului. Acestea erau principiile după care funcţio- 
nau feliile de tort pe farfurii din carton. 

Era un tort frumos. Felia lui era ornată cu valuri de 
glazură galbenă şi albastră care la gust semăna izbitor 
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cu margarina. Şi avea şt cam aceeaşi consistenţă, îşi 
dădu seama îa o privire mai atentă. 

Petrecerea aniversară se ţinea pe terasa din grădina 
aflată în spatele casei Sylviei şi a lui Gardner. De unde 
stătea, putea să privească în josul dealului, către faleza cu 
magazine a orăşelului P liante m Point, cu micul port şi 
parcul în miniatură. Observă că scena pentru carnaval 
era aproape gata. în depărtare, podul Golden Gate se 
arcuia pe fundalul cerului cenuşiu. Grădina era însufle- 
ţită de vocile şi de siluetele în mişcare ale copiilor şi de 
agitaţia celor doi câini ai familiei. Larma era în toi* 
De cealaltă parte a peluzei, Cady - îmbrăcată cu jeanşi 
şi o cămaşă deschisă la gât - le ajuta pe Sylvia şi pe Leam 
dra să servească porţii de tort şi pahare cu punci intens 
colorat Chiar şi de unde stătea, putea vedea clar cât 
de bine se simţea. Cum îi întindea un pahar de carton 
unui băieţel, nu putu să nu observe zâmbetul larg care-i 
lumina figura. 

Gardner veni lângă el. Aruncă o privire la felia de 
tort neterminată de pe farfurie. 

- Să ştii că nu eşti obligat să-l mănânci. După colţul 
casei avem un tomberon de gunoi. E chiar uşor să-l faci 
nevăzut şi nimeni no să ştie. 

-Nu, mă descurc eu. Mack se uita la un grup de 
copilaşi care se jucau cu unul dintre cadourile pe care 
gemenii le desfăcuserâ mai devreme. Apoi adăugă; 
Am experienţă. 

Gardner dădu aprobator din cap. 

- Exact. Cu fiica ta. Ziceai că e în Santa Cruz? 

-Da, termină primul an. Mack duse la gură încă 

o bucăţică de tort, întrebându-se dacâ-I aştepta o altă 
sesiune de interogatoriu. Vrea să-şi facă o carieră în 
istoria artei. 

Gardner aruncă o privire către gemenii bruneţi, care 
se jucau în cealaltă parte a grădinii. Buzele i se curbară 
uşor, Intr-un zâmbet de mândrie plină de regrete. 

- Norocosule! Noi ăştia care ne batem capul cu puştii 
de opt ani nu putem decât să visăm la libertate. 

- Ei, atunci să-ţi dau o veste, răspunse Mack, meste- 
când tortul, facultatea nu e gratis. 
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- Da, da, am auzit, chicoti Gardner. Deja i-am anun- 
ţat pe Luke şi pe Thomas că n-ar fi rău să pună bazele 
unei mici afaceri pe internet până termină liceul. De de- 
taliile tehnice cu lansarea pe piaţă aş putea să mă ocup 
eu. Fără să le cer vreun ban. Drept comision o să vreau 
totuşi un pachet de acţiuni, bineînţeles. Pe la nouăspre- 
zece ant, când o să ajungă multimilionari, o să poată 
să-şi plătească şi facultatea. 

- Bun plan. Noroc. 

-Mulţumesc. Din păcate, Luke e convins că desti- 
nul lui e să se facă arheolog, iar Thomas zice că vrea să 
devină contabil, ca taică-său. Şi nici una din profesiile 
astea nu prea oferă şanse să ajungi multimilionar. 

“Se pare că ai de tras, nu glumă. Dar, pe de altă 
parte, au doar opt ani, nu? încă mai ai timp să le des- 
chizi ochii. 

Gardner mesteca tacticos bucata de tort pe care o 
băgase în gură şi îl urmărea cu privirea pe unul din 
gemeni, care alerga după o minge. 

- Da, mă străduiesc din răsputeri. 

Mack se gândea la petrecerile aniversare la care parti- 
cipase de-a lungul anilor. 

- în fond, tot ce vrei e să fie fericiţi. 

Gardner aprobă cu o mişcare din cap, 

- Da. La urma urmelor, de asta vrei să aibă parte. 

Mack se pregătea să-i răspundă când observă o siluetă 

cunoscută ieşind din casă şi înaintând pe terasă, 

-Uite şi un musafir întârziat. 

-Ca să vezi... Dragul de unchi Randall. Chiar mă 
întreb când o fi apărut, 

Mack studie turnul de cadouri colorate pe care-I pur- 
ta Randall în braţe. Din grădină se porni un cor de stri- 
găte entuziasmate. Gemenii şi oaspeţii lor lăsară totul 
baltă şi ţâşniră către nou-venit, 

- L/ncfim* Randall , 1 L/nclim* Randailî 

Randall lăsă muntele de cadouri pe masă şi se dădu 
câţiva paşi înapoi, zâmbind larg, în timp ce Luke şi 
Thomas se năpustiră asupra teancului. Ceilalţi puşti se 
strânseră în jur, să vadă ce bunătăţi erau ascunse acolo. 
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- Nu ştiu ce e în pachetele Alea, dar sigur o să vedem 
nişte jocuri absolut necesare pentru copiii de vârsta lor, 
jucării şi cele mai lăudate cărţi ale momentului, zise 
Gardner. Dragul de unchiu 1 Randall ştie mereu ce-i ia 
modă şi ce nu* 

-Nu prea-1 ai la inimă pe Post, sâ-nţeleg? 

- Ceea ce mă calcă pe nervi, răspunse Gardner, e fe- 
Iul în care se poartă, de parcă ar un membru al familiei. 
Mai rămâi pe-aici şi-o să vezi exact la ce mă refer* Are im- 
presia că are o relaţie specială cu Sylvia şi Cady pentru 
că au crescut împreună. 

De cealaltă parte a grădinii, Randall îi lăsase pe puşti 
cu cadourile şi se îndrepta către masa unde Sylvia, Cady 
şi Leandra împărţeau felii de tort şi punci* 

Mack îl privi cum le îmbrâţişă pe rând şi le sărută pe 
obraz* Cady fu ultima* 1 se păru că Randall o strânse un 
pic mai tare în braţe. 

-Ai dreptate, zise Mack, te calcă al naibii pe nervii* 

-Ai face bine să te obişnuieşti* Dacă ai de gând să te 
însori cu Cady şi să intri în familia noastră, vine şi Post 
la pachet, fie că-ţi place tipul, fie că nu. 

-O să ţin minte* Ziceai că a copilărit cu Cady şi 
Sylvia? 

-Mama lui era alcoolică* Taică-sâu a murit când el 
era adolescent* Iar Jocelyn Post s-a măritat cu Feîgrove. 
Nu a fost prea bine* Familiei Briggs, mai ales Vestei, t s-a 
făcut milă de el şi, practic, l-au cam adoptat* Gardner se 
strâmbă* Şi-am rămas cu el pe cap* 

-Şi presupun că asta o să fie cu atât mai adevărat 
dacă se definitivează fuziunea, adăugă Mack, pe un 
ton măsurat* 

- Mă tem că aşa e* încearcă sâ te gândeşti la el ca la un 
cumnat pe care ţt-ai dori să nu-î fi avut* Toţi au şi unul 
de-ăsta* Ei, pentru noi o să fie Randall* 

-Nu sunt sigur că pot să privesc lucrurile dintr-o per- 
spectivă atât de filosofică. în fond, tipul ăsta a fost însu- 
rat cu Cady o vreme. 

Gardner îi aruncă o privire uşor surprinsă. 

- Dacă aş fi în locul tău, eu nu mi-aş face griji prea 
mari* 
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-Nu? 

-Sylvia mi-a zis că nu s-au culcat niciodată împreu- 
nă. Se pare că s-au hotărât chiar din noaptea nunţii că 
fusese o greşeală sâ se căsătorească* La naiba, şi eu aş fi 
putut să le spun că n-o să meargă* Şi şi-ar fi dat seama 
şi ei înainte de nuntă, dacă Vesta şi restul rudelor n-ar 
fi insistat atât 

Mack îşi zise că, în fond, jocul acesta de-a interogato- 
riul se putea juca foarte bine la două capete. 

- Zicea Cady că mătuşă-sa era foarte entuziasmată de 
ideea acestei căsătorii*** 

-Vesta s-a interesat mereu de Randall. Nu mt-am 
putut da seama niciodată de ce, sincer să fiu* Totuşi, şti- 
ind-o pe Vesta, probabil că avea legătură cu obiectivul ei 
pe termen lung de a uni cele două galerii* Femeia aceea 
trăia pentru Chatelaine* 

“ Cady seamănă cu ea, aşa mi s-a spus, punctă 
Mack cu un glas neutru. 

- Rahat* 

- Clar şi la obiect. 

Gardner ridică din umeri* 

- Există o anumită asemănare fizică* Dacă te uiţi la 
pozele din tinereţe ale Vestei, o să vezi clar la ce mă 
refer. Dar, din câte-mi pot da eu seama, singurul lucru 
pe care-1 aveau în comun cu adevărat Cady şi Vesta este 
un fler incredibil pentru antichităţi şi obiecte de artă de 
tot felul. Sylvia mi-a zis o dată că vorbele astea despre cât 
de mult se aseamănă Cady cu mătuşa ei nu au început 
decât după ce a fost diagnosticată cu o anumită predis- 
poziţie pentru atacuri de panică* 

“ Cady mi-a zis ceva despre asta, că atacurile de pani- 
că au fost declanşate de un accident în care a fost la un 
pas de a muri înecată* 

- Şi acum Cady evită sâ intre în apă. Rar se întâmplă 
să-şi pună costumul de baie şi, chiar şi aşa, doar stâ pe 
marginea piscinei şi-şi udă puţin picioarele* Sub nici o 
formă nu intră în apa unui lac, în ocean sau în orice apă 
unde nu vede fundul* Se panichează, 

- Dar ştie să înoate? 
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-*Ei> ştia când era mică şi se spune că aşa ceva 
nu se uită. Dar, din câte ştiu eu, n-a mai înotat de la 
incidentul acela de la lac* din vara aia* Sylvia spune că 
a dezvoltat o adevărată fobie* Cam ca frica de a zbura 
cu avionul, presupun* Chiar şi când intră întro piscină 
are o stare de anxietate* Şi atacuri de panică propriu-zise 
dacă intră mai mult de nivelul genunchilor într-un lac 
sau în ocean* 

- Dar ce s-a întâmplat la Iac? 

- Părinţii ei i-au luat pe ea, pe Sylvia şi pe Randall 
întro excursie cu cortul* Intro după-amiază* ei trei s-au 
dus Ia scăldat într-un golfuleţ izolat* Fără să ştie că, cu 
două nopţi înainte, o maşină ieşise de pe drumul de 
pe faleză şi se prăbuşise în apă* Era o zonă foarte puţin 
populată, aşa că nimeni nu văzuse accidentul* 

“Cu alte cuvinte* nimeni nu ştia că maşina se scu- 
fundase în apâ? 

Gardner încuviinţă din cap* 

- Maşina fr-a oprit pe fundul Iacului* întro zonă cu apă 
destul de puţin adâncă* Sylvia mi-a zis că n-aveai cum so 
vezi de la suprafaţă fiindcă apa lacului era mâloasă, şi în 
anul ăla erau şi foarte multe plante subacvatice* 

Mack tresări* 

- Nu-mi spune că au găsit un cadavru în maşină? 

- De fapt, Cady a fost cea care l-a descoperit* Făcea 
scufundări, cu mască şi tub de respirat* Mortul era pe 
scaunul din faţă* Cred că arăta destul de rău* 

- După două zile petrecute In apă? Mack simţi un fior 
de gheaţă stxăbătându-i tot corpul* Probabil câ semăna 
cu o creatură desprinsă dintnun coşmar* 

- Exact* Cel puţin traumatizant* Din păcate, nu asta 
a fost partea cea mai rea* Sylvia mi-a spus că, atunci 
când a văzut cadavrul, Cady s-a panicat şi a încercat să 
revină la suprafaţă* Numai câ una dintre labele de ca- 
uciuc i s-a prins întro centură de siguranţă care ieşise 
printr-unul dintre geamurile laterale şi plutea* A trebuit 
să-şi dea jos laba de cauciuc ca să poată să scape* Şi* 
făcând asta* a atins cadavrul* A fost destul de macabru, 
aproape că s-a înecat* 

- Dumnezeule mare! 
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- A avut coşmaruri multă vreme* Sylvia îmi povestea 
că biata Cady se trezea gâfâind* încercând disperată să 
tragă aer în piept* A fost diagnosticată cu atacuri de pa- 
nică abia câţiva ani mai târziu, când era la facultate* 

- Deloc surprinzător* 

Gardner tşi îndreptă privirea către masa unde cele 
trei femei râdeau de ceva ce spusese Randall* 

- Cady i-a spus o dată Sylviei că i s-a părut că mortul a 
întins mâna după ea, să o înşface şi să o tragă în maşină 
cu el* 

La şapte şi jumătate în seara aceea, Mack stătea cu 
Cady în faţa ferestrei apartamentului din Nob Hili al 
lui Hattie Woods şi privea cum ceaţa înghiţea treptat 
luminile oraşului* 

- Nu mă satur niciodată de priveliştea asta* zise gazda 
din spatele lor* 

- înţeleg şi de ce, răspunse Mack* 

-Am plecat din Los Angeles fix în ziua în care m-am 
pensionat* Sinceră să fiu, niciodată n-am suportat ora- 
şul ăla* De-abia aşteptam să plec* Şi totuşi* nu mă pot 
plânge* Industria filmului a fost bună cu mine* Nu toate 
actriţele pot spune asta* Iar faptul că am trăit în Los 
Angeles atâţia ani a fost preţul plătit pentru o carieră 
plină de satisfacţii. 

Mack o studie atent. 

-Aţi jucat cumva într-un film numit Dead End Street l ? 

Hattie se lansă într-un râs moale* 

-Nu-mi spune că chiar aî văzut dezastrul ăla! 

-Când nu pot să dorm, mă uit noaptea la televizor* 

-Ei, pun pariu că la Dead End Street ai adormit 
imediat* 

Bărbatul zâmbi* 

-N-a fost atât de prost* 

-A fost oribil, insistă Hattie, cufundată în pernele 
unui fotoliu de modă veche* 

Mack decise eâ-i era simpatică Hattie Woods* Era uşor 
să-ţi dai seama de ce primise atâtea roluri de personaje 
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complexe. Hattie era minionă şi plină de viaţă* Insă nu 
avea structura osoasă a feţei care era asociată ete obicei 
cu standardul de frumuseţe al vedetelor. DaT, cu toate 
acestea, emana un anumit farmec care atrăgea atenţia. 

Şi colecţia ei era fascinantă. Peretele din spatele foto 
liului ei era acoperit de jos până sus cu o vitrină în care 
erau adunate o mulţime de ceasuri de epocă de-a drep- 
tul splendide. Acestea luceau şt licăreau, etalându-şi fără 
sfială frumuseţea barocă sau neoclasică. 

Erau opere din secolul al optsprezecelea, cu contururi 
uşor rotunjite, detalii atent gravate şi bronz lucios, care 
parcă lumina toată încăperea. Lângă ele vedeai ceasuri 
de secol nouăsprezece, gândite în concordanţă cu dife- 
rite teme paladlene, un fel de capodopere arhitecturale 
în miniatură. 

Ceasurile fuseseră făurite într-o epocă în care erau 
văzute ca embleme ale amestecului perfect între artă şi 
ştiinţă. Mecanismele atent meşteşugite fuseseră încas- 
trate în cutii de metal sau lemn de un rafinament deose- 
bit. Pe lângă faptul că măsurau trecerea timpului, multe 
dintre ele aveau tonuri muzicale sau încântau ochiul cu 
scene complexe care apăreau şi dispăreau când ceasul 
anunţa ora fixă. 

Putea înţelege de ce lui Cady îi plăcuse îna>atât să o 
viziteze pe Hattie în copilărie. Se uită la ora indicată de 
unul dintre ceasuri, anticipând hărmălaia care avea 
să se stârnească la ora opt fix. 

- Mi-a părut foarte rău să aud de moartea Vestei, li 
spuse Hattie tui Cady. în materie de artă şi de antichi- 
tăţi, aveam încredere deplină în flerul ei. O să-mi lip- 
sească sfaturile şi îndrumarea ei. 

Cady se îndepărtă de fereastră şi traversă încăperea, 
pentru a se aşeza pe marginea canapelei. 

-Mătuşa Vesta a fost o femele unică. 

-Poate că nu, îi spuse Hattie, făcându-i cu ochiul. 
Mi-a spus că-i semeni în multe privinţe. Cred că o bucu- 
ra foarte mult asta. 

Mack văzu cum degetele lui Cady se strânseră mai 
tare pe paharul de sherry. 
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- Mi s-a spus că eu şi mătuşa mea avem nişte trăsături 
comune, răspunse. Dar eram destul de diferite în multe 
privinţe. 

-Ei, nu există pe lume oameni care să fie perfect 
identici, nu? răspunse Hattie, 

-Nu, zise Cady rece. Nu există. 

- Haideţi să trecem la treburile noastre, propuse 
Hattie, luând o înghiţitură delicată de sherry. Cred că 
ai o mulţime de întrebări, drăguţă. 

- Da, am. Din felul în care răspunsese, Cady părea 
recunoscătoare că schimba subiectul. Pentru început, 
te rog să ne spui ce se întâmpla cu voi două. Ce-a 
tăcut-o pe mătuşa Vesta să se intereseze de Jonathan 
Arden? 

- Bineînţeles, îl bănuia că e un şarlatan. Toate aiure- 
lile alea ridicole despre talentul lui pentru psihometrie. 
Voia să demonstreze că era un impostor. 

- Dar ce-a făcut-o să-l ia în vizor. 7 

-Arden a făcut greşeala de a-1 păcăli pe unul dintre 
cei mai vechi clienţi ai mătuşii tale, un domn care, din 
păcate, suferea de Alzheimer şi a şi murit din cauza asta. 
Arden l-a fraierit să cumpere un scaun care, zicea el, era 
de pe la sfârşitul secolului al optsprezecelea. 

- Cum a aflat Vesta ce s-a întâmplat? 

- Unul dintre moştenitorii lui hrăpăreţi a luat legă- 
tura cu ea. A întrebat-o cât credea că ar fi putut obţine 
pe scaun, dacă-1 scotea la licitaţie. Hattie pufni. Nemer- 
nicul ăla n-a avut nici măcar decenţa să aştepte până ce 
recent-de cedatul să devină mult-regretatul. 

- Mătuşa Vesta a cercetat scaunul şi şi-a dat seama că 
era un fals? 

- Exact. A făcut ceva investigaţii discrete şi a descope- 
rit că Arden îi trăsese în piept, la fel ea pe alţi bătrâni 
bogaţi în ultimele luni. Şi s-a înfuriat Ia culme. 

- Aşa că şi-a propus să-l demaşte? întrebă Cady. 

- Da. La început a încercat s-o facă de una singură. 
Şi-a făcut o programare la el, folosind alt nume. I-a 
spus că îi fusese recomandată de domnul care cumpă- 
rase scaunul. Dar nu avea cine ştie ce calităţi de actriţă. 
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Mă tem că Vesta Briggs nu ştia să fie convingătoare ca 
fiind ezitantă şi nehotărâtă, 

- Arden n-a intrat In joc? 

-Aşa se pare. S-a dus Ia el cu una dintre cutiuţele 
acelea superbe ale ei* Povestea era că o găsise în pod şi 
că voia să ştie dacă valora ceva* Arden a refuzat sâ-i facă 
o evaluare, A început cu tot felul de aiureli, câ nu îi 
simte energia şi aşa mai departe* Aşa că Vesta a stabilit 
o a doua programare, cu gândul să-i ceară părerea des- 
pre un dulap pe care, chipurile, ar fi vrut sâ-1 cumpere* 
Când a ajuns la apartamentul lui, ba spus că trebuia să 
anuleze şi că nu mai primea clienţi, 

Mack se agită uşor, 

-Crezi că Arden ştia rine era? 

- Poate* Hârtie ridică dintr-un umăr, cu graţie* To- 
tuşi, şi dacă ştia că e directoarea de la Chatelaine, nu 
a zis nimic* Poate că pur şi simplu a avut ceva bănuieli 
că era de la poliţie, pentru că juca teatru atât de prost* 
Oricum, nva sunat pe mine să-i vin de hac, 

Cady se încruntă* 

- De ce să-şi bată capul atât? Dacă ştia că Arden se 
ocupa cu escrocherii, de ce nu ba reclamat la poliţie pur 
şi simplu? 

- Bună întrebare, răspunse Mack* 

- Detesta impostorii, continuă Cady, dar, chiar şi aşa, 
nu-i stătea în fire să se implice intr-un proiect care să nu 
aibă o legătură directă cu Chatelaine* în ultimii câţi- 
va ani aproape că se izolase de lume* De multă vreme, 
Sylvia era cea care se ocupa de orice sarcină care implica 
deplasări* Vesta nu se ducea nicăieri, cu excepţia birou- 
lui ei din Phantom Point* 

-Vai de mine, spuse Hattie foarte încet, văd că nu 
înţelegi care era adevărata problemă* 

-Adevărata problemă? repetă Cady, cu precauţie 
în glas* 

- îmi pare foarte rău, murmură Hattie* E vina mea. 
Te rog să mă ierţi* Când ai sunat, am presupus că Vesta 
ţi-a spus cum stăteau lucrurile înainte să moară* 

- Nu, răspunse Cady, nu mi-a spus nimic* 
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- Tipic pentru ea* Hattie scoase un „ţţţ“ uşor* Nu te 
supăra pe mine, dragă, mereu am respectat-o şi am ad- 
mirat-o pe mătuşa ta, dar avea tendinţa să iacă o obsesie 
din păstrarea secretelor* 

-Asta aşa e* 

“Ei bine, văd câ îmi revine mie sarcina să-ţi explic 
cum stăteau lucrurile* Hattie puse pe masă paharul cu 
sherry, îşi luă bastonul şi se săltă cu ceva efort din foto- 
liu* Haideţi cu mine, vă rog* Cred că e cazul să vă arăt 
masa mai întâi* După asta o să înţelegeţi mult mai bine 
ce-o să vă spun, 

îi conduse pe un hol lung şi apoi într-o altă încăpere, 
aflată în partea din spate a apartamentului* în mijlocul 
camerei era o masă lucioasă, aşezată chiar sub un cande- 
labru de cristal* Mack recunoscu stilul caracteristic înce- 
putului de secol nouăsprezece şi luciul lemnului masiv 
vechi care fusese lustruit cu drag de-a lungul vremii* 

-Asta e masa pe care am cumpărato la sfatul lui 
Jonathan Arden, anunţă Hattie, cu un gest teatral* Mi-a 
fost livrată la scurt timp după moartea Vestei* N-am 
apucat să io arăt, ca să-mi confirme bănuielile. 

Cady se opri ia un metru şi ceva de masă. Mack îi 
cercetă expresia în timp ce contempla piesa de mobilier, 
preţ de câteva minute. Se concentra atât de mult încât 
bărbatul aproape că putea simţi energia invizibilă fre- 
măţându-i prin tot corpul. După un timp, făcu un pas 
înainte şi îşi trecu degetul uşor peste suprafaţa de lemn 
şi peste inserţiile de metal care o împodobeau. 

- Pare a fi o creaţie de-a lui Thomas Hope. Se lăsă în 
genunchi şi cercetă ornamentele de bronz aurit. O masă 
foarte asemănătoare cu asta apare în lucrarea lui Honse- 
fioid Fumiture and Interior DecorationK Asta ar piasao în 
perioada Regenţei, adică în jur de 1810. 

-Aşa mi-a spus şi Jonathan Arden. Hattie lăsă să-i 
scape un alt pufnet de dispreţ. Se bătea cu pumnul în 
piept că putea simţi energia faptelor violente care au avut 
loc în apropierea acestei mese. Ceva despre un duel, 
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cum că pe blat au căzut nişte picături de sânge, dacă vă 
vine să credeţi 

Mack se apropie de masă. 

-Şi cum a decurs tranzacţia? Presupun că Arden ţi-a 
luat un comision pentru aşa-zise servicii de consultanţă, 
nu-i aşa? 

- Da, chiar aşa, confirmă Hattie. Un comision destul 
de măricel, ţin să precizez. Dar nu mai mult faţă de cât 
aş fi plătit la un alt consultant. 

Cady se băgă sub masă. 

- O singură problemă, însă. Piesa asta e un fals. Fru- 
mos realizat, trebuie să recunosc, dar în mod clar a fost 
făcută la sfârşitul secolului douăzeci, nicidecum în peri- 
oada Regenţei. 

-Nu, nu, nu, draga mea, spuse Hattie, Tot nu înţe- 
legi. Problema nu e câ e un fals foarte bine executat, aşa 
cum anticipase Vesta, Problema e că am cumpărat-o de 
la Galeria Âustrey-Post. 

Cady încremeni sub masă. Apoi, foarte încet, ieşi de 
acolo şi se ridică în picioare. O fixă pe Hattie cu o privi- 
re intensă şi tensionată. 

-Austrey-Post? 

-Da, dragă. Acelaşi loc unde Arden l-a condus pe 
domnul In vârstă cu minţile destul de înceţoşate să cum- 
pere scaunul despre care ţi-am povestit. Mătuşa ta era 
convinsă că Stanford Felgrove şi Randaîî Post pun în 
vânzare falsuri în galeriile lor. 

Două ore mai târziu, Mack intră după Cady pe uşa 
vilei. Inţelegându-se fără un cuvânt, se duseră direct în 
bucătărie. Mack deschise un dulap şi scoase o sticlă de 
coniac. Cady începu să se plimbe încolo şi încoace. 

Bărbatul turnă băutură în două pahare mari şi pe 
unul i-1 întinse ei. 

Cady nu se opri. înşfăcă pur şi simplu paharul de 
coniac din mâna lui şi-şi continuă drumul către cealaltă 
parte a bucătăriei. 

- îţi dai seama ce înseamnă asta? întrebă. Dacă mătu- 
şa Vesta credea că cei de la Austrey-Post erau implicaţi 
intr-o operaţiune de fraudă, ar fi anulat fuziunea cât 
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ţj bate din palme. N-ar fi permis niciodată ca reputaţia 
Chatelaine să fie pătată. 

Mack se sprijini de blatul de bucătărie şi gustă conia- 
cul înainte de a-i răspunde. 

- Eşti sigură că masa e un fals? întrebă. 

- Sutâ-n sută. Dădu dintr-o mână, într-un gest de om 
rare-şi pierduse răbdarea. Lăcuirea nu prea corespundea 
cu caracteristicile perioadei. 

- Posibil să fi fost o greşeală. Mobilierul vechi e ca ar- 
mamentul. Există o groază de reproduceri atât de bune 
încât să-i păcălească şi pe cei mai pricepuţi experţi. Ştii 
ista la fel de bine ca mine. Chiar şi marile case de lici- 
taţii şi galerii se mai păcălesc. Poate câ Austrey-Post nu 
e decât o victimă nevinovată, ca şi clienţii lui Arden. 
Ai zis-o şi tu, lucrătura mesei e de cea mai bună calitate, 
!A>ate câ e suficient de bună să-i ducă de nas pe experţii 
ie la Austrey-Post. 

Cady clătină rapid din cap, respingându-i argumentele. 

-Implicarea lui Jonathan Arden face ca totul să 
pară o fraudă intenţionată. Probabil că are pe cineva 
din cadrul Austrey-Post cu care lucrează. Ai auzito pe 
Hattie. Odată ce i s-a părut c-a agăţat-o, i-a recomandat 
o piesă anume. 

- Am auzit. Mack învârtea coniacul în pahar în timp 
ce trecea în revistă implicaţiile acestui fapt. Am no- 
tat fiecare detaliu pe care l-ai remarcat cât ai examinat 
masa. Diseară o să bag datele în computer. E o chestie 
numai bună pentru baza mea de date. Cu informaţiile 
pe care le avem, n-ar trebui să fie greu să identificăm 
sursa acestor falsuri. Probabil că e vreun atelier mic 
din Europa. Au nişte meşteşugari incredibil de price- 
puţi pe acolo. Nimic nu se compară cu meşteşugarii 
din lumea veche. 

^ - De ce să ne batem capul cu identificarea sursei? 
Cady se opri în cealaltă parte a camerei, se întoarse şi 
pomi din nou către maşina de gătit. Ştim deja câ piesele 
pe care le recomandă Arden sunt falsuri. Ce rost are să 
identificăm producătorul? 

- Orice informaţie ne poate fi de folos. 


196 


Amanda Quk& 


- Laso baltă* E-o pierdere de vreme să găsim produ- 
cătorul* Dacă e vreunul dintre atelierele acelea mici din 
Europa, probabil că n-o să reuşim să determinăm în- 
chiderea lui* Proprietarii o să zică pur şi simplu că au o 
afacere legală şi că manufacturează reproduceri de înaltă 
calitate* Şi că nu e vina tor că cineva din Statele Unite le 
vinde produsele ca fiind originale* Să fim serioşi, Mack* 
ştii şi tu cum merg lucrurile* 

- Ştiu, răspunse bărbatul, calm* Dar ştiu şi că nicio- 
dată nu poţi să ai prea multe informaţii* Cu cât vezi mai 
clar imaginea de ansamblu, cu atât poţi să detectezi un 
tipar, un detaliu* Şi e cu atât mai uşor să vezi modifică* 
rile acelui tipar* 

Cady se opri în mijlocul bucătăriei şi li aruncă o pri- 
vire piezişă, plină de regret* 

- îmi pare rău* N-am vrut să mârâi la tine* Sunt puţin 
tensionată în seara asta, 

- E de înţeles, având în vedere situaţia* 

- Biata mătuşa Vesta* Cady dădu pe gât ultima înghi- 
ţitură de coniac şi începu să învârtă paharul între pat 
me* Probabil că a fost înnebunită când a început să aibă 
ceva bănuieli că era la un pas de a lega Chatelaine de o 
galerie care vindea cu bună ştiinţă nişte falsuri* Şi fap- 
tul că, dintre toate, era vorba tocmai de Austrey-Post, 
cred că a durut-o foarte mult* Avea o relaţie îndelungată 
cu firma asta. Noi toţi avem* 

- O relaţie pe nume Randall Post* 

Cady făcu ochii mari* 

-Eşti nebun? Randall nu are nici un amestec în 
chestia asta* Nu se poate să ştie ceva despre escroche- 
ria asta* 

-N-ai cum să ştii asta sigur, Cady* 

-Ba chiar ştiu sigur* Refuz să cred că Randall ştie ce 
se întâmplă cu piesele acelea false* Nici nu petrece prea 
mult timp pe la sediul Âustrey-Post*** El face mai mult 
muncă de teren* Păstrează legătura cu diferite personaje 
importante din lumea artei* Aduce contractele impor- 
tante* Se ocupă de clienţii de primă mână* In mod clar 
nu ţine evidenţa operaţiunilor curente ale firmei* 
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- Linişteşte-te, nu fac altceva decât să pun pe tapet 
implicaţiile evidente* 

Umerii lut Cady se încordară* 

- Randall nu e implicat în asta* 

Macle simţi că mai avea un pic şi izbucnea* 

- Zău aşa, doar pentru că e fostul tău soţ nu înseam- 
nă că nu e capabil de escrocherii* 

-Nu e numai fostul meu soţ, este prietenul meu* 
La naiba, Mack, ai încredere în mine* Randall n-ar vin- 
de niciodată falsuri şi piese contrafăcute* 

- Nu poţi să fii absolut sigură de asta. 

-II ştiu de-o viaţă* 

- Sigur* De fapt, îl cunoşti pe Randall Post atât de 
bine încât te-ai măritat cu el fără să-ţi dai seama că nu- 
trea o mare pasiune pentru altă femeie* 

Furia se aprinse ca o flacără. Degetele ei ţineau acum 
paharul atât de strâns încât Mack se temea că sticla avea 
să se facă ţăndări. Când Cady deschise gura, Mack se 
pregăti pentru furtuna ce urma să se dezlănţuie* Dar, în 
Ioc să alimenteze conflictul, Cady se întoarse şi se duse 
ţintă la cel mai apropiat dulap* îşi puse paharul jos cu o 
grijă maximă* Apoi, când se întoarse din nou să se uite 
la el, Mack observă că era în continuare furioasă, însă se 
controla foarte bine* 

-Atâta timp cât trecem în revistă posibilităţile, rosti 
pe un ton măsurat, hai să începem cu Stanford Felgrove* 
Mie, una, nu mi-a plăcut niciodată şi nici mătuşii Vesta 
nu-i era deloc simpatic* 

Bărbatul ridică din umeri* 

“ Eu, unul, n-am nici o problemă să-i punem pe 
Stanford Felgrove pe lista celor care e posibil să lucreze 
cu Arden* 

In bucătărie se lăsă pentru scurt timp tăcerea. După o 
vreme, Cady reîncepu să se plimbe încolo şi încoace* 

-Mătuşa s-a străduit foarte mult să-şi ţină mica ope- 
raţiune de spionaj secretă, nu-i aşa? întrebă, dusă pe 
gânduri* Din câte ştim, nu a discutat despre asta decât 
cu Hattie, şi asta pentru că avea nevoie de calităţile ei 
de actriţă. 
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-Vesta avea mai multe motive pentru a păstra discra* 
ţia, remarcă el* Se gândea la o fuziune cu Austrey-Post* 
Trebuia să afle exact ce se întâmpla în firma aceea îna- 
inte de a face vreo mişcare* 

Cady îşi petrecu braţele încrucişate pe după talie* 

- Da* Având tn vedere relaţia de lungă durată cu Aus- 
trey-Post, n-ar fi vrut să pună în circulaţie o groază de 
zvonuri negative despre activitatea de acolo* Chiar şi 
după ce s-ar fi convins, tot ar fi încercat să rezolve totul 
cât mai discret. Bârfele despre falsuri şi escrocherii nu 
fac bine nimănui din branşa noastră. 

- Corect* 

Cady se opri şi se uită la el* 

-Am mers pe O pistă falsă în afacerea asta, nu-i aşa? 

- Poate* 

- Nu se mai pune problema de „poate". Hram convin- 
să că moartea Vestei e cumva legată de fuziune* Dar tă- 
răşenia asta cu escrocheria arată lucrurile într-o lumină 
cu totul nouă. Ştiu că tu zici mereu că escrocii nu ape- 
lează aproape niciodată ia crimă, dar sunt foarte mulţi 
bani în joc aici* Ai idee cât valorează piesele de mobilier 
vechi pe piaţa actuală? Nu e ceva neobişnuit să găseşti 
piese care să se vândă pe sume între cinci sute de mii şi 
un milion* Iar piaţa e în creştere* în ultimii ani cererea 
a înregistrat o creştere constantă* 

- Sunt foarte conştient de asta, îi aminti Mac sec* Da- 
că-ţi aduci aminte, şi eu lucrez în branşă* 

Cady se înroşi, după careţi continuă tirada: 

- Din câte se pare, Arden a recomandat deja mat mul- 
te piese foarte scumpe puse ta vânzare de Austrey-Post* 
Nu ştiu cât a fost partea lui, dar presupun că, în cazul 
în care era descoperit, putea să piardă sute de mii de 
dolari, poate chiar şi mai mult* 

Mack şovăi, după care dădu aprobator din cap, fără 
prea mare entuziasm* 

- în regulă, ţi-ai expus punctul de vedere. Când vine 
vorba de crime, banii reprezintă unul dintre cele mai 
frecvente mobile* 

- Cred că jonathan Arden a omorât-o pe mătuşa ca 
să nu-1 demaşte* 
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Mack se uită la ea mult timp. 

- S-ar putea să ai dreptate, rosti într-un final. 


capitolul 19 

La două şi jumătate dimineaţa, Cady renunţă la orice 
încercare de a mai adormi* Forţându-se să stea întinsă 
fi să se uite fix la tavan, nu reuşea decât să devină şi 
mai agitată* 

Dădu plapuma deoparte, se ridică în picioare şi- 
fi găsi halatul pe bâjbâite. Păşind cu picioarele goale 
pe covorul vechi, se apropie de fereastră şi îşi lăsă pri- 
virea peste golf, către oraş* Ceaţa se îngroşase destul 
de mult de când ea şi Mack se întorseseră cu maşina pe 
podul Golden Gate. Acum dinspre San Francisco 
nu se mai putea vedea decât un fel de strălucire ca de 
pe alt tărâm* 

Se uita lung la pâcla groasă şi gândurile i se îndrepta- 
ră către mătuşa ei, o femeie atât de enigmatică, de difici- 
lă şi de ascunsă* „Semeni atât de mult cu ea, drăguţă. Ai 
flerul mă tuşii tale pentru antichităţi şi obiecte de artă* 
Eşti Vesta leită* Nici Vesta nu s-a descurcat niciodată 
prea bine cu bărbaţii* “ Iar acum Vesta era moartă* 

Se lăsa din nou în voia gândurilor negre* Şi nu o aju- 
ta deloc* Se întreba dacă Mack era în pat, dormind, sau 
încă mai lucra Ia calculator* Ar fi fost destul de uşor să 
afle dacă era treaz* Tot ce trebuia să facă era să coboare 
la parter şi să arunce o privire în birou* 

Se Îndepărtă de fereastră, se duse la uşă şi ieşi pe hol 
Pentru o secundă, rămase nemişcată, ascultând atent. 
Tăcerea era la fel de impenetrabilă ca şi ceaţa dinspre 
San Francisco* Coborî la parter cu mişcări grăbite. 
Ajunsă pe holul de jos, când coti după colţ, văzu lumina 
albastrâ-veouie a monitorului revărsându-se prin cadrul 
uşii* Mack era încă treaz, lucra* 

Cady intră în încăpere şi se opri* Mack stătea la birou, 
uitându-se fix în profunzimile monitorului. Era îmbră- 
cat cu un tricou negru şi o pereche de pantaloni de doc. 
Nu pantalonii pe care-i purtase la cina din apartamentul 
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lui Hattie, remarcă. La un moment dat îşi schimbase 
hainele* Lumina ecranului se reflecta în lentilele oche* 
laţilor pe careţi purta* Avea părul ciufulit, ca şi cum şi-ar 
fi trecut în repetate rânduri mâinile prin el. 

- Nici tu mai putut să adormi? Mack nu-şi dezlipi pri- 
virea de pe ecran* 

-Nu* 

Cady înaintă în cameră* 

- Ce faci? 

-Am zis să văd dacă baza mea de date îmi poate da 
vreo informaţie utilă. 

- Şi ai obţinut ceva? 

- Nu, nu încă* Dar speranţa moare ultima* Se uită în 
sfârşit la ea, încruntândmse uşor* Politica aia strictă a fir- 
mei îţi permite să fi singură întro cameră cu un angajat 
de sex opus, la o oră atât de înaintată? 

- Ora două şi jumătate dimineaţa nu e cel mai potri- 
vit moment să-ţi tachinezi şefa* 

- Da, să trăiţi. 

Cady ignoră sarcasmul uşor din vorbele lui şi se aşeză 
pe cealaltă parte a biroului. Cu ceva întârziere, îşi dădu 
seama că avusese dreptate când adusese vorba de ora 
târzie şi de spaţiul restrâns al încăperii* Intimitatea in- 
tensă a situaţiei o izbi fără nici un avertisment şi simţi 
un fior care-o făcu să fie foarte conştientă de prezenţa 
lui. Poate că ar fi trebuit să consulte regulile de conduită 
ale companiei înainte să vină aici* Străduindu-se să pară 
nonşalantă, se rezemă de spătarul fotoliului şi-şi băgă 
mâinile în buzunarele adânci ale halatului. 

- M-am tot gândit la ceva* 

-Şi anume? 

Cady şovăi o secundă. 

- Dacă avem dreptate cu teoriile noastre, dacă Jona- 
than Arden e în cârdăşie cu cineva de la Austrey-Post, 
persoana respectivă nu trebuie să fie în vârful piramidei 
ierarhice. Ar putea fi vorba de unul dintre experţii în 
mobilier vechi angajaţi la ei* Cineva care cunoaşte acest 
aspect ai afacerii. Cineva care are legăturile necesare cu 
ateliere din Europa* 

-îhm. 
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- Nu pari prea impresionat de deducţiile mele* 

Mack îşi ridică rapid privirea, după care se uită din 

nou la monitor. 

- l-am căutat deja pe toţi angajaţii de la Austrey-Post 
in baza de date. N-am obţinut nici un rezultat* 

-De unde ai făcut rost de lista angajaţilor? 

-Am găsit-o în evidenţele mătuşii tale. Din câte se 
pare, e posibil ca şi ea să fi încercat să dea de omul din 
interior. Dar nu beneficia de ajutorul unui computer. 

- Nu, dar lucra în branşă de mult timp. îi cunoştea 
pe cei mai mulţi dintre oamenii din piaţă, buni şi răi. 
Cady se cuibări mai bine în fotoiiu* Deci cam asta e cu 
ideile mele. 

-Nu trebuie să renunţi de tot la pista asta. Ţi-am 
spus, nici o bază de date nu e perfectă* Dacă omul din 
interior n-a mai fost implicat sau menţionat în alte 
escrocherii, no să fie în fişierele mele* Mack tăcu o 
secundă, după care începu din nou: Ştii, ideea asta că ar 
putea fi unul dintre experţii în mobilier de epocă este 
chiar foarte bună. 

-Aşa s-ar explica faptul că piesele respective au pu- 
tut fi autentificate înainte de a fi expuse în galerie, zise 
ea repede. 

Mack se uită pieziş la ea* 

- Adică fără ca Randall Post sâ fie implicat în nici 
un fel? 

- Păi..* da. 

- Scenariul tău nu-1 implică nici pe Stanford Felgrove* 
Pe el de ce-1 protejezi? Ziceai că nu ţi-e prea simpatic, 

- Chiar nu mi-e* Cady ezită un pic* Dar nu am nici 
un motiv să cred c-ar fi vinovat de trafic cu falsuri prin 
galeria pe care o conduce. Şi, din câte se pare, nici mă- 
tuşa Vesta nu-1 bănuia* 

- Investigaţiile mătuşii tale nu au ajuns prea depar- 
te. Abia dacă întinsese capcana pentru Jonathan Arden 
când a murit* 

-Sau a fost ucisă, precizâ Cady* 

- Sau a fost ucisă, acceptă el calm* 

Cady începu să bată darabana pe braţul fotoliului* 
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-Recunosc că am o prejudecată în ce-1 priveşte pe 
Stanford din cauza relaţiei lui cu Randall* Dar, chiar şi 
aşa, mi-e greu să-mi închipui că e un ucigaş* îl ştiu de ani 
buni* Cu toţii îl ştim de ani buni* Nu ne-a dat niciodată 
prilejul sâ-1 credem capabil de acte de violenţă* Chiar şi 
Randall ţi-ar spune că Stanford nu e genul care să recur- 
gă la agresiune fizică. 

-Din câte am auzit, înţeleg că Randall nu a petre* 
cut prea mult timp pe acasă de când Stanford a apărut 
în viaţa lui ca tată vitreg* Din ce spune lumea, clanul 
Briggs l-a primit în rândurile sale şi l-a făcut membru 
onorific al familiei* 

- Ei, asta cam aşa e* Şi totuşi, mi-e greu sâ-1 văd pe 
Stanford Felgrove ca potenţial criminal. 

- Probabil că ţi-ar fi greu să ţi-1 închipui pe oricare 
dintre cunoscuţii tăi ca potenţial criminal, zise Mack pe 
un ton calm* Puţini oameni pot* 

-Sunt de acord* în mod clar, mi-e mai uşor să-mi 
închipui un străin, ca Jonathan Arden, în această 
postură* 

Nemaiputând să rămână aşezată, Cady se ridică în 
picioare şi se duse la uşile din geam care dădeau înspre 
exterior* Rămase nemişcată, privind terasa învăluită în 
umbre* Luminile din piscină erau stinse în acea noapte* 
Suprafaţa apei era întunecată şi implacabilă* „Cine ştie 
ce e în adâncuri*** 44 

- Cady? 

Se întoarse repede* 

- Ce e? 

- Mă-ntrebam la ce te gândeşti* Cu un aer absent, 
Mack îşi dădu jos ochelarii şi îi puse pe birou* Se uită la 
ea cu o privire sumbră şi îngrijorată* Eşti bine? 

-Da, bineînţeles, îşi duse mâinile la reverele hala- 
tului pe care-1 purta* Mă gândeam, atâta tot* Poate c-a 
venit vremea să apelăm Ia poliţie* 

-Nici că mi-ar plăcea ceva mai mult, crede-mă* Dar 
ce dovezi le putem oferi? 

-Nu putem să dovedim c-a fost vorba de o crimă, dar 
avem informaţii clare privind escrocheria cu falsurile* 

Mack îşi trecu mâinile prin păr* 
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- Şth bine că nu-i adevărat* Lucrezi în branşă de atâ- 
ţia ani* 

Cady scoase un oftat exasperat* 

-Ai dreptate* Cu ce avem acum, toţi cei implicaţi pot 
să susţină sus şi tare că-s nepătaţi* Explicaţia va fi că 
experţii de la Austrey-Post au făcut nişte greşeli şi nu au 
recunoscut nişte falsuri* 

- Se întâmplă tot timpul, chiar şi Ia cete mat presti- 
gioase galerii, case de licitaţii sau muzee* Când li se 
arată clar falsurile, îşi cer scuze şi rambursează banii 
încasaţi de la client* Şi cu asta, basta* Mă îndoiesc că 
am ajunge prea departe dacă am încerca să-l acuzăm 
pe Arden de escrocherie* La urma urmei, tot ce-a făcut 
a fost să intermedieze vânzarea unei piese de mobilier 
care fusese autentificată de experţii unei galerii* Şi asta 
nu este o infracţiune* Doar o greşeală a unui consul- 
tant profesionist* 

-Se-ntâmplă tot timpul, nu? spuse ea* 

- Da, se întâmplă* Mack ridică din umeri* Dar nu tot 
timpul* 

Cady hotărî să treacă mai departe* 

- Poate le putem arăta că e vorba de o chestie sistema- 
tică, repetată* 

- Foarte greu de realizat asta* 

Avea dreptate, iar ea era conştientă că aşa stăteau lu- 
crurile* Se duse până la colţul biroului şi-şi cocoţă un 
picior pe el* 

- în regulă, deci nu avem nimic concret pentru poli- 
ţie* Dar cred c-a venit momentul să-i spunem şi Sylviei 
ce facem* în fond, e directorul executiv al Chatelaine* 

- B familia şi compania ta* Tu eşti şefa* Tu hotărăşti* 

Cu un aer absent, Cady începu sâ-şi legene piciorul 

în aer* 

-O să le spunem că avem dovezi că Arden se ocupă 
cu vânzarea unor falsuri prin intermediul Austrey-Post 
şi că bănuim că, cel mai probabil, are un complice din 
interior* Deocamdată e suficient N-are rost să-i speriem 
cu teoria mea că e posibil ca mătuşa Vesta să fi fost uci- 
să* Oricum, mă îndoiesc că m-ar crede. 
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-Nu sunt de acord, răspunse Mack* Dacă ai de gând 
să le spui o parte, sfatul meu este să fii sinceră până 
la capăt* 

Piciorul lui Cady se opri* 

-O să creadă că sunt nebună* La propriu. 

Mack clătină din cap* 

-S-ar putea să creadă că eşti prea bănuitoare, poate 
chiar şi puţin paranoică, dar mă îndoiesc c-o să te crea- 
dâ nebună* 

- La naiba! Mi-aş fi dorit foarte mult sâ avem mai 
multe informaţii* 

- Lucrul de care avem nevoie, rosti Mack încet, este 
exact ce încerca şi mătuşa ta să obţină* Dovezi* 

- Şi cum le-am putea obţine? 

- La asta mă gândesc* Sunt consultant plătit, ai uitat? 
Cu asta mă ocup* Mă gândesc la diverse chestii şi după 
aceea dau sfaturi* 

-Aha* 

-Da* Fără nici un avertisment, îşi puse mâna pe 
coapsa ei, chiar deasupra genunchiului, şt strânse 
uşor* Hmmm. 

La atingerea degetelor lui calde şi puternice pe pielea 
goală, Cady se încordă şi se uită în jos* Văzu că poalele 
halatului se depărtaseră un pic cât îşi legănase piciorul 
in aer, lăsând la vedere o parte din pulpă* O fustă cu o 
crăpătură destul de modestă ar fi dezvelit la fel de multă 
piele, dar faptul că era vorba de halatul ei de noapte 
care se deschisese făcea totul să aibă o încărcătură insu- 
portabil de intimă* 

Mack zâmbi uşor şi îşi împinse mâna mai sus, cu 
palma alunecând către partea interioară a coapsei* 

- Mack* 

Acesta se ridică şi se apropie foarte încet, foarte ho- 
tărât, ţintuind-o efectiv pe marginea biroului* îşi dezlipi 
palma de piciorul ei, dar, în loc să se dea înapoi, îşi puse 
mâinile de-o parte şi de alta a trupului ei, prinzând-o ca 
într-o cursă, Dintr-odată, Cady nu mai reuşea să respi- 
re* Nu simţea sufocarea aceea de panicată care anunţa 
apropierea unui atac de anxietate acută, ci o tulburare 
de cu totul alt gen* 


205 


'Afaceri defamifie 

-N-ar trebui să facem asta, reuşi să Ingaime* Nu cât,*, 
âââ**. lucrezi pentru mine. 

Bărbatul îşi trecu buzele peste ale ei, întrerupându-i 
micul discurs* Apoi îşi ridică uşor capul* 

- Mă gândeam la politica firmei tale în ceea ce priveş- 
te fraternizarea cu angajaţii* 

Cady înghiţi cu greu, de două ori* 

*Ce e cu ea? 

- Cred că am găsit o modalitate să eliminăm proble- 
mele pe care le ridică* 

- Care? 

-îmi dau demisia, spuse Mack foarte încet. Din 
momentul de faţă nu mai lucrez pentru tine* E clar? 

-Mack, pentru numele lui Dumnezeu*** 

- Nu-mi mai poţi da ordine* Ţinându-i în continuare 
trupul prizonier cu braţele, se aplecă din nou şi o sărută 
pe gât* Politica firmei tale despre relaţiile personale între 
angajator şi angajaţi nu se mai aplică în aceste situaţii. 

Cady simţi un fior de surescitare străbătând-o prin 
tot corpul* 

- Chiar nu cred că e o idee bună ce se întâmplă* 

Protestul era jalnic, îşi dădu seama* Foarte jalnic* 

-Situaţia de faţă poate fi caracterizată altfel, îi şopti 

eî, adulmecând u-i curba gâtului* E vorba pur şi simplu 
de doi oameni care simt o atracţie fizică reciprocă şi, 
întâmplător, au ajuns să fie foarte aproape unul de altul, 
în toiul nopţii* O muşcă uşor de vârful urechii, lăsând-o 
să simtă totuşi forţa dinţilor lui. Mai mult, una dintre 
aceste persoane e îmbrăcată cu o cămaşă de noapte* 

'Şi un halat, completă ea* Persoana poartă şi un ha- 
lat cât se poate de decent. 

Reacţia lui fu pur şi simplu să-şi dezlipească palmele 
de blatul mesei şi să-i dezlege cordonul halatului* 

- Halatul, răspunse el, oprindu-se pentru a se uita la 
ce făcea, nu e deloc o problemă,** 

Cady simţea cum o căldură i se răspândea prin vene, 
un val puternic de dorinţă care o făcu să se cutremure* 
Îşi puse mâinile pe umerii lui, căutând muşchii tari de 
sub tricoul negru* 
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- Ce crezi că ar trebui să facem acum, având în vedere 
că nu mai putem să ne ghidăm după politica firmei? 

Cady înghiţi din nou şi^şi apăsă mai tare mâinile pe 
umerii lui 

-Am putea să o înlocuim cu regulile sociale. 

-Nu cred că regulile sociale o să ne ducă unde vrem 
să ajungem. 

-Şi unde-ar fi asta? 

-In pat împreună. 

Cu o singură mişcare fluidă, îi desfăcu genunchii şi 
se strecură între ei Braţele i se strecurată pe sub halat 
şi o cuprinseră pe după talie. Cady avu doar o secun- 
dă la dispoziţie pentru a înregistra şocul contactului cu 
coapsele lui tari între picioare, după care Mack se aplecă 
peste ea, luându-i gura prizonieră. 

Instantaneu, fu cuprinsă de fiori ea nişte descărcări 
electrice, care i se disipau în carne în valuri tulburătoa- 
re de senzaţii delicioase. De ce se opunea acestor plă- 
ceri? Nu putea să înţeleagă. Nu era ca şi cum n-ar fi fost 
doi adulţi, capabili să îa decizii de capul lor. Nu era ca şi 
cum n-ar fi ştiut undeva în adâncul sufletului ei că, 
atunci când intrase în birou îmbrăcată doar în cămaşă 
de noapte şi halat, nu fusese conştientă că s-ar fi putut 
ajunge la asta. Nu era ca şi cum nu se îndrăgostea 
de Mack. Nu era ca şi cum n-ar fi deja îndrăgostită de 
el. Perfect conştient de ce făcea, Mack o sărută mai 
profund. Cady simţi din nou mâna Iui pe picior, împin- 
gându-i poalele cămăşii de noapte mai sus. Aşezată pe 
birou, cu picioarele desfăcute, nu avea cum să se apere 
de degetele lui exploratoare. Când o mângâie în zona 
ei cea mai intimă, Cady trase aer adânc în piept Ne- 
putând să se abţină, îşi întinse mâna şi găsi fermoarul 
pantalonilor lui. începu să-l desfacă, atingând uşor con- 
turul plin şi tare al erecţiei lui. 

Simţindu-i mângâierea, bărbatul gemu şi o opri repe- 
de acoperindu-i palma cu a lui. 

- Mai bine m-aş ocupa eu de asta, mormăi. 

Cu grijă, desfăcu fermoarul. Brusc, era liber, lăsân- 
du-se în grija mâinilor ei nerăbdătoare. Cady îl cuprinse 
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uşor, savurând atingerea lui şi bucuroasă să vadă cât de 
mult o dorea. 

Mack îi prinse fesele în palme, o trase pe marginea bi- 
roului şi se^ cufundă încet în ea. Cady trase aer în piept, 
tşi puse mâinile de-o parte şi de alta a feţei lui şi îi răs- 
punse la sărut cu o sălbăticie la fel de mare ca a lui. 

Era înnebunitor să se simtă atât de plină. Tensiunea 
din ea ajunse la punctul critic. 

Lumea dispăru, şi Cady se lăsă proiectată prin 
spaţiu. 

. 1° momentul acela intens şi delicios, când renunţase 
. orice control, îl simţi dintr-odată acolo cu ea chiar în 
inima acelui haos fierbinte şi dulce. 

, Mult timp după aceea, Mack se mişcă, o ridică de pe 
birou şi o scoase din birou în braţe. 

Cady se cuibări relaxată la pieptul lui. 

- Unde mergem? 

- Să căutăm un pat. 

-Bună idee. îl muşcă uşor de lobul urechii. E mult 
mat confortabil. Se opri o secundă, când îşi dădu seama 
că Mack începuse să urce pe scările de pe hol. Chiar ai 
de gând să urci scara cu mine în braţe? 

- Până sus, chiar de-o fi să-mi dau duhul. 

- N-aş vrea să se întâmple una ca asta. Pot să merg şi 
singură, zău că pot. 

- Te cred. Dar e vorba de o provocare aici. Ştii tu cum 
sunt bărbaţii când au de-a face cu o provocare. 

, Ajunsese pe a treia treaptă şi nici măcar nu gâfâia 
încă. Cady îşi putea da seama că înainta cu uşurinţă. îşi 
trecu degetul de-a lungul umărului lui. 

- Eşti în formă bună. 

- Pentru vârsta mea, vrei să spui? Ajuns la etaj, Mack 
se opri câteva clipe să-şi tragă răsuflarea. Vai, mulţu- 
mesc mult. 

- Eşti într-o formă excelentă pentru orice vârstă, mur- 
mură ea, cu glas răguşit. 

. “Apreciez părerea pe care o ai. Intră în dormitor, o 
lăsă pe pat şi se prăbuşi peste ea cu un geamăt sincer. 
Dar acum, că am făcut faţă provocării, data viitoare s-ar 
putea să te las pe tine să mă cari până aici. 
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Data viitoare , Cady se întrebă cum să interpreteze 
asta* O remarcă relaxată, negânditâ? Un indiciu că se aş- 
tepta ca acest aranjament confortabil să dureze pe toată 
perioada relaţiei lor profesionale? Sau făcea referire la 
posibilitatea unei relaţii de durată? 

Lipindu-şi faţa de umărul lui, hotărî că cel mai indi- 
cat ar fi fost să nu se lanseze tn speculaţii. Nu în seara 
asta. Dacă începea să-şi facă griji pentru viitor, avea să-şi 
iasă din minţi mai mult ca sigur. Nu voia ca nimic să 
strice orele care-i despărţeau de zorii zilei. 

Putea să lase căderea nervoasă pe mai târziu* 
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Sunetul profund şi pătrunzător al soneriei de la intra- 
te o trezi, cu o invazie iritantă de adrenalină. Se ridică în 
capul oaselor, clipind, şi încercă să se orienteze. Lumina 
dimineţii, filtrată printr-o perdea de nori şi de ploaie 
uşoară, se strecura prin fereastra care încadra panorama 
familiară a golfului şi a oraşului din depărtare. 

Ceea ce nu-i era familiar era dormitorul în care se 
afla. Camera lui Mack, Nu cea In care dormise ea de 
când se instalase în vilă. 

Soneria se auzi din nou, de data aceasta şi mai insis- 
tentă. Lângă ea, Mack mârâi câteva cuvinte neinteligibi- 
le şi împinse pătura de pe el* 

- Mă duc eu, zise. 

Se dădu jos din pat şi întinse mâna după pantaloni* 
Cady se lăsă pe pernă şi-şi permise să se răsfeţe cu ima- 
ginea corpului tui gol* îşi dădu seama că avea un spate 
foarte frumos* Ca sculptat* 

Nu putu să se bucure de această privelişte mult timp* 
Imediat ce-şi trase blugii, Mack pomi spre uşă, fără şose- 
te şt cu pieptul gol. Ieşi pe hol şi se făcu nevăzut. 

Cady îi auzi paşii pe scară şi apoi cum deschise uşa 
din faţă, 

-Tatl Vocea feminină deveni mai puternică, cu ac- 
cente îngrijorate. Ce se-ntâmplâ? Doamna Thompson 
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mi-a spus că azi vine un agent imobiliar sâ se uite la casa 
noastră* Cum ai putut să faci una ca asta? 

Fiica lui Mack, Cady ieşi de sub pătură, se ridică şi 
luă halatul care sfârşise aruncat pe podea, lângă pat. 
Când fu gata, ieşi în grabă pe palier şi se uită la ce se 
petrecea jos* 

Mack şi fata lui erau pe holul din faţă. 

-Ce cauţi aici, Gabrieila? întrebă Mack. 

-Am sunat-o pe doamna Thompson* Votam s-o rog 
să-mi trimită o geacă pe care am uitat-o data trecută 
când am venit acasă. Mi-a zis că azi voia să facă un pic de 
curăţenie, pentru că tu stabiliseşi cu un agent imobiliar 
să vină să vadă casa. Nu mi-a venit să cred. 

-Cum ai ajuns aici? întrebă Mack, calm* 

-Am luat autobuzul din Santa Cruz până la San 
Francisco, după care feribotul.** Gabrieila se întrerupse, 
uitându-se fix la Cady, Tu cine eşti? 

-Bună dimineaţa* Cady îi zâmbi. Ochii Gabriellei 
semănau foarte mult cu ai lui Mack, îi era imposibil să 
nu zâmbească. Eu sunt Cady Briggs. 

- A, tu eşti. Pe chipul drăguţ al Gabriellei se întipări 
o expresie chinuită de suferinţă şi de furie. Tu eşti ex- 
perta aia care a dat-o în bară cu jobul pentru Notch şi 
Dewey* E numai vina ta* 

-Gabrieila, Mack articula cuvintele cu calm, pe un 
ton autoritar. Ajunge, ia un loc în living. Eu şi Cady 
ne îmbrăcăm, apoi o să luăm împreună micul dejun şi 
putem să stăm de vorbă pe larg. 

Gabrieila îşi încleştă pumnii, 

- De ce să stau eu la masă cu amanta ta? 

-Am zis gata, Gabrieila. Ia loc şi controîează-te. Eşti 
prea mare pentru asemenea crize de personalitate, 

Cady tresări, dar nu spuse nimic. îşi reaminti că nu 
era fiica ei şi că nu era cazul să intervină, 

- Ai făcut-o din cauza ei, nu-i aşa? în glasul Gabriellei 
se simţeau lacrimile pe care abia şi le reţinea. Vinzi casa 
noastră pentru câ ai o aventură cu ea. E vreuna dintre 
nebuniile alea prin care trec bărbaţii când ajung la criza 
vârstei mijlocii? 
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- Aşază-te* Mack se întoarse către scări* Ţi-am zis, vor- 
bim mai târziu* 

-Cum ai putut, tati? Cum ai putut să scoţi casa noas- 
tră la vânzare? 

Mack nu-i răspunse* începu să urce treptele, câte 
două odată* Când ajunse sus, trecu pe lângă Cady* Avea 
maxilarul încleştat* 

-îmi pare rău pentru asta, murmură încet, opriţi- 
du-se în uşa dormitorului* Mereu ias vorbă acasă unde 
pot fi găsit, dacă are nevoie de mine* 

- Bineînţeles* E şi normal Nu-ţi face probleme* 

La parter, Gabrietla intră cu paşi apăsaţi în living şi 
dispăru din câmpul lor vizual* 

- E o domnişoară încântătoare, Mack* 

- Momentan se poartă ca o puştoaică răsfăţată* 

- Indiferent de vârstă, pentru orice copil e şocant să 
descopere că părinţii au o viaţă sexuală* 

-Aici nu este vorba de viaţa mea sexuală* Problema 
e casa* 

- în fine*** Cady începu să meargă către dormitorul 
ei* Cu permisiunea ta, mă duc să mă îmbrac şi eu* Dar 
cred c-o să vă las să luaţi micul dejun feră mine, dacă nu 
te deranjează* 

- Nu* Vreau să fii şi tu de faţă* 

- O să fie ciudat* 

Mack făcu o strâmbătură* 

-Ai dreptate* Ce dracu’ era în mintea mea? Nu e co- 
rect să-ţi cer să asişti la o scenă neplăcută, faţă în faţă 
cu o copilă temperamentală* Mă ocup eu de Gabriella. 
E fiica mea, nu a ta* 

Cady şovăi, 

-Să nu fii prea aspru cu ea, Mack* în mod clar, este 
foarte supărată* Şi e la o vârstă dificilă* 

- Ei bine, am o veste pentru tine* în calitate de părin- 
te, pot să te asigur că toate vârstele sunt dificile* 

Pe chipul lui Cady trecu o umbră nostalgică* „în cali- 
tate de părinte* 11 Ea nu putea spune aşa ceva* 

-Dintre noi doi, tu ai experienţă în domeniu, aşa 
că n-o să te contrazic* Totuşi, promite-mi că o să fii 
blând cu ea* în calitate de femeie, pot să-ţi spun că suferă 
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probab " 11 e un pic ftka * “•< v* 
manStairâ Pr “ mU ' t ’ d ” 1 “ 

- Bine, o să ţin cont de asta. 

Apoi Mack închise uşa. 

Cady pomi către camera ei. Pusese mâna pe clanţă 

SpamUarUor" ^ “ ° ptească ?i 85 “ uitt dta 

Gabriella se uita Ia ea din cadrul intrării arcuite în 
™ ch 'P uI îmbujorat şi încordat de furie. 
Urmând u-şi impulsul de moment, Cady luă mâna de 
?1 POrn * ( f ătre scar Ş- Era conştientă că, cel mai 
SufS ’v 11 era “ înţele P; iucru Pe care ar fi putut 
ÎT Ş Nu Cra P roblema ei - în cel mai bun caz, ea şi 
Mack aveau o aventură pasageră. Două vapoare care se 
-nţalnesc in noapte pe oceanul nemărginit. 

«■mtiSM ‘ n S ‘ nea e k Bine> poate 03 nu avuseseră o 
centură de-o noapte Dar în mod clar relaţia lor nu nu- 

^a fi descrisă ca fund serioasă. Nu era ca şi cum urma să 
~ bă un r °! Permanent în viaţa lui Mack şi a Gabriellei 
era mai bine să nu se bage în problemele lor. Să-i lase 
“ţi, rezolve singuri neînţelegerile. 

Când Cady ajunse la parter, Gabriella nu schiţă nici 
- mişcare. Stătea nemişcată, fixând-o cu o privire sum- 
”L ?I plină de resentimente, cu umerii lăsaţi, braţele 
strânse la piept şi obrajii uzi de lacrimi 
-Gabriella? Cady preferă să vorbească destul de în- 
“*• ™ vrea să vorbeşti cu mine între patru ochi? 

discutat Ce ” 3 ^ ^ Să VOtbeSC CU tine? Nu avem nimic de 

-Nu sunt de acord. Din câte se pare, pe amândouă 
ne interesează binele tatălui tău* 

-Lasă-l în pace. E numai vina ta. Ştiam eu că s-a în- 
t^mplat ceva la ultimul job, ştiam eu* 

-De ce-ţi faci atâtea griji pentru asta? 
kt * a deveni Şi mai tensionata* 

VTiHrf rî? faC grip ' N<> să f P nă du P ă tine prea mult 
îmeile nU a,Unge să aibă vreo relaţie serioasă cu 
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- Din cauza ta? 

- Din cauza mamei mele* 

- Ba nu, spuse Cady. Nu cred că e aşa, 

-A iubit-o. 

- Da, bineînţeles c-a iubito. 

- De unde ştii asta? 

-Nu-i greu de remarcat. 

Pentru o secundă, Gabriella păru uluită. 

-De ce sâ fi vorbit despre mama cu tine? Niciodată 
nu vorbeşte despre ea cu tipele cu care are câte-o aven- 
tură de o noapte, 

- Poate că mi-a povestit despre ea pentru că şi eu i-am 
spus una-alta despre prima mea căsătorie. Cady trecu 
pe lângă ea şi intră în bucătărie. Cred că pasionaţii de 
psihologie şi chestii de-astea numesc asta „împărtăşirea 
experienţelor 1 *. Ce e chestia asta cu agentul imobiliar? 

-Ştii bine ce e. Evident fără nici o urmă de entu- 
ziasm, Gabriella veni după ea. A început să vorbească 
despre vânzarea casei imediat după ce s-a întors de la 
jobul ăla pe care bai distrus tu, 

Cady luă ceainicul şi se duse la chiuvetă, să îl umple, 

- Gabriella, vorbele taîe nu se leagă. Tocmai ce mi-ai 
spus că tatăl tău nu stabileşte relaţii serioase cu femeile 
cu care se vede. Acum îmi spui că am suficientă influen- 
ţă asupra lui $ă-l oblig să-şi scoată casa la vânzare? Ca să 
ştii, nu mă ocup cu afaceri imobiliare. 

- Dacă asta se vrea o glumă... 

- Nu contează. Cady puse ceainicul pe aragaz şi dădu 
drumul la foc. Vrei o cană de ceai? 

-Nu, 

Cady luă un pachet de chifle. 

-Vrei una? 

-Nu, 

- Bine. Scoase o chiflă din pachet, o tăie în două şi 
băgă ambele bucăţi în prăjitorul de pâine. 

Gabriella îi urmărea mişcările, cu o iritare prost 
camuflată* 

- Tata a zis că ieşim să mâncăm. 
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-Tu şi tatăl tău puteţi să luaţi micul dejun împreună. 
Eu o să mănânc aici. Aş prefera să nu mă bag în certuri- 
le voastre de familie, 

- Eu şi tati nu ne certăm. Niciodată. Buza inferioară 
a Gabriellei tremura. Cel puţin nu pentru chestii im- 
portante ca asta. 

Cady aprobă cu o mişcare din cap, 

- Probabil pentru că, de obicei, tatăl tău se dă peste 
cap să te facă pe tine fericită. 

Gabriella îi aruncă o privire sălbatică, 

- Ce vrea să însemne asta? 

-Mai nimic. Cady luă nişte cremă de brânză din fri- 
gider. Am şi eu o curiozitate... tu ce faci ca sâ-1 faci pe 
el fericit? 

Urmară câteva clipe de tăcere uluită din partea 
Gabriellei, care apoi ripostăt 

- Nu mai întoarce lucrurile în aşa fel încât să pară că-I 
manipulez, şuieră tânăra. Nu e cazul. 

-Aşa ceva poartă numele de învinovăţire pasivă şi, 
nu ştiu de ce, am impresia că te pricepi foarte bine Ia 
chestia asta. 

Gabriella păli, 

- De ce spui asta? Nu e adevărat. Nu încerc să-l fac să 
se simtă vinovat. 

- De ce crezi că a scos casa la vânzare? 

- Nu ştiu. Tonul Gabriellei era încărcat de suferinţă 
acum. Se întâmplă ceva cu el. De la un timp se poartă 
ciudat şi totul s-a înrăutăţit şi mai tare după ce l-ai anga- 
jat drept consultant la ultimul proiect, 

-Poate că face acelaşi lucru pe care-1 faci şi tu la 
facultate. 

Gabriella se holbă la ea. 

-Acelaşi lucru? La ce te referi? 

- îşi vede de viaţa lui. 

Urmă o tăcere de scurtă durată, goală. 

- Dar de ce trebuie să vândă casa ca să facă asta? în- 
trebă Gabriella. 

-Nu ştiu. 
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Ceainicul dăduse în fiert şi aburul şuiera. Cady îl luă 
de pe foc şi începu să toarne apa fierbinte în cel de por* 
ţelan* Pusese suficient ceai pentru două persoane. 

- Dar noi suntem două fete deştepte. Dacă ne punem 
capul la contribuţie, reuşim noi să aflăm. 

Mack se uită la bărbatul care-1 fixa din oglinda de dea- 
supra chiuvetei de un alb strălucitor şi se întrebă cum 
avea să-i explice Gabriellei cum stăteau lucrurile. Adevă- 
rul era că nu-şi putea explica nici Iui asta. Dar, cumva, 
ştiuse că urma să vină şi ziua asta. Nu bănuise şi când 
avea să se întâmple asta. 

Viaţa nu stă pe toc, indiferent cât de mult te strădu* 
ieşti sâ o păstrezi neschimbată. Nu putea decât să spere 
câ,Jntro bună zî, Gabriella urma să înţeleagă asta. 

între timp, discuţia care îl aştepta n-avea să fie plăcută. 
In trecut, nud fusese deloc greu să-şi păstreze relaţiile de- 
parte de fiica sa, în fundal, mai ales pentru că nu simţise 
niciodată o dorinţă puternică de a face din ele centrul 
existenţei sale. Dar lucrurile stăteau altfel cu Cady. Se în- 
doia că putea exista vreun bărbat care să ţină o femeie ca 
ea ascunsă pentru prea mult timp. 

Se lăsă peste chiuvetă şi se spălă pe faţă cu apă rece. 

-N-o să se însoare cu tine, să ştii. Gabriella stătea în 
picioare, lângă fereastră. N-a avut niciodată asemenea 
gânduri cu femeile cu care se încurcă. 

Cady duse două ceşti cu ceai pe masă şi le aşeză 
cu grijă. 

- S-ar putea să te surprindă, dar nu mă consider una 
dintre „femeile cu care se încurcă* 1 . 

Gabriella ridică dintr-un umăr, într-o mişcare de 
sfidare. 

-Crezi că lucrurile stau altfel cu tine? 

- îhrn. 

Gabriella se întoarse către ea. 

- De ce? 

Cady se întoarse la hiatul de bucătărie, să ia chiflele. 
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-Probabil pentru că eu nu sunt o persoană lipsită 
e încredere în mine. Sigur nu vrei şi tu ceai? Am făcut 
suficient pentru amândouă. 

Gabriella se uită urât la ceaşcă, şovăi câteva momente, 
după care făcu doi paşi către masă. Luă băutura şi se 

ie'afară ^ fereaStră ’ de unde supraveghea peisajul 

^ ", D x acă te consolează cu ceva, continuă Cady, eu şi 
tatăl tău nu am discutat despre căsătorie. 

Gabriella îi aruncă o căutătură cercetătoare după 
care, aparent mai îmblânzită, îşi întoarse atenţia către 
priveliştea de afară. 

- Hai să vorbim despre casă. Cady luă în mână ceaşca 
rămasă pe masă. Tu prima. De ce crezi câoso scoată 
Ia vânzare? 

''alme^ >rie ^ a StrâtlSe mai tare cea ? ca pe care o ţinea în 

- Nu ştiu. Ştiu doar că are legătură cu tine. 

- Nu cred. Cady privi conturul rigid al umerilor Ga- 
nriellei. Cred mai degrabă că are legătură cu tine. 

- Cu mine? Dar eu nu vreau s-o vândă! 

- Cum e casa voastră, Gabriella? 

-Cum e? 

Câte dormitoare are? Bucătăria este mare sau 
mică? Aveţi şi grădină? 

Gabriella ezită, apoi răspunse: 

- Patru dormitoare. Două băi. Tonul i se mai îmblân- 
n: Avem o bucătărie mare, de modă veche. După ce a 
murit mama, eu şi tata găteam împreună în ea. Şi grădi- 
na e uriaşă. Avem o groază de arbuşti, flori şi o peluză 
Acolo mi-am ţinut petrecerea de absolvire a liceului 

-Un ce spui, cred că e foarte frumoasă. 

-Chiar este. E căminul nostru. 

- Din câte-mi spui, îmi dau seama că poate părea cam 
goală fără tine. 

Gabriella tresări şi îşi înălţă rapid capul. 

~ Vin mereu acasă în vacanţe. 

- Dar în restul timpului tatăl tău stă acolo singur? 
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Maxilarul cu contur feminin al Gabriellei se Incordâ 
într-un mod care trăda încăpăţânare şi îi amintea vag 
de Mack* 

- îi place aşa* 

- Eşti sigură? 

-Acum călătoreşte mai mult* Glasul Gabriellei căpă- 
tă o notă defensivă* Aşa că nu e singur acasă tot timpul 
dacă asta vrei să zici* Şi seara are întâlniri. Cu o groază 
de femei* Dar nimeni deosebit 

- Şi totuşi, o să vîi din ce în ce mai rar de-acum înco 
lo, nu? Intr-un final, o să termini facultatea* Şk) să te 
angajezi, O să-ţi faci viaţa ta. Probabil că o să te măriţi 
şi-o să-ţi clădeşti propriul cămin* No să mai locuieşti 
efectiv în casa aia mare, nu-i aşa? Pur şi simplu, ăsta 
e mersul vieţii, 

-Nu înţelegi* 

Cady sorbi încet din ceai, după care lăsă ceaşca 
mai jos* 

- Eu locuiesc singură, 

-In mare parte din timp, e bine, M-am obişnuit aşa. 
Vezi tu*.. am locuit mereu singură In apartamentul ăla. 
Se opri o clipă, apoi reluă: Am o groază de spaţiu, 

-O groază de spaţiu? 

-Nu am amintiri care să aglomereze tocul. Nu dau 
nas în nas cu imaginea unei fetiţe care se ascundea 
după canapea ori de câte ori intram în încăpere. 
Nu trebuie să împart bucătăria cu amintirea cuiva care 
mă ajuta îa gătit şi spăla vasele după masă* Nu am o 
grădină unde să ies şi să mă gândesc cât de frumoasă 
a fost fiica mea în ziua în care a sărbătorit absolvirea 
liceului chiar acolo* 

Ceaşca Gabriellei se opri undeva la jumătatea dru- 
mului către gură. Se întoarse către Cady, cu o expresie 
uluită, 

-Fantome şi amintiri? Crezi că asta înseamnă casa 
noastră pentru tati? 

Cady o fixă cu calm* 

- De ce nu-l întrebi pe el? 
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târZiU ’ Mack Se Urcă la voIanuI masi- 
’ l , (ja ° rie l ,a se Strecură pe scaunul din dreapta * 

SanK cS f m p d “ Ci cu ma î™ «SuSptai m 
ta Oruz, n spuse. Pot să iau autobuzul. 

vilei^ AmS derai î i ‘ Mack ie ? i cu s Pate!e de pe aleea 

M.ate^ u Tg£r a,eli * le ftcea cu ^ 

O să mă întorc înainte de cină, îi spuse. 

-'Bine, răspunse ea. Ai grijă la drum. 

anPbum\ nu? 6 ^ V ° - CaU ca un cu P lu căs ătorit de 

Mack îşi zâmbi în barbă, în ciuda tensiunii care ema- 

ănTJ r*l U ^f inm pe dru ™l îngust. a 

p ’ GabnelIa Pţ iv ea drumul cu o atenţie con- 

de fâcum. Pe patCursul micului dejun, fusese nefiresc 

furmnfd C °k âSe . de > etap M -ack se aşteptase Ia o 
furtună de lacrimi şi de acuze. In loc de asta fmr^ 

dunăT mat doa / de tăCCre tensi °nată. Ghidându-se 
^ PC CHipUl Cady ’ nU se lansase în- 

celelSE dlferită ’ nU ' 1 ^ rosri GabrieIIa - Nu-i precum 

-Nu, răspunse Mack. Nu e. 

- O să te însori cu ea? 

Ceva în inima Iui se încordă. 

I ExactS^J 111 ne ^ m apr °P iat de obiectul căsătoriei, 
exact asta a zis şi ea, 

- Păi... aşa e. 

GabrielIa îşi muşcă buza inferioară. 

-Şi mt-a mai zis să te întreb ceva, 

- Ge anume? 

tealcîncnmw 6 T adânc J n P ie P r ?i Păru să se pregă- 
tească pentru o adevărată încercare. s 

amînririf ^ Că eSte pIinâ de fentome de 

cum stăteau' lucrurile “ SPUSe ” imiC ' gâ " di " d “* 
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-N-aş merge până acolo încât să spun c-ar fi vorba 
de fantome. Da* sunt o mulţime de amintiri. Frumoase* 
Dat nu sunt legate neapărat de casă* O să le iau cu mine 
când o să plec* 

Gabriella îşi băgă mâinile adânc In buzunarele jache- 
tei împletite şi îşi aţinti privirea înainte, prin parbriz* 

-Nu înţeleg* Dacă nu te deranjează amintirile, de ce 
simţi nevoia să pleci? 

-Nu ştiu sigur cum să-ţi explic* Dar am început să 
cred că, poate, amintirile vechi sunt ca tablourile de pe 
pereţii unui muzeu* Câteodată trebuie să le muţi din 
loc, să le expui altfel, întnun alt mediu* 

- De ce? 

- Ca să fad loc pentru unele noi* 

Gabriella se uită la el* 

- Şi asta înseamnă că dai uitării amintirile de altădată? 

-Niciodată, răspunse Mack* Marile opere de artă nu 

sunt niciodată date uitării* 

Gabriella aşteptă până ce Mack deschise poarta şi se 
urcă din nou în maşină* Privi cu destulă curiozitate a le- 
ea îngustă şi brăzdată de făgaşe care ducea la cabana în 
formă de A* 

- Cine locuieşte acolo? întrebă* 

- Un tip pe care-1 cheamă Ambrose Vandyke* Colec- 
ţionează armuri vechi* 

Tânăra întoarse capul către tatăl ei* 

-El este tipul care deţine coiful lui Dewey şi al lui 
Hotch, nu? 

- Exact* Mack schimbă viteza cu una mat mică* Şi 
este şi un fel de geniu informatic* S-a retras din acti- 
vitate anul trecut* Mi s-a părut că se cam plictiseşte în 
ultima vreme. 

Parcurse aleea cu mare atenţie* Când, în sfârşit, opri 
maşina, îl văzu pe Ambrose, care îi aştepta în uşă* Van- 
dyke Îşi prinsese părul lung într-o coadă* Purta jeanşt şi 
o bluză de bumbac pe care apărea imaginea unui tocilar 
pe o placă de surf, cu un computer în mână* 
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-Salut, Mack* Ambrose coborî treptele cu voioşie 

** mâna Iui Mack bucur c-ai sunat* îmi 

pare bine să te văd din nou. 

- Şi eu pe tine. 

Mack îi urmări figura când Gabriella îşi făcu apariţia, 
de cealaltă parte a maşinii* 

-Aş vrea să ţi-o prezint pe fiica mea, Gabriella, E la 
facultate, în Santa Cruz* 

- Nu, zău! Chipul lui Ambrose se lumină. Ajung des 
prin oraş. In drum spre plajă. 

- Da? 

Gabriella zâmbi pentru prima oară în ziua respectivă. 

- Ue rapt, mă gândeam să mă înscriu la nişte cursuri, 
ia universitate. M-am retras din activitate de ceva vreme 
?i... nu poţi să faci surfing Ia nesfârşit, nu? 

- Îmi dau seama că poate deveni monoton. 

ai 3 ’ . “ a ^ e ţi> intraţi. Cu un aer stângaci, 
Ambrose îi invită să intre. Am făcut nişte ceai. 

Gabriella intră înaintea lui Mack. Când văzu gră- 
mada de metal vechi dintr-un colţ al încăperii, se 
opri brusc. 

- Ce armură grozavă! rosti, cu preţuire plină de res- 
pect în glas. 

Ambrose se aruncă asemenea unui rac şi chiar se bâlbâit 

- Mu-mulţumesc. 

Gabriella îl învălui în zâmbetul ei superb. 

- îmi plac la nebunie armurile vechi* 

. Atnţrose îi adresă o privire fixă, ca de căprior prins 
m lumina farurilor* 

-Şi mie, 

Mack îşi dădu seama că situaţia era de-a dreptul stân- 
jenitoare* Era timpul să schimbe subiectul* 

-Şl... ia zi, Ambrose, ce părere ai de oferta pe care 
P-am tăcut-o la telefon? 

Ambrose îşi smulse privirea de Ia Gabriella cu un 
efort cât se poate de evident. Pe chipul lui inteligent 
sclipea o expresie de interes surescitat* 

- Ei, omule, ţi-am spus în seara aia în care mi-ai salvat 
viaţa că-ţi rămân dator. Vorbeam serios. în plus, chestia 
asta cu consultanţa pare interesantă. Nu e ca şi cum 
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aş avea altceva de făcut în afară să merg la plajă* în 
ultima vreme, singurul moment agitat din viaţa mea 
a fost în noaptea aia, când tipii ăia au încercat să-mi 
fure armurile. 

- Deci eşti interesat, da? 

-Glumeşti, nu? Când Încep? 

-Aii, îi răspunse Mack. 

Mack avusese clar dreptate într-o privinţă: misiunile 
de supraveghere erau îngrozitoare. 

Nu era vorba numai de plictiseală, îşi dădu seama 
Cady în timp ce începea încă o schiţă a străzii din faţa 
apartamentului lui Jonathan Arden. Era şi grija per- 
manentă că urma să vină cineva să o întrebe dacă era, 
într-adevâr, pictoriţă. 

Până acum, doi puşti se opriseră lângă ea, să o întrebe 
dacă nu voia să le facă portretele, iar un bătrân se intere' 
sase dacă n-ar fi vrut să-i deseneze pudelul. Cady refuzase 
politicos ambele propuneri, expticându-le că participa la 
un curs şi că peisajul stradal reprezenta tema. 

Două ceasuri şi jumătate de schiţat şi reschiţat ace- 
leaşi uşi, acoperişuri şi trotuare nu reuşiseră să îmbu- 
nătăţească aspectul general al tabloului* Disperată, 
începuse să treacă îa o viziune mai abstractă, dar, exa- 
minându-1 obiectiv, fu nevoită să recunoască faptul câ 
nu era decât o aglomerare de linii frânte şi de imagini 
distorsionate. Pe de altă parte, nu se mai pretinsese ni- 
ciodată artistă până acum* Era prima ei zi ca pictoriţă, 
la ce se putea aştepta? 

De cealaltă parte a străzii, uşa garajului care se afla 
la subsolul blocului mic unde locuia Arden se puse în 
mişcare* în spatele grilajului cenuşiu care se ridica încet 
aştepta un Ford mititel, dornic să pornească la drum. 
Imediat ce se întâmplă, ţâşni pe stradă. Şoferul se în- 
depărtă repede, fără să aştepte să se asigure că uşa se 
închisese în urma lui* 

Grilajul se lăsă înapoi. într-un final* Încet-încet, 
Lăsând la dispoziţie suficient timp pentru cineva să se 
poată strecura pe sub el fără să fie observat. 
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Cady înţelese cum reuşise Mack să pătrundă în clădi- 
re tara să recurgă la metodele inerente ale intrării prin 
efracţie şi se întreba dacă ar fi fost cazul să recurgă şi ea 
la aceeaşi tactică. Problema era că accesul în garai nu 
însemna că urma să poată pătrunde şi în apartamentul 
iui Arden, N-ar fi obţinut nimic din ce nu descoperise 
ae)a Mack. Asta dacă nu era dispusă să se uite din nou 
prin gunoiul locatarilor, ceea ce părea total inutil. 

Cu cât stătea mat mult aici, pe trotuar, cu atât îşi 
punea mai mult Ia îndoială impulsul de a lua feribo- 
tul pentru a ajunge în oraş, după ce Mack şi Gabriella 
plecaseră. Nu pornise de la vilă cu acest scop. Ieşise din 
casă dornică să facă o plimbare, pentru a mai scăpa de 
neliniştea aceea care cuprinsese din momentul în care 
rămăsese singură. Avea mintea plină de tot felul de idei 
inutile, dintre care majoritatea se puneau cap la cap în 
rnşte întrebări fără răspuns. Amintirile nopţii petrecute 
in braţele lui Mack se războiau cu îngrijorările legate de 
relaţia cu fiica lui şi cu propriile incertitudini despre ce 
o aştepta în viitor. Se trezise că gândurile i se învârteau 
m cercuri din ce în ce mai mici, până ce conştientiza 
primele simptome ale unei stări de anxietate. Abia după 
:e se trezise că ajunsese lângă scena pentru carnaval îşi 
aruncase privirea de cealaltă parte a golfului şi se ho 
arase cum avea să-şi petreacă ziua. Singura informaţie 
dară de care dispuneau în ancheta aceasta era că Jona- 
ţhan Arden era un escroc cu multe secrete de apărat 
^ era de bun-simţ că trebuia să-l ţină sub observaţie. 

i se ştia ce ar fi putut afla. Din perspectiva prezen- 
tului, nu putea spune decât că această idee i se păruse 
bună fa momentul acela. 

Lăsă jos blocul de desen şi creionul, după care luă 
ultimul sfert de sendviş cu ton pe care-1 cumpărase mai 
devreme de la magazinaşul din capătul străzii. îi era 
roarte sete, iar tonul destul de sărat nu o ajuta deloc 
msă nu îndrăznea să consume lichide. Unul dintre 
manie dezavantaje ale muncii de supraveghere, desco 
pense între timp, era că nu aveai mereu în apropiere 
o toaletă publică. Se dusese deja o dată pe ziua respec- 
tivă până în capătul străzii, să folosească toaleta unui 
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restaurant* Chelnerul se purtase foarte frumos, însă 
nu voia să atragă atenţia asupra ei ducându-se acolo 
pentru a doua oară. 

Camionul cu marfă se opri în dreptul blocului lui 
Arden chiar când Cady termina de mestecat ultima bu- 
căţică de sendviş* Privi fără prea mare interes cum şofe- 
rul se dădu jos, luă un mic teanc de cutii din spate şi se 
duse către intrare. Apoi apăsă pe butonul interfonului. 
Cineva din interior îi răspunse. Uşa se deschise şi şofe- 
rul pătrunse în bloc. 

Din punctul ei de observaţie, Cady îl urmări cum 
se duce la două uşi diferite. La prima îi deschise o fe- 
meie în vârstă, cu bigudiuri în păr. Părea dornică să 
flecărească puţin cu el. Când, în final, şoferul reuşi 
să se desprindă de apartamentul ei, o pomi pe coridor 
până în capătul opus* 

Se opri în faţa apartamentului lui Jonathan Arden* 
Când sună ia uşă, nu primi nici un răspuns* Mental, 
Cady remarcă faptul că şi ea ar fi putut să-i spună că nu 
era acasă. După o secundă, îl văzu pe şofer citind ceva pe 
partea din faţă a cutiei. Descoperi cu satisfacţie că nu avea 
nevoie de semnătură de primire, aşa că o lăsă pe prag* 

Un colet pentru Jonathan Arden* 

Suficient cât să-i aţâţe curiozitatea. îl urmări pe şo- 
fer cum iese, se urcă din nou la volanul camionului şi 
intră din nou în trafic. Cady îşi spuse că acum totul 
ţinea de noroc* Dacă Arden se întorcea Înainte ca altci- 
neva să intre prin garaj, n-avea să aibă ocazia de a vedea 
ce anume i se lăsase la uşă. Dar, pe de altă parte, dacă 
vreo maşină a unui alt locatar intra sau ieşea din garaj 
înainte ca el să se Întoarcă, ar putea să intre în clădire 
şi să arunce o privire ia conţinutul coletului. 

Pomi cu paşi lenţi pe trotuar, încercând să dea im- 
presia că nu făcea altceva decât să caute un unghi mai 
bun pentru schiţele ei* Chiar când trecu pe lângă ea, 
uşa garajului se urni cu zgomot* Cady trase aer în piept 
şl-şi continuă deplasarea* In spatele ei, o maşină ieşi din 
garaj, şovăi pentru scurt timp la intrarea pe drum, după 
care pomi către colţ. 
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Uşa garajului scârţâi din nou. Când se uită peste 
umăr, Cady observă că încă mai era suficient spaţiu 
pentru a se putea strecura pe sub grilajul în curs de 
închidere. 

Dacă se grăbea. 

Trase aer adânc în piept şi pomi în viteză* Reuşi să 
strecoare pe sub marginea uşii şi nu se opri decât 
înăuntru* 

Nimeni nu strigă la ea. Nici un câine nu începu să 
latre. Şi nu se declanşă nici o alarmă. 

Grilajul se lipi de beton cu un clănţănit puternic* 
Cady rămase în umbră câteva secunde, adunându-şi 
curajul. Apoi o pomi către scară. 

In timp ce urca treptele de beton, îşi promise că 
n-avea să facă altceva decât sâ arunce o privire rapidă* 
tra singurul risc pe care si-1 putea asuma* 

Deschise uşa de la al doilea nivel, încercând să abor- 
deze un aer de persoană care se afla în elementul ei şi 
care nu avea nimic de ascuns. în jur nu se vedea nimeni. 
Drumul până la uşa lut Arden, în capătul holului, îi 
păru lung de zece kilometri. Şi o obosi ca escaladarea 
unui munte* La fiecare pas, se aştepta ca vreo uşă să se 
deschidă şi ca un locatar să o ia la întrebări. Când îşi 
atinse obiectivul, era tensionată şi cu răsuflarea tăiată 
de efortul susţinut* 

îşi spuse clar că nu era momentul să aibă un atac de 
panică* Putea oricând să-I facă mai târziu* 

După câteva momente care-i părură o adevărată 
eternitate, ajunse la uşă, se opri şi se uită la eticheta de 
pe colet. Expeditorul era un magazin de costume aflat 
în cartierul artistic şi însufleţit cunoscut sub numele de 
hoMa, în zona South of Market Street. 

Un magazin de costume? 

Imediat, curiozitatea spulberă orice simţ de precauţie, 
Cady se aplecă, luă coletul şi se întoarse în grabă în zona 
^“iva securitate a scării. Se retrase acolo şi urcă 
rână la jumătatea treptelor care duceau la etajul urmă- 
tpr. De acolo ar fi auzit paşii oricărei persoane care s-ar 
H apropiat, din orice direcţie* Cu mare grijă, desprin- 
se banda adezivă a coletului şi ridică bucata de carton 
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care-î servea drept capac. înăuntru văzu faldurile vo 
luminoase ale unei haine asemănătoare cu o pelerină. 
Pe ea se afla o mască argintie, care ascundea tot chipul 
celui care ar fi purtat-o. 

Em posibil ca jonathan Arden să aibă de gând să par- 
ticipe îa balul mascat, dar... era destul de improbabil 
Asemenea petreceri nu erau prea dese, nici măcar în 
San Francisco, unde metodele de divertisment treceau 
uneori de limita excentricităţii şi a scandalosului. 

Dar în minte nu-i venea decât un singur eveniment 
care ar fi necesitat purtarea unui costum. Carnavalul 
din Phantom Point* 


capitolul 21 

- Unde naiba ai fost? 

Zvâcnirea abia disimulată de furie controlată din 
glasul lui Mack o făcu să se oprească imediat, pe hol 
Cu o mână pe clanţă, îl privi cum se apropia cu paşi 
foarte hotărâţi* 

Cady îi dădu singurul răspuns care-i veni în minte: 

-Te-ai întors mai devreme decât mă aşteptam. 

- Da, evident. Bărbatul se opri la ceva distanţă de ea, 
ca şi cum i-ar fi fost frică să o atingă* Te-ai dus !n oraş, 
să vorbeşti cu Arden? 

«Uşurel, Mack. Exagerezi. 

Bărbatul făcu un pas pentru a străbate şi ultimul me- 
tru care-i despărţea şi-şi puse ambele mâini pe umerii ei, 

« Ai încercat să stabileşti o întâlnire cu Jonathan 
Arden, pretinzând că ai fi altcineva? 

- Nu* N-am încercat să stabilesc o întâlnire cu jona- 
than Arden, nici sub alt nume, nici dându-1 pe al meu. 
Eşti mulţumit acum? 

Mâinile lui îi strânseră uşor umerii, 

-Te-ai întâlnit cu el? 

Furia lui Cady se apropia de punctul de fierbere. 
Ca şi cum n-ar fi avut parte de suficientă tensiune în 
ziua respectivă. 
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-Nu. Nu m-am văzut cu Arden. Se smulse din strân- 
soarea lui Mack şi încercă să treacă pe lângă el, pentru a 
înainta pe hol Dumnezeule mare, ce e cu tine? Te porţi 
ca un soţ înfuriat. 

- Nu eşti obişnuită să dai explicaţii, nu? 

-Nu, nu sunt obişnuită să mă justific. îşi lăsă poşeta 
pe bancheta de epocă şi se întoarse pentru a-1 fixa cu 
privirea: Şi nici tu* Nu suntem copii, Mack* Care-i pro- 
blema aici? 

~ Problema e că ţi-am spus să nu te apropii cu nici un 
chip de Arden* 

-Nici măcar nu km văzut. îşi desfăcu braţele, exas- 
perată. Am stat puţin pe lângă blocul unde locuieşte, 
atâta tot 

-Ştiam eu. Mack veni din nou spre ea. Când rn-am 
întors şi mi-am dat seama că erai plecată, ştiam că aveai 
să faci ceva de genul ăsta. Ce naiba e cu tine? Ce credeai 
că poţi să realizezi asumând u-ţi un risc prostesc ca ăsta? 

-Nu sunt subalterna ta, Mack. Nu poţi să-mi dai 
ordine, ai uitat 7 

-Ce-ai făcut? întrebă el, pe un ton măsurat. Spu- 
ne-mi exact ce-ai făcut 

Cady îşi încrucişâ braţele la piept. 

" stăteaiTl eu ac °l°t un curier a adus un colet pe 
care l-a lăsat în faţa uşii lui Arden. El nu era acasă* 
Am intrat în clădire, am luat pachetul, m-am dus cu el 
pe scări şi l-am deschis* 

Mack nu schiţă nici un gest; stătea pur şi simplu şi se 
uita la ea* 

- Nu-mi vine să cred, zise într-un final, cu o voce mult 
prea blândă. Ba da, îmi vine să cred* Ce dracul**? 

-înăuntru era un costum, continuă Cady repede* 

i i j CTet * că s ' ar P utea să de gând să vină îa carna- 
valul de aici, din Phantom Point. Am tot căutat legături* 
Ei bine, asta e una importantă* 

- Nu cred. 

- E încă o dovadă, Gândeşte-te astfel E încă o infor- 
maţie care ne poate ajuta să punem lucrurile cap la cap. 
Nu-nţelegi? Dacă are de gând să vină Ia carnaval, s-ar 
putea să aibă legături mai strânse cu cineva de pe aici 
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decât ne-am fi închipuit* Mack nu zise nimic* Cady îi 
împinse uşor bărbia în sus* Nu vreau să ne certăm pen- 
tru asta, Mack* 

- Nu mă cert* Nu pot. Sunt încă în stare de şoc* 

- Ei, în cazul acesta, hai după mine* 

Cady se întoarse şi porni către celălalt capăt ai casei. 

în bucătărie era frig. Mack se plimba de colo-colo, 
cât timp Cady făcu pregătirile pentru cină* încercase de 
două-trei ori să înceapă o discuţie politicoasă cu el, dar 
Mack respinsese orice avans* Nu avea dispoziţia necesa- 
ră pentru conversaţii politicoase* Era nervos* 

Ceea ce4 deranja cu adevărat era că ead spusese clar 
că nu avea nici un drept să se enerveze. 

în timp ce ea termina de făcut salata, Mack îşi tun 
nă al doilea pahar de vine şi se postă lângă fereastră, 
privind afară* îşi spuse că ea avea dreptate* Se purta 
ca un soţ înfuriat* Cady nud datora nici un răspuns. 
Nu avea nici un drept săd pretindă ceva. Dar toată 
logica de pe lume nud ajuta să contracareze efectele 
întârziate ale fricii cared lovise când se întorsese în du- 
pă-amiaza respectivă şi nu o găsise atei* 

-Cum au mers lucrurile cu Gabrietla? întrebă Cady. 
„încă o ramură de măslin*, îşi dădu el seama. Poate 
că era cazul să o accepte* Trebuia să treacă peste inciden- 
tul acesta mai devreme sau mai târziu. 

- Am stat de vorbă* A fost bine, cred. Se îndepărtă de 
fereastră. Dar ce bai spus de dimineaţă, până să cobor 
eu din nou? 

Cady luă un cuţit de pe blat* 

-Nu prea multe, ham sugerat pur şi simplu să te 
întrebe de ce vrei să vinzi casa* 

Mack cântări aceste cuvinte preţ dejcâteva momente* 
-E prima oară când mâ întreabă. înainte, când adu- 
ceam vorba despre asta, se enerva şi făcea o faţă de copil 
gata să izbucnească în lacrimi. Dar azi chiar m-a întrebat 
pe un ton rezonabil, ca un om matur* O privea cum 
amesteca uleiul de măsline şi oţetul balsamic cu un tei* 
Şi cred că e meritul tău*** 

- Şi bai răspuns? 
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virT^W 111 incercat - Fâcu ° pauză, să ia o înghiţitură de 
Nu sunt sigur că am reuşit sâ-i explic prea bine 

«— -*• O să 

“Nu-i căzui, nu m-am supărat. 

Decarii Ştie Că a , m mai avut relaţii în trecut 
iL n ° prezentam femeilor cu care mai ieşeSTîn 

depar ted e^TcL rTm f ^ Viaţa particularâ destul de 
a în 

Mack se încruntă. 

-Nici pe noi nu ne-a găsit în pat. 

“ Dar pe-aproape. 

-E fată mare. Ştie că nu m-am limitat Ia a mă tine de 
-iană cu femeile cu care am avut relaţii de-a lungul anilor 
- Dar ai protejate mereu, astfel încât n-a foît nevokâ 

Că tatăl ei are o viaţă sexu2ă a a T 

JS Trf inrime ‘ da - încercat s-o 
Kţiile d^parmde eT * ** C ° nVenit Să ' mi păstrez 
-Aha. Cred că înţeleg. 

Cady se duse la aragaz. 

-Ori de câte ori mă apropiam de o femeie mere,, 

SS,’L 8 "g e s ^ da v de , In ' el “ « n U «*T2 Z1Z 

Mack mai luă o gură de vin. 

ar acum, privind în retrospectivă, cred că unul 
monvelc pen.ru care „neant™, * <^,£,5 
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mele să înţeleagă că relaţia n-avea să ducă la căsătorie 
era pentru că aşa îmi era mie mai simplu. 

- Simplu. 

Mack şovăi. 

- Ştii ia ce mă refer. Mai puţine bătăi de cap. 

- Cu alte cuvinte, nu o protejai numai pe Gabriella, 
ci şi pe tine însuţi. 

Mack expiră încet, 

- Poate că da. După cum ţkam zis, era comod, 

Cady puse pastele în apa clocotindă. 

-Şi ia spune-mi, Mack, cum a arătat viaţa ta amoroa- 
să în ultimii câţiva ani? 

-Nu prea minunat. Am fost părăsit de multe ori. 

Chipul ei fu luminat de o doză de amuzament. Apoi 
izbucni într-un râs sincer, fără nici o rezervă. Mack o 
ascultă, uluit, apoi începu şi el să zâmbească* Surâsul 
i se transformă într-un chicotit, după care se trezi că şi d 
râdea cu gura până la urechi. 

Dintr-odată, i se păru că în bucătărie era mult mai 
cald. 

Când Cady se aşeză la masa mică de pe trotuar, Sylvia 
îşi ridică privirea către ea. 

-Ţin să te avertizez de la început. Dacă rămâi airi 
mai mult de cinci minute, vei fi obligată să iei prânzul 
cu mine şi cu Eleanor Middleton. O să discutăm despre 
îndatoririle mele în timpul sărbătorilor carnavalului. 

Cady aruncă o privire rapidă în jur, căutând părul ar- 
gintiu, tuns paj, care era marca distinctivă a lui Eleanor. 
încă nu se adunaseră atât de mulţi clienţi să ia masa de 
prânz. Şi nu zări nimic care să-i dea de înţeles că preşe- 
dinta comitetului de organizare se afla prin apropiere. 

-Nrnţi face griji, pot să spun tot ce-am de zis în patru 
minute şi jumătate, o asigură pe Sylvia. Mie şi lui Mack 
ne-ar face plăcere dacă tu şi Gardner aţi veni la cină la 
noi în seara asta. Vrem să discutăm ceva cu voi. 

-A, ne aşteaptă marea veste? întrebă Sylvia, pe un 
ton plin de tensiune. 
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j “ 1 ? e marc veste? Cady încercă rapid să-şi dea seama 

“ "** >* *2* « 

Sylvia se relaxă vizibil. 

asasK?* ,n,âlniri ' dar cred 1:3 sunKm 

sezÎTdfiS’S' °? CUn ^' 'mţebâncW dacă să se lan- 
S? TW n n f u ^ iectul teoriilor ei despre moartea Ves- 
K & clar că Silvia avea să fie şocată o 
rrkrft aI bţ ă ' Nu erau nici locul, nici momentul P o 

de pre^tiS 61163 ^ “ U PUteaU fi date fâră ceva mu " câ 

~Ce m Z u C [ ăr f prea mare entuziasm, 

întâmplat? întrebă Sylvia, îngrijorată. Pare a 
h vorba de ceva serios. E vreo problemă? 

da unr?, 0 nu^ ld p et ° n u apăru îminte 03 tânăra să P°ată 
t btrin î imb răcată cu o pereche de pantaloni 

NLri Zrj’ CU Un ae [. ?tren - ar ' un sacou roşu. 
Nasturii aurii ai acestuia sclipeau în lumina soarelui 

ns;?„ dV ! dra8ă! Ce m5 bucur * *6 văd! O să vii la ca,- 

Iv£'" da ' S D bâ,b5i Catl >'- Da ' o 33 Vin, Eleanor. 
Minunat. Poţi să ne ajuţi pe Sylvia şi pe mine cu 

Vafftar^drăeuTsă ua Cde ”1 reu ^ ite costume. 

ace m ) d g t ă Vă f' 6 ? ? e am ândouă pe scenă anul 
acesta. Un omagiu splendid pentru Vesta, nu credeţi 7 

tomPoinr 81 " 3 ° adevărată insti mţie aici, în Phan- 

* ““ C ° mpietă Cady în ” Doar o 

- Mă bucur să vă ajut în orice fel pot, murmură for- 

StStn ne Un dram dC entuziasm ' Sylvia îi anin- 

si care U S* ParCă S P Unea 

că nn’maT ăta mai c l ar decât orice remarcă faptul 
ca nu mai avea nici o scăpare, * 

-Minunat. Eleanor desfăcu o servietă de firmă 
Comitetul de organizare e ocupat până peste cap anul 
scesta, pot să vă asieur. Ştiţi. bToX Lan^rrf??, X 
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nevoită să îşi dea demisia acum câteva luni, când starea 
lui George s-a agravat* Şi-i simţim lipsa* 

-Am auzit că George e foarte bolnav, spuse Sylvia* 

- Din păcate, aşa e* Eleanor dădu din cap, cu tristeţe* 
Doctorii nud mai dau mult* Trebuie sâ spun că Brooke 
nu s^a mişcat de lângă el de câteva luni încoace* Ni- 
meni nu se prea aştepta la asta* Ştiţi, toată lumea credea 
că s-a măritat cu el pentru banii lui, atâta tot* 

Sylvia remarcă, dusă pe gânduri; 

- Bani care în curând vor fi ai ei, nu? 

Cady şi Eleanor o fixară atent* Nici una nu zise 
nimic* 

Eleanor îşi drese vocea şi, cu mişcări precipitate, 
scoase nişte hârtii din servietă* 

- Da*** Cady, să-ţi dau o copie a programului* Premi- 
ile vor fi decernate la nouă seara, chiar înainte de focu- 
rile de artificii* 

-Excelent* O să fiu prezentă* Acum*** vă rog să mă 
scuzaţi, mă retrag*** 

- Prostii, i-o reteză Eleanor, pe un ton senin* Trebuie 
să rămâi să mănânci cu noi* Avem o mulţime de lucruri 
de discutat* Carnavalul de anul acesta o să fie cel mai 
elaborat eveniment monden pe care l-a văzut vreodată 
oraşul nostru* Comitetul mi-a dat mână liberă să fac şi 
pe aracu-n patru să iasă totul perfect* 

Cady nu reuşi să scape decât după mai bine de 
patruzeci de minute* Când plecă într-un suflet către 
Chatelaine, Sylvia şi Eleanor rămaseră să treacă în re* 
vistă planurile pentru înmânarea premiilor pentru cele 
mai reuşite costume* 

La galerie nu erau decât doi clienţi* Leandra le atâta 
un tablou din epoca victoriană care înfăţişa o scenă din 
legendele arturiene executată în stilul romanţios al iui 
Edward Bume-Jones* 

Se salută cu Leandra printro mişcare discretă din 
cap, după care porni pe holul scurt până la zona mică 
de birouri aflată în partea de spate a galeriei* Se opri 
un pic la uşa băii şi se strecură înăuntru* Spaţiul mic al 
băii era gol* Cady îşi deschise poşeta şi scoase o pensulă* 
Când termină cu retuşatea machiajului, apăsă pe butonul 
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aparatului pentru săpun lichid de mai multe ori până 
să-şi dea seama că avea rezervorul gol* 

aP 4 ^.deschise una dintre cele două uşi ale du- 
apului de sub chiuvetă. Nu descoperi nici un recipi- 
nt cu săpun lichid, însă remarcă mai multe suluri de 
şerveţele şi un teanc mic de săpunuri solide mici in 
^tn de carton. Când zări numele hotelului imprimat 
pe ele, schiţă un zâmbet. Amintiri dintr-o vacanţă. Luă 
una dintre cutiuţe şi închise uşa. Câteva minute mai 
amu, ieşi din bate şi traversă din nou holul, pentru a 

u ,^° arce d!?. saIa . V n , erau ex P use articolele scoase 
van2 f e - ţf er ?ţn Leandrei plecaseră. Cady aruncă o 
privire Ia tabloul cu cavaleri în armuri, înconjuraţi de 
domniţe cu o înfăţişare eterică. 

- N-ai reuşit să-l vinzi? 

- Nu încă. Pe chipul Leandrei era întipărită o expre- 
se cunoscătoare. Dar ceva îmi spune că o să se întoarcă, 
i u ce-ai mai făcut? 

MiddfetSf Ce ' am 1U3t Prân2Ul CU SyIvia ?i CU EIeanor 

- Distracţie pe cinste, nu? 

. _Easâ gamele. Am fost luată cu arcanul să ajut la 
JCIa camava[ emii ° r petltrU ce ^ e mai reu ? ite costume 

- Datoria e datorie. 

-Când vine vorba de Eleanor Middleton, nu e doar 
ăatorie, e un blestem care te ia pe sus şi-şi înfige dinţii în 
carnea ta. Apropo, nu mai e săpun lichid la baie 
, ,r U . firn »a de curăţenie disearâ. O să le las un 
Schi£? reZerVa mea Pentm Situapi de ^genţă 

-Cum să nu? Cine a fost în vacanţă în Hawaii? 

“ Par , r m ' a dus acolo, acum câteva luni. Zece zile de 
distracţie şi soare. A fost minunat. 

-'roHema? mmUnat ‘ Cady 0 Ia spune - care este 
Ochh Leandrei se umplură de lacr imi 

- Off, Ia naiba! 

Cady luă o cutie cu şerveţele şi io oferi: 

- Să-nţeleg că ai veşti de la Dillon? 
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-M-a sunat aseară. Leandra îşi suflă nasul, apoi 
continuă; Ar fi trebuit să-i închid telefonul în nas, dar 
n-am făcut-o. De ce nu pot să mă dezbar de obiceiul 
ăsta prost 7 

Cady se lăsă încet într-un scaun. 

- Ce ţi-a zis? 

-Chestiile obişnuite. Leandra înghiţi în sec, aruncă 
şerveţelul mototolit într-un coş de gunoi şi întinse mâna 
după un altul, zicând: Că fr-a schimbat. Că vrea să încer- 
căm din nou. 

- Leandra, ascultă-mă atent. Crezi că Dillon e cumva 
periculos? 

- Periculos? Leandra părea a fi sincer uluită. A, nu, 
nu mLar face niciodată rău, dacă ta asta te referi. 

- Eşti sigură? 

-Total. Leandra aruncă şi al doilea şerveţel Ia gunoi. 
Doar că pentru mine a devenit un obicei toxic. 

- Lai spus lui Parker că Dillon încearcă să se întoarcă 
în viaţa ta? 

- Nu. în nici un caz. Şbar face o mie de griji. Leandra 
se aşeză, moale şi deprimată, pe scaunul ei, E problema 
mea. Vreau să o rezolv singură. Sunt o femeie în toată 
firea. Pot să mă dezvăţ să-mi placă băieţii răi. 

Cady intră în birou şi se sprijini de marginea mesei 
de lucru. 

-Ce e? întrebă Mack, fără să se deranjeze să-şi ridice 
privirea de la monitorul plin de informaţii. 

-Mă întrebam,., acum, că-i plăteşti serviciile lut 
Ambrose Vrăjitorul informatic, crezi că ne-ar putea aju- 
ta cu o verificare a lui Dillon Spooner? 

La asemenea idee, Mack îşi ridică imediat ochii 
la ea. 

-Probabil că da. De ce? 

- Dillon a sunato de multe ori pe Leandra de la în- 
mormântare încoace. Face presiuni asupra ei să-i mai 
acorde o şansă. Eu şi Sylvia ne facem griji oar putea să 
înceapă să o urmărească. Mă gândeam că poate ai avea 
tu cum să afli dacă are antecedente de genul ăsta. 

- Chiar îţi faci griji legate de tipul ăsta? 
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-Nu ştiu ce să mai cred. Nu-I cunosc prea bine. Tot 

^ tl l a P ?ni SP 3 I r Si ^ Ur V ă nimeni din familie m*4 prea 
e la mimă. Toţi cred că s-a însurat cu Leandra ca să 

beneficieze de relaţiile ei în lumea artei şi să trăiască ne 
Mult ” lătU j 11 ,Y esta ' Era de dicat trup şi suflet picturii, 
de o S a*Sr' rU ’ “ deKni “ 53 * 0”* *«1“ 
Mack cântări câteva secunde cele auzite. 

- Dedicat sau obsedat? 

-Nu ştiu sigur, recunoscu Cady. Tocmai de-asta îmi 
rac atâtea griji. 

Mack dădu aprobator din cap. 

-Să văd ce putem afla eu şi Ambrose despre el. Dar, 
.5 daca Spooner n-a mai urmărit obsesiv pe nimeni 
pană acum, asta nu înseamnă că n-o să se apuce acum. 

. . ™ nevo J e de mult timp. Ambrose sună o oră mai 
arziu, cu rezultatele cercetării. 

-N-am găsit nimic, zise acesta. 

-Nimic? 

) fi U ? 1 5'^ Iinic * Tip , u ’ n . u are cazier, n-a apărut nicio- 
ă in faţa instanţei. N-a luat mei măcar o amendă pen- 
cm viteză. r 

_ Ai rnai dat de ceva interesant? 

-Pai... profesional vorbind, lucrurile arată dubios, ca 
„,YY ex ? tir " frumos Dm câte am văzut eu, a avut mai 
muit de douăzeci de slujbe cu jumătate de normă în ul- 
^mii câţiva am. De fiecare dată, acelaşi lucru. Lucrează 
cate ^ î uni * după care-şi dă demisia. 

- N-a fost concediat? 

_ ""YY’ am y c r ifrcat. Spooner e un angajat model atâta 
. f p £ at are cEe ^ să lucreze, dar când se plictiseşte, plea- 
că fără să anunţe dinainte. 

Mack luă un pix. 

-Ai adresa lui actuală? 

i~Yf Ur ? da ’ Eocu ' e ? te îu San Francisco. în momen- 
5“ de ucrea2ă c u jumătate de normă la un magazin 
- e materiale pentru artişti. 

Două ore mai târziu, Dillon Spooner deschise uşa 
apartamentului său de la mansardă. Era un bărbat 
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zvelt, de aproape treizeci de ani* Avea pârul ras complet 
ceea ce atrăgea atenţia asupra pomeţilor săi bine contu- 
raţi, Cămaşa de denim şi jeanşii erau pătaţi de vopsea. 
In mână avea o pensulă cu perii înmuiaţi într-un pig- 
ment de culoarea sângelui* 

- Cine dracu* eşti? întrebă, 

- Mack Easton. Sunt un prieten de-al Leandrei* 

- De-al Leandrei? Dillon părea ca lovit în moalele 
capului* E bine? S-a întâmplat ceva cu ea? 

- Uşurel* E bine, Spooner, Vreau doar să stăm de vor- 
bă câteva minute. Pot să intru? 

- De ce? întrebă Dillon, suspicios, 

-Vreau să discutăm despre Leandra* 

Dillon şovăi câteva momente, apoi zise: 

- Bine, 

Puţin timp după aceea, Dillon îi întinse Iui Mack 
o cană murdară de pete de vopsea, plină cu cafea foar- 
te tare* 

- Ştiu că rudele ei cred că am încercat să trăiesc pe 
spinarea ei, îi spuse* Şi cred că, din afară, oricine ne-ar 
fi văzut ar fi crezut asta. Toţi ar fi fost mult mai mulţu- 
miţi dacă mă angajam în cine ştie ce birou. La naiba, 
mătuşă-sa chiar s-a oferit să mă angajeze Ia Chatelaine, 
Şi chiar am lucrat acolo. Un timp. 

- Şi ce n-a mers? 

Dillon se încruntă, 

-Nu e vorba că n-a mers ceva, din punctul meu de 
vedere* Am lucrat câteva luni, am strâns suficienţi bani 
sâ-mi cumpăr vopsele şi alte materiale, iar apoi mi-am 
dat demisia, ca să mă pot concentra asupra artei mele* 
Când e vorba să-ţi clădeşti o carieră, trebuie să investeşti 
de la început, nu? Trebuia să pictez, frate* 

- Dar erai însurat. Aveai obligaţii. Facturi de plătit. 

- Chiar aşa! Chipul lui Dillon se strâmbă într-o gri- 
masă scandalizată* Facturile alea blestemate se tot adu- 
nau, ştii? Parcă de fiecare dată când făceam o mişcare, 
ţup, mai apărea una! Şi, colac peste pupăză, Leandra 
voia să ne cumpărăm o casă* Am început să ne certăm 
din ce In ce mai mult. Totul s-a dus pe râpă* 
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Fr,“fef g ' Mack m ? ilu , ă ° înghiţitura din cafeaua tare. 

a ţ"arte gustoasă. Iţi dădu seama că băuse prea mult 
ceai ,n ultima vreme. Dillon. am aurit coi totsunaw pe 
Leandra in ultima vreme* ™ 

~N ^ ^ oar nu e interzis de lege, nu? 

” 0^7 să ° ^ ac să înţeleagă că lucrurile s-au schimbat 

- Am fost preluat de o galerie mare de aici, din oraş 

^să P am nr nebunie tablouriIe mele ’ în câteva luni 

0 să am prima mea expoziţie importantă. O să reuşesc. 

?tIUt ca e doar ° Gestiune de timp până 
^ ajung să am succes. 

- Leandra e cu altcineva acum. 

, ÎJ DiUon f ^Prinseră flăcări de furie. Palma 

1 se contractă, gata să lovească. 

tată U babalâcuI ăla de Turner? Ar putea lejer să-i fie 

Mack se crispa. Babalâcul, calculă el, era cu doar doi 
sau trei ani mai în vârstă decât el. 

~ Nu cred că Turner e chiar de dus Ia azil. 

ZaiîdîaTvf Prea bătrân pe , ntru Leandra . asta-i sigur. 
iAM dacă-mi dau seama ce naiba vede la el. 

Mack m C3te m * ^ SPUS ’ 6 Un tîp tare de trea hâ, spuse 

-Mă doare-n cot de cât de „de treabă” e. N-are ce 
căuta pe lângă nevastă-mea. 

- Fostă nevastă, îl contrazise Mack cu blândeţe 
-E nevasta mea fir-ar să fie! Dillon se ridică furtu- 
nos^ Luă pensula plină de culoare pe care o avusese în 
^anâ când deschisese uşa şi o trecu de-a curmezişul 
Un \i PE ! me neterm inate. O iubesc, frate! Ş 

Mack se uită la pânză. Pensula lăsase o pată stacojie 

ăSge Arâ “ ca î,cum ar (i f °«™ 

ft JiX u 1 se “ V ? ia i sa , *? ca ° Plimbare înainte de cină. 
^rmrâ în susul dealului, mergând pe trotuarul unei 

ne?pf Sl ff ? L Şe ? U itQare - b SpateIe Ior > am “rgul se 
peste golf. Mack voia să vadă casa de pe Via Palatine 
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înainte ca soarele să dispară total. Casele arătau altfel în 
diferite momente ale zMei. Poate că asta ivavea să arate 
aşa bine la apus. 

- Şi, cum a fost? întrebă Cady. Ce părere ţvai făcut 
despre Dillon? 

- Nu sunt sigur. Este un artist care e convins că e pe 
punctul de a fi descoperit. Şi un bărbat căruia nud place 
deloc că fosta sa nevastă se vede cu altul. 

- Pe-astea le ştiam şi înainte. 

-Uneori este foarte greu să identifici oamenii răi. 
Cei mai mulţi se pricep foarte bine să se camufleze în 
societate. 

- Dar crezi că ar putea fi periculos? 

Mintea lui Mack se întoarse la pensula aceea aruiv 
cată peste pânză şi la pata sângerie de pe tabloul 
neterminat. 

- Poate. 

Cady se opri brusc. 

-Chiar aşa? 

- Nu pot să mă pronunţ cu exactitate. Nu sunt psiho 
log. Ar trebui să stăm cu ochii pe eh totuşi. Dacă apare 
prin Phantom Point, să mâ anunţ! imediat. 

Cady nu părea mulţumită de această idee, dar proba* 
bit îşi dădea seama că nu prea avea ce altceva să facă, la 
momentul acesta. 

- în regulă. Mulţumesc că l-ai verificat. 

- Cu plăcere. Se adaugă la factură. 

Cady îi aruncă o privire iritată, după care se întoarse 
pentru a cerceta strada. 

- Dar unde mergem, până la urmă? 

- Nu departe de aici e o casă pe care aş vrea sâ o văd 
în lumina asta. 

Buzele ei se întredeschiseră, gata să rostească altă 
întrebare, însă, spre surprinderea lui, aceasta nu mai 
fu rostită. în schimb, continuă să meargă alături de el, 
fără să scoată o vorbă, până la locul unde se înălţa casa 
aceea cu uşile graţios arcuite, chiar In vârful dealului, de 
unde se vedea tot golful. 
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Se opriră şi priviră cum ultimele raze ale soarelui 
n^aU ^ prGSchimbară culoare a faţadei intr-un au- 

frumoasă, spuse Cady în şoaptă. 

Mack îşi dădu seama că avusese dreptate. Casa si 

dTiifH O âtaU f r e bi î* e Ia , oIaltă ’ în mom entul acesta 
al zilei. Oricum fusese destul de sigur că aşa avea să & 


capitolul 22 

O Wi l° ua Zi ’ invit J aţia ,a P rânz di n partea lui Randaii 
o luă prin surprindere pe Cady. Acesta îşi făcu apariţia 

^ Vil A^Ta Chiar <*■>! gata S 

- Trebuie să vorbesc ceva cu tine, Cady. 

Imediat, tânăra simţi tensiunea din glasul Iui si se 
resemna pentru ceea ce, inevitabil, avea să urmeze 

^ suni ^ Mack 51 sil spui a 

-Nici o problemă. 

Leandra duse imediat mâna spre receptor. 

In timp ce intra în restaurantul de la clubul de vach- 

™ g ’ ! ŞI T U î e ^ Mack n V avea să '‘ simtă lipsa. îşi petre- 

Sfonitt St™ 1 TP lnchis . în L birou . CU computerul şi 
.elefomil. Ştia că lucra cu Ambrose le o cercetare mai 

amănunţită a trecutului Iui Jonathan Arden. 

jnm.f eZă ■ ntf ' Un t Separeu> fa ^ în cu Randaii, şi 
57Î o privire relaxată în jur. La mese erau aşezaţi tot 
te cie cl'enţi îmbrăcaţi Ia modă. Imaginea golfului 

W?zÎ ^ bărCUte C ° l0rate ’ era de ' S dreptul sPCCtacu- 

J* j°7- entTă din nou , aten ţia asupra lui Randaii, cer- 
reandu-1 m timp ce vorbea cu chelnerul. Avea el defec- 
rele iui, dar parcă nu puteai să-l vezi ca organizatorul 

rST 1 dC ţ ra ^ dă care să im P lice inclusiv o cri- 
j f e cu el. Da, căsătoria se terminase înainte 

~a luna de miere să ia sfârşit, dar n-avea cum să se fi 
mşelat atât de mult în privinţa lui. 
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Dar, pe de altă parte, nu intuise nici profunzimea 
sentimentelor lui pentru Brooke până ce nu fusese prea 
târziu, îşi aminti* Poate că mai existau şi alte lucruri as- 
cunse în spatele uşilor zăvorâte ale sufletului său, lucruri 
pe care ea nici nu le bănuia* Toată lumea avea secrete* 

Problema cu bărbaţii era că nu erau nicidecum la fel 
de uşor de descifrat ca o armură de secol şaisprezece sau 
ca o carafă veche de două secole* 

Chelnerul dispăru, să le aducă comenzile* Randall îi 
adresă un zâmbet care se stinse repede* 

- Ca pe vremuri, zise* 

începu să se joace cu cuţitul de pe masă, 

- Ei, nu chiar* Cady îl fixă peste masă* Despre ce voiai 
să vorbim? 

-Voiam să stăm de vorbă* Singuri* Fără Baston care 
sâ se ţină scai de tine, ca un fel de gardă de corp* Ce-i 
ciudat în asta? 

-N-am observat că s-ar ţine scai cum zici tu* 

Buzele lui Randall se strâmbară* 

-'Tipul locuieşte în aceeaşi casă cu tine, pentru nu- 
mele lui Dumnezeu* Nici asta nu-ţi arată câ se ţine scai 
de tine? 

Cady îşi drese vocea* 

- Păi**, avem de gând sâ ne logodim* 

- Mi-ai mai zis asta* Te superi dacă-mi spui şi mie co-ai 
văzut la el? 

- Da, mă supăr* N-am venit aici să discut despre rela- 
ţia mea cu Mack* Ai zis că vrei să vorbeşti eu mine* Hai, 
spune ce-ai de spus* 

Maxilarul lui se încordâ* 

-Relaţia ta cu Easton este unul dintre lucrurile pe 
care trebuie sâ le discutăm* 

- Zău aşa? De ce? 

- Pentru că, dacă tu chiar vrei să te măriţi cu el, o să 
aibă un cuvânt de spus în noua firmă, Chatelaine-Post, 
de-asta* Randall prinse cuţitul în palmă, strângându4 
tare, Cady, eşti sigură că tipul ăsta chiar e ceea ce pare? 

în ciuda iritării pe care o simţea, Cady schiţă un 
zâmbet* 
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- Rar găseşti un om mai fără ascunzişuri decât Mack 
Easton* 

-Eşti sigură că nu s-a încurcat cu tine pentru 
Chateiaine? 

-Randall... 

, "Trebuie să recunoşti că totul s-a petrecut cam repe- 
de. N-ai zis niciodată că ai avea o relaţie serioasă, abia 
Jupă înmormântare ai*** 

- Noi doi n-am mai vorbit prea mult după divorţ. 

- ~ boa te c f, dar am o legătură foarte strânsă cu 
Ţamiha ta. Vorbesc frecvent cu Sylvia şi cu Leandra. 
51 nici ele n-au ştiut nimic despre Easton decât după în- 
mormântare. Randall puse încet cuţitul înapoi pe masă. 
Nu numai eu îmi fee griji pentru relaţia asta a ta cu el. 

- Relaţia mea cu Mack Easton nu te priveşte, răspun- 
se ea, dar pe un ton blând. Zău aşa, ştiu că-ţi faci griji 
pentru mine, dar nu e cazul. Ştiu ce fac. 

- Eşti sigură? 

Cady ridică din umeri. 

-Cât de sigură pot să fiu. Dar tu? Ai pe cineva? 
Randall dădu negativ din cap. 

- Sunt prea ocupat cu fuziunea. 

- Leandra mi-a spus că n-ai avut nici o relaţie serioasă 
. la divorţ încoace. Lâsându-se în voia unui impuls, 
întinse mâna peste masă şi-i atinse palma în treacăt! 
-y de f and sâ W* viaţa să treacă pe lângă tine pe perioa- 
dă nedeterminată din cauza lui Brooke? 

Dintr-odată, expresia lui deveni foarte concentrată. 

- Nu pe perioadă nedeterminată. 

- Enigmatic răspuns. 

Randall o fixă stăruitor. 

-Lucrurile o să stea altfel după ce terminăm cu 
fuziunea. 

- Crezi? 

- Da, răspunse Randall glacial. O să stea cu totul şi 
cu totul altfel. 

Cady simţi un fior pe şira spinării. 

-De ce s-ar schimba lucrurile între tine şi Brooke 
firmă?*" 6 ^ bate a ' ne Austrey-Post vor deveni aceeaşi 
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-Ai citit propunerea de fuzionare? 

- M-am uitat pe ea. In treacăt. Nu pot spune că am 
studiat-o bine. Syîvia se pricepe mult mai bine decât 
mine la chestiile de genul ăsta. De ce? 

Chipul lui Randall se încordă, 

- Pentru că fuziunea asta distribuie diferit cărţile 
In joc. După ce se definitivează, lucrurile se vor schim- 
ba mult, 

- Ce vrei să spui cu asta? 

- Consiliul director va fi restructurat conform terme- 
nilor acordului. Şi dreptul de vot va fi distribuit diferit 
E complicat. Dădu din mână, Intr-un gest de respingere. 
Ar dura prea mult să-ţi explic acum. Dar crede-mă pe 
cuvânt, după fuziune, dacă două sau trei persoane care 
au pachete mari de acţiuni se aliază, vor putea să decidă 
cine ocupă postul de director executiv. 

Cady fu străfulgerată de o scăpărare de înţelegere, 

- De-asta vrei atât de mult să realizezi fuziunea, nu? 
O vezi ca o modalitate de a submina controlul lui Stăm 
ford asupra Austrey-Post. 

- Ba bine că nu! în ochii lui Randall licări o undă de 
anticipare sumbră. Nemernicul ăla n-o să mai poată să 
tragă toate sforile. Odată ce Stanfbrd o să-şi dea seama 
că n-o să mai poată conduce totul, o să fie dispus să-mi 
ia în considerare oferta de a-i cumpăra partea. 

-înţeleg. 

-Chiar aşa? Chiar îţi dai seama despre ce e vorba 
aici? Asta e prima mea ocazie de a prelua controlul asu- 

f )ra Austrey-Post de la moartea mamei încoace. Şi n-o să 
as nimic să-mi stea în cale. Iar tu trebuie să mă ajuţi. 

- Ce vrei de la mine? 

Randall se aplecă şi-şi încrucişă braţele pe masă. 
-Vreau să-mi promiţi că o să votezi în favoarea 
fuziunii. 

Cady îşi dădu seama că tremura efectiv. Tensiunea 
din corpul lui declanşă nişte semnale de alarmă un- 
deva în adâncul fiinţei ei. Păstră tăcerea cât timp chel- 
nerul puse pe masă coşul cu pâine şi un castronaş cu 
ulei de măsline frumos mirositor. Apoi trase adânc aer 
în piept. 
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* ce fuziunea este importanta 
getwu „ne. Dar spune-mi de ce vrea Stanfotd Z S 

Plin^d^ SC ° I!tad SUn “ ■““*« * ^Pn., 

t 3 rT U Ce Crez *^ ^ ve de fuziunea asta ca o modali 
adnrţ 6 mâr ' câ ^ d ^ d{e Şi influenţa. Fuziunea o sâ-i 

ăSSXM ndOT - ^ " 5 i°„£ 

impSSST 5 ° 53 aaasS a,nmm "«ui, mai 

™ “ un consiii “ din «>' ■* 

mu^Tmft “ Pr0ba “ ° miŞa,K din “R ™ un aer 

ni '^ ge pe ! deea că ™ Putea controia noua comna- 
- pentm are ‘mpresia că, după fuziune, eu o să-i ascult 
m contmuare indicaţiile, aşa cum am Wo rSZ 

^ e adevărat că * dacă ne combinăm voturile am nuren 
avea o mare putem în consiliul CharelaSe Post *** 

pachetul de acţiuni? ^ 05 ° SH ‘ poată controla 

ce să^u I ?reads t l? a ^ mă P ° ate controIa P e mine. Şi de 
si A • 3 7 w° f c °ntinui să fac tot ce-mi spune el 

şi după famne? Mult timp am făcut asta, nu-i aşa 7 

diSSÎrfStf ° Să Stea altfel Ia nOUa Şi străI ^itoarea 

-înţJeg r5SPUnSe RaildaJ1 înceL Cu totuI altfel. 

-Aştept ocazia asta de ani buni. Ştii asta Padv 
Sesin.? susti ţ, fi,2 ' unea : Nu e vorba doar de fipSla' 

depffl e ”ft,i a i S. de8COmra,i de Sanfortf 

- Defineşte totul. 

Randall aruncă o privire prin restaurant duDă care 
spuse, pe un ton mai scăzut: ’ P are 

- George Langworth e pe moarte. Nu e nici un secrer 
& j 3re mu , !t ' Brooke l-a îngrijit cu devotament 

0 5 S f ofc * S0, “' ?"• a Se! 

pj ut, eră. Şi o s-o cer de nevastă. 

^ady rămase complet nemişcată. 
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- Ce legătură are fuziunea cu planurile tale de a o 
cere pe Brooke în căsătorie? 

- George i-a oferit o mulţime de lucruri* După moar- 
tea lui, Brooke o să fie o femeie bogată. Nu pot să mă 
duc la ea cu mâna goală. Nu vreau ca lumea să creadă că 
mă însor cu ea pentru bani, 

- O, Doamne. Cred că ştiu ce vrei să spui,., 

- După ce scap de Stanford, o să am controlul asupra 
acţiunilor lui. Şi o să i le dau lui Brooke drept cadou 
de nuntă. 

Mack ţinea telefonul la ureche în timp ce studia ecra- 
nul plin de informaţii din faţa lui, 

- în regulă, am înţeles. Da, arată ca un extras bancar. 
Eşti un geniu, Ambrose, 

-Numi, sunt doar un consultant. De cealaltă parte 
a legăturii, Ambrose mormăia mulţumit. Tocmai ţi-am 
trimis şi restul informaţiilor. Mai vrei şi altceva, dacă tot 
mă joc cu datele lui financiare? 

- Deocamdată e de-ajuns. O să te sun dacă mai am 
nevoie de ceva. 

- Oricând. Ai o imprimantă acolo? 

-Da. 

- Şiii... cam când crezi e-ai avea altă misiune pentru 
mine? 

- De fapt, chiar voiam să vorbesc cu tine să arunci o 
privire în profunzime la programul meu. Să vezi dacă nu 
găseşti anumite modalităţi de a-i diversifica funcţionali- 
tatea şi poate să umpli anumite goluri din baza de date. 
Chestia asta cu Arden a scos la lumină nişte lipsuri foar- 
te mari. Ar fi un proiect pe termen lung. Eşti interesat? 

- Deja mă apuc de treabă, şefia', 

Mack închise telefonul şi trimise un fişier Ia impri- 
mantă. Când aparatul începu să zumzăie, se lăsă pe spă- 
tar, îşi unt vârful degetelor şi începu să se gândească 
la următorul pas. Putea analiza informaţiile financiare 
numai până la un anumit nivel, căci nu avea studii de 
contabilitate. Avea nevoie de un expert care sâ-1 ajute să 
decodeze tranzacţiile bancare ale lui Arden. Preferabil 
cineva care cunoştea deja situaţia. 
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wSsatSaEi S darul ideal pentru această sarcină 
âicrumâ. VaZU t6anCUl de hârt!1 printate - Ga rdner se 

•Hl dÎSS 8Cfali ” t în aUditUl fînandar - Este CU 

Malk DarZn “ aici ’ asta este - ^punse 

^re un contabil străin nu îl are. an avantaj pe 

Darn?ff e Că da ' Gardner cer cetă hârtiile cu precauţie 

-ar nu-ţi pot garanta nimic. * ^ 

~ ' b-a-nţeles, zise Mack. 

Ar? pU f ° pa!mă pe tear >cu3 de documente. 

I Aruncă o pnvire pe ele. Asta* tot ce-ţi cerem. 

—ip ™ S a t C c f P ot * ^ ar nu vă aşteptaţi la cine 

3£ un comM 

T'"'' ™“ că mătuşa Vesta coordona o 

¥* se btuscşitaSpC 

fise plimbe încoace şi încolo prin camera de zi. Dar asta 
ni n P ° areCUm comportamentul ei ciudat din ultimele 

" n?n C -r DU mi '° fl SpUS nimic des P re bănuielile ei? 

- Din cate am putut noi să ne dăm seama nu a dte- 
^tat despre asta decât cu Hattie WoodTS sSlîd 

. P entru cate i s^a confesat a fost pentru că avea 
W de ajutorul ei, spuse Cady. P VC3 

Vesta era cum nu se poate mai 
r?utamrjf fi mai c î c ţ?‘ rica ' Sylvia îi arunca lui Cady 
- “f 1 P? “Sta nu justifica ftptul ca nu 

<* ici 

*1 ta* tânta - D ‘ ,r P 8 "» ™ am dat 

^SS&SSSSZ. 

primiîe. m “ K ° riile mde aveau a 

T-Urt sX!'. 5a n ZiC « asta e fix ce aşttpam, mur- 
y\iA. Dar, avand în vedere probele, va trebui 
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să o elucidăm până Ia capăt. Sunteţi siguri că Jonathan 
Arden e pe mână cu cineva din cadrul Austrey-Post? 

- Nu suntem complet convinşi* dar se pare că mătuşi 
Vesta era sigură de asta, spuse Cady. De fapt, e posibil sâ 
fi luat în considerare dacă schema aceasta nu implica pe 
cineva din conducere. Aşa s-ar explica de ce nu s-a dus 
direct la Stanford Felgrove sâ-i spună tot ce bănuia. 
Ca şi faptul că a amânat şedinţa de vot pentru fuziune. 

Sylvia se încruntă. 

- Credea că Feîgrove lucra cu Arden? 

-Sau poate credea că omul din interior era Randall, 
interveni Gardner, poate cu puţin cam mult zel, 

-Aşa fr-ar explica de ce n-a zis nimic. Mereu a avut o 
slăbiciune pentru el. N-ar fi vrut nici în ruptul capulud 
să4 implice. 

Mack tresări şi clătină din cap înspre Gardner, în- 
cercând săJ avertizeze pe muteşte. Dar era prea târziu. 
Cady şi Sylvia deja se aliaseră împotriva lui. 

-Refuz sâ cred că Randall ar şti ceva despre asta. 
replică tăios Sylvia, 

Expresia lui Gardner deveni mai dură. 

-Nu băga mâna în foc că drăguţul de unchiu* Ran- 
dall e total inocent. 


- Eu, una, sunt de acord cu Sylvia, spuse Cady cu 
calm în glas. Randall nu ştie nimic despre falsuri, 

-Nici una din voi nu e obiectivă când vine vorba dc 
Randall Post, Ştiu că e greu să-ţi închipui că un vechi 
prieten din copilărie ar putea să fie un infractor, dar 
asta nu înseamnă că nu e vinovat. 

Gardner îşi îndreptă privirea către Mack, cerândiw 
susţinerea. Mack ridică din umeri. 

- Nu cred că-î putem scoate cu totul din discuţie. Sau 
cel puţin nu încă. 

Era rândul lui să fie ţintuit de două priviri glaciale. 

-Hai să încercăm să fim logici. Cady se opri 
birou şi bătu cu degetul în teancul de hârtii imprir 
te. Randall este dedicat sută la sută fuziunii, E roa 
foarte importantă pentru el Credeţi-mâ când vă sp 
asta. Sincer, nu cred că s-ar deranja să aloce mult timp \ 
multă energie unei operaţiuni complicate cu falsuri c 
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Austtey-Pofr^ 01 pknUriIe sale de a uni Chatelaine şi 

riJof 3 înseamnă că nu mai rămâne decât Stanford 
ri Syl™ pe un ton tăios. Nu pot să zic că mi-e Smji 
tic, dar trebuie să recunosc că şi la el se aplică acelaşi 
raţionament. De ce şi-ar asuma riscul de a scoate Ia van- 

fraudă în^nn iri Austre V: Post > de « s-ar implica într-o 

atent registrele? m ° ment " “ re noi “ smdiem " tât d = 

Gardner o întrerupse: 

RandaN S fi?<W fi? 11 m r° tiv foarte bun P entru ca re fie 
Kandall, fie Stanford ar fi putut recurge la fraudă sub 

acoperirea Austrey-Post SUD 

-Ce motiv? întrebă imediat Cady. 

“ a f mas cheze o problemă de flux de lichidităţi 
Gardnet ^ Să să anulăm ^Umez, spuse 

Urmă un interval scurt de tăcere nesigură. Cady si 

Sylvia se uitară una la cealaltă. y Ş1 

- Bine punctat, spuse Sylvia. Făcu un gest nerăbdă- 

ar sunt marele directorul executiv. Mie 

ar ti trebuit să-mi vină ideea asta. 

îi zi’iK PiC c 111 im P Iicat ? emoţional în situaţia asta, 

^ bgreu S f e , valuezi clar totul când trebuie 

J5&SZ» a toate . de la proprietăţile Vestei până ta 
posibihtatea ca vechiul tău prieten, Randall Post, să fie 

rriu zisă*’ ^ Să DU ma ' vorbim despre fuziunea pro- 

-Şi tocmai pentru a avea o perspectivă mai clară 
tofi foarte atenf la informaţiile de pe 

nosHmX f 3 ’ Gardner> spuse Mack< Nu nu mai că ai cu- 
noştinţele financiare necesare pentru a înţelege ce vezi 

dar m şi un alt punct de vedere asupra lucrurilor 
Oardner începu să-şi frece ceafa, nesigur. 

R "Sf ceva? Dac * stăm s? ne gândim, Stanford şi 
RandaU ar putea să fie amândoi implicaţi în rularea ace- 
brfcn prin firma lor. Dacă Austrey-Post Încearcăî 
? Problemă de lichidităţi, amândoi ar avea 
pen “ a da binc pe hârtie ’ « 
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-Stanford poate că da, spuse Cady* Dar nu şi 
RandalL 

- In nici un caz Randall, întări Sylvia* 

Gardner îşi ridică privirea către tavan* fără să zică ni- 
mic* Mack alese abordarea diplomată: 

- Dacă avem noroc* registrele acelea financiare ne-ar 
putea oferi ceva indicii despre ce se întâmplă cu adevăr 
rat la Austrey-Post. 

Pârând mult mai entuziasmat decât în urmă cu 
câteva momente* Gardner întinse mâna după teancul 
de coli printate* 

- O să ia ceva timp* dar o să văd ce pot face* 

Sylvia se întoarse pentru a-1 ţintui pe Mack cu o pri- 
vire cercetătoare: 

- Nu înţeleg ce rol ai tu în toată tărăşenia asta* Ne-ai 
spus că eşti consultant de afaceri* Dar* din cum vor- 
beşti* pari a fi mai degrabă detectiv particular* Ce se 
întâmplă aici? 

Cady răspunse înainte ca Mack să apuce să deschi- 
dă gura* 

- Mack e consultant în domeniul obiectelor de artă 
pierdute sau furate* 

Pe chipul Sylviei apăru o umbră de scepticism: 

- Eşti un consultant în probleme de securitate? 

-Nu chiar, răspunse el* Mă ocup cu gestionarea 

informaţiilor* Aşa cum a spus şt Cady* localizez obiecte 
de artă şi antichităţi pierdute* frirate sau dispărute* 

- Şi ce faci când le găseşti? întrebă Sylvia, cu glas ca 
de gheaţă. 

- încerc să le recuperez în numele clienţilor mei* 

- Cum anume? 

- Uneori e simplu şi e nevoie doar de aranjarea unei 
răscumpărări în condiţii atent negociate sau a unui 
schimb* Alteori e un pic mai complicat* 

-Deci* în fond* eşti un detectiv particular, replică 
tăios Sylvia* 

-Eu mă consider mai degrabă un fel de intermediar* 

- Aiureli* Eşti detectiv* Sylvia îşi întoarse privirea la 
Cady: L-ai adus aici pentru că ştiai că ceva era în nere- 
gulă, nu-i aşa? 
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Cad^nSd ~ igU w ă Iucru n riIe stăteau răspunse 
m defenS1Vă ‘ Pur * simplu - intuiţia îmi 

în ciZK;,^ g - emU \ Pe 2i c $ trece > ^meni din ce 

mlSSa? CU mătUŞa VeSta - Şi ce anume *' a 
fi c?rut a ^S e V ° Cea Şi S£ Uită k Mack ’ “ * cum ** 

i Stul de ^ reu de ex plicat. 

Svl^ 6 r m 4 mŞa V °f a fost ucisă . 2 * se Mack direct 
byivia şi Gardner se holbară la el, uluiţi. 

4 Wi /l; naibl1 ’ TOSti Gardner ’ a Proape doar pentru 
el. Nici măcar nu mt-a trecut prin cap. 

- Ucisa. Sylvia îşi îndreptă ochii către Cady. Ce Dum- 
nezeu a» «ta,, d re gânleşd că cineva a onLat-o? 

Mack opn^ y P ° n, ‘ ™ '"* ni c *“ 

- Nu e chiar aşa. 

Ha oftă. 

-Bine, mi s-a părut că moartea ei a survenit într-un 
moment prea convenabil. 

-Convenabil? o instigă Gardner. 

\^t a D l I1 J,r P f tiVa JS fu i iUnii ’ răspunse Cady. Mătuşa 
™ a spi i s câ se 8^^ să amâne votul de luna vii- 
Cat mă gandeam ma i mult la asta, cu atât mai 
mi se Părea să nu fi văzut cineva cu ochi bun! 
~prul că era posibil să se răzgândească. Mătuşa Vesta 
oa im element necunoscut. Imprevizibil. Excentric 
^ puterea de a anula fuziunea cu totul, dacă voia.’ 

Seama CC SPU1? întrebă Poruncitor Sylvia. Doar 
---credeai că cineva a ucis-o pe mătuşa Vesta doar pentru 
i se asigura că fuziunea avea să fie dusă Ia capăt? P 

c: ~w« UnoSC ’ era omorie cam exagerată, mormăi Cady. 

X după cum arată lucrurile, probabil că este şi greşită 

^r f a n Sf f 1Să i 6 muIt mai P robabil ca motivHfi 

,ntâm P l3 ' OT escrocheria lui 

Sylvia încercă să-şi recapete stăpânirea de sine. 
crim ^ ar faptui că p ' a venit în minte posibilitatea unei 
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-în mod clar, nimeni altcineva din familie nu 
gândit la asta, zise Gard net sec. 

Gady îşi ferea în continuare privirea. începu sâ-şi 
frece braţele cu palmele. 

Mack înţelese dintrodată. Se depărtă de birou şi se 
postă în spatele ei. îşi puse mâinile pe umerii ei. 

-Asta pentru că s-a înecat, nu? zise. Pentru că şi tu 
erai cât pe ce să te îneci în ziua aia, ta lac, pe când aveai 
paisprezece ani. De aceea moartea ei te-a afectat atât de 
pronmd şi te-a făcut să începi să-ţi pui întrebări. 

Umerii lui Cady se strânseră. 

-Poate. Dar factorul crucial a fost momentul Pur 
şi simplu nu mă puteam convinge câ moartea ei nu 
avea nici o legătură cu fuziunea. Nici prin cap nu mi-a 
trecut că ar putea fi legată de o reţea de comercializare 
a falsurilor. 

- Dacă ar fi reuşit să dovedească faptul că era vor- 
ba de o escrocherie, în mod clar ar fi eliminat orice 
posibilitate ca Chatelaine să încheie un acord cu Aus- 
trey-Post. Pe chipul lui Gardner apăruse o expresie 
gânditoare. Mă îndoiesc că Feigrove ar fi putut găsi 
altă firmă care să ia locul lui Chatelaine. La naiba, poa- 
te că fuziunea chiar e mobilul 

Sylvia se întoarse rapid către el. 

- Nu-mi spune că şi tu începi să crezi în teoria conspi- 
raţiei pe care-a născocito Cady? 

Gardner ridică din umeri. 


- Banii sunt unul dintre cele mai comune mobile pen- 
tru crimă, şi tranzacţia asta implică sume foarte mari. 

Cady se întoarse şi ea spre el 

- Mulţumesc pentru susţinere. Cel puţin... cred că a 
fost vorba de susţinere. 

-N-ai pentru ce. Pentru asta e familia, aşa zic mereu. 


capitolul 23 

Reşedinţa Langworth era o clădire uriaşă, cu coloane, 
aflată în vârful dealului. Beneficia de o privelişte chiar 
mai impresionantă decât cea de la vilă, întinzându-se 
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IfJSSfi 

întoarse ^ minUte Se făcuse nevăzută. 

rea în J a fll oTT* Pe , ntrU a cerceta încă P e “ 

irt-a ci , 5 f. ° cantl tate uluitoare de obiecte de 

Sd «Tl ,Ch " ât, OCUpa “P”»P= în toXfe 
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O ?i asta i nu era Un semn bun - Aruncă 

EJf Ul Pe Care ' ! pL,rta la încheietură. 

U.S" cirului "* ^ rMi 

pic C râ d s Lr£ i T r Ia aU2U ! glasului catifelat şi un 

dtoU.ure’chiŢkX' 1 ' B ' , ““ t “ le ^ ” licăreau 

cIdv?’iTf e ' mi Brooke - Nu wei să iei Ioc? 

-a a Brooli n;,TTf Ură ' pe marsinea “capelei. Spe- 
Ti™. ? ° chemase aici cu scopul de a obţine 

isorbca Ltt lîmZ“ * de antichit4 « «* 

-Vrei o cafea? întrebă Brooke. 

-Nu, mulţumesc. Cady se uită din nou la ceas de 
Îrimp PUr dem ° nstradv ' Sunt un pic în criză 
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- Da, bineînţeles* No să te reţin mult* îmi dau sea- 
ma că e o situaţie dificilă* Nici pentru mine nu este 
deloc uşor* 

„Te rog, nu mă ruga să-ţi dau o valoare de piaţă pen- 
tru colecţia asta* Bărbatul rău n-a murit încă şi* In plus, 
nu-s genul care să alerge după contracte pentru colecţii 
ale unor persoane care trag să moară* “ Pe de altă parte, 
dacă nu acesta era motivul pentru telefonul lui Brooke, 
nu exista decât o singură altă posibilitate, 

-Discuţia noastră are legătură cu Randall? întrebă 
Cady* cu precauţie* 

- Cum de ţi-ai dat seama? 

- Randall e singurul lucru pe care îl avem în comun* 

- Da, bineînţeles* Brooke continuă: Te-am rugat să 
vii aici astăzi pentru că îmi fac o mie de griji pentru 
el* Ştiu că, în ciuda eşecului mariajului vostru, sunteţi 
prieteni şi îi doreşti numai binele. 

- Până la un punct* 

-îţi dai seama câ e obsedat de fuziunea dintre Aus- 
trey-Post şi Chatelaine? 

-Ştiu că e importantă pentru el* da* 

-Mă tem că e vorba de mai mult decât atât* Nu se 
mai gândeşte la altceva decât la a uni cele două firme* 
Nu spun asta cu inima uşoară, dar nu ştiu îa cine să mai 
apelez* Brooke se opri un moment, ca şi cum ar fi vrut 
să-şi adune gândurile* Mi-e teamă de ce ar fi în stare 
dacă fuziunea nu se realizează* 

Cady încremeni* 

-Ce vrei să spui, mai precis? 

- Randall e convins că fuziunea asta e singura cale 
prin care poate prelua controlul asupra Austrey~Post şi 
să scape de tatăl lui vitreg* îl urăşte pe Stanford Felgrove* 
Sunt convinsă că ştii asta* Dacă fuziunea nu are loc*** 

-De ce anume ţi-e frică, Brooke? 

- Randall a fost foarte stresat în ultimii ani* Divorţul 
l-a afectat foarte mult* 

-Nici pentru mine n-a fost floare la ureche* 

Brooke se înroşi toată* 
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~ ^ U ' * ineîn ^ es că nu * Inii dau seama că a fost o 

ssîsfjssr™ pen ™ amândoi - Dar pentru 

-Zău? 

te ^ " U i Cra ‘ !ndr *g°stită până pes- 

te cap de Randall şt, evident, nu aveai pe altcineva 

o fiSSk ' l! K adevăr ' căsătoria a fost 

g Jf 7 dar a fost una destul de uşor de corectat. 

Ua, doar o gropiţă enervantă pe şoseaua vieţii, nu> 

“a" 1 * “**» J. hi 

Nu încerc să trivializez ceea ce s-a întâmplat Dar îti 

fessassas îr - 1 ku ate L -k 

- Aşa să fie? 

-A fost distrus. Se simte foarte vinovat. Nu înţeleşi 7 
Se învinuieşte pentru tot ce s-a întâmplat. ţ § 

tre^ a tli ™ m V S eŞte P6ntrU e?eCul căsniciei noas " 

t v* i 1 Ş ea totuI nou Pentru mine. 

«ms™’ Broo ^ e , P ă ™ dezorientată, apoi pe chin îi 
apăm o expresie plină de scuze. P P ' 

- uni pare rău. Nu asta am vrut să spun. 

> A ’, am i’Aeîes. Se simte vinovat pentru că, grăbi n- 
feş mi “' * *«*■« mJS m te 

truc"ă ^ pen- 

ţru că mi s-a părut că era prea obsedat de obţinerea a 

J*f a ^ considera a fi moştenirea sa de drept Mi-era 

™ că obsesia iui de a-i lua lui Stanfor/kK 

-ice 

-Şi te-ai aruncat în braţele Iui George Ungworth 

m™ C ni irge e un , bărt]at minunat, bun la suflet şi afec- 
; Da £ mt ' a ™. dat seama aproape imediat că am făcut 
o greşeală teribilă mâritându-mă cu el. Totuşi dda em 

SfpSSc F fnte Cancef Nu puteam 

- Da, doi îndrăgostiţi năpăstuiţi de soartă. 
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Faţa lui Brooke fu traversată de o expresie chinuită. 

-Te rog, nu face glume. Îmi dau seatna că n-ai cum 
să înţelegi situaţia mea, dar ştiu că ţii la Randall în 
felul tău. 

- în felul meu? 

Brooke şovăi o secundă. 

- Randall mi-a explicat că, atunci când vine vorba de 
emoţii puternice, semeni mult cu mătuşa ta. 

- Adică sunt rece, simt nevoia să deţin controlul, sunt 
incapabilă de pasiuni arzătoare şi aşa mai departe? 

Spre uluirea lui Cady, Brooke se îmbujoră de jenă. 

-Toţi reacţionăm diferit când vine vorba de emoţii 
puternice. 

- Poate că ar trebui să ne întoarcem la motivul pentru 
care nvai chemat aici. Ce-at fi să-mi spui exact ce vrei de 
la mine? 

Brooke se duse la cel mai apropiat scaun şi se aşeză. 
Glasul îi căpătă o tonalitate mai joasă, dar mai intensă. 

-Voiam să mă asigur că înţelegi cât de important 
este ca această fuziune să fie dusă la bun sfârşit. Este 
o ocazie excelentă pentru ambele firme, bineînţeles, 
dar în acelaşi timp e vitală pentru liniştea emoţională a 
lui Randall. 

-Vrei să spui că ţi-e teamă că o să o ia razna dacă 
fuziunea eşuează? Că o să intre în depresie sau ceva de 
genul ăsta? 

Brooke îşi împreună palmele foarte strâns în poală. _ 

-Nu ştiu ce-ar face dacă fuziunea ar eşua. Tocmai 
asta mă sperie. 

în deschizătura care separa livingul de antreul spaţios 
îşi făcu apariţia un bărbat. Avea pantaloni albi, o căma- 
şă de aceeaşi culoare şi purta pantofi cu talpa moale, tot 
albi. Pe după gât avea un stetoscop. 

- îmi pare rău că vă întrerup, doamnă Langworth. 

Brooke se întoarse brusc, fără să se ridice, cu ochii 

întunecaţi de îngrijorare. 

-Ce s-a întâmplat, Kevin? 

- Aţi cerut să fiţi anunţată dacă apare vreo modificare 
în starea domnului Langworth. 
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Cady îşi putea da seama, după expresia sumbră de pe 
chipul iui Kevin, că schimbarea respectivă, indiferent de 
natura ei, nu fusese una în bine. 

Brooke se ridicase deja. 

-Da, mulţumesc, Kevin. Traversase deja jumătate 
din încăpere până ce-şi aminti de prezenţa lui Cady. 
îmi pare rău, va trebui să mă retrag. O s-o rog pe lill să 
te conducă. 

- Nu-ţi face griji, pot să ies singură, 

Cady se ridică de pe canapea şi îşi luă poşeta, Brooke 
îşi luă rămas-bun cu o înclinare a capului şi dispăru îm- 
preună cu Kevin. 

Cady traversă livingul uriaş şi apoi antreul. Când ieşi, 
fu din nou scăldată in razele soarelui şi închise uşa, lă- 
sând în urmă umbrele triste ale epocilor trecute şi ale 
morţii care umpleau reşedinţa familiei Langworth. 

- Cred că am obţinut ceva din extrasele financiare ale 
tui Arden pe care mi le-ai dat, zise Gardner, de cealaltă 
parte a legăturii telefonice. Am identificat nişte tipare. 
Dar o să am nevoie de mai multe informaţii. 

- Ce fel de informaţii? întrebă Mack. 

Gardner răspunse după o scurtă pauză: 

-Păi, am putea începe cu suspecţii evidenţi* Poţi 
să-mi foci rost de extrasele conturilor lui Stanford Feb 
grove şi ale lui Randall Post? 

Mack se gândi cât de absurd de uşor îi fusese lui 
Ambrose să facă rost de extrasele financiare ale lui Jona- 
than Ross de pe internet* 

- Nu cred să avem o problemă cu asta* 

-Iar eu n-o sâ întreb de ce* răspunse Gardner sec* 
Prefer sâ nu ştiu* 

-Şi eu ia fel* Primul lucru pe care l-am învăţat când 
im început să lucrez drept consultant liber-profesionist 
2 fost să nu pun prea multe întrebări* Mack auzi soneria 
ie la uşa din faţă a vilei. Am pe cineva la uşă* Mai ai 
nevoie şi de altceva? 

-Momentan* nu* 

- în cazul ăsta* vorbim mai târziu* 
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Soneria se făcu auzită din nou. Mack închise telefo- 
nul, se ridică şi ieşi din birou. Se duse în antreu şi des- 
chise uşa. 

Afară se afla chiar Stanford Felgrove, cu zâmbetul lui 
rafinat întipărit pe chip. 

-Am zis să văd dacă pot să te tentez cu o partidă de 
golf, Easton. 

- De ce nu? răspunse Mack. Nu e ca şi cum aş avea 
cine ştie ce chestii interesante de făcut. 

„încerc doar să dovedesc că eşti vinovat de fraudă şi 
poate de crimă, atâta tot“, adăugă în sinea sa. Dar con- 
sidera câ-şi putea permite o pauză de la această sarcină. 
Avea nişte persoane foarte inteligente care lucrau la des- 
cifrarea iţelor ei. Şi cine ştie ce putea afla jucând golî 
chiar cu Stanford Felgrove? 

Pe terasă, Mack şi Cady discutau despre Brooke 
Langworth. 

- Cred că e cu adevărat îngrijorată în privinţa reacţiei 
lui Randall dacă fuziunea ar eşua, spuse Cady. Am avut 
impresia că e convinsă că ar putea să-şi piardă controlul 
dacă planul lui dă greş. Ceva din atitudinea ei îmi spu- 
ne că era foarte tensionată, Mack. 

Bărbatul admira apusul în timp ce cântărea aceste 
vorbe. 

- Poate că încerca numai să acţioneze nişte resorturi 
emoţionale şi să te determine să votezi în favoarea 
fuziunii. 

- Poate că da. Insă mi-a părut sinceră, Mack. 

- Crezi că are de gând să se mărite cu Post după moar- 
tea bărbatului ei? 

- Ei, îţi dai seama că n-am pus aşa o întrebare de prost 
gust, dar nu m-ar surprinde să aibă asemenea intenţii. 

-Hnim. 

- Ce înseamnă „hmm“? 

- înseamnă că, dacă ai dreptate, am face bine să o 
adăugăm pe Brooke Langworth pe lista noastră de sus- 
pecţi pentru crimă. 

Cady rămase înmărmurită. Apoi, revenindu-şi rapid, 
îi replică: 
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-Vorbeşti serios? 

- Dacă sentimentele ei pentru Randall sunt atât de 
profunde precum zici, înseamnă că are o motivaţie pu- 
ternică să vrea să asigure succesul fuziunii. 

- Dragostea? 

-Mai degrabă dorinţa de a se asigura că Randall 
Post va controla noua şi îmbunătăţită companie Chate- 
laine-Post. 

-Nu ştiu, Mack. Nu o văd în postura de criminală. 

- Ei bine, s-a măritat o dată pentru bani şi statut so- 
cial. De ce n-ar fi dispusă să o facă încă o dată? 

Cady dădu negativ din cap. 

-Poate că nu-1 iubeşte pe George Langworth, dar 
cred că ţine la el. Am văzut-o pe faţa ei, când infirmi- 
erul i-a spus că starea lui se înrăutăţise. E hotărâtă să 
aibă grijă de el până la final. Nu uita că ar fi putut 
să divorţeze de el după ce a fost diagnosticat cu cancer, 
dar n-a făcut-o. A rămas alături de el. 

-Probabil că o să moştenească o parte considera- 
bilă din averea lui. Intr-un final, o să aibă mai mult 
de câştigat ca văduvă a lui Langworth decât după un 
eventual divorţ. 

Cady cântări această idee. 

-Da, ai dreptate aici. Vreo veste de la Gardner? 

-Lucrează în continuare la documentele pe care 
i le-am dat. 

-Cum a fost la golf? 

- Cam cum era de aşteptat. Mai tot timpul, Felgrove 
a încercat să mă convingă, ca un agent de vânzări, de 
cât de minunat va fi ca Austrey-Post şi Chatelaine să se 
unească. Pare să creadă că, din moment ce am de gând 
să mă căsătoresc cu tine, mă interesează foarte mult ca 
fuziunea să se realizeze. 

Cady strâmbă din nas. 

-Are impresia că te însori cu mine datorită legăturii 
mele cu Chatelaine? 

- îhm. 

- Ce nemernic! Dar nu pot să spun că mă Iasă mută 
ie uimire o asemenea atitudine. 
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- Oamenii au tendinţa de a presupune că pe ceilalţi 
îi motivează aceleaşi lucruri ea şi pe ei, răspunse Macle. 
Cred că putem spune» fără frica de a ne înşela, că Stârv 
ford Felgrove e foarte motivat de aspectele financiare. 

-Nici nu mă îndoiesc. 

- Dar azi am aflat totuşi un lucru interesant despre 
el» rosti Macle, 

~ Ce anume? 

-Trişează la golf* 

Tocmai când ridica marginea capacului cu omametv 
te aurite elaborate ale cutiei de email» Cady simţi că 
era acolo» că stătea în cadrul uşii de la camera-tezaur. 
Se încordă şi apoi aruncă o privire peste umăr. Mack 
stătea nemişcat, fixând-o cu căutătura aceea curioasă şi 
cercetătoare care întotdeauna o făcea sâ perceapă intens 
energia care curgea între ei. 

- Credeam câ ai treabă la calculator, zise. 

-Tocmai ce-am luat o pauză. Mack înainta în încă' 

pere. Cauţi Cheile Călugăriţei? 

- Da. 

- E important pentru tine s-o găseşti, nu? 

- Bineînţeles. E extrem de valoroasă. 

- Dar nu ăsta-i motivul pentru care vrei cu tot dina- 
dinsul să dai de ea. 

Cady lăsă să-t scape un oftat, 

-Nu. Ezită preţ de câteva momente, mefiind sigură 
cum ar fi putut să-şi explice mai bine motivele. Dirv 
tr-odată, i se părea crucial ca el să înţeleagă. Am o 
presimţire că, atunci când o s-o găsesc, voi descoperi 
răspunsul ta nişte întrebări despre Vesta pe care mi 
le-am pus mereu. 

-Ce fel de întrebări? 

- Lumea spunea că era rece şi lipsită de sentimente. 
Toţi zic că singurul lucru de care-i păsa era Chatelaine, 

- Mare parte a dovezilor concrete pare a indica faptul 
că opinia generală e corectă, 

-Ştiu, dar.,, 

- Dar ce? întrebă Mack, 

Cady închise capacul casetei foarte încet* 
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- Mereu am crezut câ trebuie să i se fi întâmplat ceva 
care să o facă să devină aşa. Nu cred că era rece. Nu cu 
adevărat. Nu şi în adâncul sufletului ei. Cred câ-şi as- 
cundea toarte bine emoţiile pentru că voia să se apere. 

oărbatul ridică din umeri, 

- Dacă aşa zici tu... Era mătuşa ta şi tu ai cunoscute 
bine. bu, nu. 

- Da, aşa e. Ridică obiectul acela fragil şi îl puse cu 
atenţie în vitrină. Am cunoscut-o bine. Ca şi restul fami- 
liei. I oţi îmi spun că semăn mult cu ea. 

- Şi n-au dreptate. 

-Asta-mi zic şi eu mereu. Se întoarse rapid, cu faţa 
spre el N-ar fi trebuit să te târăsc şi pe tine în mizeria 

mele tal ' iUnt c “ estiuni P rea personale. Nu-s proble- 

Bărbatul făcu câţiva paşi către ea. 

-Nici că-mi vine în minte alt loc unde aş prefera să fiu. 

li prinse chipul între palme şi o sărută înainte să poa- 
tă să mai rostească vreun cuvânt, Cady scoase un suspin 
uşor, după care-1 cuprinse cu braţele. îl îmbrăţişa cu o 
nevoie feroce, care amintea mai mult de vechile ei neli- 
nişti decât de dorinţa sexuală. 

- Mack. 

-Da. 

relih g‘ aSC ma * a P roa P e Ş'"Şi trecu palma de-a lungul spa- 

Această mângâiere o cutremură intr-un mod imposi- 
bil de asemănat cu efectele vreunui drog sau ale vreunor 
exerciţii fizice. Cady simţi cum se înmuia în braţele lui. 

, samtă “in nou. Ea îi atinse ceafa cu vârfurile degete- 
lor^şi-i simţi reacţia instantanee. 

In adâncul ei se dezlănţuîră foamea şi speranţa. 

O conştientizare acută a tot ce ţinea de fiinţa lui 

O scăpărare de energie vie. 


capitolul 24 

Gardner lăsă pixul pe teancul de coli printate şi îşi 
îrecă absent rădăcina nasului. 
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- Cred că aici avem două lucruri; primul e eviden- 
ţa a cinci transferuri, cu sume destul de măricele, din 
contul personal al tui Stanford Felgrove în cel al tui 
Jonathan Arden. 

Mack fluieră încetişor. 

Dintr-odată, Cady îşi dădu seama că o furnicau vârfu- 
rile degetelor. Aruncă o privire spre Sylvia, care-1 privea 
foarte concentrată pe Gardner. 

- Eşti sigur? întrebă Mack. 

Gardner îl ţintui cu privirea. 

-Da. 

- Plăţi sau comisioane pentru vânzarea falsurilor că- 
tre clienţii recomandaţi de el? 

-Poate. Dacă e să corelezi tranzacţiile cu situaţia 
pe care o ştim, cu piesa pe care i-a vândut-o tui Hattie 
Woods, cam aşa ar sta lucrurile. 

Sylvia se aplecă spre el, 

- Dar nici o plată din conturile tui Randaîl, nu? 

Gardner se strâmbă. 

-Nu. Dar asta nu înseamnă neapărat că nu e impli- 
cat - nu-i aşa, Mack? 

- Exact. Mack îşi scoase ochelarii din buzunar şi şi-i 
puse cu o mişcare rapidă. Este posibil ca toţi cei trei 
să lucreze împreună şi să fi căzut de acord ca plăţile să se 
facă din contuî lui Felgrove. 

- Ia staţi puţin, interveni Cady. Gardner tocmai ne-a 
spus că nu există nici o dovadă... 

Mack nu o luă în seamă. Se uita la Gardner. 

-Ai zis că ai observat două lucruri. Care-i al doilea? 

- Din contul lui Felgrove s-au făcut şi alte plăţi intere- 
sante, răspunse Gardner, Nu pot să vă spun exact unde 
se duc banii, dar pot să vă asigur că, indiferent de desti- 
naţia propriu-zisă, e vorba de plăţi către un off-shore. 

-Cel mai probabil, Ambrose poate investiga mai în 
amănunt tranzacţiile astea, propuse Mack. Dar sunt gata 
să pun pariu că banii ăia intră în conturile persoanelor 
care realizează falsurile. 

-Nu se poate spune cât anume din veniturile Aus- 
trey-Post provine din comercializarea de falsuri, spuse 
Gardner. Dar, în situaţia noastră, cred că ar fi prudent 
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să presupunem că o parte considerabilă din profiturile 
extraordinare de anul acesta provin din această sursă. 

-Ntci nu e de mirare că pun atâta presiune să obţi- 
nă aprobarea fuziunii cât mai repede, murmură Sylvia. 
există pericolul ca escrocheria lor să fie descoperită Iar 
dacă se întâmplă una ca asta, o să se işte un scandal care 
ar distruge Austiey-Post. 

Cady se încruntă. 

- Firma ar putea supravieţui dacă ar declara că falsu- 
n ' e x s . urLt ?tât de reuşite încât până şi experţii lor au fost 
păcăliţi şi dacă at retuma banii clienţilor, 

... ~ Da > dar retumarea atâtor bani ar crea un dezechi- 
libru serios, care ar putea duce uşor firma la faliment, 
remarcă Gardner. 

-Mai mult ca sigur, Stanford Felgrove e creierul din 
spatele acestei şmecherii, îşi dădu cu părerea Sylvia. 
Mereu l-a ţinut pe Randall departe de chestiunile im- 
portante ale firmei. Dacă e ceva putred în firma asta, 
stanford e vinovatul. 

- In plus, i se alătură Cady repede, Randall n-ar face 
nimic care să poată distruge Austrey-Post. Din punctul 
tui de vedere, firma asta e moştenirea lui. Singurul lui 
obiectiv e să o scoată de sub controlul lui Stanford. 

uardner scoase un sunet exasperat, 

- Da, dragul de unchiu* Ranuall nu e în stare de ni' 
mic rău* 

„ " h cunoaştem pe Randall, insistă Cady. Ai încredere 
m noi cu asta, Gardner* 

Mack îşi dădu jos ochelarii şi i se adresă lui Gardner; 

- In privinţa asta, înclin să le dau dreptate. Am fă- 
mt şi eu nişte verificări. Chiar dacă ar fi vrut să falsifî- 
■' re g ls ţrele contabile, Randall nu are cum, din postul 
re care-1 ocupă. Stanford a ţinut secret totul faţă de el 
rrt trimiţând u-1 în deplasări pentru contracte şi clienţi 
mportanţi. 

- Hm Gardner nu păru încântat de această analiză, 
-Şir nu ÎI contrazise* 

Cady îşi permise un mic oftat de uşurare* 
iirid'Tl Prezentăm imediat aceste informaţii lui 
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- Ce poate să facă el? întrebă Sylvia* 

-Nu ştiu. Cady se ridică. Dar e vorba de compania 
familiei lui* Are tot dreptul să ştie ce se întâmplă în ca- 
drul ei* 

- Sunt terminat* Randall izbi cu pumnul în teancul 
de hârtii. Ter-mi-nat. îşi ridică privirea speriată către 
micul grup adunat în jurul biroului* Ticălosul ăla n>a 
distrus* Când o să se afle de falsuri, galeria o să se duci 
de râpă. Ah, îmi vine să4 omor! La aracul ar fi trebuir 
s-o foc de mult! 

Cady se uită stânjenită la Sylvia, care-o privi cu ace- 
eaşi nelinişte în ochi. Poate că, la urma urmei, nu fusese 
o idee aşa strălucită să-i spună totul lui Randall. 

-Randall, ascultă-mă, începu Sylvia, cu blândeţe. 
Ştim că tu nu ai avut nici o legătură cu asta*.* 

Dar Randall nu o asculta* Se ridică furtunos de pe 
scaunul său, înşfăcă prespapierul din bronz în stil Art 
Nouveau pe care-î avea pe birou şi-l aruncă, furios 
Micul proiectil se izbi de peretele lambrisat din faţa bi- 
roului şi căzu pe podea cu un bufnet* 

-Să-l ia dracul mugi Randall* După câte planuri 
mi-am făcut, tot nemernicul âîa o să câştige, 

Gardner schiţă o mişcare ezitantă către el, Cady £ 
văzu pe Mack clătinând foarte discret din cap, în semn 
de descurajare. Gardner rămase pe loc* 

-Uşurel, Randall, îî spuse* Trebuie să discutăm**. 
Randall nu4 luă în seamă. Ţâşni din locul său pe lân- 
gă birou, cu paşi mari, furioşi* 

-O să4 omor cu mâna mea. La naiba, dacă n<aş 
fi fost aşa laş după moartea maică- mii, aş fi făcuro 
atunci. Dar mi-arn promis că, în Ioc de asta, odati 
şi-odată o să smulg firma de sub controlul lui* Mi-are 
promis că o să-l văd cum pierde tot ce-a câştigat mani- 
pulând-o* Şi acum*** 

-Randall, ajunge! Cady se ridică repede şi se puse 
în calea lui* Âseultă-mă! Nu trebuie să faci o pr 
Ai putea ajunge în închisoare* 

-Are dreptate, o susţinu Sylvia* Randall, calmea 
şi gândeşte-te puţin Ia implicaţiile situaţiei create* 
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- Dă-te din calea mea! Randall întinse mâna, să o îm- 
pingă pe Cady, 

Dintrodatâ, Mack apăru în faţa lui* 

- Să nu te atingi de ea, Post* 

Acest ordin fusese rostit pe un ton neutru, dar în- 
cărcat cu o ferocitate sigură pe sine, care atrase atenţia 
tuturor, chiar şi pe a lui Randall 

-Hmm? Randall părea a nu pricepe cum de apăru- 
se Mack în drumul lui* îşi lăsă mâna moale pe lângă 
corp* Poftim? 6 

-Am zis să nu te atingi de ea, 

-Nu vreau să-i fac rău lui Cady. Pterzându-si răbda- 
rea, Randall încercă sâ4 ocolească pe Mack* Vreau să mă 
socotesc cu Felgrove, 

- Stai jos! îi porunci Mack* 

D ”i a f, a : rnâ ' n pace! Cu ^ ria înteţită de acest amestec, 
Kandail îşi strânse pumnul drept şi se repezi nebuneşte, 
să lovească* 

Din locul unde stătea, Cady privea uluită furia înti- 
părită pe chipul Iui* 

- RandallJ 

Sylvia scoase un ţipăt scurt, de şoc şi teamă* 

-O, Doamne! 

Mack evită atacul stângaci- Randall se năpusti asupra 
tui, hotărât să ajungă la uşă* Mack îl prinse de braţ şi 
h răsuci* Pierzându-şi echilibrul, Randall se poticni 
şi rămase proptit de perete. 

-Vai de mine, murmură Gardner. 

-Revinoţi odată, îi spuse Mack lui Randall. Acum! 
Randall se uita nedumerit la el. 

-Ce. 7 

- Stai jos. Mack îl înşfăcă de ceafă şi-l trânti pe cel 
mai apropiat scaun. Dacă-1 omori pe Stanford, n-o să 
rezolvi nimic. Trebuie să discutăm. 

-Ce este de discutat? Mânia din glasul tui se risipi 
intr-un val de disperare. Se lăsă moale pe spătarul scau- 
nului. A distrus tot. 

- Poate că nu, îl încurajă Mack. 

Privirile lui Cady şi ale celorlalţi se întoarseră 
spre el. 


262 ‘Arnanda Quick 

- Ce vrei să spui? Întrebă Randall, fără nici o licărire de 
speranţă în glas. Scandalul ăsta va distruge compania. 

-Austrey-Post nu e prima firmă din domeniul artei 
şi al antichităţilor care să aibă probleme cu falsuri şi 
fraudă, spuse Mack. Ştii bine cum merg lucrurile. Ex- 
plici tuturor că s-au făcut nişte greşeli în departamentul 
de comercializare a mobilierului de epocă. Se-ntâmplă 
mai mereu. 

-Se-ntâmplă mai mereu să apară greşeli, îl corectă 
Randall, sumbru. O fraudă orchestrată de directo- 
rul executiv este cu totul şi cu totul altceva. Suntem 
terminaţi. 

-Nu neapărat, îl contrazise Mack, calm. 

Cady îşi dădu seama că toţi îşi ţineau respiraţia, 
încordaţi, aşteptând ca Mack să-şi continue ideea. 

- Ce sugerezi? întrebă ea. 

-Ca Austrey-Post să urmeze procedura obişnuită. 
Privirea lui Mack era aţintită asupra lui Randall. îţi ceri 
scuze la clienţii care au cumpărat falsuri care au fost au- 
tentificate în mod eronat de experţii companiei. Le dai 
banii înapoi şi... 

- Şi ce? întrebă Randall. 

- Şi concediezi pe cineva, termină Mack. 

Randall pufni, dezgustat. 

- Vrei să dau vina pe un biet expert din departamen- 
tul de mobilier? Sunt convins că Stanford ar face asta 
fără să clipească. N-o să aibă nici o strângere de inimă 
să-l lase pe altul să fie ţapul ispăşitor. 

-Eu mă gândeam, zise Mack încet, să-l concediezi pe 
directorul executiv. 

Cady aproape că-i simţi pe toţi cum rămaseră cu gura 
căscată. 

-Nu înţeleg, zise Syivia, încruntându-se. Cum sâ4 
poţi concedia pe Felgrove? El conduce compania. 
Este a lui, în toate privinţele. Nu poţi să scapi de el 
decât dacă... 

Randall fu primul care înţelese. In ochi îi licări o 
sclipire de entuziasm. 

-Decât dacă mă folosesc de dovezile împotriva 
lui din documentele astea pentru a-l obliga să-şi dea 
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demisia. Asta-i planul tău, Easton? Să fiu al naibii, cu ce 
ştiu despre el, aş putea să-l fac chiar să-mi cedeze pache- 
tul lui de acţiuni. Un scandal de proporţii l-ar face să 
piardă singurul lucru de care-i pasă: statutul social. Ar fi 
un ora terminat dacă s-ar vedea dat afară din clubul de 
yachting sau din cel de golf. 

Garc Iner părea intrigat 

-Da, se deschid nişte posibilităţi interesante. 

Cady aprobă cu o mişcare din cap. 

-Aşa e. 

-Mie-mi place ideea asta, declară Syivia. 

Mack îşi aţinti privirea asupra iui Randall 

- Cred că ai potenţialul de a deveni un director exe- 
cutiv foarte eficient. 

“ Eşti un prost. Stanford termină de semnat în josul 
paginii acordului şi, cu mişcări foarte lente, puse jos sti- 
loul pe care4 folosise. Ştii asta, nu? Crezi că ai câştigat, 
dar o să dai greş, aşa cum ai făcut-o cu tot ce ai atins. 

rrivindu-1, Mack îşi dădu seama că, în ciuda cuvin- 
re lor aspre, Felgrove părea chiar mai uluit decât fusese 
Randall mai devreme. 

Planul decursese fără nici o sincopă. Când Randall 
şi Mack se duseseră la el acasă şi*i dădură lovitura de 
graţie, Stanford fusese luat total pe nepregătite. 

Randall anticipase perfect acţiunile tatălui său vitreg, 
-n faţa ameninţării de a pierde tot ce preţuia, Felgrove 
semnase documentele prin care îi transfera toate acţi- 
unile sale lui Randall. In schimb, Randall îi promise* 
* solemn că n-o să-l implice In dezvăluirile legate de 
işa-zisele greşeli care apăruseră în punerea pe piaţă a 
-mor piese de epocă falsificate. 

- îmi asum riscul, îi răspunse Randall, introducând 
cocumentele înapoi intr-un plic. 

Mack remarcă faptul că Post părea din ce în ce mai în- 
crezător în sine, fiind purtat de acel prim val de euforie 
h victoriei mult visate. Urma să treacă un timp până ce 
calitatea a ceea ce-! aştepta avea să-l lovească din plin. 

-Asta-i şantaj în toată puterea cuvântului, şopti as* 
rru Stanford. 
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Randall se ridică de pe scaunul pe care stătuse până 

atunci. . , 

-Ai ceva tupeu să mă acuzi pe mine de şantaj după 
tot ce-ai făcut cu compania mea. O să am multe de îndu- 
rat ca să curăţ mizeria pe care ai îăsat-o în urmă şi să nu 
te implic şi pe tine. Fii mulţumit că scapi aşa uşor. 

Chipul lui Stanford parcă se împietri. 

-O să-ţi pară rău, nemernic fără minte ce eşti. 
Nu eşti In stare să conduci firma asta! 

-Te înşeli. Randall schiţă un zâmbet slab. Am tot 
ce-mi trebuie ca să conduc Austrey-Post: control total. 

Prăbuşirea interveni cam o oră mai târziu. Ştiind că 
era inevitabilă, Mack ît duse pe Randall în barul unui 
restaurant din apropiere, îl instaîă la o masă şi comandă 
două beri. 

Randall goli jumătate din halba îngheţată şi o aşeză 
din nou pe masă. îl privi fix pe Mack şi spuse: 

- Să fiu al naibii... Nu-mi vine să cred ce-am făcut. 

- Ce-i făcut e bun făcut, răspunse Mack. Dar acum ai 
mult de tras. 

Randall închise ochii. 

- Primul lucru pe listă e să iau legătura cu toţi clienţii 
care au fost traşi pe sfoară. 

- Spune-le că ai avut anumite bănuieli legate de telul 
cum decurgeau lucrurile în departamentul de mobilier, 
îi sugeră Mack. Că ai pornit o anchetă internă în urma 
căreia s-a descoperit problema şi că vrei să le înapoiezi 
banii tuturor celor care au cumpărat reproduceri drept 
piese autentice. 

Randall ridică din sprâncene. 

-Reproduceri? 

- Dacă ai cum, evită să foloseşti termenul de „tăişuri , 
îl sfătui Mack, 

- Cine dracu’ eşti, Easton? Cum de ştii atât de multe 
despre lucrurile astea? 

- E o poveste lungă. 

-Am tot timpul să te ascult. Randall îşi lipi ambele 
palme de halbă. Dar, întâi şi întâi, vreau să ştiu despre 
tine şi Cady. 
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- De ce n-o rogi pe ea să-ţi povestească despre asta? 

- Hmm... ăsta nu prea e un răspuns direct. 

- Nu am venit aici ca să discut despre relaţia mea cu 
Cady, spuse Mack. 

Faţa lui Randall se lumină d intr-odată, semn că înţe- 
lesese despre ce era vorba. 

- La naiba, te-a angajat să anchetezi ce se întâmplă, 
nu-i aşa? Cu ce te ocupi tu, de fapt? Eşti un soi de expert 
în probleme de securitate sau aşa ceva? 

- Mă ocup cu gestionarea informaţiilor. 

“ £ ra £ în ochi! Te-a angajat să lucrezi sub acoperire, 
nu. Probabil că a avut suspiciunile ei încă de la început. 
Vesta i-a spus? 

- Nu chiar. 

-J?>ar ziceaţi că Vesta descoperise că Arden era impli- 
cat într-o escrocherie. Ea şi-a dat seama că şi Stanford 
era implicat? 

- Probabil că avea bănuielile ei. N-o să ştim niciodată 
sigur. 

-Şi ce-o să se întâmple cu impostorul ăla care se dă 
drept medium? 

- Mă gândeam să mă duc în dupâ-amiaza asta până în 
oraş, să-i fac o vizită, zise Mack. Să-l anunţ că înşelătoria 
Iui s-a dus pe apa sâmbetei. 

Buzele lui Randall se strânseră într-o linie subţire. 

^ - Ce n-aş da să le fac plângere la poliţie, şi lui, şi lui 
Stanford. Nemernicii! 

- Austrey-Post n-are în nici un caz nevoie de reclamă 
negativă în presă. Ai obţinut ce-ai vrut. E timpul să-ţi 
Limitezi pe cât posibil pierderile. 

Randall scoase un geamăt. 

- Nu-mi aduce aminte de pierderi. Acum, marea în- 
trebare e câţi bani va trebui Austrey-Post să returneze. 

O oră şi jumătate mat târziu, Mack stătea aşezat în 
-Mngul apartamentului proaspăt eliberat de Jonathan 
Arden, Evident, nu mai avea cui să-i dea avertismentul 
re care intenţionase să-l lanseze. Dând dovadă de un 
mstinct de supravieţuire caracteristic escrocilor de pro- 
Esie, Jonathan Arden fugise din oraş. Mack cobori 
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în garaj şi mai aruncă o privire în tomberon, în even- 
tualitatea In care Jonathan Arden încercase sâ se des- 
cotorosească de ceva important în drumul spre ieşire. 
Un timp, căută atent printre ziare vechi, sticle de bere şi 
caserole goale. Nu găsi nimic care să-i dea vreun indiciu 
despre locul spre care plecase Jonathan Arden. 

Lăsă cheia la administratorul clădirii şi o porni pe 
trotuar către locul unde îşi lăsase maşina. Tocmai când 
deschidea portiera, se opri dintr-odată, încercând să 
identifice fiorul de energie neplăcută care-i dădea furni- 
cături pe ceafă. 

Nu avu nevoie de mult timp pentru a identifica res- 
pectiva senzaţie. Era sentimentul pe care îl aveai când 
cineva te urmăreşte din umbră. 

Cady se cuibări mai bine în colţul canapelei. Lân- 
gă ea, Mack stătea întins pe un fotoliu cu perne moi, 
cu picioarele ridicate pe un suport. Stătea cu coatele 
rezemate de braţele fotoliului şi avea degetele în pozi- 
ţia lor obişnuită, unite la vârfuri. De când intrase în 
casă, în urmă cu destul de puţin timp, abia dacă rostise 
două vorbe. Această tăcere îi dădea lui Cady o stare 
de disconfort. 

De cealaltă parte a uşilor de sticlă, noaptea cobora 
asupra orăşelului Phantom Point. Era o transformare 
rapidă şi nemiloasă. „Ca un vampir întâmpinându-şi 
iubita", îşi spuse Cady în gând. 

- S-a dus vorba că Stanford a demisionat din funcţia 
de director executiv al Austrey-Post şi i-a transferat acţi- 
unile lui Randall, rosti ea, într-un efort de a străpunge 
pâcla de tăcere care-1 învăluia pe Mack. Leandra mi-a zis 
că oamenii care lucrează în galeria de alături discutau 
despre asta azi după-amiazâ. 

- Nici nu e de mirare. E o comunitate mică. 

Ei bine, cel puţin îi răspundea. 

-Stanford spune în stânga şi-n dreapta că mereu a 
avut de gând să lase firma în grija lui Randall atunci 
când acesta avea să fie pregătit. 

- Şi-l crede cineva? întrebă Mack. 
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- Nu ştiu. Nici nu cred că contează. Făcu o mică pa- 
uză Ceea ce contează e că Randall a preluat in sfârşit 
conducerea firmei familiei sale. 

-Hm. 

- Mulţumită ţie, adăugă Cady, aşteptând o reacţie. 
Mack nu scoase nici un sunet 

- Eşti un erou. Din nou, 

-Face parte din fişa postului. 

Doar asta însemnase totul pentru el? Face parte din fisa 
postului. Cady decise că nu era deloc deprimată. Emoţia 

mSLXcot" put “ * descrisa mai de8r!lta 

Care era un termen învechit pentru depresie. 

- 1 arcă îţi dăduseşi demisia. 

-A, da, răspunse Mack. Aşa am făcut, nu? Apropo, 
voiam să-ţi spun ceva. F ^ 

- Ce anume? 

-Acoperirea noastră începe să devină din ce în ce 
mat transparentă. 

■ ^ Ct r rire . a noastră * Cu un efort, Cady reuşi să-şi re- 
nnă in fire şi încercă să se concentreze asupra discuţiei. 
Adică treaba cu logodna? 

- Da. Treaba cu logodna. 

Tăcere. 

-Păi. am obţinut ce-am vrut, zise Cady, străduin- 
du-se să adopte un ton cât mai neutru. A dat rezultate, 
rresupun că nu mai contează dacă începe să-şi piardă 
am credibilitate. N-o să mai avem nevoie de ea. 

- Da, cred că nu, consimţi el, cu o intonaţie şi mai 
atent căutată decât a ei. Asta dacă nu... 

Cady se agăţă imediat de aceste ultime cuvinte; 

-Asta dacă nu ce? 

Mack se uită Ia ea. 

-Ţie ţi se pare că demascarea escrocheriilor lui Fel- 
şrove lămureşte totul? Sau crezi în continuare că mătuşa 
3 a fost omorâtă? 9 

^ady î? ’ lăSă CapUl PC Spătat Ş ‘ medită la întreba- 

- Cred că e posibil ca Stanford sau Jonathan Arden 
d h avut vreo ^gătură cu modul în care şi-a găsit sfârşitul 
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mătuşa Vesta. Aveau motive întemeiate să-i dorească 
moartea. Probabil că-şi dăduseră seama că aflase de 
şmecheriile lor atunci când amânase şedinţa de vot 
pentru fuziune, 

- S-ar putea să ai dreptate, dar probabil că va fi impo- 
sibil de dovedit una ca asta. 

Ceţurile melancoliei se îndeseau, 

-Ştiu. 

Din nou, tăcere, 

-Vrei să mai cercetez? întrebă Mack, după un timp. 

Această întrebare o luă prin surprindere. îşi luă câte- 
va secunde pentru a se gândi bine, 

-Aş vrea să aflu adevărul, răspunse într-un final. 
Chiar dacă nu pot dovedi nimic în faţa instanţei, aş vrea 
foarte mult să ştiu sigur ce s-a întâmplat în noaptea ala. 

-O să văd ce pot face. 

-Da? 

- Dacă asta vrei, replică el, 

Cady îi aruncă o privire, încercând să descifreze 
expresia impenetrabilă de pe chipul iui, 

-Mulţumesc, 

-Nu-ţi pot garanta nimic, Mack îşi uni din nou dege* 
tele. Dar aş putea să urmăresc câteva piste. 

- Cum ar fi? 

-Să văd exact unde se aflau Felgrove şi Jonathan 
Arden în noaptea în care a murit mătuşa ta. Poate să 
pun nişte presiune pe ei. Să văd cum reacţionează da- 
câ-i presez, 

Cady cântări implicaţiile acestor scenarii, 

-Arden nici măcar nu mai e prin zonă, să poată fi 
presat. Chiar tu ai zis că şi-a părăsit apartamentul In 
miez de noapte, 

-Asta nu înseamnă că n-o să pot afla unde era în 
noaptea când a murit mătuşa ta. Şi, dacă se dovedeşte 
a fi un suspect credibil, Ambrose ar putea să-i dea de 
urmă graţie tranzacţiilor financiare pe care o să le facă 
de acum încolo. Tipii ca Arden supravieţuiesc pe baza 
cârdurilor de credit,,, de obicei ale altora. 

Cady îl studie câteva momente, 

- Nu crezi că Arden e ucigaşul nostru, nu? 
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-Dacă, începu Mack, şi ţin să subliniez acest dacă. 
mătuşa ta a fost omorâtă, cred că e mai probabil să fi 
fost vorba de Felgrove. Nu numai că avea mai multe de 
pierdut, dar nici nu e un infractor de carieră. Asta-I face 
mai predispus să fi recurs la cine ştie ce măsură dispera- 
tă, nesăbuită sau prostească, 

- Spre deosebire de Arden. 

-Arden e un adevărat profesionist. După cum vezi, 
când lucrurile s-au complicat, şi-a pus coada pe spinare. 
ţ>tie când să stea pe poziţie şi când să se retragă. 

- Deci următorul pas e să aflăm unde a fost Stanford 
Felgrove în noaptea în care a murit mătuşa Vesta? 

-Unul dintre următorii paşi. Mack avea un aer gân- 
ditor. Felgrove ştie să înoate? 

-Sigur că da. Are piscină acasă. Şi o ambarcaţiune, 
pe care o ţine în port. De ce vrei să ştii? 

- Acum mi-arn dat seama că, dacă cineva chiar a îne- 
cat-o pe mătuşa ta, ar trebui să fie vorba de o persoană 
care să se simtă în largul ei în apă. Din câte mi-ai spus, 
Vesta Briggs era o înotătoare foarte bună. 

- Da. Cady fii străbătută de un fior. Dar avea optzeci 
şi şase de ani. Şi era o femeie mărunţică. Un bărbat de 
talia lui Felgrove ar fi putut lejer să o ţină sub apă până 
şhi dat duhul. 

- Dar s-ar fi zbătut? 

-O, da. Cady simţi un fior de nelinişte. Mătuşa 
Vesta s-ar fi împotrivit din toate puterile. 

-Şi poate că a strigat după ajutor, nu? 

Cady şovăi, gândindu-se la vecini. 

-Da. Dacă avea cum să o facă, probabil că ar fi 
ppat. 

-Terasa pe care se află piscina e ascunsă de tufişuri şi 
plante, dar nu e închisă. Nimeni n-a declarat că a auzit 
?e cineva ţipând în noaptea aceea? 

- Din câte se pare, nu. 

- Există şi alte modalităţi să te descotoroseşti de o 
^meie în vârstă, Mack privi peste vârfurile degetelor 
^le, în noapte. Ar fi putut cădea victimă unei tâlhării, 

= vreunui hoţ care să intre prin efracţie în toiul nop- 
ţi sau să fie rănită mortal într-un accident de maşină. 
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Şi totuşi, ucigaşul - presupunând că e vorba de o 
crimă - a ales să-i facă felul în piscină* Şi-a atins scopul 
fără să-i lase nici un semn pe corp* Nu i-a administrat 
nici o lovitură la nivelul capului, de exemplu* Trebuia 
să fi ştiut că avea să urmeze o luptă, pentru că mătuşa ta 
era în elementul ei în apă* Nu era o ţintă uşoară* chiar 
dacă avea optzeci şi şase de ani şi era minionâ* 

-Sunt de acord cu tine, că un criminal care nu s-ar 
simţi în largul său în apă probabil că ar fi ales altă mo 
dalitate* Dar, aşa cum am zis mai devreme, Stanford 
Felgrove ştie sâ înoate* 

Urmă o pauză scurtă* 

-Obiceiul acesta al mătuşii tale de a înota de una 
singură, noaptea* Ştiau mulţi despre el? 

«Da* 

- Printre care şi Felgrove? 

-Da* 

Din nou se lăsă tăcerea* 

- Face scufundări? întrebă Mack încetişor* 

Asta o făcu pe Cady să rămână înmărmurită, 

- Scufundări? Cu rezervor şi tot tacâmul? 

-Dacă stai să te gândeşti, cea mai uşoară modalitate 
de a îneca pe cineva fără să rişti ca victima să ţipe prea 
mult şi să te asiguri că vei câştiga o înfruntare fizică ar fi 
să o faci sub apă* 

- O, Doamne* Ca o mână de mort care te prinde de 
gleznă şi te trage în întunericul mâlos* 

- Un scafandru cu rezervor de oxigen şi mască ar putea 
să-şi tragă victima sub apă şi să o ţină acolo cât ar fi nevoie 
pentru a-şi atinge scopul, conchise Mack, cu o expresie 
gânditoare* Fără stropi* Fără ţipete* Fără semne* 

Era prea mult* Imaginea era prea vie* Nu putea să-şi 
mai reprime amintirile* Acestea năvăliră din adâncuri şi 
o izbiră cu forţa unor lovituri de baros* Dintxodată, nu 
mai putea să respire şi simţea sudori reci pe piele* Inima 
îi bubuia în piept* Aproape că putea să simtă degetele 
reci prinse în jurul gleznei ei, trăgând-o în adânc* 

- Cady? 

îl ignoră, incapabilă să vorbească prea coerent 
acum* Se ridică de pe canapea, luptându-se să tragă aer 
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în piept* Atacul de panică o lovise atât de puternic şi de 
repede încât nu avusese timp să îl respingă cu ritualul ei 
de respiraţie controlată şi de gânduri relaxante* 

- Ce naiba***? 

Mack se ridicase şi el* 

- Lasă-mă**, lasă-mă un minut* Cady se îndreptă către 
uşiie de sticlă, căutând instinctiv să scape de ciaustrofo- 
bia copleşitoare care o strângea ca o chingă* Trebuie să 
ies* irebuie să mă mişc* Atac de panică prostesc! 

Trase uşa şi ieşi cu paşi împleticiţi în grădină* Aerul 
proaspăt al nopţii o ajută întru câtva* Se forţă să tra- 
gă aer până în adâncul pieptului* Nu era deloc uşor* 
începu să se mişte de eolo-colo, încercând sâ consume 
excesul de adrenalină care-i vibra în corp* 

Mack apăru lângă ea* 

-Cu ce te pot ajuta? 

- Cu nimic* 

- Dar pastila aia despre care ziceai că o ai ia breloc? 

- roate* Nu încă* Se opri şi se concentră asupra rit- 
mului respiraţiei* Am mai trecut prin asta* Dar a trecut 
mult timp* Aproape că uitasem cât de rău*,. 

- Uşurel* Mack se opri în spatele ei şt începu să-i ma- 
seze umerii* Eşti atât de tensionată că am impresia că o 
să te rupt dintr-un moment întral tul* Relaxează-te* 

7 z ^ s > de făcut* Dar deja îşi recăpăta con- 

npoiul* Tensiunea pe care o simţea în cavitatea toracică 
începea să mai scadă* 

Stăteau împreună în umbră* Mack continua să-i ma- 
>eze muşchii rigizi ai umerilor, cu mâinile lui puternice, 
^aUe şi profund liniştitoare* Cady ignoră furnicăturile 
care le simţea în palme şi se concentră asupra respi- 
raţiei, impunând pulsului sâ revină la un ritm normal* 
rutea să învingă panica asta* O mai făcuse şi altă dată 
cunoştea toate metodele* 

După un timp, trecu de partea cea mai rea* Se simţea 
nefiresc de atentă şi de conştientă dureros de tot ce o în- 
zonjura, dar senzaţia aceea oribilă de tremur se estompa- 
-Niciodată nu mi-aş fi putut închipui că atacurile 
J panică se manifestă atât de puternic la nivel psihic* 
Mack îşi apăsa în continuare palmele pe umerii ei* 
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- Se spunea că te loveşte cu aceeaşi forţă ca şocul pe 
care l-ai avea când treci pe după un colţ şi dai nas în nas 
cu un tigru. Dar tigrul nu e real, şi ştii bine că nu e real, 
dar nu poţi sâ-ţi convingi corpul de acest lucru. Corpul îţi 
intră automat în starea aceea de „luptă sau fugi*. 

- Chiar dacă inamicul cu care să te lupţi sau de care 
să fugi nu există. 

- Da. Pentru mine a fost dintotdeauna mai degrabă 
ca un atac oribil de claustrofobie. O senzaţie ca de înec. 
Exact ca în ziua aia, la lac. 

- Oricum, după ce trece îţi rămâne un cocktail straş- 
nic de hormoni în sânge. 

- Da, ajungi să te întrebi dacă eşti pe cale de a înne- 
buni sau ai o cădere nervoasă, completă ea în şoaptă. 
Toată lumea spune că, cel mai probabil, asta i s-a întâm- 
plat mătuşii Vesta în noaptea în care a murit. Sunt de 
părere că a avut o criză deosebit de gravă. 

- S-a panicat şi s-a înecat. 

-Da. 

- Dar era o înotătoare bună, deci, chiar dacă a avut 
un atac de panică, spuse Mack, probabil că ar fi reuşit să 
ajungă până la marginea piscinei. Exact la fel cum tu ai 
reuşit să te ridici de pe canapea, să deschizi uşile şi să ieşi 
în grădină acum câteva minute. 

Cady înghiţi nodul pe care-l simţea în gât. 

- După ce ai avut câteva atacuri de panică, înveţi să 
le recunoşti. Şi poţi învăţa să treci mai uşor prin ele. 
Nu este uşor, dar se poate. 

- Mătuşa ta se pricepea foarte bine sâ le facă faţă, nu? 

-Avea o experienţă deo viaţă cu ele. Cady îi aruncă 

o privire. Lumina din livtng nu-i scotea din întuneric 
decât jumătate din chip. La ce te gândeşti? 

-Că cineva, posibil Stanford Feigrove, chiar a omo- 
rât-o pe mătuşa ta. Acum nu mai trebuie decât să găsesc 
o modalitate de a o dovedi. 

Mult timp mai târziu, Mack se trezi, dându<şi seama 
că ea nu era lângă el. întinse o mână şi nu dădu decât 
de cearşafurile reci. 
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Dădvj pătura deoparte, se dădu jos din pat si-si eSsi 
pantalonii. Se duse la parter, către camera-tezaur CWa 

S35S25T era deschisă - Di » ----- 

Dâ S*?J f™. aco1 ?- Urcase F* ^ara îngustă, în spirală, 
P nă la etaj, unde tocmai încerca să deschidă cufâruî 

Preţ de S n rţU ^ j*\ ? i lapisbzuIi ™ cheiţa ei de aur. 
r fţ — ° secundă, Mack se uită lung la ea 

-Ai găsit ceva? o întreba, intr-un final 
Auzindu-i vocea, Cady tresări. 

te sperii Pare răU ’ ZiSC MaCk CU blânde t e - Nu am vrut să 

rafiei? Kguh 3 Cad 7 aşeză din nou cufărul pe un 

3Îd iVsTma! îf 6 SdC ă ‘ 1 NU PUtSam Să dorm Ş^-am 

gândit să mai încerc şi cu alte încuietori, 
bă-nţeleg că n-ai avut succes, nu? 

r n , U | d ar fac progrese. Coborî încet scara în spirală 
ftldunle halatului pc carM purta pluteau In juXi 
dandu-i un aer eteric. S-a întâmplat ceva ? 

discuţia de mai devreme. Cea des- 
pte treaba cu logodna. 

astă'Am nrln Să tC , ° CUpi în c °ntinuare de misiunea 
n . / Am , P resu PUs că asta însemna că ne ţinem în con- 
unuare de acoperirea noastră. 

-Mulţi încep să-şi pună serioase semne de întrebate 
privind autenticitatea logodnei noastre. 

lama tumrinrti' ' p ? ble r ' spus ? cu o nouţa- 
lanţă surprinzătoare. Faptul că tu lucrezi în domeniul 

S&SS? nU înseamnă Că nu putem şi lo ^îi « 

âr^voî mUŞChd abdominaIi contractându-se 

putem!'" nU ‘ DăCâ PUl problema a ? a - P^upun că 
-Bine, atunci aşa rămâne. Cady coborî si ultima 

?pE,am *** Calm ' Treaba “ 
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capitolul 25 

Seara carnavalului era răcoroasă, însă cerul era senin* 
Cady stătea în partea din spate a scenei şi le privea pe 
Sylvia şi pe Eieanor Middleton înmânând un număr 
aparent infinit de premii unui şir la fel de infinit de no- 
minalizaţi şi câştigători ai diverselor categorii ale compe- 
tiţiei de costume* Când era anunţat un nume, misiunea 
ei era să aducă respectiva cocardă în partea din faţă a 
scenei şi să i-o înmâneze Sylviei, care, la rândul ei, io 
oferea câştigătorului. 

Până acum avuseseră şase laureaţi, iar Cady deja 
se plictisise. 

Nu era singura care-şi pierdea interesul pentru ce- 
remonie. Pe la mijlocul festivităţii de decernare a pre- 
miilor, deja puţini dintre cei prezenţi mai erau atenţi* 
Cel mai probabil, celor care erau curioşi sau aveau un 
interes personal în decernarea premiilor le era greu să 
asculte numele anunţate prin difuzoare* Valul de zgo- 
mot şi râsete crescuse constant pe tot parcursul serii. 
Melodiile care reverberau dinspre cafenelele şi baruri- 
le din apropiere se adăugau şi ele ia hărmălaia veselă 
a sărbătorii* 

în partea din faţă a scenei, Sylvia, înveşmântată cu 
o pelerină în stil renascentist, se pregătea să înmâneze 
următorul premiu în timp ce Eieanor anunţa răspicat: 

iar câştigătorul la proba de măşti, categoria juni- 
ori este Benjamin Tanner*.. 

Via Appia şi străzile adiacente erau pline ochi cu pe- 
trecăreţi mascaţi* Cafenelele de pe trotuar erau ocupate 
în întregime* Intrarea în magazinele, galeriile şi atelie- 
rele care rămăseseră deschise era marcată cu şiruri de 
luminiţe colorate şi bannere care fluturau în vânt. 

De unde stătea, pe scena multicoloră, Cady putea 
cuprinde cu privirea întreaga mulţime* Totuşi, nu-i pu- 
tea vedea pe Mack şt pe Gardner, deşi ştia unde erau* 
Mai devreme, cei doi puseseră stăpânire pe o masă la 
una dintre cafenelele în aer liber* Juraseră să reziste 
acolo oricărui asediu, împreună cu gemenii şi o 
pizza de dimensiuni uriaşe, până la finalul ceremoniei 
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de decernare a premiilor. Netulburată de faptul dl 

Ef % lnteresul Publicului, Eieanor îşi continua vo- 
ioasă discursul monoton: 

seniori^ 6 " 11111 ^ d ° i!ea la proba de cost ume, categoria 

- , s ’ m P d introdată un frison de energie Pe sub 
fdunk grele ale pelerinei ei negre, îşi sîSJea pieiS 

uffiîîf r braţ f* °’ Doam r ne ‘ Nu din nou * Nu acum. 
de Scă 6 ^ 3r aVUt neVOie era ™ atac 

gri o mică străfulgerare argintie cu coada ochiului. 

S * j 6pede ’ e f ct la t£m P Pentru a vedea pentru 
o fracţiune de secundă o mască strălucitoare. O clipită 

™ tarz ‘ u ’ dlspăruse î oda tă cu silueta costumată care 
parcă se topise m mulţime* 

_ . u , n curent de-a lungul cefei, trezi ndu-i la viaţă 

•trminapde nervoase şi puful fin de acolo. 

măşti " NU GSte deCât ° mască > într '° mare de 

° mască argintie. Care acoperea faţa cu 
^tui, nu numai ochii. ^ 

■4irii d n5, în mu , îţimea de P e , străzi erau zeci de măşti 
2™? 1 *, De exemplu, şi masca lui Eieanor Middleton 
tot de această culoare. 

_J 0a bine c e 0 ^cea să fie atât de agitată. Masca pe 
35 “ rae Iia urmă cu câteva secunde era aidoma 
iSan Arden SăS1SC în CUda Care '‘ ^ sese livrată lui Jo 

N-avea de ce să creadă că masca şi costumul lui 
_f d w U ^ n |? ate - In plus, fugise din oraş, din câte îi 
pusese Mack. De ce şi-ar asuma riscul de a apărea aici 

POmt ’ in seara carnava I uIui - Nu avea nici 

Pe de altă parte, dacă stăteai să te gândeşti, ce mare 

5 reprezentat asta pentru Arden? în seara aceasta, 

«tu o f deCat Un ,r r P etrecăre ţ mascat printre mulţi 
■u-i. U acoperire perfectă. 

_,V" în categoria pentru cel mai bun costum ere- 
^n U aîizârT. feSl0niSt StUul tradi t ional cinci 
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de încheiere a apelului, în acelaşi moment, simţi un 
obiect de metal rece apăsat de ceafă* Nu avea cum să4 
vadă, însă fiecare terminaţie nervoasă din corpul ei îl 
recunoscu a fi ţeava unui pistol, 

-Ştiam eu c-o să-mi faci probleme până să termin 
cu chestia asta, rosti Stanford Felgrove, pe un ton mult 
prea plăcut* Căţea enervantă ce eşti*,. Ştii, îmi aduci 
aminte de mătuşă-ta* 

-Ţku pierdut minţile, Stanford? Ce crezi că faci? 

- îmi văd de întâlnirea stabilită* Hai! 

îşi puse palma între omoplaţii ei şi o împinse înainte* 
Cady îşi spuse că era bine măcar că nu mai avea arma 
lipită de piele, 

-Unde mergem? întrebă* 

- Intrăm pe poartă. Ne aşteaptă cineva pe barca mea, 

Cady era speriată, dar nu într-atât cât ar fi trebuit, 

îşi dădu seama. Ce naiba era cu ea? Ar fi trebuit să fie 
complet panicată, în fond, individul acesta o ameninţa 
cu pistolul. 

Dar era vorba de Stanford Felgrove. îl cunoştea din 
adolescenţă. îi venea greu să creadă că ar fi fost în stare 
să apese pe trăgaci* Sau poate că era pur şi simplu Intro 
stare de amorţire, paralizată de oroarea a tot ce i se în- 
tâmpla. Poate că mintea t se oprise pur şi simplu, ca un 
telefon mobil* 

Cu Stanford în urma ei, trecu de poarta care marca 
intrarea In port* Poalele largi ale costumului i se prinse- 
ră de un stâlp de lemn* Se împiedică şi trase de material 
să-l desprindă* 

în faţă, şirurile de ambarcaţiuni o aşteptau ameninţă- 
toare. Auzea murmurul uşor şi flămând al apei care se 
lovea de docuri. Aruncă o privire printre scândurile pe 
care păşea şi nu văzu decât întunericime de nepătruns. 

Din cine ştie ce motiv, tocmai atunci se declanşă fii- 
ca adevărată* Cady încremeni în mers, luptând u-se din 
răsputeri sâ respire. 

-Mişcă-te! Stanford o împinse din nou. Ştii bine care 
e barca mea* 
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Dacă nu-şi strunea emoţiile, n-avea să aibă nid o şan- 
să. „ioţt să treci dincolo de panică. Ai mai făcut-o. Ştii 
bine cum s-o faci** 

Se concentră asupra ritmului respiraţiei şi începu să 
simtă că aceasta devenea din ce în ce mai regulată. Din 
câte se părea, într-o situaţie de criză, obiceiurile vechi 
reprezentau un refugiu util. Cady îşi spuse că toţi anii 
de exerciţii yoga făcute cu regularitate nu fuseseră în 
van. Cine spunea că obsesiile sunt nesănătoase? 

Se concentra asupra fiecărui pas, înaintând din 
ce in ce mai departe în labirint. Vasul de croazieră 
impozant, cu care na albă, al lui Felgrove era ancorat la 
capătul portului. 

- Despre ce e vorba aici, Stanford? 

-Vreau să mai salvez ce pot din mizeria asta, răspun- 
se bărbatul, pe acelaşi ton nefiresc de amabil. Tu şi ti- 
călosul ăla de Easton mi-aţi făcut numai necazuri. Eram 
atât de aproape... Atât de aproape, fir-ar să fie! 

-Şi apoi mătuşa a început să bănuiască. 

-Arden mi-a descris o femeie în vârstă care-i solici- 
tase o întâlnire, şi mi-am dat seama imediat că era vorba 
de Vesta Briggs. Nu ştiu cum a mirosit ce se întâmpla, 
dar când a amânat votul pentru fuziune, mi-am dat 
seama că aveam o problemă. Căţea bătrână! 

In capătul portului, unde erau ancorate ambarcaţiu- 
nile mai mari, era mai întuneric decât la intrare. Ilumi- 
natul nu era ajutat de umbrele mari proiectate de calele 
areoaie a ie vaselor de tonaj mai mare. 

La capătul platformelor flotante, apa neagră se izbea, 
şerpuia şi şoptea poveşti despre nopţi nesfârşite. Deja 
ajunseseră Ia doar câţiva metri de vasul mare de croa- 
tă al lui Stanford. 

-Tu ai omor.*, 

Cady nu mai apucă să termine întrebarea. Explozia 
rnmei serii de artificii o întrerupse. Cerul întunecat 
* deasupra portului fu străbătut de izbucniri de lumi- 
nă colorată. II simţi pe Stanford tresărind, auzi cum 
r.jură în barbă şbşi dădu seama că era la fel de tensio 
3at ca şi ea* 
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Se auzi o a doua bubuitură, când următoarea serie de 
artificii lumină zarea. 

-Mişcă! Stanford o împinse din nou, nerăbdător, 
către vasul de la capătul docului* Nu vrem sâ-1 facem pe 
Arden să aştepte* 

- Cum adică? 

-Arden a stabilit întâlnirea asta. Nemernicul ăla are 
impresia că mă poate şantaja* Am primit un bileţel din 
care lăsa să se înţeleagă că ar fi dispus să accepte nişte 
bani ca să nu scoată nici un cuvânt despre implică' 
rea mea în frauda cu falsuri* Dar eu am alte planuri 
Am muncit prea din greu, prea mult timp pentru a pier- 
de totul în favoarea unui escroc mărunt, cu două feţe. 

Realitatea i se elucidă cu un val de emoţii înspăi- 
mântătoare* 

-Ai de gând să-l omori pe Arden, nu? 

-Nu prea mi-a dat de ales* Dacăd las, ticălosul ăla o 
să mă stoarcă şi de ultimul bănuţ* Aşa merg lucrurile. 
Lipitoriîe nu se desprind niciodată până nu se satură* 

Cady strânse în pumni materialul pelerinei pe care 
o purta* 

-Şi cu mine ce-o să faci? 

- Mă tem că singura vinovată pentru ceea ce o să 
se întâmple în seara asta eşti numai tu, căţea proastă 
ce eşti* Ar fi trebuit să nu-ţi bagi nasul unde nu-c 
fierbe oala* 

Avea să o omoare şi pe ea* 

-Crezi că o să scapi nepedepsit? Că no să plăteşti 
pentru crimele astea? ll întrebă Cady* 

- Mâinedimineaţă în ziare va scrie că tu şi Arden aţi 
fost ucişi de un individ necunoscut, chiar în toiul carna- 
valului, răspunse Stanford* Probabil că o să existe ceva 
speculaţii răutăcioase despre ce făceai tu cu un escroc, 
singuri pe docuri la ora aceasta, dar din păcate n-avem 
cum să le evităm. 

Cady îşi dădu seama că trebuia să facă ceva, orice- 
Nu mai avea nimic de pierdut 

Bolta cerească fu invadată de o altă serie de e 
zii de artificii* In acelaşi timp, o siluetă învăluită 
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pelerină apăru Ia prora vasului alb. Luminile muriburv 
de se reflectară fugitiv în masca argintie. 

CS" pIanUd ’ A ¥ en > roSti Stanf ord. 
în Sa fellncâf n,,^ Că Stanford mi ? case P« 

aşa tei încât nu mai era aţintit asupra ei ci asunra 

^ t a b ° rd f Ul ambarca fiunii. Dea- 
pra , r străîl }ceau alte şi alte artificii. Lumini vii 
scăpărau şi străluceau deasupra oglinzii negre a anei 
Exploziile se reverberau peste golf. în spatele ei 
ford se încordă. Cady îşi dăd/seama 2 plănui; !ă se 

° S t a tf ade z Ş°raotul făcut de artificii pentru a aco 
P e ?l bubuitura împuşcăturii* 

braleî? U Y 6 pe , lerinei - ¥ întinse 

lateral VesmLnfl ?1 de a l j acor P"jloi şi se răsuci în 
lateral. Veşmântul greu se desfăcu, agăţând pentru un 

a In care Stanford ţinea pistolul. 

ficifnf SllY ^ riOS fu îngh î ţi<: de ° aita rafală de arti- 
ncii. De data aceasta, mugetul păru a veni de undeva de 

jnai aproape, insă Cady nu luă în seamă acest detaliu 

SteY Ca 0Cupată să se /vânte înspre singurul Ioc unde 
P o s ? era că avea să fie în siguranţă - apa. 

Stanford se dezechilibra, începu să se clatine şi apoi 

SI docu'l uf. ,0Cmal Câ " d Cadv se arunca 

Ciudat... Era un bărbat atletic, Cady ar fi crezut <a 
un s ™ţ al echilibrului mai dezvoltat 
mi*Yî /1 Y Upra Y ţa apei cu un bufnet discordant. Valul 

n i U Cra n ’ mic pe Iân ^ ă ? ocul uluitor 
?e care-1 simţi când se trezi prinsă în capcana falduri- 

i îmbibă nnT n nneL ¥ ateidaluI £ reoi al costumului 
^îmbibă rapid. Dintr-odatâ, hainele i se transformară 

Cw aî î c ° ră ma 1 IVâ c ? re 0 tră 8 ea la fund. Şi mai rău 
=tanford se prăvăli şi el în apă, peste ea. ’ 

_ e se ‘Ş tam Pla cu el? De ce nu se zbătea. ca ea de ce 

i'cTd^dădea S£ K libereZe i i Sâ 86 întoarcă la’supra- 
Cady dădea nebuneşte din picioare. Pantoful i se 

f* de ca m e a şi de oasele lui Felgrove, însă acesla nu 
^cţionă în nici un fel Era prins în fa durile peSne^ 
m pi bate cu apă, dar nu părea să-i pese P 
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în momentul următor, Cady simţi atingerea unei 
mâini lipsite de viaţă pe gleznă* Brusc, coşmarurile vechi 
se transformară în realitate* Deschise gura să ţipe, dar 
nu se alese decât cu o duşcă de apă sărată* 

înţelese imediat că ultima detunătură nu fusese de la 
artificii* Fusese un foc de armă* Arden îl împuşcase pe 
Stanford* 

Felgrove era un cadavru care o trăgea în adâncuri* 


capitolul 26 

„Odată ce înveţi să recunoşti panica, poţi să treci din- 
colo de ea* u 

Sfatul Vestei apăru în focarul tornadei de spaimă 
care se declanşase în ea* Cady deschise ochii sub apă» 
încercând înnebunită să se orienteze* Deasupra stră- 
fulgerau tot felul de lumini* Hi bine, măcar ştia în ce 
direcţie se afla suprafaţa* Era un început* Dacă ar fi 
putut să respire **. 

Următoarea sarcină pe care şi-o impuse fu aceea de a 
se elibera de greutatea pelerinei* Găsi capsele de la gât şi 
trase disperată de ele* Se deschiseră* Simţi cum braţele 
îi scăpară din temniţa materialului greu* Strânsoarea lui 
letala se prăvăli în întunericul apei ca un calcan uriaş în 
căutarea altei prăzi. 

Sentimentul de uşurare reduse la tăcere o parte din 
panică» ajutând-o să se concentreze mai bine* îşi simţea 
plămânii arzând, dar nu mai era îngreunată de pelerină. 
Cândva în ultimele secunde, picioarele îi ieşiseră şi ele 
din pantofi* ISIu mai purta decât colanţii şi un tricou în- 
chis la culoare, pe care le avusese pe sub pelerină* îi era 
frig, dar putea să-şi mişte mâinile şi picioarele pentru t 
urca din nou la suprafaţă* Nu era atât de departe* 

Putea să înoate către luminile acelea puternice* 

Putea să facă asta* Trebuia* 

Mişcă din nou din picioare şi lovi pentru a doua oari 
cadavrul lui Stanford. încă o dată, groaza ameninţă să o 
paralizeze* „Treci dincolo de ea*“ 
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n„ni braţe ! e f 5 enetic - ^cercând cu disperare sâ 

Sff T U ta dlSta ( nţa între ea mort - Seiori de 

chila vasului. Terminaţiile nervoase fură electrocutate 
de încă un curent de panică* 

in secunda următoare, ajunse Ia suprafaţă, sorbind 

!S“£Ş! proasp8t - eafiind. umplându* plâmânii 

te âîda &CC “ a “ ZS "" 0t ' daca e înca Pe-aici' O sa 

JUSTOl** a,tifidL Vederea « «*• î»- 

S,® lacnmi. Sau poate era vorba doar de apa 
sărată* Nu putea fi sigură. ^ 

n/îT^ 1 ’ ate V ti r atrasă de nişte mişcări pe doc. 
De Ia adăpostul oferit de masa imensă a chilei, privi cu 
o spaimă ^reînnoită cum fald urile unei pelerine negre 

secunda 3 Z t™** MaSCa argintie Iuci 0 fracţiune S 
secunda, după care se mişcă 

Arden era încă aici. Se plimba Încolo şi încoace pe 

fl i mant f C . U Un pistoI în mână, ca un aninS 

Hm P I S a t ?I dadu seama cânta din priviri vic- 

Sd ki P S abl ca Şt w Că nu ' 1 nimerise decât pe Stan- 
iotd, îşi dădu seama. Voia să o lichideze şi pe ea 

nr , a , r ° CăU c £n apropierea locului unde văzuse că se 
prăvălise cu Stanford în apă. In momentul acela S 
Jdu seama că singurul lucru care o salvase fusese lup 
ta nebunească pe care o purtase pentru a se elibera £ 
>ub apăsarea pelerinei şi a se îndepărta de cadavrul lui 

3 ? u P ra /aţă la ceva distanţă de locul 
^ de căzuse. Bubuitul artificiilor acoperise gâfâiturile 
care însoţiseră primele guri de aer proaspăt 

P r itej M tâ * Chiia vasuI m fi nu mai respira 
î de z § om otos. Nu putea decât să fie profund recu- 
-oscătoare că Arden nu avea la el o lanternă. 

„ rtmîJES 1 V mL 7 a arab ? rc aţiunii, încercând să nu 
î Nnt^l 9 f ŞU C T plutea undeva P r in apropie- 
Zn"™ de aîes ’f ebuia să înoate către intrarea în 
^, ş ‘ să , se I oa f ca Arden să nu-şi dea seama că scăpase 
decat du P ă ce ea avea să ajungă pe uscat. 

Aştentă până ce silueta mascată ajunse în celălalt ca- 
,ât al docului, care era destul de lung. Apoi trase adânc 
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aer în piept şi se îndepărtă uşurel de adăpostul oferit 
de chilă. 

în momentul acela, un grup mic de oameni care râ- 
deau îşi făcu apariţia la intrarea în port. Glasurile li se 
reverberau peste apă. Cineva zise ceva despre o petrece- 
re care urma să aibă loc la bordul unuia dintre vase, 

„Da, vă rog, vă rog, vă rog. Haideţi pe docuri să 
chefuiţi. Vă cumpăr eu berea.“ 

Un membru al grupului le reaminti tovarăşilor săi că 
portul era închis în seara aceea. 

La naiba! întotdeauna se găsea câte unul care să strice 
toată distracţia. 

Dar apariţia grupului de cheflii nu fu în van. In cea- 
laltă parte a docului, Arden îngheţă când auzi glasurile. 
Apoi se întoarse şi începu să meargă grăbit înapoi către 
poartă, cu pelerina fluturându-i în jurul corpului. Din 
câte se părea, ajunsese la concluzia că nu-şi putea per- 
mite să rişte să rămână prin zonă pentru a-i face felul şi 
celei de-a doua victime pe seara respectivă. 

Cady aşteptă cât putu de mult. Când Arden se făcu 
nevăzut pe poartă, se ridică din apă şi ieşi, extenuată, pe 
platforma plutitoare. închise ochii, încercând să adune 
suficientă energie pentru a se ridica în picioare. 

Era atât de frig! 

Auzi grupul de petrecăreţi venind spre ea, simţind 
vibraţia scândurilor sub paşii lor. Deschise ochii şi se 
ridică încet în şezut. 

Cineva scoase un ţipăt. 

Un alt membru al grupului strigă ceva neinteligibil, 
dar evident era în pragul isteriei. 

„Sunaţi la 112! Chemaţi poliţia! Chemaţi urgent pe 
cineva, pe-oricine!“ 

Primul ei gând fu că ea fusese cea care inspirase ţi- 
pătul acela. Dar i se părea totuşi că era o reacţie cam 
exagerată. Da, avea părul ud şi lăsat de faţă, iar tricoul 
şi colanţii îi stăteau lipiţi de corp. Dar parcă nu arăta 
aşa rău. 

Forţându-se, se ridică în picioare şi pomi către 
grupul de străini. 


35 


Afaceri defamifie 

Apoi îşi dădu seama că nimeni nu se uita la ea. 
Când ajunse la ei, descoperi de ce nimeni nu o lua în 
seamă, loţi se uitau îngroziţi la cadavrul lui Stanford 
relgrove. Plutea aproape de suprafaţă, unde se încurca- 
se intr-o parâmă. 

în sfârşit, cineva se întoarse şi o observă pe Cady 
Un alt ţipăt sfâşie noaptea. Cady se făcu mică şi-şi aco- 
peri urechile. Poate că, până la urmă, chiar arăta rău. 

- Vă rog, pot să împrumut pelerina unuia dintre voi? 
M-efrig ° rt> rCU?i Să păstreze un ton f° ai "te politicos. 

-Cred că am eu un atac de panică acum, zise Mack 
cu un glas plin de ferocitate glacială. Se opri în faţa uşi- 
lor de sticlă şi se uită lung în noapte. Nu-mi vine să cred 
că i-ai urmărit pe Arden până pe docuri. 

"" urmărit» răspunse Cady ostenită. Lucrurile 

^u întâmplat exact cum le-am spus şt poliţiştilor. M-am 
oprit lângă sediul administraţiei portului şi am încercat 
, te sun. Şi-atunci a venit Stanford Felgrove prin spate- 
le meu şi nv-a ameninţat cu pistolul. 

. - ^ naiba! Bărbatul îşi încleştă pumnul şi Iovi cu e! 
m cea mai apropiată uşă. N-ar fi trebuit să te iei deloc 
după el. 

Din spatele lui, Randall rosti: 

- Lmişteşte-te, Mack. A trecut prin chinuri groaznice. 

- Da, întări Sylvia, plină de loialitate. Nu e momen- 
tul să o iei Ia rost. 

-Sylvia are dreptate, întări Gardner. Ştiu ce e în ini- 
ma ta, Mack, dar Cady a avut o seară al naibii de grea. 
roate c-ar fi mai bine să Iaşi predicile pe mâine. 

-Da, interveni Leandra, ferm.Ţine-ţi pliscul, Easton 
t-ady a avut o seară teribilă, 

Mack îşi dădu seama că aveau dreptate. Ultimul 
-ncru pe care voia să-l facă era să ţipe la Cady. Dar, în 
momentul de faţă, aceasta se părea că era singurul lucru 
Je care era în stare. 

- Rahat, îşi spuse în barbă. 

Urmă o tăcere uimită, de scurtă durată. 

Cady începu să chicotească. 
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Mack se întoarse fulgerător şi o privi furios. Stătea 
ghemuită în cel mai mare dintre fotoliile de modă ve- 
che, înfofolită intr-o pătură pufoasă pe care Sylvia o găsi- 
se intr-unui dintre dulapuri. Făcuse duş şi îşi schimbase 
hainele în urmă cu câteva ore, înainte să discute cu po- 
liţiştii, dar tot se plângea că îi era frig. 

Sub privirile lui, chicotele lui Cady se preschimba- 
ră în hohote în toată regula. Dar, cumva, erau ciudate. 
Aveau o tonalitate tensionată, deranjantă. Mai mult ca 
sigur, şi Sylvia, Gardner, Leandra şi Randall observaseră 
ceva. Toţi cei prezenţi se uitau la ea cu expresii pline 
de îngrijorare. 

- Eşti în regulă? întrebă Sylvia. 

-Da. 

însă hohotele stranii, ascuţite, continuară. Cady se 
cuibări mai bine şi-şi îngropa faţa în pătura pufoasă. 
Umerii i se zguduiau. Sunetele pe care le scotea îşi 
schimbară treptat tonalitatea. 

Randall se strâmbă la Mack. 

-Poftim, uite ce ai făcut! 

-Doamne, plânge! 

Mack porni către ea. 

- îmi pare rău, gâfâi Cady în pătură. Nu pot să mă 
abţin. 

Leandra se îndreptă repede în scaun. 

-E-n regulă, Cady. Din ce am citit eu, e chiar bine 
să ai o descărcare emoţională puternică după un eve- 
niment traumatizant. Te scapă de o mulţime de efecte 
secundare de natură fizică ale stresului. 

Cady suspina şi mai tare. 

Mack traversă încăperea cu doar trei paşi mari şi o 
culese din fotoliu. Apoi se aşeză, strângând-o cu săl- 
băticie la piept. Cady îşi lipi faţa de umărul lui şi-şi 
continuă suspinele. 

Nimeni nu scoase nici un cuvânt până ce nu se li- 
nişti. Gardner se ridică în picioare şi se duse glonţ u 
dulapul cu băuturi, deschise uşa şi scoase o sticlă. 
De unde stătea, cu Cady la adăpostul braţelor sale. 
Mack putu vedea eticheta. Era o marcă foarte veche şi 
scumpă de whisky. într-un final, lacrimile secară. Dup* 
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un timp Cady îşi înălţă capul, clipind des pentru a 

.iXa, SSd? d""* dC UmeI£alâ - Mad !im < i 

- îmi pare rău. Cred că sunt în regulă acum 

-A fost o reacţie întârziată, spuse Sylvia cu blândeţe 
Mai devreme nu-ţi permiteai să te laşi pradă fricii, aşa că 
ţi-ai refulat starea respectivă. într-un târziu, emoţiile au 
trebuit să iasă la suprafaţă. 

Gardner li întinse Iui Cady un pahar mic cu whisky. 

- rortim. Leacul Vestei pentru răceală şi toate celelal- 
te beteşuguri. 

- Mulţumesc. Cady sorbi cu precauţie şi-l fixă pe 
Mack peste buza paharului. Se întreba dacă avea să în- 
ceapă din nou să ţipe Ia ea. 

-O să-mi termin predica altă dată, o linişti el. Cum 
ar iu.. mame. 

- Mulţumesc, îţi sunt recunoscătoare. 

Luă altă înghiţitură de whisky. 

Lui Mack i se păru că vocea ei suna mult mai bine. 
t ărea ostenită, dar nu mai era atât de tensionată 

Oardner îşi sprijini un şold de braţul canapelei pe 
care stătea Sylvia şi spuse: F 

-N-am apucat să aflu detaliile pe care le-ai dat po- 

dar , am înţdes că A"*»* Ş« Felgrove îşi 
dăduseră întâlnire în port în seara asta, nu? 

1 ânâra încuviinţă cu o mişcare din cap. 

- btanford mi-a zis că Arden îl chemase să discute des- 
pre câţi bani trebuia să-i dea în schimbul tăcerii sale. 

Sylvia f CUm P * umnezeu văzut pe Arden? întrebă 

- De unde stăteam, în spatele scenei, puteam să văd 
roarte bine mulţimea. Dam observat când a trecut pe 
lângă scenă, în drum spre port. Am recunoscut masca si 
costumul pe care şi le comandase pentru carnaval, pen- 
tu că le văzusem atunci când i s-a livrat coletul. 

btanford s-a dus în port cu intenţia de a-1 omorî pe 
Arden? întrebă Gardner. p 

4in D£L , C£ î d Y ?V Sl T hi i ă nici ? mişcare pentru a se ridica 
n po . ala lui Mac k- Şt, evident, Arden a venit cât se 
poate de pregătit să se apere. 
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-Sau venise înarmat pentru că avusese de gând de ta 
început să-l omoare pe Stanford, sugeră Sylvia, Poate că 
voia să elimine orice şansă de a fi demascat ca partici- 
pant la escrocheria cu falsuri* Dacă stai să te gândeşti, 
Felgrove era singurul care putea depune mărturie împo- 
triva lui* 

- Poate că da. Cady se Instalâ şi mai confortabil, la piep- 
tul lui Mack* Dar n-avem cum să ştim nimic sigur despre 
intenţiile lui Arden până ce poliţiştii nud vor prinde* 

-Şi tu te-ai trezit prinsă la mijloc, mârâi Mack* Din- 
tre toate pros**. 

- Mack, aî promis câ laşi predicile pentru mâine* 

- Scuse* îi luă paharul din mână şi luă o duşcă să- 
nătoasă din whisky-ul rămas* Mi-a scăpat* Nu m-am 
putut abţine* 

Cady Îşi întoarse din nou capul către Sylvia şi 
Gardner* 

- Poliţiştii sunt de părere că întregul incident poate 
fi considerat o neînţelegere între doi complici* Fiecare 
voia sâ-l reducă la tăcere pe celălalt* 

-Din câte se pare, Arden a fost mai iute de mână 
decât Felgrove, medită Gardner* 

Mack simţi fiorul care o făcu pe Cady să se cutremure 
toată şi o strânse mai tare în braţe* 

-Felgrove l-a subestimat foarte mult pe Jonathan 
Arden, rosti pe un ton gânditor* Probabil că a mers pe 
ideea că Arden era doar un escroc de doi bani* Nici 
nu ba trecut prin cap că ar fi un escroc de doi bani 
foarte periculos* 

- Nici eu nu mi-aş fi închipuit că Stanford era în 
stare să omoare pe cineva, zise Sylvia* Omul ăla era 
un sociopat în toată regula, şi nici unul dintre noi 
n-a bănuit nimic. 

- Eu am ştiut-o dintotdeauna, zise încetişor RandalL 

Toate privirile se întoarseră către eî* 

- Da, confirmă Cady* Aşa e* 

-No să pot niciodată să dovedesc că a omorât-o 
pe mama, dar nimeni şi nimic n-o să mă convingă de 
contrariul, cât oi trăi* Randall îşi goli paharul. In cel 
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mai bun caz, s-a limitat Ia a o face să bea din ce m 
ce mai mult. 

Sylvia se încruntă. 

-Trebuie să recunosc, Cady, că încep să mă întreb 
dacă nu cumva teoria ta cum că ar fi omorâto pe mătu- 
şa Vesta are o doză de adevăr. 

-Ei bine, aşa cum stau lucrurile acum, no să ştim 
niciodată sigur, rosti Cady în şoaptă. 

Urmă un alt interval prelung de tăcere. Mack nu era 
sigur la ce se gândeau ceilalţi, dar el, unul, medita la tris- 
tul adevăr că viaţa nu-ţi oferea întotdeauna răspunsuri. 

a .4 , r . e câ î °® ă k ia poliţiştilor să pună mâna pe 

Arden? întrebă Gardner, după o vreme. 

Mack îşi îndreptă privirea către el şbi răspunse: 

- Probabil că nu mult* 

-Asta dacă nu fuge din ţară, interveni Leandra* 

- Şi asta-i posibil, consimţi Mack* 

Randall scoase un oftat prelung* 

^Ei bine, un lucru este sigur: Austrey-Post stă mai 
prost ca oricând* Mâine, când o să apară totul în presă 
n-o să mai am cum să ţin ascunsă chestiunea falsurilor 
Va trebui să recunosc totul public şi să sper că lucrurile 
se vor rezolva, cumva* 

-O să treci CU bine peste asta, îl asigură Cady, cu 
convingere în glas. Au mai existat galerii care au supra- 
vieţuit unor asemenea crize. Intr-un final, scandalul o 
să se stingă. 

Randall nu părea deloc convins. 

-Poate. Dacă putem să ne menţinem pe linia de 
piutire suficient de mult. Dar n-avem cum să negăm 
că o să suferim o lovitură foarte grea când o să se afle 
totul. Dacă adaugi proiecţia privind reducerea încasă- 
rilor ia pierderile pe care va trebui să ni le asumăm ca 
să returnăm banii clienţilor care au fost traşi pe sfoară, 
o să avem mare noroc dacă supravieţuim. Şi asta fără să 
luăm in calcul faptul că reputaţia noastră o să iasă foarte 
şifonată din asta. 

Cady îl cercetă preţ de câteva momente. 

- v S , â § ăse ? ri m 0 modalitate de a păstra galeria des- 
chisă. Nu asta e adevărata problemă, nu? Ţi-e teamă că, 
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dacă afacerile vor merge prost câţiva ani, Brooke no să 
rămână alături de tine. 

Randail cuprinse paharul de whisky în ambele palme 
şi rămase cu privirea aţintită asupra ultimelor picături 
de lichid din acesta. Când îşi înălţă capul, avea o ex- 
presie sumbră. 

-Mereu mi-a zis că sunt prea obsedat să preiau con- 
trolul asupra galeriei. Acum am preluat conducerea, dar 
nu am eu ce să mă laud... am o companie care în curând 
o să se ducă la fund. Voiam sâ-i ofer măcar o parte din 
lucrurile pe care putea să i le asigure George Langworth. 
Dar, la cum stau lucrurile acum, nici o şansă. 

Mack remarcă faptul că nici Sylvia, nici Gardner 
nu se repeziră să-l asigure că totul avea să fie bine, 
în cete din urmă. Leandra îi ofer! numai o privire 
compătimitoare. 

Dar cea care luă cuvântul fu Cady: 

-Eu, una, cred, rosti cu blândeţe, că o subestimezi 
foarte mult pe Brooke. 

-Chiar crezi că o să se mărite cu el după ce-o să afle 
că firma lui e întx-o situaţie atât de precară? întrebă 
Mack mult mai târziu, când erau doar ei doi. 

-Da. 

Cady şedea pe marginea patului şi căsca. 

Mack cântări ideea aceasta, deseheindu-şi nasturii de 
Ia cămaşă. 

- Ce te face să fîi atât de sigură? 

Cady tăcu şi se gândi serios câteva clipe. 

-Mi-e greu să-ţi explic. Poate faptul că a rămas alături 
de George Langworth după ce a aflat că era pe moarte. 
Ar fi putut să-l părăsească, 

-Ţi-am zis, chestia asta poate fi interpretată foarte 
uşor prin faptul că a avut în vedere propriile interese 
financiare. în curând, o să fie o văduvă foarte bogată. 

Cady clătină încet din cap, respingând această 
afirmaţie. 

-Nu, cred că a fâcut-o pentru că aşa era corect. 

Mack nu era la fel de sigur, dar hotărî să nu mai 
insiste. 
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- Ei, o să vedem destul de curând ce-o să fiică. Ştirile 
despre împuşcăturile din port o să fie publicate peste 
doar câteva ore. 

Cady nu spuse nimic, dar Mack aproape că simţea 
horii care-i străbateau trupul. 

-M-ai speriat de moarte în seara asta, îi spuse el, pe 
un ton foarte calm. Ştii asta, nu? 

- Nu a fost vina mea, replică ea automat. 

Mack nu li luă în seamă răspunsul, 

■-Asta e a doua oară, în perioada de timp relativ scur- 
tă de când ne cunoaştem, când era cât pe-ici să fii omo 
râtă. E un obicei iritant, sâ ştii. 

-Nu ştiu ce să zic. Cady îşi deschise braţele larg, 
m mod normal, am o viaţă foarte plictisitoare. Tocmai 
de-aia am acceptat proiectele acelea independente pe 
care mi îe-ai propus, 

-Ai început să lucrezi pentru mine pentru că te 
plictiseai? 

- îhm. Se sprijini cu mâinile de pat. Dacă stau să mă 
şandesc, aş fi putut sâ mă înrolez în marină, dar nu cred 
că au prea multe posturi disponibile pentru experţii în 
ura decorativă europeană. 

Mack îşi zvârli cămaşa cât colo. 

- Mă bucur să aflu că le-am luat-o înainte ofiţerilor 
3e recrutări ai marinei. 

-N-a fost cine ştie ce întrecere. Nu-mi place ideea de 
î purta uniformă. 

Tonul ei dezinvolt îl irita. Dar îşi aminti că, totuşi, 
- recuse prin multe în seara aceea. Trebuia să fie îngădui- 
tor cu ea. 

îmbrăcat doar în pantaloni, traversă încăperea până 
a ea şi se aşeză pe marginea patului. 

- Eşti bine? o întrebă încet. 

- Bine? 

-Ai nevoie de ceva? Un somnifer, poate, să te ajute 
A te odihneşti? 

“ ^ u - Cady se uita fix înainte, la o vază mică şi gra- 
ac» modelată, cate se afla pe lavoarul de epocă. N-am 
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Mack li urmări privirea şi cercetă şi el vaza. Părea a fi 
de producţie franţuzească. Probabil de pe la începutul 
seco ului al nouăsprezecelea, după model* 

* încerci să pui lucrurile cap la cap, nu? 

Oa. Dar piesele nu prea se potrivesc, nu ţi se pare? 

- Nu prea, consimţi el. 

-Totul s-a întâmplat atât de repede*.. Şi recunosc că 
nu eram prea atentă la detalii* Dar nu cred că Arden 
se dusese acolo ca sâ negocieze termenii unui şantaj. 
Când a apărut la prora vasului, avea deja arma în mână. 
A venit pregătit să facă moarte de om. 

-Presupun că e posibil să fi venit înarmat ca să se 
apere, în cazul în care Felgrove ar fi încercat să îl atace. 
Dar de ce a încercat apoi să te prindă şi pe tine? 

- Pentru că şi-a dat seama că îl puteam identifica* Evi- 
dent, nu are cum să ştie că km recunoscut masca şi 
costumul, dar ştie sigur că l-am auzit pe Stanford spu- 
nându-i pe nume. 

- Din ce a descoperit Ambrose despre jonathan 
Arden, nu are deloc antecedente de violenţă* 

- Oamenii se mai şi schimbă* Doar tu ai zis că, doar 
pentru că Dillon nu are antecedente de hărţuire, asta 


nu înseamnă că n-ar putea să înceapă acum, 

- Corect. 

Mack nu mai spuse nimic, dus pe gânduri. 

- Ce e? întrebă Cady, într-un final* 

-Nu vreau să-ţi sporesc şi mai mult confuzia, dar ce 
te face să fii sigură câ dincolo de masca aceea era chiar 
Jonathan Arden? 

Cady încremeni. 

-Ţî-am zis, Stanford i-a spus pe nume. 

- Dar nici el nu i-a văzut faţa, nu? 

- Păi**, nu* 

-Stanford a zis oa primit un bileţel? Nu un telefon? 

- Da, aşa cred. 

-Dar el şi Arden lucrau împreună de ceva vreme. 
Puseseră la cale escrocheria aia cu falsuri. Dacă Arden 
s-ar fi hotărât să-l şantajeze pe Stanford, de ce n-a pis 
pur şi simplu mâna pe telefon să-î ameninţe prin vin 
grai? De ce să trimită un bileţel? 
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Ochii lui Cady se îngustară. 

-Pentru că Stanford şi-ar fi dat seama că glasul de h 

al le8aturil akh ™ nu « ÎS ££ 

trebiH^s fi? Să ^. gân , de ^ i - s P u se Mack, Arden ar fi 
ebuit sâ fit un idiot de primă mână ca să Doarte un 

na S fuUi Care ] PUt f a fi , observat > Pus în legătură cu persoa- 
na iu: şi cu locul unde s-a comis o crimă. 

. P V ţm rim P mai târziu, Mack stătea în faţa calcula- 
torulm şi trecea în revistă posibilităţile. Avea nevoie să 
mai clar imaginea de ansamblu. Putea distinge n£$- 
te contururi vagi, dar nu putea focaliza tablou cfrj * 

£e î 1 ' d «P« cir de aproape 

După o vreme, deschise fişierul în care avea în- 
jmrtărde pe care le făcuse în legătură cu Jonathan 
ruen. Cercetă cele scrise acolo preţ de câteva minute 

ZSSSăSP* ° *■*-" * 

Cady apăru în cadrul uşii. 

- Mack? Ce faci? 

-Ii trimit un mesaj lui Jonathan Arden. 

-O lumeşti! Intră grăbită în încăpere. De unde-ai fă- 
cut rost de adresa lui de e-maii? 

-Ambrose a găsit-o pe internet. Nu-şi ridică nrivi 

Arden îf ^ OIlltor ; N ' av f m cum să ştim dacă Jonathan 
D ;"° ® ă 1‘ ^«ftce adresa. In fond, fuge de poliţie 
Dar mă gândesc că poate o să vrea să facă un târg * 

- 9 1 ce-i oferi? & 

Jf?* fi» r £P" ns t In >“= *®, asta mesajul si 

SUI hi r bă puţm P° zipa pe scaun, astfel încât 
t-ady să poată citi peste umărul lui: 

Ştm că nu tu lai omorât pe Felgrove. D acă 

AfUr Să , dm ' ede ^ i contactează-mă. 

Ai nişte informaţii de care eu am nevoie. Si amândoi 
suntem foarte interesaţi să-l demascăm pe adevă - 
rarul ucigaş. 
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Cady îşi îndreptă spatele. 

- Crezi că o să te contacteze? 

-Nu ştiu. Mack închise calculatorul. Dar merită să 
încerc. 


capitolul 27 

A doua zi dimineaţă, Mack tocmai ce turna în două 
căni ceai verde proaspăt făcut* îşi spuse că totuşi nu în- 
cepuse să se obişnuiască să bea ceai. Doar că era prea 
complicat să faci şi ceai, şi cafea dimineaţa. Era mai efi- 
cient să se mulţumească şi el cu o cană de ceai. In plus, 
ceaiul nu era atât de rău la gust. Ei, la naiba, poate că, 
într-adewr, începuse să se obişnuiască cu el. 

Cady intră în bucătărie, se aşeză la masă şi luă cana 
pe care Mack i-o puse în faţă. Nu scoase nici un cuvânt. 
Se mulţumi să ia o gură mare de ceai. Mack o cercetă 
îndeaproape* Semnele de oboseală din jurul ochilor ei îi 
arătau că nu dormise deloc mai bine decât o făcuse el. 

-Ţi-ai făcut exerciţiile de yoga? o întrebă. 

-Da. . . 

- Din câte se pare, nu te^au ajutat prea mult* 

- Mersi. O dimineaţă de milioane şi ţie. 

Mack se aşeză în faţa ei şi se servi cu o felie de pâine 
prăjită. 

-Trebuie să încetăm să ne mai vedem aşa. 

Cady clipi, nedumerită. 

-Aşa cum? 

- Aşa. Mack flutură dintr-o mână, cuprinzând în- 
treaga bucătărie însorită. Tu. Eu. Stând la palavre 
după ce tu aproape că ai dat colţul. îmi solicită foarte 
mult nervii. 

Spre necazul lui, în ochii ei nu apăru nici o Licărite 

de amuzament. . . , , 

-Nu trebuie să vorbeşti de parcă ar fi un obicei de-al 
meu, murmură Cady, în cana de ceai. Nu au fost decât 
două incidente, atâta tot. Nicidecum un obicei. 
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- Probabil că n-o să mă crezi, dar o mulţime de oa- 
mem trăiesc o viaţă întreagă fără să aibă vreun contact 
de orice fel cu un criminal* 

-A, începe predica? Pentru că, dacă aşa stau lucruri- 
le, te avertizez că n-am dispoziţia necesară să te ascult 

-Nu, era o încercare de tachinărie matinală. Predica 
o las pe mai târziu* 

- De-abia aştept* 

Mack îşi puse cana pe masă şi-şi încrucişa antebraţele 
pk masa* 

- Eşti bine? 

“ Da* Puţin obosită, atâta tot* 

vreun simptom de atac de panică? 

~ Nu ' cana pe masă cu putere* Auzi, dacă 

ţi-e teamă c-o să fac o cădere nervoasă * 

- Uşurel* 

-Nu sunt nebună, să ştii* 

- Ştiu* 

,• n T ătU5a ni î er ^‘ Cady cu P rinse cana în palme 

Tuturor le place să spună că era instabilă şi 
excentrică... şi poate că ea. Sylvia a convinso să se re- 
tragă parţial din activitate, dar, în fond, a fost perfect 
capabilă să conducă Chatelaine până în ziua în care s-a 
stins. Nu o luase razna, aşa cum cred toţi. 

-N-am zis niciodată că era nebună. 

" Ş ! n<> să -™i Pierd minţile, continuă Cady, 

cu o încăpăţânare inflexibilă. Chiar dacă eu şi mătuşa 
Vesta avem nişte lucruri în comun, chiar dacă aveam 
această predispoziţie pentru atacuri de panică, chiar 
dacă ea nu s-a căsătorit niciodată şi mariajul meu a fost o 
farsă, dacă nu a avut copii şi, din câte se pate, nici eu 
no sa am... toate astea nu înseamnă că eu sunt o cobie 
& matuşii Vesta* 

-Opreşte-te. Mack îşi lipi ambele palme pe tăblia 
mesei şi se ridică în picioare, dintrodatâ cât se poate 
de runos. bă nu mai scoţi nici un afurisit de cuvânt 
° eu ra2na! * ■« a ° 

Cady îşi înălţă privirea către el, cu expresia unei fe- 
mei care tocmai ce a fost scoasă dintro stare de transă* 
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-Cee? 

-Nu mai vorbi despre nebunie. Şi nu-mi atribui afir- 
maţii pe care nu le-am făcut niciodată. Niciodată n-am 
sugerat măcar câ aş fi de părere că tu sau mătuşa ta aţi 
fi la limita nebuniei, 

- Scuze, Cady se uită la ceaiul din cană. Cred că sunt 
în continuare puţin stresată. 

-Ai şi motive, Mack îşi roti umerii* încercând să sca- 
pe de înţepeneala pe care o simţea. Şi eu sunt cam ten- 
sionat, Poate că m-ar ajuta să mă apuc de treabă. 

Cady se ridică încet, cu cana în ambele palme. 

- Bună idee. 

-Ştii, mă gândeam... Mack îşi luă cana şi se duse la 
uşa care făcea legătura cu holul* Avem două categorii de 
lapte. Cele din prima se potrivesc teoriei cu asasinarea 
mâtuşil tale pentru a asigura fuziunea. Cele din a doua 
se potrivesc cu mobilul ascunderii escrocheriei cu fal- 
suri, Sunt şi zone de suprapunere. Vreau să văd dacă 
perspectiva asta ne oferă ceva indicii noi. 

O simţi şovăind, undeva în spatele lui. 

-Mack? 

Bărbatul se opri în cadrul uşii şi se întoarse. 

-Da? 

-Chiar nu crezi că sunt ţicnită? 

-Nu, răspunse el. Nu cred că eşti ţicnită. Hai să 
vedem dacă putem să ne dăm seama cine a omorât-o pe 
mătuşa ta. 

Patruzeci de minute mai târziu, Cady se sprijini de 
spătarul fotoliului în care era aşezată, cuprinzând cu 
privirea foile imprimate care fuseseră sortate In trei 
teancuri, pe masa de lucru, 

- Mă pricep destul de bine la identificarea falsurilor, 
dar cititul în rune nu e punctul meu forte. Ce înseamnă 
toate astea? 

- Pentru început, sunt chitanţele unor cârduri de cre- 
dit, extrase de cont şi documente financiare, nu rune 
misterioase. L-am pus pe Ambrose să-mi facă rost de 
informaţii despre conturile tuturor celor de pe lista per- 
soanelor care aveau ceva de câştigat fie din urma fuziunii 


faceri de famdte ^ 

fie din urma escrocheriei. Acum căutăm elemente de 
suprapunere. 

Cady ridică din umeri, 

important element de suprapunere a fost 
Stanford Felgrove. Avea mult de câştigat atât de pe urma 
escrocheriei, cât şi a fuziunii. Dar acum e mort. 

a m r^rf ine . a I fi CeI car ? ** omorât > cel mai probabil 
a consacrat ca are ceva de câştigat din asta. Cu cât mă 

;™J SC m f 1 { mult la asta , cu atât sunt mai convins 

Nu — — ' 

„w ? ate C ! a Cre2Ut că S , tanford ° să declare că a parti- 
cipat la uciderea mătuşii Vesta, 

- Eu zic că e destul de improbabil. Dacă avem drepta- 
te in ideea că ucigaşul de aseară nu a fost Arden, atunci 
trebuie să găsim pe altcineva care avea ceva de câştigat 

- bau de pierdut, completă Cady încet. 

- Da, aprobă Mack. 

- Te gândeşti la Brooke Langworth, nu-i aşa? 

. pe lista mea, da. Avea un interes personal ca fu- 

TI? se ^lizezc pentru că are de gând să se mărite 
cu Kandall după moartea soţului ei. 

- Bine, să zicem - aşa, de dragul discuţiei - că avea un 

motiv să o omoare pe mătuşa Vesta. Care-i legătura cu 
escrocheria cu falsuri? s u 

- Recunosc că nu văd nici o conexiune directă dar 
asta nu înseamnă că n-o să o descopăr. 

rândurile lui Cady se întoarseră la după-amiaza în 
are discutase cu Brooke în vila tăcută unde moartea imi- 
nentă pândea pe după faldurile grele ale draperiilor. 

-Nu ştiu, nu mi-o pot închipui omorând pe cineva 
? ^e-rece. Daca ar fi fort genul, probabil « 
descotorosit deja de Ceorge. Ar fi fost destul de uşor sa-i 
dea un brânci în mormânt. Este foarte bolnav. Probabil 

i u ° £ roază de medicamente în casă, inclusiv nişte 
Amante puternice. * 

. Mack e2ifâ P re ţ de o clipă, bătând cu vârful pixului 
într-un extras de cont. P 
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- Bine, aici ai câştigat. Nu sunt prea sigur că înţe- 
leg raţionamentul logic, dar ai prezentat argumente 
îndreptăţite, 

Cady se strâmbă, 

- Ei Dine* aşa ne-am pierdut singurul suspect. Zău c-aş 
vrea ca Jonachan Arden să te sune sau să-ţi scrie. Poate 
chiar ştie ceva util, 

- Faptul că i-am scris e o mişcare cu foarte puţine şan- 
se de reuşită, o avertiză Mack. Nu putem să ne bazăm pe 
vreun ajutor din partea lui. 

- Bine, şi acum ce facem mai departe? 

-O să-l sun pe Gardner. Mack întinse mâna după 
telefon. El ştie mai multe despre aspectele financiare ale 
acestei situaţii decât oricine altcineva, şi totul se reduce 
la bani, 

Sylvia stătea în dreptul ferestrei livingului şi se uita 
către grădină, unde gemenii se jucau cu câinii şi cu 
noile lor jucării. Cady ştia că învârtea în minte nişte 
gânduri nu tocmai plăcute* 

- Crezi că Gardner îl poate ajuta pe Mack să lămu- 
rească mizeria asta? întrebă Sylvia. 

- Nu ştiu. Cady se cuibări mai bine în fotoliul pe care 
stătea şi-şi sprijini braţele de pernele curbate. Dar zău 
că sper. Sinceră să fiu, Sylvia, toată încurcătura asta mă 
scoate din minţi, 

-Pe toţi ne scoate, Sylvia îşi încrucişă braţele pe 
piept. La naiba! Am crezut că s-a rezolvat tot aseară. 
Că Arden l-a omorât pe Felgrove pentru a nu fi implicat 
în dezvăluirile despre escrocherie. Mie-mi părea cât se 
poate de logic**, ca şi poliţiştilor, din câte se pare, 

-Mack nu consideră că lucrurile se leagă chiar aşa 
bine, şi nici eu. Suntem siguri că Arden e prea deştept 
să fi apărut aici, cu costumul acela. Trebuia să-şi fi dat 
seama câ cineva putea să-l observe şi să ajungă la maga- 
zinul de unde l-a cumpărat, 

-Tu chiar crezi că mătuşa Vesta a fost omorâtă, nu-i 
aşa, Cady? 

- Da* De la început nu mi-a mirosit bine modul în 
care şi-a găsit sfârşitul. 
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Afaceri cfefamifie 

-Exâct nrUiţia ta legendară ’ re P etă Sylvia încet 
Aceasta se întoarse. 

-E-n regulă, întotdeauna am ştiut că atunci cânH 
v ne vorba de evaluarea operelor L arta al a amiezi 

a mlSa 8 V^ta" T° dlitS ' ‘“l fel . de pri , cepua ™ 

ca mătuşa Vesta. Tocmai de-aia ţi-a lăsat acţiunile tie 

ideea n a t d^lă^ r rt! !r r n i e '’ PUf Ş ‘ simplu n ' a P u *« supom 
KT„ ă C î iat ? iaine numai în mâinile mele 

NiSt 4 Cady “ ridkS * P = ***“■ 

se itat PeP !S “ ei l la c ” ma - Oneva care putea sa 
rata £ti a ~ p b ‘ ă S3U la ° b , 1,Uterie & să ' j vaJ ă adevă- 
£ spedaî CmeVa Care 53 a ‘ bă 3CeI aî ^elea simţ atât 

ton dcărte^to" laS1 “ mie ^ P' ™ 

F„~^ ate - Că a f^dreptate, continuă Sylvia, în şoaptă, 
galeriei ° vi f iune Pentru viitorul 

SeţH? dSfSiraf’&S feco 

Sebt far eaştia"asnu ^ am “ 

fler Mr 6 nU arC nevoie de cineva care să aibă un 
rinli n' pentrU artă »* antichităţi. Are nevoie de 
cineva cu fler pentru afaceri. Şi tu îl ai, Sylvia Pori vi 

Sii? 7T* în artâ de care ai nevoie. £ naiba 

Daîflernf n^T Ş1 P& mine în calitate de consultant 
Uar fleru! pentru artâ nu înseamnă c „ aş a sa cQn _ 

duc o asemenea companie uriaşă cu succes Şi în mod 

a nu n ™“ CS ™“ să ° f “- & - fle « 

-Ce spui tu acolo, Cady? 

_ “ P un după ce se vor termina toate problemele 
a> a , m g^nd să-ţi transfer puterea de vot si nentni 

SftZ» p9 ®“ Vnilf, dTr l,'u P S 

- U implicată activ in activitatea de zi cu zi a firmei. 
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- Chiar vorbeşti serios? 

-Absolut, Am încredere că tu o să faci ce e mai bine 
pentru Chatelaine, Şi mătuşa Vesta avea. înţelegea 
că firma avea nevoie să fie condusă de cineva care să se 
priceapă foarte bine la afaceri. întotdeauna s-a gândit câ 
tu o să preiei frâiele companiei. 

- Şi-a tund de ce ţi-a lăsat ţie acţiunile ei? întrebă 
Sylvia. 

-Din câte-mi pot da eu seama, şi-a schimbat testa- 
mentul cam în perioada în care a descoperit escrocheria 
cu falsuri. Voia să se asigure că Chatelaine n-o să aprobe 
fuziunea dacă avea să i se întâmple ceva înainte de a-şi 
da seama exact cum stăteau lucrurile. Voia să protejeze 
firma. A fost poliţa ei de asigurare, 

-Vrei să spui că ştia că urma să simţi că ceva era în 
neregulă şi să faci eforturi pentru a găsi răspunsuri? 

- Da, cred că da. 

Sylvia lăsă să-i scape un geamăt, 

-De ce nu ne-a zis nimic, nici mie, nici Iui Ran- 
datl? Şi ea... de ce nu a discutat despre grijile pe care şi 
le făcea? 

- Pentru că tot ce făcea se baza doar pe intuiţie şi ştia 
că nimeni n-avea să o ia în seamă dacă spunea că avusese 
pur şi simplu o senzaţie neobişnuită. De asemenea, cred 
că, In adâncul sufletului, se temea ca nu cumva Randall 
să fie implicat în escrocherie. Voia să fie absolut sigură, să 
aibă dovezi clare înainte de a face vreo mişcare, 

- Prostii, replică Sylvia sec. Nu a zis nimic pentru că 
era secretoasă, cu o înclinaţie către obsesii şi ciudată 
pur şi simplu. Şi toate astea se agravau cu fiecare zi 
care trecea, 

Cady expiră zgomotos, ostenită, 

-Da, şi de-asta. 

înainte ca Sylvia să vorbească din nou, se scurseră 
câteva momente bune, 

- O să pleci iar din Chatelaine? întrebă, 

-Da. 

Sylvia clătină din cap, nevenindu-i să creadă. 

- Nu înţeleg cum poţi să renunţi la tot aşa, cât ai bate 
din palme. 


'Afaceri de famiCte ^ 

r xL~j Nu '^. P . la j e mediuI cor Poratist, îi spuse Cadv. cu 
răbdare. Niciodată nu mi-a plăcut. Prefer mica mea aâ- 
cere de consultanţă. Mătuşa Vesta înţelegea lucrul asta. 

" Nu m -ar surprinde să aflu că a avut o ptemoniţie le- 
gată de faptul că urma să moară, zise Sylvia, încet Către 
mal, părea mai retrasă ca de obicei. Am crezut că era 
deprimată şi l-am sugerat să discute cu doctorul eL să-i 
dea ceva medicamente, însă m-a refuzat. 

fost omorâta? amn ^ 04 ?i " MOria mea ' cum a * 

* SbTSr 1 de fata ' sunt dispusa 54 explorsm “■ 

Preţ de o secundă, Cady schiţă un zâmbet. 

- ti, aşa vorbeşte un director executiv înnăscut. 
Chipul Sylviei se relaxă într-un zâmbet de răspuns 

- Mulţumesc, verişoară dragă. 

- Hei, Syl? 

-Mda? 

-Crezi că eu sunt secretoasă, ciudată şi că am o pre- 
dispoziţie pentru obsesii? Şi că toate astea devin din ce 
in ce mat pronunţate, pe zi ce trece? 

- Sincer? 

Cady se întări pentru a accepta răspunsul, 

-Cred că ai ceva tendinţe în direcţia asta. 

- La naiba, chiar mi-era teamă că o să spui asta. 
rr^ * a f Ugă Sylvia accentuând focare cuvânt, nu 
faci grfji° ^ a,Ungl Ca mătuşa Vesta > dacă Pentru asta-ţi 

ca ea?^ 131 ^ Ce te face să crezi că n<> să sfârşesc 

familie™™ 05 ° Să te mări t’ în curând V o să ai o 

- Şi asta o să mă salveze? 

- Sigur. Un soţ, copii... exact de asta ai nevoie pentru 
nu te închide in tine, aşa cum a fâcut-o mătuşa Vesta 

Biata de ea n-a ştiut să iubească nimic şi pe nimeni aşa 

cum a iubit Chatelaine. ^ 
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-Nu-i adevărat. Din nu ştiu ee motiv, simţi nevoia 
să sară din nou tn apărarea Vestei. Ne-a iubit pe noi, pe 
tine şi pe mine. în felul ei. 

-Nu ne*a iubit. Era foarte interesată de vieţile noas- 
tre pentru câ noi reprezentam viitorul companiei. Nu-i 
păsa decât de asta. 

-Hmm. 

-Nu pari prea convinsă. 

- Ei bine, este o teorie psihologică foarte interesantă, 
dar nu cred câ lămureşte cu adevărat de ce mătuşa Vesta 
a ajuns aşa cum a ajuns. 

-Ai una mai bună? 

Cady îşi petrecu o mână peste cadrul de lemn al 
ferestrei. 

-Cred că mătuşa Vesta a fost singură toată viaţa 
pentru că nu a găsit pe nimeni care să o înţeleagă şi să 
o accepte. 

Sylvia scoase un sunet slab, care arăta cât se poate de 
clar câ nu-i accepta ideea. 

- Pun pariu că nici ea n-a încercat cu adevărat să înţe- 
leagă şi să accepte pe altcineva. Era cea mai egocentrică 
persoană pe care mi-a fost dat să o întâlnesc. 

-Nu ştii asta sigur. 

-Nu, dar cred că am mari şanse să fi nimerit chiar la 
ţintă. Sylvia o fixă gânditoare. Eşti îndrăgostită de Mack 
Easton, nu-i aşa? 

Cady îşi încleştă degetele de pervaz. 

- Nu sunt sigură. Poate. 

-M-aş fi aşteptat la mai multă siguranţă din partea 
ta, răspunse Sylvia sec. 

- E greu să fiu sigură când în ecuaţie sunt atâtea ele* 
mente nesigure. 

-Nu înţeleg, Ce anume e nesigur? 

-Este văduv, Syl. Şi-a iubit prima soţie foarte mult 
şi a trecut deja prin experienţa creşterii unui copiL 
Am impresia că e de părere că partea asta a vieţii sale a 
luat sfârşit. Acum, că fata lui e la facultate, cred dl 
de*abia aşteaptă următoarea etapă. 

- Iar această etapă nu înseamnă să o ia de la începui 
cu o soţie nouă şi să clădească o altă familie? 


‘Afaceri de familie 

şi conforiS?/' Mi : 3 SPUS Se P are foarte cortrenabd 

' ă f 1 păstr £ ze relaţiile amoroase la nrvdul 

Zke ca e n^^ daXate ' T ° C ? ai *** scos ^ la vânzare, 
si e din nnn P | ntru el acu , m > c a lui M munir 

mai muk SsifSf* SfV* are de § ând să călătorească 
p? î f e L X mdă afe cerea de consultanţă. 

să fie CU un de § et în ^^02. Fie încearcă 

ă I FieS^ Ş d hlS CU tme ’ “ sâ nu 'ti faci iluzii, fie... 

-Fie l-ai înţeles cu totul greşit. 

Cady se strâmbă. 

" rr U ^ Pam înţeles greşit. 

~ a n lucru e sigur, nu mai poţi continua în nesigu- 
ranţa asta ca un purgatoriu. Ce-o să faci ? ^ 

mni^ A * imţii - t0ţi nervii bătuţi de un fior de 

pentru ale controla ?^ 11 ^ “ adănc ™ 

evoiSSr™. “ Sa ftC> JeCât 5ă "*“>* sa cum vor 

S ? 1 yj a ,ăsă să 'î scape un chicotit amuzat. 

- Măi, măi, nu prea te recunosc în vorbele astea 

se snune nrinre / 1 Să fiU j mai P roactivă ’ sa u cum 

spune prinde voi, directorii de corporaţii? 

stilul «„iiîv Pr ° a l tiv e un termen tocmai bun pentru 

F.lî i.K 1 ŞnU 1 i- ° 0 ri f e alt domen iu al vieţii, nu? 

Fum izbucni dintr-odată, înlocuind panica. 

Da, şi vezi bine unde am ajuns cu un asemenea stil 

ăTpu 0 kî pentru s?L F ™ eik 

-Şi ţu nu vrei să-l sperii pe Mack, aşa e ? 

sperie ?i fuge ' nu e barbatui 

capăt! * fr “ a “ pl “ teasca ,n aer - '«'Putând să o ducă la 

JfâVg "* bir0U ' lM u " Pt nrasa de lu- 
- Ia zi, ce e cu tine şi Cady? 
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Mack îşi smulse atenţia de la notiţele pe care le făcea 
şi încercă sâ fie atent la ceea ce i se spusese* 

- Poţi să repeţi întrebarea? 

-Tu şi Cady* Ce se întâmplă cu voi? Ai intenţii seri' 
oase cu ea sau doar te distrezi şi tu un pic, cât te ocupi 
de investigaţiile astea pentru ea? 

Mack lăsă pixul pe masă cu o atenţie deosebită* 

- Să-nţeteg că mă întrebi dacă intenţiile mele cu ea 
sunt onorabile? 

- Da, cred că la asta se reduce problema* Gardner îşi 
puse nişte cafea din cea pe care Mack o făcuse mai de- 
vreme* Din câte se pare, nu are cine altcineva să o facă. 
Părinţii ei sunt în Anglia, iar frate^ău e pe Coasta de 
Est* Din câte zice Sylvia, asta înseamnă că eu am rămas 
singurul îndreptăţit să o fac* 

-A, deci ţi-ai primit ordinele de la Sylvia? 

-Mai mult sau mai puţin* Gardner luă o înghiţitură 
de cafea şi se strâmbă* De când e făcută cafeaua asta? 

- De vreo două ore* Mack se lăsă pe spate şi-şi puse 
mâinile pe braţele scaunului. Nu te-am chemat pe-aici 
să discutăm despre relaţia mea cu Cady* 

- Ştiu* Asta i-am spus şi eu Sylviei* Şi că scumpa noas- 
tră Cady îşi poate purta şi singură de grijă* 

- Dar Sylvia tot a zis c-ar trebui să mă abordezi? 

-Mă tem că da* Gardner începu să se ridice* 

Te superi dacă fac nişte cafea proaspătă? 

-Mai târziu. Hai să rezolvăm chestiunea asta mai 
întâi* 

-Mă gândeam eu co să spui asta* Fără prea mare en- 
tuziasm, Gardner se lăsă din nou pe scaun. Am nevoie 
doar de un „da“ sau „nu“ legat de Cady* O să dau rapor- 
tul în faţa Sylviei şi terminăm cu toată tărăşenia* 

Cu mişcări încete, Mack îşi dădu jos ochelarii şi îi 
puse pe masă* 

-Adică tu o să termini eu tărăşenia asta. Eu rămân 
cu ea în spinare* 

Un colţ al gurii lui Gardner zvâcni rapid* 

- Scuze* Dar tu te-ai încurcat cu Cady, nu eu. 

-Aşa e. 
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* “ f \ r f mî Emiliei se tem că, dacă nu se măriră 
L Vesta 3 aibă ° V ' ată de familie normală > ° 53 ajungă 

-Ciudată? 

- Cam aşa ceva. 

n “ Re uT . P ° ate . să , creadă ce ^ea. Mack îşi puse din 
nou ochelarii şi îşi coborî privirea Ia caietul pe care seri- 

sese. Aşa, am făcut o listă... 

c„rŞ ta j niţe *’ n ; am Pricit răspuns la întrebarea lui 

acasă fără n0t ’ mi îndrămesc să mă întorc 

Mack ridică dintr-o sprânceană. 

-Da* 

Confuz, Gardner se încruntă. 

-Da... ce? 

~ 9 a ’ irLtm ţiile me j e sunt onorabile. Acum... te su- 
peri dacă ne apucăm de treabă? 

Gardner clipi de câteva ori şi-şi drese glasul. 

Aăă... nu. Chiar deloc. Cu ce pot să te ajut 7 
snH^’n 1 SPUS Că ’ deşi contabilii ^ la Chateîaine au 
peste ea P PUnerea ^ fdziune ’ ai amncat şi tu o privire 

_ ~^ X f Ct ' ^ yivia şi . Vesta voiau Pe cineva din familie să 

T 1 £ ° măsură ^mentară de pre- 
cauţie. Gardner oftă. Da, şi ne-a ajutat foarte mult. V 

mai face reproşuri că n-ai descoperit etajau- 
rle obţinute prin fraudă. N-ai fi avut cum să ştii de ele. 
iNu despre asta voiam eu să discutăm* 

* Dar despre ce? 

exact cur V s-ar fi distribuit pachetele de 
z?e Mack C£ ° r două firme ar fi avut loc . 

- Era destul de complicat, îl avertiză Gardner 

- Ueasta mi-era şi mie frică, replică Mack. Ţinea pi- 
xu deasupra fon de hârtie, pregătit să-şi noteze. Defi- 
neşte „complicat . 

. P°, uăzeci de minute mai târziu, Mack puse pixul jos 
şi studie însemnările pe care le făcuse în timp ce Gard- 
er ii explicase planul de distribuire a acţiunilor. 

- thei, să fiu al naibii, zise. N-am căutat unde trebuia. 
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Gandner se aplecă spre ei, cu o expresie neliniştită 
pe chip» 

«Cum adică? 

-Am mers pe ideea că oamenii cu ceî mai mare inte- 
res în fuziunea asta erau toţi*** 

Telefonul sună brusc, întxerupându-1. Mack îl ridică 
de pe masă imediat 

- Baston. 

- Numele meu este jonathan Arden, Am primit 
mesajul tău* 

Imediat, Mack se trase mai în faţă pe scaun* 

«Unde eşti? 

- Asta nu contează* Te-am sunat să te întreb dacă vor- 
beai serios* 

-Despre găsirea adevăratului ucigaş? Foarte serios* 
Şi e şi în interesul tău să începi să ai intenţii serioase în 
privinţa asta» Mie, unui, mi se pare că persoana care Fa 
omorât pe Stanford Felgrove încearcă să elimine orice 
elemente care Far putea incrimina* 

De cealaltă parte a biroului, Gardner îl fixa pe Mack 
cu maximă atenţie* 

- Şi tu crezi că eu sunt un asemenea element? întrebă 
Arden* 

- Din cum văd eu lucrurile, ţi-a fost înscenată omorâ- 
rea lui Felgrove» O modalitate destul de drăguţă de a te 
scoate din joc, dacă e să mă întrebi pe mine* 

- Şi de unde ştiu eu că nu este vorba de o capcană? 
întrebă Arden* 

«No să-ţi cer să te dai pe faţă» Dar trebuie să-mi dai 
ceva informaţii utile* Suntem întro cursă contra crono- 
metru aici. 

Preţ de câteva secunde, pe fir se aşternu o tăcere 
tensionată* 

-Ce vrei de la mine? întrebă Arden prudent* 

-Să-mi spui tot ce poţi despre escrocheria cu falsuri. 

- Cât ştii? răspunse Arden» 

-O parte. Nu tot. Merg pe ideea că mai era implicată 
şi o a treia persoană* Da sau nu? 

- Da* Şi mie mi-a luat ceva timp sâ descopăr asta. Ar- 
den tăcu preţ de câteva secunde. Pentru mine, lumea 
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artd şi a antichităţilor e ceva destul de nou. Mare parte 

-&h'eme piT. 5Ura ' * fininda ' i ' 

importanţi de pe piaţa asta. La început, n-am făcut alt 
ceva decât să urmez instrucţiunile Iui Felgrove El îmi 

ŞEST* *"* * m0blta ’ iar eu na ocupa™ 

- TW-fn 1 ^ e . vân f ări P rice Put în plină acţiune, nu ? 

si™ ,nampiătOT 

~ Cineva care ştia piaţa? 

r,„~^ XaCt ‘ Această a treia persoană negocia cu euro- 
pcnu şi verifica personal calitatea pieselor. Vezi tu ca 
totul să meargă ca pe roate, trebuia « controE hkZ 
ge ce se scotea spre vânzare. în fond, obiectele resoecri- 
ve trebuiau să treacă de controalele obişnuite făcute de 

S?că a Smî Austrey ~ Post -, Sarcil Y mea era să mă 
a gderiei. rămaneau prea mu lt în sala de prezentare 

Intre umar sl * 
L'^eiaSîîptonr OPa ’ Pen,ru a 

- Da* 

r 3 tDhjl s ' a l us ** râ P ă - consultantul s-a hotă- 
şi dftinf CUrăţeme ' Să 86 des cotorosească de Felgrove 

Arden expiră cu greu. 

nhd fini e ' ma, w aSt0n ’ Se îucra muIt mai curat în dome- 

mi de SS“" en ' nU mUrea de * uma Parilor 

“ ' te C P ns , olea2ă cu ceva, cred că a fost vorba de 

Cred A deCat .° simplă escrocherie cu falsuri. 

Cred că te-ai trezit prins în ceva mai mare care s-a dus 
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naibii cam în acelaşi timp In care s-a terminat rolul tău 
de „mediurn"* 

-Sincer, asta nu mă consolează deloc, răspunse Ar- 
dem Ştii ce? Mare parte din toate astea e vina ta. Totul 
a început să scârţâie când ai apărut tu un peisaj. Cine 
dracu* eşti, până la urmă? 

- Un prieten de familie. 

- Da, sigur. Am încercat să fac rost de ceva informa- 
ţii despre tine, dar n-am găsit nimic folositor. Toate 
datele îmi indicau că eşti doar un consultant de afaceri 
curat ca lacrima. Mă gândesc că nu e vorba de ceva 
întâmplător. 

-Tu ai fost cel care a pus la cale tentativa de tâlhărie 
de la ieşirea din Galeriile Chatelaine? 

-Asta a fost o mişcare de disperare extremă. Oamenii 
cărora le piace să aibă secrete de obicei le ţin aproape 
de ei. M-am gândit că poate ai ceva în portofel care 
să-mi dea o pistă, ceva. Din păcate, de executare s-a ocu- 
pat un găinar. 

- Hi, atâta dai, atâta face. Fii sincer cu mine, Ardem 
Ce-mi poţi spune despre această a treia persoană? 

- Nu prea multe. Felgrove se ocupa de partea lui. Sar- 
cinile mele se limitau la a mă ocupa de clienţi. Sunt k 
fel de în ceaţă ca şi tine. 

-Dă-mi nişte date. Desfăşurarea evenimentelor în 
timp e crucială. 

Arden mai vorbi o vreme. După ce termină, Mack stu- 
die informaţiile care începeau să se închege pe ecran. 

-Cred că văd imaginea de ansamblu. Cum pot să iau 
legătura cu tine? 

- O să-mi iau un concediu prelungit. Dar o să-mi con- 
trolez regulat adresa de e-mail. 

Arden închise fără nici un alt cuvânt. 

Gardner deja se ridicase şi pornise să ocolească bi- 
roul, pentru a vedea şi el notiţele. 

-Ai vorbit cu Arden? 

- Da. Mack nu-şi dezlipi privirea de pe ecran. Nu m* 
ajutat cine ştie ce, dar mi-a confirmat bănuiala că mai 
era implicată şi o a treia persoană. Având în vedere ce 
mi-ai spus tu despre planul de repartizare a acţiunilor 
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Şt extrasul de cont la care mă uit acum, cred că am eăsn 
^ o SL Jf pect f° art e bun pentru veriga lipsă. Cineva care 
ea de câştigat şi de pe urma fraudei, şi de pe cea a 

Care Ştia pia ^’ Cirieva care ştie să facă 
scufundări şi chiar a închiriat un costum de scafandru 
în nua în care a murit Vesta. 

ni!m C | ine , dracu ’ e ăsta? Gaţdner se uita lung, năucit, la 

&"x e Cifer iba - Ai drepta,e - - 

! nCă ’r^ ack se ridase deja de pe scaun. Nu 
avem dovezi. Doar nişte informaţii indirecte care mere 
puse cap la cap. ® 

O porni către uşă, 

- Unde te duci? 

“ Şf Vâd dacă nu cumva P ot sâ fac rost de ceva dovezi 
T Ge-asta nu-era şi frică, răspunse Gardner. Cred că 
mai bine vm cu rine. 

-Nu e nevoie. 

-Ba este. Gardner lăsă să-i scape un oftat. Syîvia şi 
asta singur 111 ” 31 niciodată dacă te ' a ? lăsa să faci 

Cady era în camera-tezaur şi se uita Ia următorul rând 
de casete. Nu mai avea decât vreo câteva de cercetat, 
btrânse b ine cheiţa de aur în palmă. Poate că se înşela, 
tuşi. Poate că acea cheie nu se potrivea la nici una 
dmtre operele acestea de artă care străluceau în faţa ei 

U CUm să ştie si ^ r P ârL a ce nu se achita până 

a capăt de sarcina pe care şi-o impusese. întinse mâna 
către o casetă superbă care părea să fi fost făcută pentru 

LrrTtrP 1 CUtiC pentrU bipiteni - Cufărul mititel era 
lucrat în filigran şi avea inserţii elegante de aur. „Viene- 

ta tS Ev '• ” De ca 

Dinspre intrare se auzi clinchetul soneriei. Puse case- 
ta pe o masă mică şi ieşi în grabă din tezaur. 

boneria se pomi din nou chiar când ajunse la uşă. 
Dm obişnuinţă, rămase pe loc suficient pentru a anin- 

Si zâmbet Pe Vh0r ' Când VăZU dnC £ra afară ’ 
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Deschise uşa, 

- Intră, Gabriella* 

Fata era îmbrăcată cu jeanşt şi un tricou cu mâne- 
că lungă, pe care era imprimată imaginea unui melc cu 
ochelari care citea o carte pe coperta căreia scria „Pla- 
tou"* întreaga ilustraţie stătea sub deviza „Fiat melc!" 

-Am venit să-l văd pe tata* 

-Da, mi-am dat seama imediat Din păcate, acum 
nu este aici* Când m-am întors eu, adică puţin mai de- 
vreme, era deja plecat. Nu ştiu unde s-a dus, dar sunt 
convinsă că o să se întoarcă în curând, 

-Bine, îl aştept* 

-Ai luat-o iar cu autobuzul pânâ-n oraş, iar apoi cu 
feribotul până aici? 

-Da* 

- Drum lung* Cady închise uşa. Şi în timpul săptămâ- 
nii* Lipseşti de ta cursuri? 

- O să iau notiţele de ta o colegă* 

-Aha. Vrei un ceai sau un suc? 

-Nu, mulţumesc* 

- Bine atunci* Poate vrei să mă ajuţi un pic In tezaur 
cât îl aştepţi pe tatăl tău* 

Gabriella se încruntă* 

-Aveţi un tezaur aici? 

-Mătuşa mea a pus să fie construit unul aici ca să-şi 
poată ţine în el colecţia de casete vechi şi de cutii de 
bijuterii- Cady porni din nou pe hol. Multe dintre ele 
sunt extrem de valoroase* 

Fără prea mare entuziasm, Gabriella veni în urma ei* 

-Şi ce faci cu ele? 

-Cred că e posibil ca mătuşa Vesta să fi ascuns ceva 
important întrona dintre casete* Am o cheiţă pe care 
mi-a trimis-o şi mi-a parvenit la scurt timp după moartea 
ei* Sunt destul de convinsă că, atunci când o să găsesc 
încuietoarea la care se potriveşte, o să găsesc şi obiectul 
pe care l-a ascuns* 

-Nu te supăra pe mine, dar, din câte spui, mătuşa ta 
era un pic cam ciudată* 

-Nu eşti prima care să spună lucrul acesta. 


afaceri defamifie ^ j 

Cady intră din nou în camera-tezaur* Gabriella ^ 
opri o secundă pe hol. neUâ ** 

' j-f 1 tabloul ăsta e mătuşa ta? 

^ VKO 5iC ™ d “" L 

duât bSu ‘.T din n °“ “* ,n Xtah ce 

~ Mulţi spun asta. 

mA dettaS’î.'" CadrUl “ 5i ‘ Ş ‘ PriVi ’ n JUr> înma " 

- Incredibil! 

^f ea ce ai în f a ta ochilor e o colecţie care a fost 
ttrtnsfi timp de peste cinci decenii. Cady străbătu lungi- 
mea balconului către masa pe care se afla caseta vieneză 

mte Sfent r P L ăCeaU i a nebunie ««fc oma SS 
P e mpt, n plăceau foarte mult toate obiectele de 

bl deer ?I ^ Un fler deosebit când venea von 

- Tata spune că şi tu ai un fler deosebit. 

când în de ' am mă angajează să iuc rez cu el din 

Cady luă cheiţa, 

“9 să se Uşoare cu tine? întrebă direct Gabriella 
nemaiputand să se abţină. ’ 

Siwfnn * Ui P ady P creme p- chiar în faţa încuietorii. 

ţi un junghi neplăcut, dar familiar. La naiba. Chiar 
nu era momentul să aibă un atac de panică. 

precauta" SPUS ’ nki nU am V ° rbit despre căsătorie - nse 

Înâînte^tedearrfra ma P ftcu un P as în camera-tezaur. 

acum n.fmî â 11-0 Să Se mai însoare niciodată. Dar 
acum rm mat sunt aşa sigură, 

me'mi fwâ?! săschim h2m subiectul. în ultima we- 
s^nt ne nnn^lT ^ des P re căsătorie, simt că 

hm? fi P * dea avea un atac de panică. Aşa că tre- 

44 hŞ 5 ‘ Sa " ni &c “^“le de 

Spus^ Am o'n?S?‘î a ^ Vă - câteva secund e, după care 
o pnetenă a cărei mamă are şi ea atacuri de 
panică. Când se agravează, ia nişte medicamente 


312 


Arnandu Qy ick 


- Da, am şi eu, pentru urgenţe. Dar, In ultimii câţiva 
ani, am reuşit să le ţin la distanţă cu exerciţii de respira- 
ţie profundă. 

- N-am vrut să-ţi declanşez un atac de panică. Doar 
că m-am gândit mult la ce-ai zis în dimineaţa aia. Ştii, 
despre faptul că tati simte nevoia să plece din casa aia 
şi să-şi vadă de restul vieţii. Şi-acum îmi dau seama că, 
într-o bună zi, s-ar putea să vrea să se recăsătorească. 

Cady o privi peste balustrada balconaşului. 

-Şi-ar fi atât de rău? 

-Ar fi cam ciudat, cel puţin o vreme. Dar m-am tot 
gândit că poare n-ar fi rău. Gabriella îşi înălţă privirea 
către ea. Asta dacă femeia cu care s-ar însura l-ar iubi cu 
adevărat. 

- Da, ar fi foarte important. 

Cady băgă uşurel cheiţa în broască. 

-Aşa ar avea mereu pe cineva cu care să-şt împartă 
bucuriile şi necazurile. 

* La bătrâneţe, vrei să spui? 

-Da. Chipul Gabriellei se însenină. Şi nu mi-aş mai 
face griji că ar fi singur şi aşa mai departe. 

- Iţi faci griji pentru asta? 

-Uneori. Adică nu e ea şi cum n-ar ieşi în lume şi 
n-ar avea prieteni şi cunoştinţe. Plus că are şi firma lui, 
care-i ocupă mare parte din timp. Dar, de multe ori, 
serile stă singur acasă. Adică... dacă ar cădea sau i s-ar 
întâmpla ceva? 

- Şi nu s^ar putea ridica singur? 

- Râzi de mine? 

-Nu, Cady zâmbi. Cred că e foarte drăguţ că-ţi faci 
griji pentru binele tatălui tău. Dar, în locul tău, nu 
mi-aş bate capul prea mult cu gândurile astea. Poate să-^i 
poarte singur de grijă. 

- Păi da... sigur, dar a început să îmbătrânească şi... 

Cady trase aer în piept. 

-Ce s-a întâmplat? întrebă Gabriella, pe un ton 
poruncitor. 

-S-a potrivit. Cheia... s-a potrivit, 

Gabriella urcă în grabă treptele în spirală şi veni 
repede lângă Cady. 


afaceri defami(u 
- Deschideo, îi spuse. 

bafe sum 03 5i * 

-M a 4™â, d S CUVre0d " d “ dd '“‘- 

- Da, 

hfmâine “v4 “„T® 

Pe care ş& amintea ea. Tânăr? dinTrT T* Ş j acrâ 
fericire. Poza fusese făcură ™ i * * ^ "Jpgrafie ra dia de 
Pe fundai se vedea un nâî d P a / ă \* n hawaii, probabil. 

mană petrecuta pe tfup’â talia P VesM tn^ P - S i! tinca 0 
relaxată, care em în ■ ves * ntl>0 îmbrăţişare 

Semăna foarte mult cu SdaS mP 5 ‘ **** 

tipUl?,nt : cba 0 »fcneBa. 

fbtndaîA^Dă'aS' C î « 
b “fi -V fcarK bun Prieten ^ ““ 
val sufprtoâSrTtSbuSre hil P' ?' !trai ’ at " a de ™ 

Randall şi Vesta 7 Iubiri 7 A ^ « Inţe egere - Bunicul lui 
de vreme lub ‘^ Aruncă o privire la scrisul şters 

dragoste, rosti în şoaptă. 

MaieşialmeSsSn^O^ interiorul «w*L 

nul ăsta. SOn - ° bl JUtene sau ceva de ge- 

- Da. 

să 11 !*" mână teancul ^ epistole. 

dacă mfsetr c u e S Te 

eateva minute înainte să deschizi are . mi j' 3 , obem ac um 
-Nu deloc r, deschizi scrisorile? 

* • Chi. îtXpââ Su“ din n ° U ta *' afla - 
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-Mersi, mă întorc imediat, 

Gabnelia porni să coboare treptele şerpuitoare cu 
paşi grăbiţi şi ieşi din încăperea-tezaur* 

Cady se uită la chipul strălucitor al mătuşii ei şi 
zâmbi trist 

- N-ai zis nimănui, nud aşa? S-a însurat cu alta, ţi-a 
frânt inima şi n-ai mai iubit niciodată* Dar de-asta te 
interesa atât de mult Randall Post* De-asta voiai să mă 
mărit cu el* De-asta, până la urmă, voiai să se facă fuziu- 
nea* De dragul nepotului iubitului tău. Ah, cum a fost 
sâ-1 vezi crescând şi să-ţi dai seama că semăna din ce în 
ce mai mult cu bunicul lui? 

De peste ani, Vesta zâmbea şi nu-i oferea nici un 
răspuns* 

Cady cercetă imaginea mai atent* Vesta avea părul ud 
şi costumul asemenea* Probabil că ieşise din apă cu doar 
câteva secunde înainte să fie făcută fotografia aceea* 

*Sigur nu te-ai panicat în apă* 

Cady se uită la palmierii din spate. Aveau ceva care o 
irita şi nu ştia ce* 

Apoi observă echipamentul de scufundări din mâna 
lui Randall Austrey. Avu nevoie de câteva secunde pen- 
tru a pune totul cap la cap* Dar, când adevărul îi explo- 
dă în minte, scăpă fotografia din mână, ca şi cum ar fi 
ars-o îa degete* 

Se năpusti în grabă pe treptele în spirală, luă telefo- 
nul şi apăsă una dintre tastele programate pentru ape- 
lare rapidă* 

- la zi, faci des lucruri de genul ăsta? întrebă Gardner, 
pe un ton un pic cam prea relaxat în timp ce intra pe 
fereastră, după Mack* 

“Ce fel de lucruri? Mack trecea în revistă, atent, dor- 
mitorul în care pătrunseseră* 

“Să intri prin efracţie în casele oamenilor* Să-ţi faci griji 
co să dai nas m nas cu cine ştie ce criminali* De-astea.** 

- înainte nu prea, dar &-au înmulţit considerabil de 
când am cunoscut-o pe Cady* 

Gardner aprobă cu o mişcare din cap şi-şi frecă pal- 
mele înmănuşate* 


afaceri de famdie ^ 

- Până acu™ nii CU CUm 

Mack deschise uşa unui dulap. 

Ce cauţi, mai exact 7 

dar probabil că ml ^ CU ‘° are "“*«• 

C«rL P ăSeSbSrt iV ' m n0r0CUl 

- Bună idee* 

cap* S hofiS S* «W, 

mă ta te ţmea un mâr mancat ne iu- 

foarte puţin timp. Omă nStranîfeta Sa” ţ”’ ac “ m 

cu - ulr noi - E aici ' !n ph “ n fo- 

telefonu ' mobii din b “- 

se PepSSe1“ 

schimb "a' ! ‘ Se dln n °“' R C"“"ta t i apela In 
în spatele său e ^‘ Pe Şi alerga - Ga " i "« era chiar 
-Alo? 

Re^ dr u a 'E C mtulttgu& FaCU ° >“■ a P°‘ *■ 
foni|rs la tele- 

patic»^ 

rUe dui£° ^ ^ mă atât ^ taie lucru- 

cr^LfeS SftS&s âEft-fr t um 

şi scufundări? f * n Hawail - a făcut 
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-Ai dreptate, chiar este o întrebare ciudată* Leandra 
tăcu preţ de câteva momente* Adevărul este că da* 

-Dumnezeule mare, rosti Cady atât de încet încât 
Leandra no auzi* 

-Mi-a spus că, în tinereţe, făcea scufundări destul 
de des, continuă Leandra, pe un ton vesel* Că n-a mai 
intrat în apă de ani buni şi că voia să se apuce din nou 
de sportul acesta* A, şi că4 făcea să se simtă din nou ca 
la treizeci de ani* Nu-i aşa câ-i drăguţ? 

- O, Doamne* 

- Mi-a zis şi mie să iau câteva ore pentru începători, 
dar nu mi-a plăcut ideea de a intra sub apă cu echipa- 
mentele alea grele* 

- O, Doamne* 

- Cady, eşti bine? Glasul Leandrei se ascuţi, încărcat 
cu o doză de îngrijorare* Pari un pic tulburată* 

- Leandra*** trebuie să închid* Trebuie să-l sun ime- 
diat pe Mack. Sper numai că are mobilul pornit* 

-Bine, dar.** 

- La revedere, Leandra* 

Cady încheie apelul. 

Fiorii aceia neplăcuţi se intensificau. Senzaţia că se 
întâmpla ceva ieşit din comun era aproape copleşitoare* 

Ceva era foarte, foarte în neregulă* Avu nevoie de o 
secundă pentru a identifica exact ce anume* 

Nu se auzea nimic dinspre bucătărie. Nici măcar zgo- 
motul făcut de uşa frigiderului la închidere* 

Era prea linişte* 

Cady închise telefonul şi urcă repede scara, încercând 
să nu facă nici un zgomot pe treptele din lemn* 

Odată ajunsă Ia nivelul superior, deschise uşa celei 
mai apropiate vitrine şi luă din ea cufărul greu din oţel, 
datând din Evul Mediu* 

Holul nu mai era cufundat în linişte* Cady distinse 
fâşâitul distant al unor paşi pe gresie* Două perechi de 
paşi, nu una* 

In cadrul uşii se mişcă o umbră* De sus, Cady privi 
cum Gabrielia intră încet şi şovăielnic în tezaur. Mişcă- 
rile îi erau nefiresc de ţepene şi de stângace* Aerul din 
jurul ei fremăta a spaimă* 


afaceri defamitie ^ 

hofst!^’ ? ady ' 2 | Se Parl <er Tumer taie, in 
hoP =»u o împuşc chiar în faţa ta. 

L.ady nu scoase nici un cuvânt. Stătea ca 

= ea K] aiiemki1 ’ cu mâiniie ' ncie î tate pe 

3'.” Nimeni ™ ^ uită în sus când mm în£o 
încăpere , îşi spuse. „Aproape nimeni “ 

nn ‘?p Yk-i GabrielIa « întoarse repede. Nu wzi că 

bine affugf^ * ^ aUZit ^ duS dupâ a j utoare - Mai 

Si^iS 

4a r c?p f i C pn","oSr n intCTi0r "‘ InCăperii ' să “ 

cap < îî‘lui° rUnCa * ° te ' ln ' intind S P« 

Parker probabil că simţi mişcarea aerului chiar în 

ta înap0i U 'T> P “"ţţ a pS 

în umăr. b H C3p ’ ŞI caseta de °T el 51 nimeri 

Scoase un ţipăt, cu glasul răguşit de furie si de du 
rere. Se dădu înapoi, clătinându-se, fn hol Sdu^ 
J’ aaiv ce lopulunde fusese atacat. Arma îi căzu din 
mană şi se prăbuşi cu un clănţănit puternic pe pardo 

un dulap Piatră> a UneCă ?i dispâru aproa P e £ sub 

- Ia-o! strigă Cady. Ia arma! 

9 1 ţâşni pe scară. 

ca maTri f ' n “, maţii de c “ 3 ' reacţiona exact 

Dtas ~ ÎS U de L a p , e i0! ' cautând arma. 
inmi ? h f auz ‘ un bufnet înfiorător. Ajunsă la 
jumătatea treptelor, Cady aruncă o privire către usâ 

“uT Kla ** ° * nt 

mâ°f tadYdt cSe'^r'' ttaînd PiStolul “ ambele 

-Nu trage, Gabrielia. E tatăl tău 
- Taţi! 

£ a deMni2 ă .. arma j ° S f Fidica ' cu mari eforturi, 
precauţie capul pe u“â. "° n ° ardner b5gă cu 
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- Aveţi vreo armă? 

-E-n regulă. Cady cobor! repede ultimele trepte. 
Undezi Mack? E teafăr? 

Gardner aruncă o privire pe hol 

-Momentan este puţin ocupat. Din câte se pare, 
încearcă să-i aplatizeze faţa lui Turner, tot izbind-o de 
pardoseală. 

capitolul 28 

Două ore mai târziu, Gady stătea cu prietenii şi cu 
familia în livingul vilei care aparţinuse mătuşii ei, lângă 
ceea ce mai rămăsese din patru pizza uriaşe, care le fuse- 
seră livrate nu cu mult timp în urmă. 

- Lucra de douăzeci şt doi de ani la noi, zise Sylvia. 
Dintre care cei mai mulţi în departamentul de mobilier 
de epocă. 

- Mătuşa Vesta a zis mereu că avea ochiul format şi 
recunoştea imediat piesele de origine europeană, mur- 
mură Cady. 

- Mie tot nu-mi vine să cred, zise Gardner. Turner era 
eminenţa cenuşie din spatele întregii afaceri. Uluitor. 

- Ideea ba venit după divorţul Leandrei, spuse Mack. 
Ştia că Felgrove era suficient de lacom pentru a se im- 
plica în escrocheria cu falsuri. în fond, era vorba de 
nişte bani obţinuţi incredibil de uşor. Parker s-a asigurat 
că toate piesele erau puse la vânzare prin galeriile 
Austrey-Post, astfel încât, atunci când frauda avea să fie 
descoperită, Felgrove urma să fie cel care să fie pedepsit 
Odată ce 1-a prins pe Stanford în schema asta, a începu 
să pună presiune în favoarea fuziunii cu Chatelaine. Era 
de mult un apropiat al Vestei şi ştia că aceasta ţinea foar- 
te mult la Randall şi la viitorul firmei Austrey-Post. Era 
sigur că Vesta o să vrea să protejeze firma de dragul lui 
Randall. Şi singura modalitate de a o face era să-şi dea 
acordul pentru fuziune. 

- Şi şi-a închipuit că mă joacă şi pe mine pe degete, 
rosti Leandra, pe un ton sumbru, din adâncimile unui 
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două 3 erau conştiJmJ'câ L^?n 1* t"’ stiri S herite - Amân- 

^■ŞŞSS-E 

Tnr„Z P i de ^opense adevărata faţă a luiPadS 
_ ° a %:tase mai muit decât voia să recunoască 

cu el? înSbă SyS P 3t daCă Uaadn refu2a sâ se mărite 
Mack ridică din umeri. 

l-l scrocheria cu mobile era foarte profitabila PmKa. 

“ f ndu ? «sa; 

•* facă valuri “ di »P*™ 

seze toate loviturile Flit T, ^ tan ' ord Felgrove să încă- 

calea 55 

Cadyf° Ia “ ' ntre femilie “ avanseze In firmă, spuse 
■* Exact 

OarinTrlemsi mal km' emo ' ionile ■ «K"»r fapte, 
privirea afinM Za Tmându-şi 

gânduri, lupanare clfixă pe Cadv! * du! >* 

t ciudat, dacă stai să te gândeşti. 

_ rV C w da ţ’ dra S ule? ^trebă Sylvia. 
atâtîn Ş ‘ 9 ady şi ' au dat sea[ «a că Parker era 

înail^X^ 0 '" 61 ’ Cât Ş! 31 3SaSinării Vestei cam 

sec" NudSm brânză 6 S intei;Cep ? Jre psihică - 2ise Mack 
meni cal sunr i Se ' mâmpiă mereu între doi oa- 
cum suntem eu şi Cady.^ CU capacităp extrasenzoriale, 

-H^ m!i G E cî Uei ^ ° «*«»** deranjată, 
nai, tati. h ceva serios, totuşi. 

Mack se servi cu încă o felie de pizza 
cu mine 3 m ^ *** Ş * pe ' asta: fiicei mele îi e ruşine 

putea^ălefad, mumurT Cady.* mtereSante pe care ai 
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Mack îi adresă o privire tulburător de intimă şm 
răspunse: 

- Da, chiar că sunt. 

„Sigur am capacităţi extrasenzoriale", îşi spuse ea. 
în mod clar, îi putea citi gândurile. Dar se hotărî să 
ignore mesajul sexual din privirea lui. Era clar că* la fel 
ca Leandra, Mack încă mai jongla cu nişte sentimente 
dificile. în după-amiaza aceea fiica lui fusese în mare 
pericol. Iar un tată n-avea cum să uite prea uşor una ca 
asta. Aşa cum n-avea să dea uitării prea repede motivul 
pentru care fiica lui fusese pusă în pericol. 

Cady se simţi învăluită de o pâcîă de tristeţe. Era nu- 
mai vina ei că Gabriella fusese cât pe ce să fie omorâtă. 

Syivia îşi îndreptă privirea către Mack. 

- Cady ne-a spus că a pus lucrurile cap la cap când 
a văzut o fotografie a mătuşii Vesta pe plajă şi şi-a adus 
aminte dintrodată că Parker şi Leandra fuseseră în 
Hawaii şi că una dintre principalele atracţii turistice 
acolo sunt scufundările. Tu cum de ţi-ai dat seama? 

-Am vorbit cu Jonathan Arden, care mi-a confir- 
mat că mai exista şi o a treia persoană implicată în 
escrocherie, răspunse Mack. Cineva care se pricepea 
la mobile de epocă şi avea relaţii în Europa. îar asta 
a scurtat întru câtva lista de suspecţi. In acelaşi timp, 
Gardner mi-a făcut un rezumat al modului în care 
aveau să fie distribuite pachetele de acţiuni după fina- 
lizarea fuziunii. 

Gardner luă o felie de pizza. 

- I-am spus că* potrivit termenilor propunerii de fu- 
ziune, Randali sau Stanford puteau să-şi vândă sau să<şt 
transfere pachetele de acţiuni oricum voiau, atâta timp 
cât beneficiarul făcea parte dintr-una dintre cele două 
familii deţinătoare de acţiuni. Iar noţiunea de membru 
de familie desemna orice persoană care avea legături de 
sânge sau de... 

-Sau de căsătorie, conchise Syivia, sumbru. 

- Parte din preţul pe care Parker voia să-l ceară pen- 
tru punerea escrocheriei pe roate era să-l şantajeze pe 
Stanford să-i cedeze o parte din acţiunile noii Chate- 
laine-Post, şi deci şi dreptul de vot* 


afaceri dejami(ie 

“ Pe lângă asta, avea de gând să se însoare m mi™ 

Probbmâlr d r '• Parker M 6ândlt ca sâ fie nid o 

u 

Utoe-^E, s “p fi “ wă. 55 preia a,nTOl “ l a» 

î 16 m “ 8MU conform planului, intern™ 

> y ’ ra 3tuşa Vesta a descoperit prima escro- 

cherie. Când şi-a dat seama că circuitul implica si o ner 

du^Sr A dat SCama imediat că totuI i^rna să se 
gă Mack Imm m paniCă şi a omor âto, adâu- 

amare. SU ^ ***** înCepUră 53 se sc urgă lacrimi 

SSE®" IUCtUriIe “ P recen( lcntul meu 

. - 7 e înŞ{dil spuse Cady, cu blândeţe. Parker n-a fost 
nicidecum drăguţ şi cumsecade. 

np ^ oua f dimineaţa, destul de devreme, Cadv stătea 
S SPiraIă ’ **«* în P-‘ 3 tean- 

Mack îşi făcu apariţia în cadrul uşii. 

~ ^ ine ie-a scris? întrebă el. 

î,icr?r Uni l CUl lU i Randa11 - & c hema Randali Austrey 
îşi şterse lacrimile cu mâneca halatului. Mătuşa Vesrn U 
mbit ş, nemernicul ăia s-a folosit de ea 
-Cum? 

un“mu2Îi m,V CUt ’ 63 0CUpa T post de curator la 
p a E era pe P unctu l de a înfiinţa Aus- 
tmy-Post. Avea nevoie de flerul ei şi de cunoştinţele de 
osebite despre afacerile cu obiecte de arfâ ş^ntichtoS 

pesTca^de d “ ţ* ea s ' a îndrăgostit pâtS 

peste cap de el. Au avut o relaţie secretă. Cadv atinse 
ttancu d e scrisori. Cred c5 a durat ceva rtaf* 

“ ° r * u AllstTe ^ P ‘ P I sfaturile 
necesare pentru a se impune în branşă? 
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-Da, dar şi mai important, i-a făcut cunoştinţă cu 
toate persoanele-cheie din afacerea asta- Una dintre eie 
era o femeie pe nume Meredith SmalL Care provenea 
dintr-o familie foarte bogată şi eu foarte multe reiaţii 
sus-puse. Când Austrey a ajuns să fie sigur pe poziţia sa 
şi n-a mai avut nevoie de Vesta, s-a hotărât să se însoare 
cu Meredith, nicidecum cu ea. 

-Iar Randalî Austrey şi Vesta au continuat să se 
vadă? 

-Da. Dar nu în felul la care te gândeşti tu. Se în- 
vârteau cam prin aceleaşi cercuri, aşa că se întâlneau 
întâmplător la inaugurări, licitaţii şi alte evenimente de 
genul acesta. Probabil că era un chin pentru ea, Cady 
netezi scrisoarea pe care o ţinea în mână şi îşi aduse 
aminte sfatul pe care i-l dăduse Vesta când vorbise cu 
ea la telefon ultima oară: „E foarte bine ca un client să 
te considere utilă. Dar nu te lăsa folosită". Conţin uâî 
Ticălosul ăla a avut tupeul să încerce să reia legătura 
amoroasă cu ea, chiar dacă era însurat. Mătuşa Vesta t-a 
refuzat. Puse scrisoarea deoparte, se ridică în picioare 
şi se duse ta caseta strălucitoare care stătea deschisă, pe 
masă. Scoase ceva din ea şi spuse: Am găsit asta sub 
teancul de scrisori. 

Deschise palma şi îi arătă Cheile Călugăriţei. Biju- 
teria lucea, purtând patina mconfundabilă a aurului 
vechi şt a pietrelor de epocă. De medalion atârnau 
cinci lanţuri de aur, cu o structură complicată, revărsân- 
du-i-se printre degete. De patru din ele atârnau tot atâ- 
tea cheiţe bătute cu pietre preţioase. De al cincilea nu 
era ataşat nimic. 

Mack înaintă până la masă, oprindu-se în faţa lui 
Cady, 

~ Impresionant. Ce-ai de gând să faci cu ea? 

-O să ho dau Sylviei, Ea e cea care se va ocupa de 
conducerea galeriei către viitor. Ea e adevărata castelană 
de la Chatelaine. 

Pe chipul lui Mack apăru o expresie gânditoare. 

- Ei bine, atunci,.. 

-Atunci ce? 


‘Afaceri cfefamtfie m 

consultanţă.^ ^ ^ “ ,MOTd b « * 

- Da" 7 Un mot ’ v oarecare ’ această observaţie o irită. 

-Cred că ai spus ceva cum c-o să-mi faci conrnrenn 
Cady simţi un val de durere. DiniSS SS 

impacientată. & amândoi P e «ăPunae, 

auzise bine. SCCUndă ’ Cady se întrebă <*acă într-adevăr îl 

- Sugerezi să recurgem la o fuziune? 

~ Da, cred că da. 

Durerea fu înlocuită de furie. Se uită lung la el. 

Nu a l^ et ° da ta . de elim . inare a concurenţei? 
cu m^ne. mea de cere * * căsătoreşti 

Mackf 1 ' FUria fU mătUrată de un val de bucurie. Oh, 

-Te iubesc, Cadv. 

- O, Maci/ 

Se aruncă în braţele iui. 

Sa e un dîfe Iai \ mâiniIe . P^tru a o prinde, 
n P ” da * ° ^trebă şoptit, în păr. 

-Da, confirmă ea. Da, da, da. Te iubesc Mack 

- Ma bucur s-aud asta. 

-Adică eu chiar te iubesc 

Sal SWJSfttfira- 
în - st 

c_e se întâmplă aici? întrebă. 

Mack îi zâmbi. 
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-Tocmai am cerut-o de soţie pe Cady* Şi ea a 
acceptat* 

-Tare» Cady cercetă chipul fetei, căutând indicii de 
furie sau de resentiment, dar nu găsi nimic care să o 
ducă cu gândul la aşa ceva* Gabriella adăugă; M-am gân- 
dit eu c-o să se întâmple şi asta, mai devreme sau mai 
târziu. Felicitări. 

Cady îi adresă un zâmbet larg* 

- Ca să vezi, tatăl tău n-o să fie singur la bătrâneţe 
până la urmă. 

Gabriella izbucni în râs. 

- Da, îi răspunse, şi no să mai fie nevoie să mă gân- 
desc co să cadă şi no să poată să se ridice singur* 

-Mi-a scăpat ceva? întrebă Mack. 

-Nimic important, îl asigură Cady* 


capitolul 29 

L/n an mai târziu,*. 

în toiul petrecerii, Mack îl găsi pe Gardner singur, 
lângă masa pe care era aşezată mâncarea. 

-Am auzit că expoziţia lui Spooner a fost un mare 
succes, zise Mack. 

- Da, aşa umblă vorba* Gardner luă o muşcătură seri- 
oasă dintr-un biscuit sărat cu cremă de brânză şi caviar. 
A vândut toate tablourile. Din câte se pare, este în dru- 
mul spre afirmare. Ei, presupun câ omul a avut nevoie 
doar de ceva timp ca să-şi limpezească mintea şi să-şi 
clarifice obiectivele. 

- Da, mulţi fac asta în ultima vreme* 

Privirile amândurora se îndreptară de cealaltă parte 
a livîngului aglomerat, unde Dillon Spooner şi Lean- 
dra stăteau de vorbă cu Randall şi cu Brooke* Micul lor 
grup părea înconjurat de o aură de fericire senină* Toţi 
patru purtau verighete de aur* 

Mack aruncă o privire către pânza scăldată în lumini 
şi culori aflată pe peretele de lângă masa cu mâncare. 
Era o interpretare abstractă strălucitoare a panoramei 
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oiţe se deschidea din grădina vilei de pe deal, de pe Va 
Palatine aceeaşi panoramă pe care Mack o admka 
fiecare dimineaţă, când ieşea pe terasă. “ 

Uîilon se oferise să fiică tabloul drept cadou de mm« 

<* am taMoU dMl lui S P°°"“ «™. 

21 mS ^ p " n "" 53 inwsKsc ,n <**■* i £ 

Tum^rdf n U f.f. ai '«'ti* să-l scoţi pe ticălosul ala de 

sa*i totfe«2h? Uaridre '’ <*“!,«* Di"on ar II dispus 
sa ţi tot Iaca tablouri gratis până la adânci bătrâneţi 

-Cady a fost cea care mi. deschis ochii, ii reaminti 
Madt. Daca ea nu ar fi avut bănuielile d £2223 

s.'sar VKta ' w ar « fost ™ 

Chatelame mă ia cu transpiraţii. 8 ** 

-* x f perfect. Mack se servi cu o felie de brân- 

fost răU Că dmgUl de Unchiu ’ Randail <« 

Gardner chicoti. 

- Randall e de treabă. Acum, că s-a însurat cu Brooke 

de nW CCŞte Pe brând Ca sâ ţină Austrey-Post pe linia 

Cad! si'să ne U T* afe timp Să Se tot Vadâ cu Syfo'a şi cu 
i-ady Ş1 să ne calce pe nervi, ca altă dată. 

~ ^ady a avut dreptate în privinţa lui Brooke \]^ 

betelia in apropierea uşii care dădea spre terasă Aces- 
t a erau foarte prinşi întro discuţie cu Dewey Notch 5 
ca oHattie Woods care strălucea cu fiecare * 

-Că veni vorba de căsătorie, zise Gardner se nare 
ucrurile au devenit serioase între amicul tău, geniul 


326 ‘Amanda Qţfa;£ 

informatic, şi fota ta. Nu-ţi foci griji? Sunt un pic cam 

tm ~ Ştiu. Dar se pare că dragostea la prima vedere foce 
parte din tradiţiile familiei Easton. Ceea ce mă îngri- 
jorează pe mine e că s-ar putea să mă aleg cu un ginere 
care poate să mă cumpere şi să mă vândă lejer de vreo 
câteva ori, la câţi bani are. . ., 

_A, şi asta numai folosind u-şi banii alocaţi cheltuieli- 
lor minore. Şi totuşi, cred că-s lucruri mai rele pe lumea 
asta decât să ai un multimilionar în familie. 

-O să încerc să nu uit asta. 

-Ei, hai să privim partea frumoasă a lucrurilor, 
în fond, omul lucrează pentru tine. 

Sylvia se apropie de ei, zâmbind. La cureaua pantalo- 
nilor ei strălucea somptuos Cheile Călugăriţei. 

-Superbă petrecere, Mack. Păcat că oaspetele de 
onoare doarme dus. 

- Da, foce asta mai mereu. Dacă mă scuzaţi, mă duc 

să văd ce face. t 

Mack luă unul dintre biscuiţii ornaţi cu brânză şi 
caviar şi ieşi în hoL Trecu pe lângă noile birouri ale 
Ce-i pierdut va fi găsit, pline de echipamente de ultimă 
generaţie, şi unde se aflau mesele de lucru identice 
ale celor doi asociaţi care conduceau firma. Urcă scara 
până ta etajul întâi, traversă coridorul scurt care ducea 
la camera copilului şi se opri în cadrul uşii. 

Pătuţul era o piesă fantezistă din perioada Regenţei, 
în aşa-numitul „stil arheologic* 1 . Era decorat cu grifoni, 
sfineşi şi alte creaturi mitice, sculptate cu mare migală. 
Un cadou de la Hattie Woods. , 

Deasupra lui era atârnată o replică din plastic, de 
dimensiuni uriaşe, a Cheilor Călugăriţei. Cadou de la 
dragul de unchi Randaîl. + 

In colţ se afla o reproducere în mărime naturală a 
unei armuri de secol şaisprezece, care stătea de gardă cu 
o seriozitate exemplară. Cadou de la Dewey şi Notch. 

Cady se legăna încet în balansoar. La sân îl ţinea pe fiul 
lor noumăscut. Fericirea din ochii ei îi tăie răsuflarea, 
-Mă gândeam eu că te găsesc aici, îi spuse el 
-Ai lăsat oaspeţii singuri? 


Afaceri defamifie ^7 

'J*V â se ^scurce şi singuri o vreme. Mack mni 
putea desprinde privirea de la ea şi de Ia bebekî 

viaţa îu? re dată ’ Uimit de minunea care apărui 

- Ce e? îl întrebă Cady. 

nostru. Cmai “ mi ' am dat Seama 03 am în fa fo viitorul 
-Şi... cum arată? 

- De-a dreptul minunat, răspunse el. 


